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فهرست كك د كحك جاذ قت كك كرك ادر د جك ع داع تدر رم خط جز كاك خدرت رح ترط خارت مزاع 26 كات لحرت عن تدر د صا عد كارك لكات عون ع لك د جك ام كارك دك عاك دز كلت د جام د 1 كرد رك ع د كان د رطم لكلا كا ردك مرك كا ب عات 5 22 6 0 
8. سوره الواقعه ل ل 1 
مشخصات كتاب اممق خن ند مره مح جه عه فت فرك كرت ده 5355 65 ره حت كرظن ع ك5 بترن كن عد فت لل كع د كت كر حت م كك فر كج مه رق كر كع مره كت قر كرود حرف ترك متسس هت قر كوهد جة كر حم عه كت كر ك6 مه حو دك 1/7 
سوره الواقعه عا ا ا ا م م مم ا م ممم سم ممم ددا متت الا 
اشنايى با سوره اا 00 إل 
شان نزول حي 0 0 إن 
اعراب آيات وان 
آوانكارى قرآن الل ئش ل صصص شام م لم م جام ع مي دم ذا وا له اك ع ماه ولس ع 3د م و اد د لل ات وه لاق اك د 0/2 
ترجمه سوره 552212212255522 24 مرك 2 21222 5208212 24 درك 2 0ك كرد ساك كا دكي 2ك 21202 22 2022 15ت تركاك 00د ود 2ك 012 212 22 25120 2212 دكلد 212 2 214152212212051 اك 212151222 111015 
ترجمه فارسى استاد فولادوند 000 زان 
ترجمه فارسى آيت الله مكارم شيرازى ناا ا ا ااا اا ااا ااا اا ااا ا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ل 
ترجمه فارسى حجت الاسلام والمسلمين انصاريان لمم م ممه م مه ممه ممه مم ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه مم م مم م م مه ممم مه ممم م مم مم م مم مم لمعه 
ترجمه فارسى استاد الهى قمشه اى لمم م مه مه ممه مم م م مه ممه مم م م م م م مه ممم م مم م م مم ممم م م م ممه مم م م مه ممه ممه مم م م ممم مم م مم مم مه مم م م م م م مه ممم م م م م مم مم مد اع 
ترجمه فارسى حجت الاسلام والمسلمين قرائتى ا 00 رين 
ترجمه فارسى استاد مجتبوى لآ 
ترجمه فارسى استاد آيتى اع ا ا 2 لت ئضي م ل ل كت ا ات قد 302 اناو 2312 قداء797 
ترجمه فارسى استاد خرمشاهى اسان نان احا نا ان ا ناا ذا حا ذا ااا ما ذا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا اا ا ا ا ا ا اا ا ا اا ا ا ا اا ا اا ا ا ااا ااال الس 63 4 
ترجمه فارسى استاد معزى ااا ا ااا ااا ا ااا ااا ا اا اا ا ااا اس 1 
ترجمه انكليسى قرائى ا ان انان نان نات نان ناا نان نان ناا لان لان نان لات انلا انعا الات لاسا انان اناا لس 222 30187 
ترجمه انكليسى شاكر انان ان ل عات ل امات لمان لمات نانان عات نان ل نات انان نات نان عات نان انان انان اسان انان اسان اسان اسان اسان سات اسان سات سات تع سان سان سل لل لل ل ل ل لل سك 18 31 
ترجمه انكليسى ايروينك الل را 10 
ترجمه انكليسى أربرى ااا | 
ترجمه انكليسى ييكتال 000 ريل 
ترجمه انكليسى يوسفعلى 0 رتل 


مشخصات كتاب 


سرشناسه:مركز تحقيقات رايانه اى قائميه اصفهان.1788 عنوان و نام يديدآور:قرآن مجيد به همراه 18 ترجمه و * تفسي ر/ مركز 
تحقيقات رايانه اى قائميه اصفهان مشخصات نشر ديجيتالى:اصفهان:م ركز تحقيقات رايانه اى قائميه اصفهان .١18/‏ مشخصات 


ظاهرى:نرم افزار تلفن همراه و رايانه 
موضوع:معارف قرآ نى 

سوره الواقعه 

بشم الل الرّحْمنٍ الحم 

إذا وَقَعتِ الْواقِعَهُ )١(‏ 

لئس لِوَفْعتها كاذب (5) 

خافضة رافعةٌ () 

إذا رُيجْتِ الْأَوْضُ رَججا (6) 

وَ يست الْجبال سا (0) 

فَكائتٌ عَباءً مُبْنَ (ع) 

وك أرُواجاً ثَلامَهَ (/) 

قَأُضْحاتٌ الْمَيِمَئَهِ ما أضْحاتُ الْمَيِمَبَهِ (0) 
و أشحات المتكههها أشحات التق 6 
وَ السَابقُونَ السَابَقُونَ 21١(‏ 

أولئك الْمَقَدَيُونَ )01١(‏ 

فى نات ليم )00 


له من الأوليق (17) 


وتلل مق لخر 2 
شر مؤصوئه (10) 
مُتَكبِينَ عَلَيِها مُتَقَايلِينَ (18) 


يَطوف عَلَيهمْ ولْدانٌ مُحَلْدُونَ (17) 


عن 9 


0 


بأكواب و 
لا بُصَدَّعُونَ عَنْها وَ لا يُنْرِفُونَ (19) 
وَ فاكهَهِ مما يَتَخَيَرُونَ 2٠١(‏ 

و خم طَيرٍ مما يَشْتَهُونَ )1١(‏ 

وَ خورٌ عينٌ )1١(‏ 

كَأَمْثالٍ اللو الْمَكنُونٍ 5295 

جَزاءٌ بما كانُوا يَعْمَلُونَ (8؟) 

لا يَسْمَعُونٌ فيها لَقُواً وَ لا تَأثيماً (0؟) 


لا قلا سَلاماً سَلاماً (؟) 


إ 


أ 


ا لين ما أُصْحابٌ الييمين (07) 
فى سِدْرٍ مَحْضودٍ (18) 

وَ طلْح مَنْضُودٍ (19) 

قل در 8 

وَّماء مشكوب (00) 

و فاكهه كثِيرَهِ (7") 


لا مَقَطوعَهِ وَ لا مَمْنُوعَهِ (*م) 


وَ قرش مَرْفُوعَهٍ (06) 

نا كناف ِنْشَاءَ (ه”) 

مَجَعَلْناهُنَ أثكاراً (*) 

عَوياً أَثْراباً (ام) 

حاب ليمي 42 

لَه من الْأَوَلِينَ (وم) 

وَ تله مِنَ الْآخِرِينَ (60) 

وأ قشات اعمال نا يات اعمال وكا 
فى ل وََ حيم (؟ع 

وَ ظِلَ مِنْ يشوم (67) 


و 


لا بارد ولا 


كريم (عع) 
إِنَّهُْ كاثوا قَبِلَ ذلك مُتْرَفِينَ (ه©) 

وَ كانُوا يُصِرُونَ علَى الْحِنْثِ الْعَظِيم (8©) 
وَ كانوا يَقُولُونَ 


و 


ْنَا الْأوَلُونَ ((ع) 


لمسدا 


2 
2 


0 إنَ الأوَلِينَ وَ الآخرِينَ (89) 
لمجوغود إلى ميقات يذ عقوم .ها 
0 أَنَهَا الصّالُونَ الْمَكَذَّمُونَ )0١(‏ 
َكنُونَ مِنْ شَجرٍ من قوم (05) 
َمالِؤَنَ مها البطُونَ (57) 

فَساربُونَ عَلَيِِ مِنَ الْحَِيم (88) 
فَسارِبُونَ شَرْبَ الْهِيم (د) 

هذا ل 5 وْمَ الدّينِ (0) 

4 م ما عون( 


0 
0 ار 
ا انتم 


تَحْلْقُوتَهُ أخ نَحنٌ الْحَالِقُونَ (9ه) 


على أن مدّلَ أخثالكم و 5 4 م فى ما لا تَعْلمُونَ )2١(‏ 
1 علمتَم اللشأة الأولى َلْوْ لا تَذَّكدُونّ رفم 


أعرَأَبْثُمْ ما تَخْرْتُوقَ (م0) 


9 


نكم تَْرعُونَُ أم نح الرَارِعُوتَ (26) 
ل نَشاءٌ لََعَلْناهُ خطاماً فَطَكُمْ تَفَكهُونَ (دع) 
إَِا لَمَْرَمُوقَ (عع) 


تل نَحنٌ مَحْرُومُونَ (8107) 


ْ قَرأَبْتُمٌ اْماء الى كَغْرَ رَيُونَ (/8) 
أأتنم أنْرَكمُوهٌ مِنَ الْمَزْنِ أم نَنٌُ الْمتْرلُونَ (دع) 


َو نَسَاءً ناه اانا لو لا تَشْكرُونَ 0خ7غع0 


هرا 


َرأَئتم الَارَ الى تُورُونَ 0/١(‏ 


م 2 
5 00 


اقم أن اك مقر ها أغ ّ: نكن الْمَنْفُون (07 
نَخنٌ حعلناها تَذْكرَة و متاعاً ِلْمَفوِينَ (0/7 
عام كلسي 0 
َلا أي بمواقع الوم (5/) 
وَ إل لمع ل توت عطي 05١‏ 
إِنَهُ لََوَآن كَريم 0/7 
فى كتاب مَكُونٍ (0/8 
يَمَشهُ إلا الْمطَهَرُونَ )00/4 
تَنْزِيلٌ مِنْ رَبّ الْعالَمِينَ (6) 
بها الْحَدِيثِ أَنمُمْ مُدْهِنُونَ (81) 
5 نّ رفك أَنَكم تَكَذَبُونَ (5) 


ولا إذا بََعْتِالْحلقُومَ (4) 


نهم جيذ تَنْظوُونَ (6) 
وَ أنتُمْ حبك 


موك 


إِلئْه م وَلكن لا ث: تتِصرُونَ (10) 
فلولا إِنْ كنتّم غَيرَ مَدِينِينَ (88) 
تَوْجِعُونَها إِنْ كنْتَمْ صادِقِينَ )1/0 


إِنْ نْ كان من الْمَمْويِينَ )ىم 


1 


فَرَوْح وَ رَيْحَانْ وَ جَنَهُ يم (8) 


وَ أما إِنْ كانَ مِنْ أُصحاب الْيمِينَ (40) 
0 اليمينَ (41) 


إل 
- 


عو 


َل ِنْ ححيم (45) 
وَ تَضلبَة جحيم (ع94) 

إنَّ هذا لَهُوَ > عق اليقين )0 
فمبخ باشم 0 الْعَظِيم (9) 
آشنايى با سوره 

عق وائطه زيش آمنه حادثه] 


يكى از نام هاى رستاخيز و قيامت استء حادثه اى كه بى شكك واقع خواهد شد ودر آغاز سوره از وقوع آن و مشخصات و 
آثارش خبر مى دهد و تا يايان سوره از حالات اهل بهشت و جهنم در آخرت ياد مى كند. در بخشى از سوره هم به اهميت 
«قرآن كريم كه فرود آمده از نزد خداوند است اشاره مى كند. در اين سوره مردم به سه دسته تقسيم شده اند: اصحاب يمين» 
اصحاب شمال و سابقون. 98 آيه دارد و در اوائل بعثت در مكه فرود آمده است. به خواندن اين سوره بسيار دستور داده شده 
است. 

شان نزول 


شأن نزول آيه هاى 71 تا 7" سوره واقعه 


مسلمانان در سفرى همراه ييامبر از دشت سرسبز «فوج)» كه نزديكك طايف قرار داسشفامن كدفهده انان ازديدن آن همه 
مناظر زيبا به وجد آمده بودند و جشم برنمى داشتند. دوست داشتند ساعت ها بلكه روزها در آن جا بمانند و حتى براى هميشه 
در آن جا زندكى كنند. به ويه براى مهاجران كه آن مكان را بهشت روى زمين مى دانستند. آنان از هنكام تولد تا هجرت, 
تنها بيابانهاى خشك و بى آب و علف و كوه هاى بلند و يوشيده از سنكك را در مكه به ياد داشتند و خانه كعبه. تنها دل 
خوشى براى آنان به حساب مى آمد كه اينكك از آن دور شده بودند و ديدن دوباره آن را انتظار مى كشيدند» ولى دشت 
سرسبز فوج كويى قطعه اى از بهشت بود كه مى ديدند. درختان انبوه و سر به فلكك كشيده. انواع ميوه كه بر شاخه هاى 


و يرندكان بسيارى با جهجه دل نوازشان و علفزارهايى كه انواع جهار يايان را براى جرا در خود جاى داده بود» همه و همه 
منظره زيبا و دلربايى را به وجود آورده بود كه هر رهكذرى زندكى در آن جا را آرزو مى كردء ولى از ميان اين همه مناظر 
ونا درككان سندر فقن قز خوة تمان من كروتتك وديازان سامير زا به شكقتن وام داشت آنان بةاهمة يكيس كتهدة ان 
كاش ما همء جنين درختان و باغ هايى داشتيم. در اين جا آيه هاى زير نازل شد و به مؤمنان وعده داد كه در بهشت بهتر از آن 


به ايشان ارزانى مى شود: 


ياران راست؛ ياران راست كدامند؟ () در [زير] درختان كنار بى خار » ودرخت هاى موز كه ميوه اش خوشه خوشه روى هم 


جيده است «) و سايه اى يايدار © و آبى ريزان )» و ميوه هاى فراوان «) نه بريده و نه ممنوع 00.0 
ياورقى: 

.57١ تفسير نمون ج ا ص‎ )١( 

رسيدن به نعمت هاى بهشت؟؛ آرزويى شايسته 

شأن نزول آيه هاى /71 تا 77 سوره واقعه 


مسلمانان در سفرى همراه ييامبر از دشت سرسبز «فوج)» كه نزديكك طايف قرار داشقد فى كدشهعة انان ازديدن آن همه 
مناظر زيبا به وجد آمده بودند و جشم برنمى داشتند. دوست داشتند ساعت ها بلكه روزها در آن جا بمانند و حتى براى هميشه 
در آن جا زندكى كنند. به ويه براى مهاجران كه آن مكان را بهشت روى زمين مى دانستند. آنان از هنكام تولد تا هجرت, 
تنها بيابانهاى خشكك و بى آب و علف و كوه هاى بلند و يوشيده از سنكك را در مكه به ياد داشتند و خانه كعبه؛ تنها دل 


خوشى براى آنان به حساب مى آمد كه اينكك از آن 


دور شده بودند و ديدن دوباره آن را انتظار مى كشيدند» ولى دشت سرسبز فوج كويى قطعه اى از بهشت بود كه مى ديدند. 
درختان انبوه و سر به فلكك كشيده. انواع ميوه كه بر شاخه هاى درختان سنكينى مى كرد» جشمه هاى ير آبء نهرهايى كه از 
زير درختان مى كذشتند و يرند كان بسيارى با جهجه دل نوازشان و علفزارهايى كه انواع جهار يايان را براى جرا در خود جاى 
داده بوده همه و همه منظره زيبا و دلربايى را به وجود آورده بود كه هر رهكذرى زندكى در آن جا را آرزو مى كرد؛ ولى از 
عناة اين هشه سساظر زيما ووعفان ستوريقن تر عودا ماي من كزدتن وياران اين وا بدشكت وام داشت انان نه 
همديكر مى كفتند: اى كاش ما هم جنين درختان و باغ هايى داشتيم. در اين جا آيه هاى زير نازل شد و به مؤمنان وعده داد 


كه در بهشت بهتر از آن به ايشان ارزانى مى شود: 


ياران راست؛ ياران راست كدامند؟ () در [زير] درختان كنار بى خار » ودرخت هاى موز كه ميوه اش خوشه خوشه روى هم 


جيده است «) و سايه اى يايدار © و آبى ريزان )» و ميوه هاى فراوان () نه بريده و نه ممنوع 00.0 
ياورقى: 

.57١ تفسير نمون ج ا ص‎ )١( 

رسيدن به نعمت هاى بهشت؟؛ آرزويى شايسته 

شأن نزول آيه هاى 71 تا 77 سوره واقعه 


مسلمانان در سفرى همراه ييامبر از دشت سرسبز «فوج)» كه نزديكك طايف قرار فاشام كد ستل انان ازديدن آن همه 
مناظر زيبا به وجد آمده بودند و جشم برنمى داشتند. دوست داشتند ساعت ها بلكه روزها در آن جا بمانند و حتى براى هميشه 


در آن جا زندكى كنند. به ويه براى مهاجران كه آن مكان 


را بهشت روى زمين مى دانستند. آنان از هنكام تولد تا هجرتء تنها بيابانهاى خشك و بى آب و علف و كوه هاى بلند و 
يوشيده از سنك را در مكه به ياد داشتند و خانه كعبه» تنها دل خوشى براى آنان به حساب مى آمد كه اينكك از آن دور شده 
بودند و ديدن دوباره آن را انتظار مى كشيدند» ولى دشت سرسبز فوج كويى قطعه اى از بهشت بود كه مى ديدند. درختان 
انبوه و سر به فلكك كشيده. انواع ميوه كه بر شاخه هاى درختان سنكينى مى كرد» جشمه هاى ير آبء نهرهايى كه از زير 
درختان مى كذشتند و يرندكان بسيارى با جهجه دل نوازشان و علفزارهايى كه انواع جهار يايان را براى جرا در خود جاى 
داده بود. همه و همه منظره زيبا و دلربايى را به وجود آورده بود كه هر رهكذرى زندكى در آن جا را آرزو مى كرد؛ ولى از 
فيان اين شنة مماظز زيساء درعنااسشدويش :تر غود نفاى تن كرةتداو ثازران فافين راتنة شكس وام داشت انان نه 
همديكر مى كفتند: اى كاش ما هم جنين درختان و باغ هايى داشتيم. در اين جا آيه هاى زير نازل شد و به مؤمنان وعده داد 


كه در بهشت بهتر از آن به ايشان ارزانى مى شود: 


ياران راست؛ ياران راست كدامند؟ () در [زير] درختان كنار بى خار » ودرخت هاى موز كه ميوه اش خوشه خوشه روى هم 


جيده است «) و سايه اى يايدار © و آبى ريزان » و ميوه هاى فراوان () نه بريده و نه ممنوع 00.0 
ياورقى: 

.57١ تفسير نمون ج ا ص‎ )١( 

رسيدن به نعمت هاى بهشت؟؛ آرزويى شايسته 

شأن نزول آيه هاى 71 تا 77 سوره واقعه 


مسلمانان در سفرى همراه ييامبر از دشت 


سرسبز «فوج)» كه نزديكك طايف قرار داشت» مى كذشتند. آنان از ديدن آن همه مناظر زيبا به وجد آمده بودند و جشم برنمى 
داشكتك .دوست :داقع افق هاا تلكه روزها دز ا اجا ماشه وس برائ هميقه دن انحا زند كئ كتندابة ويدة برا 
مهاجران كه آن مكان را بهشت روى زمين مى دانستند. آنان از هنكام تولد تا هجرتء تنها بيابانهاى خشك و بى آب و علف 
و كوه هاى بلند و يوشيده از سنكك را در مكه به ياد داشتند و خانه كعبه؛ تنها دل خوشى براى آنان به حساب مى آمد كه 
اينكك از آن دور شده بودند و ديدن دوباره آن را انتظار مى كشيدند» ولى دشت سرسبز فوج كويى قطعه اى از بهشت بود كه 
مى ديدند. درختان انبوه و سر به فلكك كشيده. انواع ميوه كه بر شاخه هاى درختان سنكينى مى كرد» جشمه هاى بر آب» 
نهرهايى كه از زير درختان مى كذشتند و يرندكان بسيارى با جهجه دل نوازشان و علفزارهايى كه انواع جهار يايان را براى 
جرا در خود جاى داده بود. همه و همه منظره زيبا و دلربايى را به وجود آورده بود كه هر رهكذرى زندكى در آن جا را آرزو 
فى كزةةاولى ازاميياق انةهمة متاطز وبا دوحكان سدويقن تو عرداساي من كردند و كاران ببامير زاية شكفتى امن 
داشت. آنان به همديكر مى كفتند: اى كاش ما هم, جنين درختان و باغ هايى داشتيم. در اين جا آيه هاى زير نازل شد و به 


مؤمنان وعده داد كه در بهشت بهتر از آن به ايشان ارزانى مى شود: 


ياران راست؛ ياران راست كدامند؟ () در [زير] درختان كنار بى خار » ودرخت هاى موز كه ميوه اش خوشه خوشه روى هم 


حجده 


است «) و سايه اى يايدار «» و آبى ريزان © و ميوه هاى فراوان () نه بريده و نه ممنوع 000.0 
تاورقى: 

.717١ تفسير نمونه» ج ا ص‎ )١( 

رسيدن به نعمت هاى بهشت؟؛ آرزويى شايسته 

شأن نزول آيه هاى 77 تا 77 سوره واقعه 


مسلمانان در سفرى همراه ييامبر از دشت سرسبز «فوج)» كه نزديكك طايف قرار داسشفامن كدفسد انان ازديدن آن همه 
مناظر زيبا به وجد آمده بودند و جشم برنمى داشتند. دوست داشتند ساعت ها بلكه روزها در آن جا بمانند و حتى براى هميشه 
در آن جا زندكى كنند. به ويه براى مهاجران كه آن مكان را بهشت روى زمين مى دانستند. آنان از هنكام تولد تا هجرت, 
تنها بيابانهاى خشكك و بى آب و علف و كوه هاى بلند و يوشيده از سنكك را در مكه به ياد داشتند و خانه كعبه. تنها دل 
خوشى براى آنان به حساب مى آمد كه اينكك از آن دور شده بودند و ديدن دوباره آن را انتظار مى كشيدند» ولى دشت 
سرسبز فوج كويى قطعه اى از بهشت بود كه مى ديدند. درختان انبوه و سر به فلكك كشيده. انواع ميوه كه بر شاخه هاى 
ذوعسان سكق مى كزه) حشمة فاق برااث» تهزهاي كه اززيرةزخمانن كدشس ويزند كان سبارى باتعيجة دل 
نوازشان و علفزارهايى كه انواع جهار يايان را براى جرا در خود جاى داده بود. همه و همه منظره زيبا و دلربايى را به وجود 
آورده بود كه هر رهكذرى زندكّى در آن جا را آرزو مى كردء ولى از ميان اين همه مناظر زيباء درختان سدر بيش تر خود 


نمايى مى كردند و ياران ييامبر را به شكفتى وا مى داشت. آنان به همديكر مى كفتند: اى كاش ما هم» جنين درختان و 


باغ هايى داشتيم. دراين جا آيه هاى زير نازل شد و به مؤمنان وعده داد كه در بهشت بهتر از آن به ايشان ارزانى مى شود: 


ياران راست؛ ياران راست كدامند؟ () در [زير] درختان كنار بى خار » ودرخت هاى موز كه ميوه اش خوشه خوشه روى هم 


جيده است «) و سايه اى يايدار © و آبى ريزان » و ميوه هاى فراوان «) نه بريده و نه ممنوع 00.0 
ياورقى: 

.57١ تفسير نمون ج ا ص‎ )١( 

رسيدن به نعمت هاى بهشت؟؛ آرزويى شايسته 

شأن نزول آيه هاى /71 تا 77 سوره واقعه 


مسلمانان در سفرى همراه ييامبر از دشت سرسبز «فوج)» كه نزديكك طايف قرار واشسرس: كدشسحة: انان ازديدن آن همه 
مناظر زيبا به وجد آمده بودند و جشم برنمى داشتند. دوست داشتند ساعت ها بلكه روزها در آن جا بمانند و حتى براى هميشه 
در آن جا زندكى كنند. به ويزه براى مهاجران كه آن مكان را بهشت روى زمين مى دانستند. آنان از هنكام تولد تا هجرت, 
تنها بيابانهاى خشك و بى آب و علف و كوه هاى بلند و يوشيده از سنكك را در مكه به ياد داشتند و خانه كعبه. تنها دل 
خوشى براى آنان به حساب مى آمد كه اينكك از آن دور شده بودند و ديدن دوباره آن را انتظار مى كشيدند» ولى دشت 
سرسبز فوج كويى قطعه اى از بهشت بود كه مى ديدند. درختان انبوه و سر به فلكك كشيده. انواع ميوه كه بر شاخه هاى 
درغنان سككيق ىن كزى جشمة هاق ير آاب» تهرهايى كه از زيردزعفان م كل هد و يرند كان سيارئ :با جيجه دل 


نوازشان و علفزارهايى كه انواع جهار يايان را براى جرا در خود جاى داده بود همه و همه منظره زيبا و دلربايى را به 


وجود آورده بود كه هر رهكذرى زندكى در آن جا را آرزو مى كردء ولى از ميان اين همه مناظر زيباء درختان سدر بيش تر 
خود نمايى مى كردند و ياران ييامبر را به شكفتى وا مى داشت. آنان به همديكر مى كفتند: اى كاش ما هم جنين درختان و 


باغ هايى داشتيم. دراين جا آيه هاى زير نازل شد و به مؤمنان وعده داد كه در بهشت بهتر از آن به ايشان ارزانى مى شود: 


ياران راست؛ ياران راست كدامند؟ () در [زير] درختان كنار بى خار » ودرخت هاى موز كه ميوه اش خوشه خوشه روى هم 


جيده است «) و سايه اى يايدار © و آبى ريزان )» و ميوه هاى فراوان () نه بريده و نه ممنوع 00.0 
ياورقى: 

.57١ تفسير نمون ج ا ص‎ )١( 

رسيدن به نعمت هاى بهشت؟؛ آرزويى شايسته 

شأن نزول آيه هاى 71 تا 77 سوره واقعه 


مسلمانان در سفرى همراه ييامبر از دشت سرسبز «فوج)» كه نزديكك طايف قرار فاشش ين كنقيشن انان ازديدن آن همه 
مناظر زيبا به وجد آمده بودند و جشم برنمى داشتند. دوست داشتند ساعت ها بلكه روزها در آن جا بمانند و حتى براى هميشه 
در آن جا زندكى كنند. به ويه براى مهاجران كه آن مكان را بهشت روى زمين مى دانستند. آنان از هنكام تولد تا هجرت, 
تنها بيابانهاى خشك وو بى آب و علف و كوه هاى بلند و يوشيده از سنكك را در مكه به ياد داشتند و خانه كعبه. تنها دل 
خوشى براى آنان به حساب مى آمد كه اينكك از آن دور شده بودند و ديدن دوباره آن را انتظار مى كشيدند» ولى دشت 


سرسبز فوج كويى قطعه اى از بهشت بود كه مى ديدند. درختان انبوه و سر به فلكك كشيده. انواع ميوه 


كه بر شاخه هاى درختان سنكينى مى كردء جشمه هاى بر آبء نهرهايى كه از زير درختان مى كذشتند و يرند كان بسيارى با 
جهجه دل نوازشان و علفزارهايى كه انواع جهار يايان را براى جرا در خود جاى داده بود همه و همه منظره زيبا و دلربايى را 
به وجود آورده بود كه هر رهكذرى زندكى در آن جا را آرزو مى كردء ولى از ميان اين همه مناظر زيباء درختان سدر بيش 
تر خود نمايى مى كردند و ياران ييامبر را به شككفتى وا مى داشت. آنان به همديكر مى كفتند: اى كاش ما همء جنين درختان 


و باغ هايى داشتيم. در اين جا آيه هاى زير نازل شد و به مؤمنان وعده داد كه در بهشت بهتر از آن به ايشان ارزانى مى شود: 


ياران راست؛ ياران راست كدامند؟ () در [زير] درختان كنار بى خار » ودرخت هاى موز كه ميوه اش خوشه خوشه روى هم 


جيده است «) و سايه اى يايدار © و آبى ريزان )» و ميوه هاى فراوان «) نه بريده و نه ممنوع 00.0 
ياورقى: 

.737١ تفسير نمونه» ج 7 ص‎ )١( 

55 

شأن نزول آيه 7 سوره واقعه 


يس از جنكك تبوك و هنكام بازكشت به مدينه به علت بى آبى» مسلمانان به تشنككى شديدى كرفتار شدند. جست و جوى 
آنان براى يافتن مقدارى آب كه بتواند لشكرى را سيراب كندء بى نتيجه ماند و از شدت تشنكى» هيج كس تاب و توان 
حركت نداشت. حتى حيوانات نيز درمانده بودند واز جايشان حركت نمى كردند. لشكريان نااميد به ييامبر يناه آوردند و ازاو 
خواستند جاره اى بيانديشد و نزول باران را از خدا بخواهد. ييامبر فرمود: من دعا مى كنم و از خدا مى خواهم., باران نيز مى 


بارد» ولى بعضى از 


مردم شاكر و سياس كزار خواهند شد و برخى ناسياسى خواهند كرد. سيس ييامبر دو ركعت نماز خواند و از خداوند تقاضاى 
باران كرد. بى درنكك بادى وزيدن كرفت و ابرهاى سياهى در آسمان بيدا شد و باران شديدى باريدن كرفت تا حدى كه سيل 
به راه افتاد و همه سيراب شدند»ء ظرف هاى خويش را نيز از آب ير كردند. همه نماز شكر به جا آوردند و براى حركت آماده 
شداند. متافقان بهاثه حنو ذو ارق لشكر ير حضو ذاكنسن آنان راسد ابن اصبعته وا سن و سفن تكرييد. يكن اتحتافقات نا 
حالت ريشخند كفت: اين باران به بركت طلوع فلان ستاره نازل شده است. اين همان باورى بود كه از دوره جاهليت» باقى 
مانده بود و به آن «انواء» مى كفتند و منظورشان ستاركانى بود كه در فاصله هاى زمانى كوناكونى در آسمان ظاهر مى شدند 
و عرب جاهلى عقيده داشت همراه با ظهور هر يكك از اين ستاركانء بارانى مى بارد و اين يكى از نشانه هاى شرك؛ بت 
يرستى و ستاره يرستى بود. منافقى ديكر كه از انصار بودء با انكار نعمت يروردكار كه با دعاى ييامبر بر بندكانش نازل شده 
بود كفت: اين فصلء فصل باران است و ما از بارانى كه در فصل خويش آمده سيراب شديم. آيه زير نازل شد واتكذيب 


آنان را نكوهش كرد: 

و[به جاى شكر] تنها نصيب خود را در تكذيب [آن] قرار مى دهيد. 0 (1) 
ياورقى: 

.188 تفسير درالمنثور» ج 8 ص‎ )١( 

اعراب آيات 


[بشم) حرف جر واسم بعد از آن فجرور' [الله اامقيات اله عرو ادر ها جر كنا مقلان يادوت (فاعل محرت 


تابع 


- 
لهم ل 


(إذا ارق تسمال 4ه سرت ذا ووبدد افيت وَقَعَتَ) فعل ماضى. مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى / (ت) تأنيث 
[الْواقِعَهُ1 فاعل؛ مرفوع يا در محل رفع 


لَتِسَ] فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى [ِلِوَفعَتِها] حرف جر و اسم بعد از آن مجرور /(5) ضمير متصل در محل 
جرء مضاف اليه / خبر ليس محذوف [كاؤبَة] اسم ليس»ء مرفوع يا در محل رفع 


[خافضة ] مبتدا مقدّر يا محذوف يا در محل / خبرء مرفوع يا در محل رفع [رافعَة] خبر ثان (دوم)» مرفوع يا در محل رفع 


| ذا اطنقينا سول لبه سورت با دوميد مني رجت فعل ماضى. مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى / (ت) تأنيث 
َالَْرْض) نائب فاعلء مرفوع يا در محل رفع (رَجََا) مفعول مطلق يا نائب مفعول» منصوب 

[َوَبْسَتَ] (و) حرف عطف /فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى / (ت) تأنيث (الْجبال) نائب فاعل» مرفوع يا در محل 
رفع يسا مفعول مطلق يا نائب مفعول» منصوب 

[فكائَث] (ف) حرف عطف /فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى / (ت) تأنيث / اسم كان» ضمير مستتر (هى) در 


تقدير إهَباة! خبر كان» منصوب يا در محل نصب (مُنْينَا نعت تابع 


رقم (و) حرف عطف / فعل ماضىء مبنى بر سكون / (ت) ضمير متصل در محل رفع» اسم كان (أزواجاً) خبر كان» 
نينت د ل 


فص حابٌ) (ف) حرف استيناف / مبتداء مرفوع يا در محل رفع [الْمَِمَنَهِآ مضاف اليه مجرور يا در محل جر إما) مبتدا ثان 
(دوم) [أضحابٌ) خبر ثان (دوم)» مرفوع يادر محل رفع [الْمَعِمَنَه) مضاف اليه» مجرور يا 


در محل جر / خبر در تقدير يا محذوف يا در محل 


[وَأْضْ حابٌ) (و) حرف عطف / مبتداء مرفوع يا در محل رفع (الْمَشّْكَمَهِ1 مضاف اليه. مجرور يا در محل جر إما] مبتدا ثان 
(دوم) [أَضّْحابٌ] خبر ثان (دوم)» مرفوع يا در محل رفع الطتكت ا "نفدافة السك رونا دود بر اضرو در 
محذوف يا در محل 


(وَالسَابقُونَ] (و) حرف عطف / مبتداء مرفوع يا در محل رفع (ِالسَابِقُونَ توكيد تابع 

(أوليك) مبتدا ثان (دوم) [الْمَقَوَبُونَ) خبر ثان (دوم)» مرفوع يا در محل رفع / خبر در تقدير يا محذوف يا در محل 

[فى] حرف جر أجَنَّات] اسم مجرور يا در محل جر [النَعِيم] مضاف اليه.» مجرور يا در محل جر 

(ثله مبتدا مقدّر يا محذوف يادر محل / خبر» مرفوع يا در محل رفع إمِنَ أ حرف جر الَوَلِينَ) اسم مجرور يا در محل جر 
[وَكَِيلَ) (و) حرف عطف / معطوف تابع [مِنَ) حرف جر [الْآخِرِينَ) اسم مجرور يا در محل جر 

[عَلى) حرف جر شور اسم مجرور يا در محل جر [ْمَوْصوئَّهِ] نعت تابع 


مْتَكِئِينَ أ فعل مقدّر يا محذوف / فاعل محذوف / حال منصوب أعَلَيهِا حرف جر واسم بعد از آن مجرور (مُتَمَايلِينَ1 حال 


ثانيه (دوم)؛ منصوب 


(يَطوفٌ) فعل مضارع. مرفوع به ضمه ظاهرى يا تقديرى [عَلَتِهُمْ] حرف جر واسم بعد از آن مجرور (ولّدانٌ) فاعل؛ مرفوع يا 
در محل رفع لون نعت تابع 


(ببأكواب) حرف جر و اسم بعد از آن مجرور إوَأْبارِيقَ] (و) حرف عطف / معطوف تابع [وَكأس) (و) حرف عطف / 


معطوف تابع ع حرف جر أمَعِينَ] اسم مجرور يا در محل جر 


إلا حرف نفى غير عامل (ِيُصَدَّعُونَ! فعل مضارع. مرفوع به 


ثبوت نون / (و) ضمير متصل در محل رفع؛ نائب فاعل [عَنْها) حرف جر و اسم بعد از آن مجرور (وَلا] (و) حرف عطف / 
حرف نفى غير عامل إبُنْرِفُونَ فعل مضارع. مرفوع به ثبوت نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 


زوَفاكهَه] (و) حرف عطف / معطوف تابع (مِمَا] حرف جر و اسم بعداز آن مجرور [يِتَخيَرُونَ] فعل مضارعء مرفوع به ثبوت 
نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 


لل نز وتعر ف قفاك مارك 2 [طئِر) مضاف اليه» مجرور يا در محل جر [مِمَا حرف جر و اسم بعد از آن مجرور 
[يَشْتَهُونَ) فعل مضارعء مرفوع به ثبوت نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 


[وَحُورٌ) (و) حرف عطف / خبر مقدّم محذوف / مبتدا مؤخّر [عِينٌ 1 نعت تابع 

[كأمثالِ حرف جر واسم بعد از آن مجرور [اللؤلو) مضاف اليه مجرور يا در محل جر !الْمَكُنُونِ) عت لايع 

أجَزاء] مفعول لأجلهء منصوب [يما) حرف جر و اسم بعد از آن مجرور [كانُوا) فعل ماضىء مبنى بر ضمه / (و) ضمير متصل 
. قن 

در محل رفعء اسم كان إيَعْمَلونَ فعل مضارع.ء مرفوع به ثبوت نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / خبر كان, 


محذوف يا در تقدير 


إلا1 حرف نفى غير عامل يس مَعُونَ) فعل مضارع. مرفوع به ثبوت نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل إفيها حرف 
جر واسم بعد از آن مجرور إلَغُواً) مفعول به منصوب يا در محل نصب إوَلا] (و) حرف عطف / حرف نفى غير عامل 


[إلّ) حرف استثنا (قيلا) مستنتىء منصوب (سَلاماً] بدل تابع إسَلاماً) 


توكيد تابع 


إَوَأْضْحابٌ] (و) حرف استيناف / مبتداء مرفوع يا در محل رفع [الَيِمِينَ) مضاف اليهء مجرور يا در محل جر إما) مبتدا ثان 
(دوم) [أَضْحابٌ) خبر ثان (دوم)»؛ مرفوع يا در محل رفع فين اامشنات اله مدرو ادر يع عر اد و د 
محذوف يا در محل 


فى حرف جر (سِدْر] اسم مجرور يا در محل جر [مَحْضودٍ] نعت تابع 

إوَطلْح) (و) حرف عطف / معطوف تابع [مَنْضُودِ] نعت تابع 

[فظل) (و) حرف عطف / معطوف تابع [مَمْدُودٍ) نعت تابع 

(وَماءِ) (و) حرف عطف / معطوف تابع [مشكوب) 0 

[وَفاكهّهِ) (و) حرف عطف / معطوف تابع (كثيرَةِ) نعت تابع 

)اعرف تت بو عامل :[ قوعي ١‏ يث نانم الول (و) أرط نعلت اسراف تن معان اقرع ا طرف تاه 
وَفوْشِ] (و) حرف عطف / معطوف تابع [مَرْفُوعَه) نعت تابع 


ناا حرف مشبه بالفعل با حرف نفى ناسخ / (نا) ضمير متصل در محل نصب اسم إِنَّ [أَنَْأناهنَ 1 فعل ماضىء مبنى بر 
سكون / (نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / (5) ضمير متصل در محل نصبء مفعول به / خبر إِنَّ محذوف إإِنْسَاء مفعول 
مطلق يا نائب مفعول» منصوب 


[فجَعَلَنَاهُنَ 1 (ف) حرف عطف /فعل ماضى. مبنى بر سكون / (نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / (0) ضمير متصل در 


(عُرَباً) نعت تابع [أثراباً؟ نعت تابع 
[لأضحاب] حرف جر واسم بعد از آن مجرور ِالْيَمين مضاف اليهء مجرور يا در محل جر 


ثْله! مبتدا مقدّر يا محذوف يا در محل /خبرء مرفوع يا در محل رفع [مِنَ! حرف جر (ِاْوَِينَ) اسم مجرور 


يادر محل جر 
وَل (و) حرف عطف / معطوف تابع (مِنَ) حرف جر (الْآخِرِينَ] اسم مجرور يا در محل جر 


[وَأْضِحابٌُ) (و) حرف استيناف / مبتداء مرفوع يا در محل رفع (الشَّمالِ مضاف اليه. مجرور يا در محل جر [ما) مبتدا ثان 
(دوم) ([أضْحابٌ) خبر ثان (دوم)» مرفوع يا در محل رفع [الثمال) تقاف "اليه مجرون ناد معل جز عبر و قدير يا 


تحذو :يا دن محل 

[فى] عرف صر نوم ١‏ اسم امجرورةو لاز عل خر (وحييم | زو حرتعطت (معطوف نايع 

(وَظِلَ ) (و) حرف عطف / معطوف تابع (مِنْ حرف جر الختوم] اسم مجرور يا در محل جر 

إلا حرف نفى غير عامل إبارِدٍ) نعت تابع إوَلا] (و) حرف عطف / حرف نفى غير عامل (كرِيم! معطوف تابع 


[إنَّهُغْ1 حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / () ضمير متصل در محل نصبء اسم إِنّْ [كانوا؟ فغل قاض مين إرضسمه/ 
(و) ضمير متصل در محل رفع؛ اسم كان [قَئِلَ) ظرف يا مفعولٌ فيه» منصوب يا در محل نصب إذلِك) مضاف اليه مجرور يا 


در محل جر إْمُيْرَفِينَ 1 خبر كان» منصوب يا در محل نصب / خبر إِنَّ محذدوف 


[ وكاتوا (و) حرف عطف /فعل ماضىء مبنى بر سكون /(و) ضمير متصل در محل رفعء اسم كان بص رُونَ فعل مضارع, 
مرفوع به ثبوت نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / خبر كان. محذوف يا در تقدير (عَلَى) حرف جر (الْحِنْتْ) اسم 
مجرور يا در محل جر [الْعَظيم) نعت تابع 


[وَكاثوا] (و) حرف عطف /فعل ماضىء مبنى بر ضمه / (و) ضمير متصل در محل رفع» اسم كان [يَقُولُونَ) فعل مضارع, 


مرفوع به ثبوت نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / خبر كانء محذوف يا در تقدير [أإذا همزه (أ) حرف استفهام / 
ظرف يا مفعول فيه منصوب يا در محل نصب [يِنّنا) فعل ماضىء مبنى بر ضمه /(نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 
(وَكنا) (و) حرف عطف /فعل ماضىء مبنى بر سكون / (نا) ضمير متصل در محل رفع؛ اسم كان (ثّراباً1 خبر كان» منصوب يا 
در محل نصب إوَعِظاماً) (و) حرف عطف / معطوف تابع [أنَا) همزه (أ) حرف استفهام / حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى 
ناسخ / (نا) ضمير متصل در محل نصبء اسم إِنّ إلمبْعُونُونَ] (ل) حرف مزحلقه / خبر إِنَّ مرفوع يا در محل رفع 


[أَوَآباؤْنَا1 حرف عطف / مبتداء مرفوع يا در محل رفع / (نا) ضمير متصل در محل جر. مضاف اليه ٠الْأَوّلونَ]‏ نعت تابع / خبر 


در تقدير يا محذوف يا در محل 


(قَل) فعل امر مبنى بر سكون / فاعل» ضمير مستتر (أنت) در تقدير [إنَّ) حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ (الْوَّلِينَ] اسم 
إِنَّء منصوب يا در محل نصب إوَالْآخِرِينَ 1 (و) حرف عطف / معطوف تابع 


ل لمَجْمُوءُونَ ! (ل) حرف مزحلقه / خبر إِنَّه مرفوع يا در محل رفع (إلى) مرت ع قات نغروي در هر 
يم مضاف اليهه مجرور يا در محل جر (مَعلُومٍ! نعت تابع 


(ثُم) حرف عطف [ِإِنَكمْ] حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ /(ك) ضمير متصل در محل نصبء اسم إن (أبّا] منادء 
منصوب يا در محل نصب /(ها) حرف تنبيه (الصَّالُونَ) نعت تابع (الْمُكذَبُونَ) نعت تابع 


كلوق 1 (ل) حرف مردلقه 7 


خبر إِنَّه مرفوع يا در محل رفع [مِن] حرف جر [شَجَر اسم مجرور يا در محل جر [مِنْ] حرف جر إزَّقوم) اسم مجرور يا 


در محل جر 

(فَمالِوّنَ1 (ف) حرف عطف / معطوف تابع [مِنَْا) حرف جر واسم بعد از آن مجرور ٠الْبُطونَ)‏ مفعول به منصوب يا در 
فخل نصت 

(فشاربُونَ] (ف) حرف عطف / معطوف تابع [علةْ4] حرف جر واسم بعد از آن مجرور [مِنَ1 حرف جر [الْحَمِيم) اسم 
مجرور يا در محل جر 

(فشاربُونَ] (ف) حرف عطف / معطوف تابع فوت القع ل مطرق اكا انا فى مول عضوت [الْهيم) مضاف اليه مجرور يا 
در محل جر 


هذا مبتداء مرفوع يا در محل رفع ْرُلَهُمْ) خبر» مرفوع يا در محل رفع /(5) ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه [يَوْم] 
ظرف يا مفعول فيهه منصوب يا در محل نصب !الدَّين] مضاف اليه مجرور يا در محل جر 


إنَحْن) مبتداء مرفوع يا در محل رفع أِحَلَفْناكمْ] فعل ماضىء مبنى بر ضمه / (نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / (كك) 
ضمير متصا ومس لعي دان 40 و فر تو را سوق ا شهلا (فلذلا] (نف) حرف عطفئ / حرف تحضيض 
[نُصَدَّقُونَ] فعل مضارع؛ مرفوع به ثبوت نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 


[أمُراق) همره (1) تحرف : م /(ف) حرف استيناف / فعل ماضىء مبنى بر سكون / (ت) ضمير متصل» در محل رفع و 
فاعل (ما] مفعول به ثان (دوم)» منصوب يا در محل نصب إتمُْونَ فعل مضارع» مرفوع به ثبوت نون / (و) د ير متصل در 


مذل رع فاع 


(أأنتُع)1 همزه (أ) حرف استفهام / مبتداء مرفوع يا 


در محل رفع [تَحلَقُونَهُ 1 فعل مضارع؛ مرفوع به ثبوت نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل /(0) ضمير متصل در محل 
نصبء مفعول به / خبر در تقدير يا محذوف يا در محل [أْمْ] حرف عطف إنَحْنٌ] مبتداء مرفوع يا در محل رفع ١الْحَالِقُونَ)‏ 


خبر» مرفوع يا در محل رفع 


0 مبتداء مرفوع يا در محل رفع (قَدَْنااً فعل ماضىء مبنى بر سكون / (نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / خبر در 
تقدير يا محذوف يا در محل إِبَتنَكمْ] ظرف يا مفعول فيه» منصوب يا در محل نصب / (ك) ضمير متصل در محل جرء مضاف 
اليه ِالْمَوْتَ) مفعول به منصوب يا در محل نصب إوَما) (و) حرف عطف / حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ !نحن 


اسم ماء مرفوع يا در محل رفع إبِمَسْبُوقِينَ1 (ل) حرف جر زائد / خبر ماء منصوب يا در محل نصب 


على حرف جر أن حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ (تِدَّلَ) فعل مضارع؛ منصوب به فتحه ظاهرى يا تقديرى / 
فال صم مشر (تحق) دن تقدين أفكا لك ] مقحر ون تسرب واذو فسن ابي نشاف ليله معرو ماقو دل جر 
[وَتْتدكك) (و) حرف نصب / فعل مضارع؛ منصوب به فتحه ظاهرى يا تقديرى / (كك) ضمير متصل در محل نصبء مفعول به 
/ فاعل» ضمير مستتر (نحن) در تقدير [فى1 حرف جر زما) اسم مجرور يا در محل جر إلا حرف نفى غير عامل اتفليوة] 
فعل مضارع. مرفوع به ثبوت نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 


[وَلَقَدْ (و) حرف قسم /(ل) حرف جواب / حرف 


تحقيق أعَلِمْتُمٌ1 فعل ماضىء مبنى بر سكون / (ت) ضمير متصلء» در محل رفع و فاعل الكذاء ا "مقموان امامت ا ل 
نصب [اللأولى) نعت تابع (فلَؤلا1 (ف) حرف عطف / حرف تحضيض ١تَذَكرُونَ1‏ فعل مضارعء مرفوع به ثبوت نون /(و) 
صعير عتصل دن بحل رقه واقاءن 


(أقْرََيتُع) همزه (أ) حرف | ستفهام / (ف) حرف عطف / فعل ماضىء مبنى بر سكون / (ت) ضمير متصل» در محل رفع و فاعل 
1 لقع ل أنه مبتطروفه قن ميم تددن تَحْوُنُونَ 1 فعل مضارع. مرفوع به ثبوت نون / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 


(أأمم) همزه (أ) حرف استفهام / مبتداء مرفوع يا در محل رفع [تَرْرَعُونَة! فعل مضارع, مرفوع به ثبوت نون /(و) ضمير متصل 
در محل رفع و فاعل /(5) ضمير متصل در محل نصبء مفعول به / خبر در تقاديريا محذوف يا در محل [أَمْ] حرف عطف 
نحن أ مبتداء مرفوع يا در محل رفع (الزَّارِعُونَ] خبر, مرفوع يا در محل رفع 


(لؤْ1 حرف شرط غير جازم إنَشَاءُ] فعل مضارع.؛ مرفوع به ضمه ظاهرى يا تقديرى / فاعل» ضمير مستتر (نحن) در تقدير 
[لَجَعَلناةٌ] (ل) حرف جواب / فعل ماضىء مبنى بر سكون / (نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / (5) ضمير متصل در محل 
نصبء مفعولٌ به (خطاماً) مفعول به ثان (دوم)» منصوب يا در محل نصب [قَطَلتُْمْ1 (ف) حرف عطف /فعل ماضىء مبنى بر 
سكون / (ت) ضمير متصل» در محل رفع و فاعل الفكيوة) فل شايع عردو درت نون / (و) ضمير متصل در محل رفع 
وفاعل 


!نا حرف مشبه بالفعل 


يا حرف نفى ناسخ / (نا) ضمير متصل در محل نصب. اسم إِنْ [لَمُغْرَمُونَ] (ل) حرف مزحلقه / خبر إِنَّ مرفوع يا در محل رفع 
(بَل) حرف اضراب [نَحْنٌ) مبتداء مرفوع يا در محل رفع [مَخْرُومُونَ] خبر» مرفوع يا در محل رفع 


رُم همزه (أ) حرف استفهام / (ف) حرف عطف / فعل ماضىء مبنى بر سكون / (ت) ضمير متصل» در محل رفع و فاعل 
انمه ا نك بهه منصوب يا در محل نصب [الَّذِى) نعت تابع [تَشْرَبُونَ1 فعل مضارعء مرفوع به ثبوت نون /(و) ضمير متصل 
در محل رفع و فاعل 


(أأنتُع) همزه (أ) حرف استفهام / مبتداء مرفوع يا در محل رفع (أيْرمُوهُ) فعل ماضىء مبنى بر سكون / (ت) ضمير متصل» در 
محل رفع و فاعل /(و) حرف زائد براى اشباع ميم / (5) ضمير متصل در محل نصبء مفعول به / خبر در تقدير يا محذوف يا 
در محل [مِنَ) حرف جر !الْمَرْنِ) اسم مجرور يا در محل جر 00 حرف عطف [نَخنٌ] مبتداء مرفوع يا در محل رفع 
[الْمرلُونَ) خبر» مرفوع يا در محل رفع 


إلَْ حرف شرط غير جازم إِنَشَاءُ) فعل مضارع؛ مرفوع به ضمه ظاهرى يا تقديرى / فاعل» ضمير مستتر (نحن) در تقدير 
إجَعَلْناةُ1 فعل ماضىء مبنى بر سكون /(نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / () ضمير متصل در محل نصبء مفعول به 
هاه فول ناك (دوم)؛ منصوب يا در محل نصب [فَلَؤلا) (ف) حرف عطف / حرف تحضيض [تَشْكرُونَ) فعل 


كراشم ) همزه (أ) حرف استفهام / (ف) حرف عطف / 


فعل ماضىء مبنى بر سكون / (ت) ضمير متصل» در محل رفع و فاعل انار ا شمن اتن تتصوا ادق بد لعي ال قت 
تابع [تُورُونَ] فعل مضارعء مرفوع به ثبوت نون / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 


(أأكم) همزه (أ) حرف اسعفهام / مبتذاء مرقوع يا در محل رفم [أنْقائّغ) فعل ماضى» مبنى بر سكون: / (ت) ضمير متضل» در 
محل رفع و فاعل (شَجَرَتّها مفعولٌ به منصوب يا در محل نصب /(0) ضمير متصل در محل جره مضاف اليه (أَمْ1 حرف 
عطف إنَحْنٌ) مبتداء مرفوع يا در محل رفع [الْمُنْشْوّْنَ) خبر» مرفوع يا در محل رفع 


[نَحَنٌ ] مبتداء مرفوع يا در محل رفع [جَعَلّناها فعل ماضىء مبنى بر سكون / (نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / (5) ضمير 
متصا در محل نصبء مفعول به / خبر در تقدير يا محذوف يا در محل [تَذْكِرَة) مفعول به ثان (دوم)» منصوب يا در محل 


نصب إْوَمتاعاً (و) حرف عطف / معطوف تابع (لِلْمُقُوينَ حرف جر و اسم بعد از آن مجرور 


[فت بّخْ) (ف) رابط جواب براى شرط / فعل امر مبنى بر سكون / فاعل» ضمير مستتر (أنت) در تقدير إباشم1 حرف جر واسم 
عدا لمرو رك ا دساف لبهم مطوور ماد ع عر ك3 ااتجم ينص ذو فود مدر ف ا اج [الْعَظيم نعت 
تابع 

(قلا1 (ف) حرف استيناف / حرف زائد [أْقْسِمٌ] فعل مضارعء مرفوع به ضمه ظاهرى يا تقديرى / فاعل» ضمير مستتر (أنا) در 


تقدير إيمواقع1 حرف جر و اسم بعد از آن مجرور !النْجُوم! مضاف اليه» مجرور يا در محل جر 


[وَإنَّهَ1 (و) حرف اعتراض 


/ حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ /(0) ضمير متصل در محل نصبء اسم إِنْ (لَقَسَمْ (ل) حرف مزحلقه / خبر إِنَّ 
مرفوع يا در محل رفع لو حرف شرط غير جازم (تَعْلمُونَ! فعل مضارعء مرفوع به ثبوت نون / (و) ضمير متصل در محل رفع 
وفاعل أَعَظِيمٌ) نعت تابع 


[إِنّه1 حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / (5) ضمير متصل در محل نصبء اسم إِنّ لَقَوْآنّ) (ل) حرف مزحلقه / خبر إِنَّ 
مرفوع يا در محل رفع [كرِيم] نعت تابع 


[فى1 حرف جر [كتاب] اسم مجرور يا در محل جر [مَكنُونٍ] نعت تابع 


(لا1 حرف نفى غير عامل [يَمَسّهُ) فعل مضارعء مرفوع به ضمه ظاهرى يا تقديرى / (5) ضمير متصل در محل نصبء مفعول به 
[إلا1 حرف استثنا (الْمَطَهّرُونَ! فاعل» مرفوع يا در محل رفع 


تَنِْيلٌ ) مبتدا مقدّر يا محذوف يا در محل / خبرء مرفوع يا در محل رفع (مِنْ) حرف جر (ِرَبٌّ) اسم مجرور يا در محل جر 
[الْعَالّمِينَ أ مضاف اليه. مجرور يا در محل جر 


(أَهِذَا) همزه (أ) حرف استفهام /(ف) حرف استيناف / حرف جر و اسم بعد از آن مجرور (ِالْحِدِيثْ] بدل تابع (أثمع) 
مبتداء مرفوع يا در محل رفع [مُدْهِنُونَ) خبرء مرفوع يا در محل رفع 

إوَتَجْعَلُونَ) (و) حرف عطف / فعل مضارع, مرفوع به ثبوت نون / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل [رِرْفَكمْ) مفعول به 
منصوب يا در محل نصب /(١ك)‏ ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه [أنَكهْ) حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / (كك) 
ضمير متصل در محل نصبء اسم أن إتُكذْبُونَ) فعل مضارعء مرفوع به ثبوت نون / 


(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / خبر إِنّ محذوف 


[قلَْلا) (ف) حرف استيناف / حرف تحضيض [إذا) ظرف يا مفعول فيه» منصوب يا در محل نصب إبَلَفَتِ) فعل ماضىء 
مينن برافتحه ظاغرئ: يا تقدائرئ (ت) تأقيك /فاغل: صمير مشر (هى) در تقدير [الْحَلَقَوم) ل به» منصوب يا در محل 


نصب 


وَأنكمْ! (و) حاليه / مبتداء مرفوع يا در محل رفع إحِيئَدذِ) ظرف يا مفعول فيهه منصوب يا در محل نصب / (إذ) مضاف إليه 
تَنْظرُونَ فعل مضارع. مرفوع به ثبوت نون / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / خبر در تقدير يا محذوف يا در محل 


وَنَحْنُ) (و) حاليه / مبشداء مرفوع با در محل رفع (أقْرَبُ) خبر» مرفوع يا در محل رفع [إِليه حرف جر و اسم بعد از آن 
مجرور [مِنْكمْ) حرف جر و اسم بعد از آن مجرور أوَلكنْ) (و) حرف عطف / حرف استدراك إلا حرف نفى غير عامل 
تَبِصِرُونَ) فعل مضارع؛ مرفوع به ثبوت نون / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 


متصل در محل رفعء اسم كان [غَيْرَ1 خبر كان» منصوب يا در محل نصب إمَدِينِينَ أ مضاف اليه» مجرور يا در محل جر 


[تَوْجِعُونَها) فعل مضارع. مرفوع به ثبوت نون / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل /(0) ضمير متصل در محل نصب» 
مفعولٌ به [إنْ1 حرف شرط جازم [كَنْتُمْ) فعل ماضىء مبنى بر سكون / (ت) ضمير متصل در محل رفع؛ اسم كان (صادِقِينَ) 


خبر كان» منصوب يا در 


محل نصب 


(فَأَا) (ف) حرف استيناف / حرف شرط و تفصيل [إِنْ) حرف شرط جازم (كانَ) فعل ماضى.ء مبنى بر فتحه ظاهرى يا 
تقديرى / اسم كان. ضمير مستتر (هو) در تقدير [مِنَ) حرف جر |ِالْمُقَرَينَ اسم مجرور يا در محل جر / خبر كان» محذوف 


يادر تقدير 


6 (ف) رابط جواب براى ل دوف عدا نوكن [ووتكان ١‏ (و) حرف عظف: معطي تابع [وَ حَنَه1 


وَأْمَا (و) حرف عطف / حرف شرط و تفصيل [إِنّْ) حرف شرط جازم كان فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى 
/ اسم كان. ضمير مستتر (هو) در تقدير [من] حرف جر [أْصْحاب) اسم مجرور يا در محل جر المي مضاف اليه» مجرور 


يادر محل جر / خبر كان. محذوف يا در تقدير 


[فسَلام] (ف) رابط جواب براى شرط / مبتداء مرفوع يا در محل رفع (لك) حرف جر و اسم بعد از آن مجرور / خبر در 
تقدير يا محذوف يا در محل إمِنْ1 حرف جر (أضحاب) اسم مجرور يا در محل جر [اليِمين) مضاف اليه» مجرور يا در محل 
0 

وَأمَا) (و) حرف استيناف / حرف شرط غير جازم [إِنْ) حرف شرط جازم (كانٌ) فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا 
تقديرى /اسم كانء ضمير مستتر (هو) در تقدير إمِنَ) حرف جر (الْمَذَيينَ ) اسم مجرور يا در محل جر / خبر كان» محذوف 
يا در تقدير [الفايا نعت تابع 


فَنْرْلَ) (ف) رابط جواب براى شرط / خبر مقدّم محذوف / مبتدا مؤخّر [مِنْ] حرف جر [حميم] اسم مجرور يا در محل جر 


[وَتَضْلبَة] 


(و) حرف عطف / معطوف تابع [ججيم ] مضاف اليه؛ مجرور يا در محل جر 


(إنَّ) حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ (هذا) اسم إِنَّء منصوب يا در محل نصب [لَهُوَا (ل) حرف مزحلقه / ضمير 
فصل بدون محل [حَق) خبر إِنَّ مرفوع يا در محل رفع [اليِقِين] مضاف اليه» مجرور يا در محل جر 


[فَسيمْخ] (ف) رابط جواب براى شرط / فعل امر مبنى بر سكون / فاعل؛ ضمير مستتر (أنت) در تقدير (باشم؟ حرف جر و اسم 
بعد از آن مجرور [رَيُكك] مضاف اليه؛ مجرور يا در محل جر / (كك) ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه الْعَظِيم] نعت 


تابع 
آوانكارى قرآن 


أممععطقكاة أمخصطقة ماق أطدااذ اماداطة. 

10113 30348311 1.١ 

”.3531| 30443113 ناذا 3دلاة ا 

لا ك3 311030 كلكا 

1331.5 لال31131-31[زنا 1103 

.1 ال |3113 1أ53دناطق/الا 

.]3ط انام 330طخقط غأهمة)ا 3ط 

“ا 3[31/لا32 انا طن “اق /الا 

.3|331 لاطقط-35 03 1أ303مالإ3ماا3 ناطقط-2335آ 
4. 315035-13 نام 35-3 03 1أ3م31-لاكةمم |3 ناطقط-335/الا 
٠‏ 33155361003/لا 

013-15 اماق‎ 01١ 

١‏ اأماعع لم3 اماة أتمموز عع 


| جلطعع31نثا/ةات-ا3 خطاما اناق |أناط‎ ١1 


؟١.‏ قمععأطكاق-اة قصتام مباعع|ج30/لا 

31001١‏ لأ انا اناك 4313م 

.١2‏ قمعم 1أ036ةأنام فطل قا حلم جمعع-لك اج نالا 

١‏ 300013| اناما انام 03 آنا مطاطلزحاحكم 3001لا 

14 لاأصعع لم3 طامط مأد/ةا3للا 03عع:33631/لا اأطخ/لكاج-أ8 
4 نل 313/ا 3643013 30034880013ك5ئالا ها 
لاطا 3لا تلمنمطام متأهط كا حلا 
١1م‏ / لمتلطام كلاه أمطواجنلا 

”.نامع عخم مناءم وطق /الا 

.20011 ا 3ملاة أناأناااة القطأممقة»ا 

ع؟. 3100113 لطكخم3/ا 3600)ا 3(طأط 3233ل 

ع3 313لا قثا 30| قطعع؟1 35134840003ل جا 
.53131310 3م5332 ضواعع0 11١3‏ 

/”. أصعع0 3لا باطقط-35 قم أصمععم ةلاق باطجهط-335/الا 
3000م مأعلأد عمع 

1 ماقم مأطاق قلا 

00ل صقم م لاطأ ونلا 

#١‏ مأطه0 3560م ما-وممق/الا 

؟* مانأ قععع قا مأخط كات 31/الا 


“.731210048311 313للا 23010044110 قا 


عم لم100 ةدا مأطكنا ناجللا 

ه33 أكطأ لاط 3/23 ك3 10113 

ع.330ا36 3ناصناطةماقممح زه] 

3 قطن لالم 

م أمععم3لإا3 أطهط-كق تنا 

و؟. 3لاع»1//312ا 3-3 خلامم انأ3|ااناط 1[ 

٠ع‏ قصععأطككاة-ا3 قطام من ج|اباط اجنلا 

١ء.‏ ةمأ طكطواة ناطقط-35 3 القماتطكطواق باطهط-35ق/لا 
”ع لاأطاعع0 33لا مأممممم53 عع 

لاع امه 0 ططقلا ملم صاااتطغونالا 

عع لاأممعع2 قا 3ات/لا مأل0321 ها 

دء. قمعع31 ناما قا أاقط 3اط03 0مصقها لاط 3لاا]1 


ءء 4313م 0003ئ]أدنالا 000قاق/الا 


ألمععطحخماق أطاخصاطاة 


/ا8. 3-13 تاتماقط]نق34ئاا 3630آلاا 03انا“|3/لا 03ألط 3-63 300010003لا! ممصو اد/لا 
00 ةا 


مع 310003/اللاة-ا3 363003 ملام 

وع. طعع]أكاة-|33للا جدمعع! 3/ثاللاة-|3 قماصاأ انا 

١أم0وال‏ 33 لاأطماللاتل 1أ2ج0عع0 113 3[00440013لطاقا 
امات 310031100103 3الالإلات اناك لاطأ 173 لاط 1" 

011.7 7*7 لأأطما 5331 طام قمههاكا33 ا 

*ة. 00113ناط|3 قطصام قممه-أاهمصوع 

عه اماعع لافطا قصمام أطلإحاحكم دتمههط3ط5ة] 

ذه أماععطاة قطاباطد قمموطأنقط5وو] 

عة. أمعع3100 03/ثاةلا انالانااناةنام 363لا 

ن. 530010001713لاة 13/ئات|3؟ لمانا 31303 كا لامططقلا 

8 71700113الاا 103 لالاأ/إ 2013133 

04 3|311 نااطةط لاق ناط0003ناأطكاة مالنامقم 

٠ع‏ 13 ع7350006أط ناطاط 3ط 3013لا 3|313 نامالاكاةم/ا3 0300303 لامططقلا 
0.١‏ لم3 ١3‏ 3مطا عع انلكا تة-1 اك انام ةثللا لاناك| 30313 300113طناة مق 3احثم 
”ء. 331131001713 1/13اة|3؟ 3-0013 35-313 ناماة نام ان مم أاحكم 313030/لا 

“2 001713 نط8 قم مالالا ج1313 


عاء. بجوو لخم )3|723 لاططقط (ناة ناطتم 00ل م1373 ماناام3م 


دء. 31313100113 انا| 1313 030 قلاط لاطأةماحخ3(34| 03530 نلاقا 
عء. 131100113 01لا ةا 10103 

/اء. 73110017001713 لامطقم ا83 

مء. 135113600113 ع3|1315 3|033 بامال الإ 21313 

4 0173 3|120 لاطت لاق ألادنامطاة 3اأما نا 700ان |3023 انأ م43 
ا]انا 135 3131/13 0(3[310 لاطاةماحخم3ز 03530 /لاقا 

1 عع]3113 3|133 لمانالا 01313 

1511-003الاط!|3 لاطاطقط ماق 5133136363 لال/3ك30 لالاأم 3م 
*/. 03اعع /الاعناط ]اا محخكخ838] 03 3ننا 330لا اه تطدماحقم3 ز بامطقل"ا 
عا امععط أ د كخاق قا أططق؟ أمؤااط طأطط353؟ 

00101 زلاططاق نكلخم] 3/30 (ااط ناماأ005 313 

ع/. ١‏ الالاعع طقلم 0003م قاخلمق] /1ا3| انام 30353 لاطاقمصا-ق/الا 

//. [الاماعع31! مالاة-01ا30| نا تالآ 

ا أ 00 ماقم مأطقكا عم 

4 0013لا لطاة 113 ناانا55 303لا ها 

١٠خ‏ عع 3اقكم/ا3 أططق ماما صنااعع302 1 

1 001 ناما لالاصة أطاعع30طاق تطأخطأطةم 

7 0013 ط لطأ ط كان الاك لم3 انلكا 120 3344310003 /لا 

١‏ 00103اباطاة 1أ2ط3139ط ودطا جالناجا؟ 


ع 003 لاط اطق ملطدومععط لابكاصقق/لا 


ذ. 00113 أكطلاا 3ا ملكا ة|3ثثا ماناكاصام أطلإقاأ ناط303 بلامطتمق/لا 
62 3لاع»م مع 7306 0131/3 7اناألاناكا مأ 13/نا تا 

/اى 3(اع 530106 لاناأطناكا مآ قط حدمومخمأ3 1 

4خ 3لاعع031136لالطاة قطام قصقكا ما صصقو 

13 أ لاع 73/846 /1أ3(310113/لا مانا ة الات 3ثلا لانا نات 31 

أطعع م ةللاة أطقط-كة ملم قصقكا ما جمطامم 3 ثلا 

١و‏ أطعع30لإ|3 أطقط-5ة طامط 3163| ضنام353|3؟] 

7 3اع»ع||31003 تمععطالطأطاقاناصساة قصام قصهقكا ما قصم دنلا 
*اة. لاأطاع 31 طامط انا انلامو 

عو ماأماعع3[ لأة/إزا 335لا 

ذه أداع3|9/306 53001 قثثالاط3| 33 1113 

ع5 أمصطععط ]أ مخفاة قا أططق أماوالاط مطتنططج5هآ 

ترجمه سوره 

ترجمه فارسى استاد فولادوند 

به نام خداوند رحمتكر مهربان 

آن واقعه جون وقوع يابد» )١(‏ 

[كه در وقوع آن دروغى نيست: (؟) 

سنك كتنده [و] بالاآرزقدم اسك ا 


جود 


زمين با تكان [سختى لرزانده شود. (6) 

و كوهها |جمله ريزه ريزه شوند. (0) 

وغبارى يراكنده كردند» (8) 

وشما سه دسته شويد: (/0 

ياران دست راستء كدامند ياران دست راست؟ (286) 
وياران جب؛ كدامند ياران حِبِ؟ (5) 

و سبقت كير ند كان مقدمند؛ )٠١(‏ 

آنانند همان مقربان [خدا]» )١١(‏ 

در باغستانهاى ير نعمت. (17) 

كووهي ا 0 

واندكى از متأخران. )١(‏ 

بر تختهايى جواهرنشان, )١18(‏ 

كه روبروى هم بر آنها تككيه داده اند. (18) 

بر كردشان يسرانى جاودان [به خدمت مى كردند, (197) 
با جامها و آبريزها و يياله ها]يى از باده ناب روان. (18) 
[كه نه از آن دردسر كيرند ونه بى خرد ككردند. (19) 
و ميوه از هر جه اختيار كنند. )05١(‏ 

واز كوشت يرنده هر جه بخواهند. )7١(‏ 

و حوران جشم درشتء (77) 


مثل لؤْلوْ نهان ميان صدفء (7572) 


[اينها] ياداشى است براى آنجه مى كردند. (؟) 

در آنجا نه بيهوده اى مى شنوند و نه [سخنى كناه آلود. (10) 
سخنى جز سلام و درود نت :01207 

وياران راست؛ ياران راست كدامند؟ (17؟) 

فو ري فرك نا اروس ار ا 

و درختهاى موز كه ميوه اش خوشه خوشه روى هم جيده است. (15) 
و سايه اى يايدار. (:*) 

وآبى ريزان. (1*) 

و ميوه اى فراوان» (7:”) 

نه بريده و نه ممنوع. (77) 

وهمخوابكاتى بالا يلف (ع) 

ما آنان را يديد آورده ايم يديد آوردنى» (20) 

وايشان را دوشيزه كردانيده ايم» (ع0) 

شوى دوست همسالء (/7) 

براى ياران راست. (/*) 

كه كروهى اذ مشيتتانتد (85) 

و كروهى از متأخران. (0) 

وياران جب؛ كدامند ياران حب؟ )8١(‏ 


در [ميان باد كرم وآب 


داغ. (65) 

وسايه اى از دود تار. (8) 

نه خنكك وانه خوش. (8©) 

ايان يوذتن كذ بيقن از انق ناز بروود كان بوذنة (8) 

وين كناة يؤر كف بافشارى من كونك 22) 

و مى كفتند: «آيا جون مرديم و خاكك واستخوان شديم. واقعاً [باز] زنده مى كرديم؟ (87) 
بامدراة كذشكه ذا انير زرع) 

بككو: «در حقيقتء اولين و آخرين؛ (59) 

قطعاً همه در موعد روزى معلوم كرد آورده شوند.) (00) 

آنكاه شما اى كمراهان دروغيرداز؛ )8١(‏ 

قطعاً از درختى كه از زقوم است خواهيد خورد. (87) 

وازآن شكمهايتان را خواهيد آكند. (27) 

وروى آناز آب جوش مى نوشيد؛ (05) 

[مانند] نوشيدن اشتران تشنه. (00) 

اين است يذيرايى آنان در روز جزا. (08) 

ماييم كه شما را آفريده ايم» يس جرا تصديق نمى كنيد؟ (017) 

آيا آنجه را [كه به صورت نطفه فرو مى ريزيد ديده ايد؟ (8) 

آيا شما آن را خلق مى كنيد يا ما آفريننده ايم؟ (09) 

ماييم كه ميان شما مركك را مقدر كرده ايم و بر ما سبقت نتوانيد جست؛ (90) 


[و مى توانيم امثال شما را به جاى شما قرار دهيم و شما را [به صورت آنجه نمى دانيد يديدار كردانيم. لفن 


واقطعا بنديةا و«شوة بحيعره رد وا ساعد شن حراس عيرنك كرفي نذا 2143 
آيا آنجه را كشت مى كنيد» ملاحظه كرده ايد؟ (28) 

آيا شما آن را[بى يارى ما] زراعت مى كنيدء يا ماييم كه زراعت مى كنيم؟ (25) 
اكر بخواهيم قطعاً خاشاكش مى كردانيم» يس در افسوس [و تعجب مى افتيد. (80) 
[وحع كولينة] لاوافعا نات زده ايم» (عع") 

بلكه ما محروم شد كانيم.) (81) 

آيا آبى را كه مى نوشيد ديده ايد؟ (/2) 


آناشما ان زا 


از [دل ابر سبيد فرود آورده ايدء يا ما فرودآورنده ايم؟ (28) 

اككر بخواهيم آن را تلخ مى كردانيم» يس جرا سياس نمى داريد؟ )0/١(‏ 

آيا آن اتشى را كه برمى افروزيد ملاحظه كرده ايد؟ )7١(‏ 

آيا شما [جوب درخت آن را يديدار كرده ايد» يا ما يديد ورنده ايم؟ (0/1) 
ما آن را [مابيه غبرت و [وسيله استفاذه برائ نبابانكردان قرار داده ايم. (7/) 
يس به نام برورد كار بزركت تسبيح كوى. (0/6 

نه [جنين است كه مى ينداريد]» سو كند به جايكاه هاى [ويه و فواصل معيّن ستاركان. (0/0 
كر يواقلء أن سو كتدذى شكنت يور كك اميك 0/27 

كه اين [بيام قطعاً قرآنى است ارجمند (//) 

در كتابى نهفته. (0/8 

كه جز ياكك شد كان بر آن دست ندارندء (0/94) 

وحيى است از جانب يروردكار جهانيان. (060) 

آيا شما اين سخن را سبكك [و سست مى كيريد؟ (81) 

وتنها نصيب خود را در تكذيب [آن قرار مى دهيد؟ (857) 

يس جرا آنكاه كه [جان شما] به كلو مى رسدء (87) 

ودر آن هنكام خود نظاره كريد - (68) 

وما به آن [محتضر] از شما نزديكتريم ولى نمى بينيد- (80) 

يس جراء اكر شما بى جزا مى مانيد [و حساب و كتابى در كار نيست » (68) 
| كن راصبة فين كيده [روح دا برنمى كردانيد؟ (/410) 


واما اكر [او] از مقربان باشد. (88) 


[در] آسايش و راحت و بهشت ير نعمت [خواهد بود]. (069) 
وامااكر از ياران راست باشدء (90) 

از ياران راست بر تو سلام باد. (941) 

وامااكر از دروغزنان كمراه استء (17) 

يس با آبى جوشان يذيرايى خواهد شد, (95) 

و[فرجامش درافتادن به جهنم است. (48) 


فان خقيقت رالبتك [1 شيم زه 

يس به نام برورد كار بزركك خود تسبيح كوى. 619 

ترجمه فارسى آيت الله مكارم شيرازى 

به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. 

)١١‏ هنكامى كه واقعه عظيم [قيامت] واقع شود 

هيج كس نمى تواند آن را انكار كند! 

«” [اين واقعه] كروهى را يايين مى آورد و كروهى را بالا مى برد! 

©" در آن هنكام كه زمين بشدّت به لرزه درمى آيد. 

0 و كوه ها در هم كوبيده مى شودء 

2 و بصورت غبار يراكنده درمى آيدء» 

0 و شما سه كروه خواهيد بود! 

تنيت ] سعاد تدان و حجدكان [سعد ]ا جه سعادتمتدان وججسكاتي! 
3 كروة ذيكر شقاوتمندان و شوماتده» عه شقاوتمتدان و شوماتى] 

9 و [سومين كروه] ييشكامان بيشكامند. 

20 آنها مقرّبانند! 

99 در باغهاى يرنعمت بهشت [جاى دارند]! 

03 كروه زيادى [از آنها] از امٌتهاى نخستينند 

035 واندكى از امّت آخرين! 

)١«‏ آنها [- مقرّبان] بر تختهايى كه صف كشيده و به هم بيوسته است قراردارندء 


)١18«‏ در حالى كه بر آن تككيه زده و رو به روى يكديكرند! 


)"١١7‏ نوجوانانى جاودان [در شكوه و طراوت] ييوسته كردا كرد آنان مى كردند» 
18ل كذتحها و كووميها وجامهابق ازاتهر ها جارعه بيش (وشرات مهو 
تا شرا كدان ان دردسر م كرئناق له سيقي شوند! 

)٠9‏ وميوه هايى از هر نوع كه انتخاب كنندء 

0 و كوشت يرنده از هر نوع كه مايل باشند! 

319" و همسرانى از حور العين دارند» 

«3") همجون مرواريد در صدف ينهان! 

5" اينها ياداشى است در برابر اعمالى كه انجام مى دادند! 

«0") در آن [باغهاى بهشتى] نه لغو و بيهوده اى مى شنوند نه سخنان كناه آلود؛ 


29" تنها جيزى كه مى شنوند (سلام) 


است (سلام)! 

310) واصحاب يمين و خجستكان» جه اصحاب يمين و خحجستكانى! 

28 آنها در سايه درختان (سدر) بى خار قرار دارند» 

«9) ودر سايه درخت (طلح) بربركك [- درختى خوشرنكك و خوشبوأ]ء 

09 و سايه كشيده و كسترده» 

0١‏ ودر كنار ابشارهاء 

3:2" و ميوه هاى فراوان» 

3 كه هر كز قطع و ممنوع نمى شودء 

«6) و همسرانى بلندمرتبه! 

«0" ما آنها را آفرينش نوينى بخشيديم» 

«7") و همه را دوشيزه قرار داديم» 

0 زنانى كه تنها به همسرشان عشق مى ورزند و خوش زبان و فصيح وهم سن و سالند! 
اينها همه براى اصحاب يمين است» 

9" كه كروهى از امّتهاى نخستينند» 

و60 و كروهى از امُتهاى آخرين! 

واصحاب شمالء جه اصحاب شمالى [ كه نامه اعمالشان به نشانه جرمشان به دست حب آنها داده مى شود]! 
6 آنها در ميان بادهاى كشنده و آب سوزان قرار دارند» 

#9" و در سابه دودهاى متراكم وآاتشزا! 

«ع6» سايه اى كه نه خنكك است و نه آرامبخش! 


0 آنها ييش از اين [در عالم دنيا] مست و مغرور نعمت بودند» 


62" و بر كناهان بزركك اصرار مى ورزيدند» 

810" و مى كفتند: (هنكامى كه ما مُرديم و خاكك و استخوان شديم, آيا برانكيخته خواهيم شد؟! 
68" يا نياكان نخستين ما [برانكيخته مى شوند]؟!) 

«9ع» بككو: (اوّلِين و آخرين» 

00 همككى در موعد روز معيّنى كرد آورى مى شوندء 

)0١«‏ سيس شما اى كمراهان تكذيب كننده! 

07 قطعاً از درخت زقُوم مى خوريد 

07 و شكمها را از آن ير مى كنيد» 

«*© وروى آناز آب سوزان مى نوشيد» 

«00) و همجون شتران مبتلا به بيمارى عطشء از آن مى آشاميد! 


62 اين 


است وسيله يذيرايى از آنها در قيامت! 

01) ما شما را آفريديم؛ يس جرا [آفرينش مجدّد را] تصديق نمى كنيد؟! 

0 آيا از نطفه اى كه در رحم مى ريزيد آكاهيد؟! 

آيا شما آن را |در دوران جنينى] آفرينش [يى در بى] مى دهيد يا ما آفريد كاريم؟! 
20 ما در ميان شما مركك را مقدّر ساختيم؛ و هركز كسى بر ما يبيشى نمى كيرد! 

6 تا كروهى را به جاى كروه ديككرى بياوريم و شما را در جهانى كه نمى دانيد آفرينش تازه اى بخشيم! 
6 شما عالم نخستين را دانستيد؛ جكونه متذكر نمى شويد [كه جهانى بعد از آن است]؟! 
2 آيا هيج درباره آنجه كشت مى كنيد انديشيده ايد؟! 

آيا شما آن را مى رويانيد يا ما مى رويانيم؟! 

«0) هر كاه بخواهيم آن را مبدّل به كاه در هم كوبيده مى كنيم كه تعيّجب كنيد! 

«68) [بككونه اى كه بككوييد:] براستى ما زيان كرده ايم؛ 

21 بلكه ما بكلى محروميم! 

و28 آيا به آبى كه مى نوشيد انديشيده ايد؟! 

«29 آيا شما آن را از ابر نازل كرده ايد يا ما نازل مى كنيم؟! 

هركاه بخواهيم» اين آب كوارا را تلخ و شور قرار مى دهيم؛ يس جرا شكر نمى كنيد؟! 
أيا درباره آتشى كه مى افروزيد فكر كرده ايد؟! 

37 آيا شما درخت آن را آفريده ايد يا ما آفريده ايم؟! 

3 ما آن را وسيله يادآ ورى [براى همكان] و وسيله زند كى براى مسافران قرار داده ايم! 
037 حال كه جنين است به نام برؤزة كاد يرر كت تسبيح كن [و او راياكك و منزّه بشمار]! 


3/4 سبو كيل به جايكاه ستا ركان [و محل طلوع وغروب آنها]! 


لأا اين سوكتدى است سيار يز ركهء اكز بداتيذ! 
0/7 كه آنء» قرآن كريمى است)» 


0 كه در 


كتاب محفوظى جاى دارد.» 

9 و جز ياكان نمى توانند به آن دست زنند [- دست يايند]. 

آن از سوى يرورد كار عالميان نازل شده؛ 

آيا اين سخن را [- اين قرآن را با اوصافى كه كفته شد] سست و كوجكك مى شمريدء 
87 وبه جاى شكر روزيهايى كه به شما داده شده آن را تكذيب مى كنيد؟! 

87 يس حرا هنكامى كه جان به كلو كاه مى رسد [توانايى بازكرداندن آن را نداريد]؟! 
85 و شما در اين حال نظاره مى كنيد [و كارى از دستتان ساخته نيست |»؛ 

اقلا وجا تسا به أو وسكري ون ع ينذا 

«88 اكر هر كز در برابر اعمالتان جزا داده نمى شويد» 

7 يس آن [روح] را بازكردانيد اكر راست مى كوييد! 

«4ى يس اكر او از مقرّبان باشد» 

9 در روح و ريحان و بهشت يرنعمت است! 

و40 اما اكر از اصحاب يمين باشد» 

41١‏ إبه او كفته مى شود:] سلام بر تو از سوى دوستانت كه از اصحاب يمينئد! 

47 اما اكر او از تكذيب كنند كان كمراه باشد» 

47 با آب جوشان دوزخ از او يذيرايى مى شويد! 

«95) و سرنوشت او ورود در آتش جهنم استء 

«40 اين مطلب حقٌ و يقين است! 

«48) يس به نام يرورد كار بزرككت تسبيح كن و او را منزّه بشمار]! 


ترجمه فارسى حجت الاسلام والمسامين انصاريان 


به نام خدا كه رحمتش بى اندازه است و مهربانى اش هميشكى. 
هنكامى كه واقعه [بسيار عظيم قيامت] واقع شود, )١(‏ 

كه در واقع شدنش دروغى [در كار] نيست, (5) 

يست كننده [كافران] و رفعت دهنده [مؤمنان] است. (”07) 
هنكامى كه زمين به شدت لرزانده شود, (6) 

و كوه ها درهم كوبيده وريز ريز شوند. (0) 


ذنتشحه غبار يز كنده كردةة 


2) 

وشما سه كروه شويد: (/0) 

سعادتمندان» جه بلند مرتبه اند سعاد تمندان! (8) 

و شقاوتمندان» جه دون يايه اند شقاوتمندان! (9) 

و يبشى كير ند كان [به اعمال نيكك] كه يبشى كيرند كان [به رحمت و آمرزش ]اند 21١‏ 
اينان مقربان اند, )١١(‏ 

در بهشت هاى ير نعمت اند. (؟١)‏ 

كروهن سيان اذ مششان 1 

واائد كن ان سععا 021 

بر تخت هايى زربافت» )١18(‏ 

در حالى كه روبروى يككديكر بر آنها تككيه دارند. )١2(‏ 

نوجوانانى هميشه نو جوان همواره [براى خدمت] بيرامونشان مى كردند, (17) 
با قدح ها و كوزه ها و جام هايى از باده ناب و ياكث. (18) 

كه اق تواقتذ نكن اداسترد رف كرتل وده مشخ واو عرد شوينه 19 

و ميوه ها از هر نوعى كه اختيار كنند» )75١(‏ 

و كوشت برئده از هر كونه اى كه بشواهندء (1؟) 

و حوريانى جشم درشتء (57) 

هم جون مرواريد ينهان شده در صدف؛ (57) 

ياداشى است در برابر اعمالى كه همواره انجام مى دادند. (؟) 


در آنجا نه سحن بيهوده اى مى شنوندء نه كلام كناه آلودى. اللعارة 


مكر سخنى كه سلام است و سلامء (58) 

و سعادتمندان جه بلند مرتبه اند سعاد تمندان! (17؟) 

در سايه درخت سدر بى خارند» (58) 

و درختان موزى كه ميوه هايش خوشه خوشه روى هم جيده شده استء (15) 
وسآيه اى كسترده و يايدار» (9":0) 

وآبى ريزان» )91١(‏ 

و ميوه اى فراوان» (7”7) 

كه يايان نيذيرد و ممنوع نشود. (71) 

وكموراق لسار وريم 

كه ما آنان را با آفرينشى ويزه آفريديم؛ (0) 

يس آنان را همواره دوشيزه قرار داده ايم (2*) 
عشقورز به شوهران» وهم سن و سال با همسران. (/07) 
[همه اين نعمت ها] براى سعاد تمندان [است.] (58) 
كروهى بسيار از يبشينيان» (9*) 


و كروهى بسيار 


از يسينيان» (60) 

و شقاوتمندان» جه دون يايه اند شقاوتمندان! (1ع) 

در ميان بادى سوزان و آبى جوشان [قرار دارند.] (؟8) 

و سآيه اى از دودهاى بسيار غليظ و سياه. (67) 

نه خنكك است و نه آرام بخش, (68) 

اينان ييش از اين از نازيرورد كان خود كامه و سركش بودندء (60) 

و همواره بر كناهان بزركك يافشارى داشتند (62) 

و بيوسته مى كفتند: آيا هنكامى كه مرديم و خااك و استخوان شديم, آيا به راستى برانكيخته مى شويم؟! (/807) 
و آيا يدران كذشته ما نيز برانكيخته مى شوند؟! (68) 

بككُو: بى ترديد همه بيشينيان وهمه يسينيان» (69) 

براى وعده كاه روزى معين كرد آورده خواهند شد. (2:0) 

آن كاه شما اى كمراهان انكار كننده! (81) 

قطعاً از درختى كه از زقوم است [و داراى مايعى جوشان و بسيار بدمزه و بدبوست] خواهيد خورد؛ (01) 
و شكم ها رااز آن ير خواهيد كرد (07) 

وروى آناز آب جوشان خواهيد نوشيد؛ (05) 

مانند نوشيدن شترانى كه به شدت تشنه اند؛ (00) 

اين امنت يديزائ از آنان دن روز زا (2م) 

ما شما را آفريديم؛ يس جرا [آفرينش دوباره خود را يس از مركك] باورنمى كنيد؟ (217) 

آيا از [حالات و دكركونى هاى] نطفه اى كه در رحم مى ريزيد آكاه هستيد؟ (08) 


آيا شما آن را [تا انسانى معتدل و آراسته شود] مى آفرينيد يا ما آفريننده ايم؟ (09) 


[آرى» مركك را مقدّر كرديم] تا امثال شما را جايكزين شما كنيم و شما را به صورتى كه نمى دانيد آفرينشى تازه و جديد 


بخشيم» رقع 


وبه راستى 


بيدايش نخستين را [كه جهان فعلى است] شناختيد» يس جرا متذكر [يديد شدن جهان ديكر] نمى شويد؟! (89) 
مرا خبر دهيد آنجه را مى كاريد, (29) 

آيا شما آن را مى رويانيد» يا ما مى رويانيم؟ (26) 

به يقين اكر بخواهيم» آن را ريز ريز كرده و خاشاك مى كنيم كه متأسف و شكفت زده مى شويد, (988) 
[و مى كوييد:] مسلماً ما خسارت زده ايم (88) 

بلكه ناكام و محروميم (817) 

به من خبر دهيد آبى كه مى نوشيد» (/8) 

آيا شما آن را از ابر باران زا فرود آورده ايد يا ما فرود آورنده ايم؟ (29) 

اكر بخواهيم آن را تلخ مى كردانيم» يس جرا سياس كزارى نمى كنيد؟ )0/١(‏ 

به من خبر دهيد اتشى كه مى افروزيد, )7١(‏ 

آيا شما درختش را به وجود آورده ايد يا ما به وجود آوردنده ايم؟ (؟/0) 

ما آن را وسيله تذكر و مايه استفاده براى صحرانشينان و بيابانكردان قرار داده ايم. (7/) 

يس به نام يرورد كار بزركت تسبيح كوى. (0/6) 

يس به جايكاه ستار كان سو كند مى خورم. )0/0 

وا كيد انيدي ترديك ابن سو كدق ين يزو كه اسنة (8/) 

كففها ابن قرا نه قرت انك ارهد االارس ا 

[كه] در كتابى مصون از هر كونه تحريف و دكركونى [به نام لوح محفوظ جاى دارد.] (0/8 

جز ياكك شد كان [از هر نوع آلودكى] به [حقايق و اسرار و لطايف] آن دسترسى ندارند. (0/8 

نازل شده از سوى يرورد كار جهانيان است. )6١0(‏ 


آيا شما نسبت به اين كفتار سهل انككارى مى كنيد [و آن را قابل اعتنا نمى دانيد؟!] (81) 


وفقط نصيب خود رااين قرار مى دهيد كه آن را انكار كنيد؟! (857) 
يس جرا هنكامى كه روح به كل وكاه مى رسدء (87) 


وشمادر آن وقت نظاره كر 


هستيد [و هيج كارى از شما ساخته نيست!] (65) 
و ما به او از شما نزديكك تريم» ولى نمى بينيد. (085) 


[أرق] سن هرا اك شما بادائن ذادة تمى شويك زوب كناق عو قيافش يدو كان نسة ونشسعا وا قدرى ور كفو قرات اسك ] 
258 


آن اروح به كلو كاه رسيده] را [به بدن محتضر] برنمى كردانيد اكر [در ادعاى خود] راستكوييد؟ (417) 
يس اكر [جان به كلو رسيده] از مقربان باشد, (8) 

[در] راحت و آسايش و بهشت يرنعمت [خواهد بود.] (69) 

واكر از سعادتمندان باشدء (10) 

[به او كفته مى شود:] از سوى سعاد تمندان بر تو سلام باد. (941) 

وامااكر از انكا ركنند كان [حقايق و] كمراه باشدء (97) 

يذيرايى از او با آب جوشان استء (98) 

ووارد شدن به دوزخ است. (98) 

[آنجه درباره اين سه طايفه بيان شد.] بى ترديد اين است همان حقٌ يقينى. (80) 

يس به نام يرورد كار بزركت تسبيح كوى. (98) 

قترجمه فارسى استاد الهى قمشه اى 

بنام خداوند بخشنده مهربان 

هنكامى كه آن واقعه بزركك قيامت و هنكامه خطير آخرت واقع كرديد )١(‏ 

كه در وقوعش هيج كذب و جاى هيج شكك و ريب نيست (1) 

آن روز قومى را به دوزخ خوار و ذليل كند و طايفه اى را به جنت سربلند و رفيع كرداند (9) 


آنكاه كه زهين شديد به حركت و لرزه درآيد (8) 


و كوه هاى سخت متلاشى شود (8) 

ومانند ذرات كرد در هوا يراكنده كردد (8) 

ودر آن روز شما خلايق بر سه دسته مختلف شويد (07 

كروهى راستان اصحاب يمين باشند كه جقدر حالشان در بهشت ابد نيكوست (6) 


و كروهى ناراستان اصحاب شومى و شقاوتند 


كه جقدر روزكارشان در دوزخ سخت است؟ (8) 

و طايفه سوم آنان كه مشتاقانه در ايمان بر همه بيشى كرفتند و در اطاعت خدا و رسول مقام تقدم يافتند )1١(‏ 
آنان به حقيقت مقربان در كاهند )1١(‏ 

]تأ و سق رونت اوداق عع ا 

آبيااجس سياراز امم وكبياة عع 180 

وعده قليلى از متاخران يا بسيارى از متقدمان امت محمد (ص) و قليلى از مردم آخر زمان اين امت باشند )١5(‏ 
آنان در بهشت به عزت بر سريرهاى آربفت مرصع به انواح جواهر تكيه زنند (15) 

همه شادان با ياران و دوستان روبروى يكديكر بر آن سريرهاى عزت مينشنينند (1) 

و يسرانى زيبا كه حسن و جوانيشان هميشكى و ابدى است كرد آنها به خدمت ميككردند (17) 

با كوزه هاى بلورين و مشربه هاى زرين و جامهاى يراز شراب ناب بر آنان دورميزنند (18) 

نه هركز هر جه نوشند درد سرى يابند و نه مستى عقل و رنج خمار كشند (19) 

و ميوه خوش برك زينند )1١(‏ 

و كوشت مرغان و هر غذا مايل باشند )7١(‏ 

و آنان سيه جشم زيبا صورت (52) 

كه در بهار و لطافت جون در و لولو مكنونند بر آنها مهياست (57) 

أن اتعنتياق اليئ بادافق أن تعاتبطة 1 

نه آنجا هيج حرفى لغو و بيهوده شنوند و نه به يكديكر خرده كيرى و فتنه و كناهى بربندند (50) 

هيج جز سلام و تحيت و احترام هم نككويند و نشنوند (18) 

اما راستان و اصحاب يمين آنها هم جه خوش روزكارند (317) 


در سايه درختان سدر ير ميوه بى خار (58) 


و درختان يربركك سايه دار (94؟) 


در سايه بلند درختان (00 

ودر طرف نهر آبهاى روان زلال )"١(‏ 

وميوه هاى بسيار (85) 

كه هيجوقت منقطع نشود و هيجكس بهشتيان را از آن ميوه ها منع نكند (97) 

و فرشهاى يربها يا فراش و آنان زيبا (7) 

كه آنها را ما در كمال حسن و زيبائى بيافريده ايم (0*) 

و هميشه آن زنان را باكره كردانيده ايم (98) 

و شوهر دوست و با غنج ناز و جوان و همسالان دلنواز (/07) 

اين نعمتهاى بهشتى مخصوص اهل يمين است (8”) 

كه جمعى از ييشينيان (79) 

و جمعى ازامت رسول آخر زمان هستند (:80©) 

واما اصحاب شقاوت كه نامه عملشان به دست جب است )8١(‏ 

آنها در عذاب باد سموم و آب كرم باشند (65) 

وسايه اى از دود آتش دوزخ (87) 

كه نه ه ركز سرد شود و نه خوش نسيم ككردد (68) 

اين عذاب آنها را بدين سبب است كه از اين بيش در دنيا به ناز و نعمت يرداختند و از خدا غافل شدند (68) 
وبر كناه يز ركف شركك وغناد لجاجتث و اضرار ذاشتتد (82) 

ودر مقام رد وانكار رسل دايم ميكفتند آيا ما جون مرديم و استخوان ما خاكك شد باز هم ما زنده ميشويم؟ (67) 
يا يدران كذشته ما زنده خواهند شد؟ (68) 


اى رسول بكو البته تمام خلق اولين و آخرين زنده ميشوند (68) 


و همه در وعده كاه روز معين محشر جمع ميكردند (00) 
آنكاة شماائى كمراهات منكرقيامت (81) 
از درخت زقوم تلخ دوزخ البته خواهيد خورد (05) 


تا آن كه شكم رااز آن ير ميسازيد 


)00 

آنكاه همه از آب كرم جهنم مياشاميد (5) 

بدانسان از عطش آن آب را مينوشيد كه شتران تشنه آب مى آشامند (00) 

اين طعام و شراب كافران در روز جزاست (08) 

ما شما را بدين خلقت زيبا بيافريديم يس جرا آفريننده را تصديق نمى كنيد؟ و بدار ثواب و عقابش ايمان نمياوريد؟ (017) 
آيا نديديد و به حقيقت درنيافتيد كه نخست شما نطفه اى بى قدر و قابليت بوديد؟ (/8) 

آيا شما خود آن نطفه را به صورت فرزند انسان آفريديد يا ما آفريديم؟ (09) 

ما مركك را بر همه خلق به اختلاف سن مقدر ساختيم و هيجكس بر قدرت ما سبق نتواند برد (80) 


اكر بخواهيم هم شما را فانى كرده و خلقى ديكر مثل شما بيافرينم و شما را به صورتى در جهانى ديكر كه اكنون از آن بى 
خبريد برميانكيزيم )2١(‏ 


و شمااز نشه اول خود آكاه شديد كه از عدم به وجودتان آورديم يس جرا متذكر عالم آخرت نميشويد (87) 
آيا نديديد تخمى را كه در زمين كشتيد (29) 

آيا شمااز خاكك آن تخم را رويانيديد يا ما رويانيديم؟ (286) 

اكر ما بخواهيم كشت و آرع شما را خشكك و تباه ميسازيم تابا حسرت و ندامت به سخنان بيهوده يردازيد (80) 
و كوئيد ما سخت در زيان و غرامت افتاديم (98) 

بلكه از روزى خود بكلى محروم كرديديم (27) 

آيا آبى را كه شما هر روز مينوشيد متوجهيد؟ (/2) 

آيا شما آن آب را از ابر فرو ريختيد يا ما نازل ساختيم؟ محققا ما نازل كرديم (894) 


حال اكر ميخواستيم آن آب را به جاى آن كه 


خوش و كوارا كرده ايم شور و تلخ ميكردانيديم آيا شك ركزارى اين نعمت بزركك نميكنيد 0/١(‏ 
آيا آتشى كه براى حوائج خود روشن ميكنيد مينكريد؟ )0/١(‏ 
آيا شما درخت آن را آفريديد يا ما آفريديم؟ (0/5) 


ما در جوب آن آتش را خلق كرديم و مايه يند و عبرت مسافران كوه و بيابان عالم كردانيديم كه براى نجات از سرما و روشنى 
و طبخ نان و غذا و غيره به كار ميبرند (079) 


يس اى رسول نام بزركك خداى خود را تسبيح كو و اككر مردم غافلند تو متذكر نعمتهاى حق باش (76) 
سو كند به مواقع نزول ستا ركان يا آيات كريمه قرآن (0/8 

واين قسم اكر بدانيد بسى سو كند بزكرى است (8/) 

كه اين قرآن بسيار كتابى بز ركوار و سودمند و كراميست (//0) 

در لوح محفوظ سر حق مقام دارد (//0 

كه جز دست ياكان و فهم خاصان بدان نرسد (0/94) 

اين كتاب بزركك تنزيلى از يروردكار عالم است (80) 

اى كافران آيا با اين سخن آسمانى باز انكار و نفاق ميورزيد؟ )86١(‏ 

و به جاى استفاده از قرآن تنها بهره خود را تكذيب آن قرار ميدهيد؟ (85) 
يس حكونه خواهد بود هنكامى كه جانشان به كلو رسد (47) 

و شما وقت مركك بر بالين آن مرده حاضريد و او را مينكريد (8) 

و ما به او از شما نزديكتريم ليكن شما معرفت و بصيرت نداريد (60) 

كر حيات بدست شما و طبيعت است و شما را آفريننده اى نيست (88) 
يس روح را دوباره به بدن مرده باز كردانيد اكر راست ميككوئيد (410) 


بدانيد آنكه بميرد اكر از مقربان دركاه خداست (88) 


در آسايش و نعمت بهشت ابدى است (64) 

واكر از اصحاب يمينست (40) 

وى را بشارت دهيد كه تو را از هر رنج و درد والم ايمنى و سلامتست (11) 
وامااكر از منكران خدا و قيامت و از كمراهانست (17) 

نصيبش حميم جهنم است (97) 

وجايكاهش آقش دوزخست (©) 

اين وعد و وعيد البته يقين و حق و حقيقت است (18) 

اى رسول تو نام بزركك خداى خود را تسبيح كوى و بيوسته به ياد خدا باش (48) 


ترجمه فارسى حجت الاسلام والمسلمين قرائتى 


به نام خداوند بخشنده ى مهربان. 

آن كاه كه آن واقعه (عظيم قيامت) روى دهد. (1) 

كه در واقع شدن آن دروغى نيست (و سزا نيست كسى آن را دروغ شمارد). () 

(آن واقعه) يابين آورنده و بالا برنده است (نظام خلقت را زير و رو مى كند و نااهلان را يايين و خوبان را بالا مى برد). (*) 
آن كام كلا زميق باسكق لزؤائدة وى (8) 

و كوه ها به شدّت متلاشى شوند. (0) 

يس به حالت غبار يراكنده در آيند. (8) 

و(در آن روز) شما سه كروه باشيد. (/) 

يس (كروه اول) اصحاب يمين (كروه دست راستى) هستند. اصحاب يمين جه كروهى هستند! (كويى تجسشم سعادتند.) (8) 
و دسته دوم دسته سمت جب) اصحاب شقاوتند» آن اصحاب شقاوت جه هستند؟ (كويى تبلور بدى هايند.) (8) 


(كروه سوم) بيشكامانى (در خيرات هستند كه در كرفتن ياداش نيز)» ييشكامند. )٠١(‏ 


آنان مقدّبان دركاه خداوند هستند. )1١(‏ 

در باغ هاى يرنعمت خواهند بود. (17) 

(آنان) كروه زيادى از ييشينيان (و امت هاى قبل) خواهند بود. (17) 
و كروه كمى از متاتحرين. (؟1) 


بر تخت هابى جيده شده و مرصعء 


)0( 

در حالى كه روبروى يكديكرند» تككيه داده اند. )١2(‏ 

بر كردشان يسرانى هميشه نوجوان به خدمت مى كردند. (17) 

با جام ها و آبريزها وظرف هايى از (شراب و نوشيدنى هاى كوارا و) روان (يذيرايى مى نمايند). (18) 
ا 31 ا ؤشيدق ها اتاسردرة مئ كوه واثه نت من شود( 
و(براى آنان) ميوه هايى از هر جه انتخاب كئند. )0١(‏ 

و كوشت يرنده از هر نوع كه اشتها دارند. (١؟)‏ 

و زنانى سفيد روى» درشت جشم و زيباء (72) 

ممووة فووا نين در داف 

ياداشى در برابر آنجه انجام مى دادند. (؟) 

در آنجا سخن لغو و نسبت كناه به ديكرى را نمى شنوند. (10) 
سخنى جز سلام و درود نينت :01207 
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در كنار درختان سدر بى خار. (58) 

و درختان موز كه ميوه هايش به صورت فشرده رويهم جيده. (59) 
وساية اى يابدان: (+) 

وان وات ال اوها م6 

و ميوه اى فراوان. (؟*) 

كه نه تمام مى شود و نه از مصرف آن جلو كيرى مى كردد. (8”) 


وهم خوابكانى والاقدر. (”) 


كه ما آنان را به نحو خاصى آفريديم. (0؟) 

يس آنان را دوشيزه و باكره قرار داديم. (92) 

زنانى هم سن و سال و شوهر دوست. (/7”87) 

(اين نعمت ها) براى اصحاب يمين است. (/9) 

كه كروهى از امت هاى قبل. (9*) 

و كروهى ازامّت هاى بعدى هستند. (60) 

و (اما) ياران دست جبء جه هستند ياران دست جب (شقاوتمندان و نامه به دست جب داده شدكان). )١(‏ 
در ميان باد سوزان و آب داغ. و؟ع 

وسايه اى از دود غليظ و سياهند. (67) 

كه نه خنكك است و نه سودبخش. (8©) 


ابه آنان بيش از 


انك (فدتنا) كايروؤةه وافوشكد ران نودتل:(28) 

و همواره بر كناه يزركك يافشارى مى كردند. (2) 

و ببوسته مى كفتند: آيا هنكامى كه ما مرديم و به صورت خاكك و استخوان شديم. آيا حتماً ما برانكيخته مى شويم؟ (67) 
و آيا نياكان ما (نيز برانكيخته مى شوند)؟ (68) 

كو يشتيان و اهدكاة زوع 

هر آينه به سوى وعدكاه روز معيّنى كردآورى خواهند شد. (0:0) 

همانا اى كمراهان انككا ركننده! )0١(‏ 

حتماً از درختى (بد منظر و بد طعم و بد بو) كه زقوم است خواهيد خورد. (07) 

آنكاه شكم ها رااز آن ير خواهيد كرد. (57) 

وروى آناز آب جوشان مى نوشيد. (0) 

يس مانند شتران عطش زده مى نوشيد. (00) 

اين است يذيرايى (ابتدايى) آنان روز قيامت. (85) 

ما شما را آفريديم» يس جرا تصديق نمى كنيد؟ (017) 

آيا آنجه را (در رحم) مى ريزيد ديده ايد؟ (08) 

آيا شما آن را (به صورت انسان) مى آفرينيد يا ما آفريننده ايم؟ (09) 

ماييم كه مركك را در ميان شما مقدّر كرديم و هركز (مغلوب نمى شويم) و كسى بر ما بيشى نمى كيرد. (90) 
تا مانند شما را جانشين شما كنيم و شما را در جهانى كه نمى دانيد يديدار كردانيم. )2١(‏ 

قبا وكين متهي رادا ديعل سن بدا (ية | فويسون وناو ققد كر فى اشوينة 277) 


آيا آنجه را كشت مى كنيد ديده ايد؟ (28) 


آيا شما آن را مى رويانيد يا ما روياننده ايم؟ (86) 


اككر بخواهيم آن را خار و خاشاكك مى كردانيم» يس شما از روى تعيجب مى كوييد: (80) 
ما زيان ديده ايم. )ع2 

بلكه محروم و بدبختيم. (21) 

آيا آبى را كه مى نوشيد ديده ايد؟ (/2) 


آيا شما آن را از ابر باران زا فرو آورديد يا ما فرو فرستنده ايم؟ (29) 


اكر بخواهيم آن را شور و تلخ مى كردانيم» يس جرا سياس نمى كذاريد؟ )0/١(‏ 
آيا آتشى را كه مى افروزيد ديده ايد؟ )0/١(‏ 

آيا شما درخت آن را ايجاد كرده ايد يا ما ايجادكننده ايم؟ (؟/) 

ما آتش را وسيله تذكر (تش قيامت) و نعمتى براى مسافران قرار داده ايم. (8/) 
يس به نام برورد كار بزركت تسبيح كوى. (0/6 

يسن سو كتنبه جا يكاه ستاز اق (0/0 

و البنّه اكر بدانيد اين سو كندى است بز ركك. (0/2 

همانا آن قرآن كريم است. (7/7) 

كه در كتاب محفوظى جاى دارد. (0/8 

جز ياكيز كان به آن دست نزنئد. (0/9) 

فرو آمده از سوى يروردكار جهانيان است. )8١(‏ 

آيا شما با اين سخن (الهى)؛ با سبكى و سستى برخورد مى كنيد؟ (81) 

و(سهم و) رزق خود را تكذيب قرآن قرار مى دهيد؟ (857) 

يس جرا آنككّاه كه جان به كلو كاه رسد. (87) 

و شما در آن هنكام نظاره مى كنيد. (65) 

و ما از شما به آن (محتضر) نزديكك تريم ولى نمى بينيد. (80) 

يس اكر شما (در براير اعمالتان) مجازات شدنى نيستيد» (88) 

جرا آن جان را (در حال احتضار به بدن خود) برنمى كردانيد اككر راست مى كوبيد؟ (87) 
يس اككر او (محتضر) از مقرّبان باشد. (80) 


راحت ورحمت و بهشت ير نعمت»ء روزى او خواهد بود. (69) 


و اما اكّر از اصحاب يمين باشد» (40) 

(به او كفته مى شود:) از طرف اصحاب يمين (كه هم فكران تو هستند) به تو سلام باد. (41) 
و اما اكر از تكذيب كنند كان كمراه باشدء (47) 

ناآ حجوشان ينكوانى فى شو 0 

و ورود به دوزخ (جزاى اوست). (95) 

همانا اين مطلب» حق و يقينى است. (40) 


يس به نام يروردكار بزركوارت تسبيح كن. 


)42( 

ترجمه فارسى استاد مجتبوى 

به نام خداى بخشاينده مهربان 

آنكاه كه آن رخداد - رستاخيز - رخ دهد, (1) 

كددن دادش وروق تست ا 

فرو نهنده است و بردارنده. (”7) 

الكاذ كه زهه سكت تائدة شرف (©) 

و كوه ها خرد و ريز ريز شوندء (8) 

سن عوة كرد وكبان بر اكنده كردنه 2 

و شما سه كروه باشيد: (/) 

خمستكان و سعا تدان خجستكان حه باشند؟ [) 

و شومان و بدبختان» شومان و بدبختان جه باشند؟ (9) 

و يبشى كيرند كان - به ايمان و جهاد و طاعت -» آن بيشى كير ند كان, )٠١(‏ 
انشائند نزد يكف داشتكان: (11) 

در بهشتهاى يرنعمت, (؟7١)‏ 

بسيارى از بييشينياناند - از امتهاى ييامبران ييشين - (17) 
واندكى از يسينيان - امت رسول الله (ص) - )١8(‏ 

بر تختهاى بافته - به زر و كوهر و مرواريد -. (18) 
روياروى هم بر آنها تكيه زده اند. )١8(‏ 


يسرانى هماره نوجوان [به خدمت] بيرامون ايشان مى كردند, (17) 


با صراحى ها و كوزه ها و جامهايى از مى صافى كواراء (18) 

كة از الوشيدن] أن سن دود نكير نلابوحبيث وى وه شود 130) 

وازهر ميوه اى كه بركزينند. (70) 

واز كوشت مرغانى كه بخواهند. (١؟)‏ 

اوش كا :ا عشدياى سنا و دوك 010 

همجون مرواريد يوشيده در صدف - كه هوا در آن اثر نكند و صفا و روشنى اش بر جاى باشد - (77) 
به ياداش آنجه مى كردند. (؟) 

در آنجا سخن بيهوده و كنه آلود نشنوند. (10) 

مكر كفتارى: سلام» سلام. (18) 

وانازاة كشت رايت ت جحدت كان وسعاد كدان لوست :رامقا فح قسن يو 
در [زير] كنارهايى بى خارء (58) 


ودرخت موزى كه ميوه اش بر 


هم جيده باشدء (19) 

و سآيه اى كشيده و ييوسته. (8:0) 

وآبى هماره روان؛ )9١(‏ 

هيوه افق يساق :(90) 

نه بريده - قطع نشود - و نه بازداشته - از خوردن -. (77) 

وفرشهايى برافراشته - بر تختهاى بلند افكنده شده. يا كرانبها -. (ع”) 


ما ايشان را آفريده ايم» آفرينشى نو - يا: آفرينشى ويزه كه هركز د كر كونى نيابد» يبر نشوند و زيبايى خود را از دست ندهند - 
١‏ اللعلرة 


و آنان را دوشيزكانى ساخته ايم» (98) 

شوى دوستانى همسال - با يكديكر و با شوهران - (/8") 

براق زات :مسق واه ع هكيسكان وها تمند انح وم 

كه كروهى از بيشينيانند» (88) 

و كزوهى او سينان: (ع) 

وياران دست جب - شومان و بدبختان -.» دست حبيان جه باشند؟ (81) 
در آتشين بادى سوزان و آبى جوشان. (87) 

وسآيه اى از دودى سخت سياه (87) 

نه سرد - زيرا از دود دوزخ است - و نه خوش. (68) 

زيرا كه اينان ييش از اين - عذاب - سرمست از كامرانى بودند. (68) 
و بر كناه بزركك - شرككء يا يبمان شكنى» يا سوكند بزركك بر انكار بعث - ياى مى فشردندء (68) 


و مى كفتند: آيا جون بميريم و خاكك و استخوان شويم باز زنده و برانكيخته مى شويم؟ (67) 


و آيا يدران يبشين ما نيز [زنده و برانكيخته مى شوند]؟ (68) 

كو هرانه ويشكناة وسيتان: (زوع) 

[همكان] به هنكام آن روز دانسته شده كردآورى وفراهم مى شوند. (60) 
و آنككاه شما اى كمراهان دروغ انككار» )0١(‏ 

هرآينه از درخت زقوم مى خوريد, (07) 

و شكمها رااز آن بر مى كنيدء (7ه) 


آنكاه روى آن.» از آب جوشان مى آشاميد» 


ز(عه) 

و جنان آشامنده ايد كه شتران تشنه مى آشامند. (00) 

اين است يذيرائى آنها در روز حساب و ياداش. (08) 

ما شما را آفريده ايم - و از آينده شما باخبريم -» يس جرا باور نمى داريد؟ (017) 

آيا آب منى را كه مى ريزيد - نطفه اى را كه در رحم زنان مى افكنيد - ديده ايد؟ (08) 
آيا شما آن را مى آفرينيد - نقشبندى مى كنيد - يا ما آفريننده ايم؟ (09) 

ما مركك را ميان شما مقدر كرديم؛ و كسى بر ما بيشى نككرفته و ناتوان نيستيم» (20) 


از آنكه به جاى شما ديكرانى همجون شما آوريم. و شما را در آنجه - در صورت و هيئتى يا در عالمى كه - نمى دانيد از نو 
بيافرينيم. )8١1(‏ 


وغرا ينه شما افزينكن قدت حواقك كن بدنيوى تتا دالسته ابلاء نين حجر نادانمن كنيد ويد نس كيزين؟ (اغ) 

آيا آنجه مى كاريد ديده ايد؟ (29) 

آيا شما آن را مى رويانيد يا ما روياننده ايم؟ (8) 

اكر بخواهيم آن را كياهى در هم شكسته - يا كاهى بى دانه - مى كردانيم يس سراسيمه و در شكفت بمانيد» (88) 
[و كوييد:] راستى كه ما زيان كرده و تاوان زده ايم. (28) 

بلكه ما بى بهره مانده ايم. (81) 

آيا آبى را كه مى آشاميد ديده ايد؟ (/2) 

آيا شما آن رااز ابر فرو آورده ايد يا ما فرو آرنده ايم؟ (29) 

اكر بخواهيم آن را تلخ و شور مى كردانيم» يس جرا سياس نمى كزاريد؟ 0/١(‏ 
آيا آتشى را كه مى افروزيد ديده ايد؟ )0/١(‏ 


آيا درخت آن را شما يديد آورده ايد يا ما يديد آرنده ايم؟ (0/5 


ما آن را يادكردى ساختيم - كه جون آن را ببينند آتش دوزخ را ياد كنند - و كالايى براى صحرانشينان. (079) 


يس نام يروردكار بزركك خود را به ياكى ياد كن. (0/6) 

يس سوكند به فروشدنكاه - يا جايكاه - ستا ركان (0/0) 

وهمانا اين س وكندى است بز رككء اكر بدانيدء (غ/) 

كه هرآينه اين قرآنى است كرامى و ارجمند. (//) 

در كتابى يوشيده و نككاه داشته - لوح محفوظ - (0/8) 

كه نهو سباكك ند كان وباكيز كاقتيه ان دست نهى: وسائتد» (4/) 

فرو فرستاده اى است از يرورد كار جهانيان. )6١(‏ 

يس آيا به اين سخن بى اعتنايى و سهل انككارى مى كنيد؟! (81) 

و روزى - بهره - خود را [از آن] اين مى سازيد كه [آن را] دروغ انككاريد؟! (85) 
يس جرا جون [جان] به كلوكاه رسد - هنكام مركك -. (87) 

و شما آن هنكام مى نككريد - به آن كه در حال جان دادن است -. (68) 

در حالى كه ما به او از شما نزديكتريم» ولى شما نمى بينيد» (00) 

يس جرا اكر شما [برانكيختنى و] جزا دادنى نيستيد - يعنى اككر رستاخيز را باور نداريد -. (82) 
اورا باز نمى كردانيد» اككر راست مى كوييد؟! (410) 

و اما اكر از نزديكك داشتكان - مقربان - باشذء (44) 


يس آسانى - هنكام مركك ويس از آن در برزخ و رستاخيز - و روزى جاودانى - يا كياه خوشبو - و بهشت يرنعمت [فراروى 
اوست |]. (69) 


وامااكر از ياران دست راست - اهل سعادت - باشدء (40) 


و اما اكر از دروغ انكاران كمراة باشد؛ (87) 


يس يذيرائى [او] از آبى جوشان است. (98) 
وبه دوزخ درآ مدن و سوختن. (98) 


قو قافو ان سكن واستا بيع كما وقوينة 


ست. (40) 

يس نام بروود كان بزر كك ارزابه ياكى ياد كو (62) 
ترجمه فارسى استاد آيتى 

به نام خداى بخشاينده مهربان 

جون قيامت واقع شود )١(‏ 

كه در واقع شدنش هيج دروغ نيست. (1) 

كروهى را خوا ركننده است و كروهى را بر افرازنده . (*) 
آنكاه كه زهين به سخ بلرزة (8) 

و كوهها به تمامى متلاشى شوند, (5) 

و جون غبارى يراكنده كردند, (2) 

شما سه كروه باشيد: (/0 

يكى اهل سعادت. اهل سعادت جه حال دارند؟ (8) 
ديكرء اهل شقاوت. اهل شقاوت جه حال دارند؟ (9) 
سه ديكرء آنها كه سبقت جسته يوداند و ايتنكك بيش افتاده اند. )1١(‏ 
اينان مقربانند» )١١(‏ 

در بهشتهاى ير نعمت. )١7(‏ 

تروف أن مشينيان 1 

واندكى از آنها كه از يى آمده اند )١(‏ 

بر تختهايى مرصعء (16) 


يسرانى همواره جوان كردشان مى جر خند, (17) 

با قدحها و ابريقها و جامهايى از شرابى كه در جويها جارى است. (18) 
اذلو شيلتقن له سر قود كرتف وى نه فيو نكن تقو نف( 

و ميوه هايى كه خود بر مى كزينند. )5١(‏ 

وكوقية رده فرححة مشر اهمده 0 

و حوران درشت جشمء (51) 

همالنةه هروز دهان قرا فيلك زع 

همه به ياداش كارهايى كه مى كرده اند. (5) 

در آنجا نه سخن لغو شنوند و نه كناه آلود. (10) 

جز يكك سخن:سلام» سلام. (18) 

أمآ اعخات سعاذك» صحاف سعاوت جد نوارك 010 
در زير درخت سدر بى خارء (58) 

ودرخت موزى كه ميوه اش بر يكديكر جيده شده . (19) 
و سايه اى دايمء (0:*) 


وآبى همواره جارى » (1*) 


وميوه اى بسيارء (9*7) 

كه نه منقطع مى ككردد و نه كس را از آن باز دارند. (87) 

وزنانى ارجمند. (ع7) 

آن زنان را ما بيافريديم» آفريدنى . (90) 

و دوشيز كان ساختيم. (98) 

معشوق همسران خويشند» (/1") 

براى اصحاب سعادت. (/9) 

كروهى ال بشنان زوم) 

و كروهى كه از يى آمده اند. (0) 

اما اصحاب شقاوت»؛ اصحاب شقاوت جه حال دارند. )8١(‏ 

در باد سموم و آب جوشانند. (65) 

در سايه اى از دو سياه . (67) 

نه سرد و نه خوش. (85) 

اينان ييش از اين در ناز و نعمت بودند. (60) 

و بر كناهان بزركك اصرار مى ورزيدند. (8) 

و مى كفتند: آيا زمانى كه ما مرديم و خاكك و استخوان شديم باز هم ما را زنده مى كنند. (617) 
يا نياكان ما را؟ (58) 

بكو: همه راء آنان كه از بيش بوده اند و آنها كه از يى شان آمده بودند (69) 
همه در وعده كاه آن روز معين خواهند بود. (:0) 


انكاه فيا ا كمراهان تكد كتندة. (اة) 


از درختان زقوم خواهيد خورد. (01) 

و شكمهاى خود رااز آن بر خواهيد كرد. (27) 

و بر سر آن آب جوشان خواهيد نوشيد. (05) 

جنان مى نوشيد كه شتر تشنه آب مى نوشد. (00) 

اين است غذايشان در روز جزا. (058) 

ما شمارا آفريده ايم» يس جرا تصديق نمى كنيد. (01) 

آيا آن منى را كه بيرون مى ريزيد ديده ايد. (0) 

آيا شما او را مى آفرينيد يا ما آفريننده ايم. (09) 

ما مركك را بر شما مقدر ساختيم و ناتوان از آن نيستيم كه (20) 


به جاى 


شما قومى همانند شما بياوريم و شما را به صورتى كه از آن بى خبريد از نو بيافرينيم. )2١(‏ 
شما از آفرينش نخست آكاهيد. جرا به يادش نياوريد. (27) 

آيا جيزى را كه مى كاريد ديده ايد. (28) 

آيا شما مى رويانيدش يا ما روياننده ايم. (8) 

اكر مى خواستيم خاشاكش مى ساختيم تا در شككفت بمانيد. (88) 

كويند: ما ثروت بر باد داد كانيم. (88) 

ما بى نصيب ماند كانيم. (81) 

آيا آبى را كه مى نوشيد ديده ايد. (/2) 

آيا شما آن را از ابر فرو مى فرستيد يا ما فرو فرستنده ايم. (29) 

اكر مى خواستيم آن را تلخ مى كردانيديم. يس جرا سياس نمى كوييد. 0/١(‏ 
آيا آن اتشى را كه مى افروزيد ديده ايد. 0/١(‏ 

آيا درختش را شما آفريده ايد يا ما آفريننده ايم. (؟/) 

ما آن را هشدارى و براى مسافران رهنورد؛ متاعى ساختيم. (*/0) 

به نام يرورد كار بزركك خود تسبيح كوى . (0/6 

يس س وكند به غرويكاه شتا ركان. (ه/) 

واين س وكندى است -اكر بدانيد- بز ركك. (0/8 

هر آينه » اين قرآنى است كرامى قدرء (7/) 

در كتابى مكنون. (//0 

كه جز ياكان دست بر آن نزنئد. (07/94) 


نازل شده از جانب يرورد كار جهانيان است. )8١(‏ 


آيا اين سخن را دروغ مى انككاريد. (81) 

و نصيب خود را در دروغ انككاشتن آن قرار مى دهيد؟ (85) 
يس جرا آنكاه كه جان به كلو كاه رسذء (87) 

و شما دراين هنكام مى نكريد. تكذيب نمى كنيد؟ (85) 
ما از شما به او نزديكتريم ولى شما نمى بينيد. (80) 

كر قيامت را باور نداريد» (88) 


اكربزاسث مى كوييد» بارش- كردانيكا. 
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اما اكر از مقربان باشد» (/8) 

براى اوست آسايش و روزى و بهشت ير نعمت. (65) 
واما اكر از اصحاب سعادت باشد: (40) 

يس تو رااز اصحاب سعادت سلام است. (41) 

و اما اكر از تكذيبكنند كان كمراه باشد» (97) 

به آب جوشان مهمانش كنند. (97) 

وبه دوزخش درآورند. (ع4) 

اين سخن سخنى راست و يقين است. (98) 

يس به نام يرورد كار بزركت تسبيح كوى . (98) 
ترجمه فارسى استاد خر مشاهى 

به نام خداوند بخشنده مهربان 

جون واقعه بزركك [قيامت] واقع شود )١(‏ 

در وقوع آن دروغى نيست )١(‏ 

هم فرو دارنده [ى كافران] است و هم فرادارنده زى مومنان] (9) 
لكام كه زعم اعنشى سكت يانه شود (©) 

و كوه ها سخت خرد و ريز شود (0) 

و همجون غبارى يراكنده كردد (28) 

و شما كروه هاى سه كانه اى باشيد (/7) 


[يكى] اصحاب يمين» و جه حال دارند اصحاب يمين (8) 


و [ديكرى] اصحاب شمالء و جه حال دارند اصحاب شمال (8) 
و[سومين] سابقان كه بيشتازانند )٠١(‏ 

اننائيكٍ كه مقرنائد 13) 

در بهشتهاى يرناز و نعمت (؟7١)‏ 

كروهى بسيار از يبشينيان )1١(‏ 

وااند كن از:واسينان (16) 

بر تختهاى كوهرنشان (18) 

رودرروى هم بر آنها تككيه زده اند )١8(‏ 

جاودانه جوانان بر كرد آنان مى كردند (19) 

همراه با كوزه ها و ابريقها و جامهايى از شراب جارى (18) 
كه [تههياة ]ان افاسردوه كرنه :ويد منت نويد 3 
و ميوه هابى از آنجه بر مى كزينند )٠١(‏ 

و كوشت مرغ از آنجه خوش دارند )1١(‏ 

و حوريان جشم درشت (525) 

كه همانندان مرواريد نهفته اند (79؟) 

اين ياداش كارى است كه كرده اند (؟) 


در آنجا [سخنان] بيهوده و[كزاف] كناه 


آلود نشنوند (750) 

نشنوند مككر سخنى كه سلام است و سلام (18) 

و اضحاب يمرن خظ خخال :دارند اضحاك تنين (8) 
در جوار درختان سدر بى خار (58) 

و موزهاى توبرتو (594) 

و سابه كسترده النكوة 

وآبى ريزان )91١(‏ 

و ميوه بسيار (77) 

كه نه يايانيذير است و نه بازداشته (7”97) 

و دوشيز كان كرامى (ع”) 

ما ايشان را به ابداع آفريده ايم (8*) 

و دوشيزه شان داشته ايم (02) 

همسر دوست وهم سن و سال (/007 

خاص اصحاب يمين (/*) 

جماعتى بسيار از ييشينيان (59) 

و جماعتى بسيار از وايسينان (80) 

واصحاب شمالء جه حال دارند اصحاب شمال )"©١(‏ 
در ميان اتشباد و آب جوشند (87) 

و سآيه اى از دوده (8) 


كه نه خنكك است و نه خوش (8©) 


ايشان ييش از اين نازيرورده بودند (60) 

بر كناه بزركك مداومت مى كردند (52) 

و مى كفتند آيا جون مرديم و خاكك و استخوانها[ى يوسيده] شديم, آيا برانكيخته خواهيم شد؟ (607) 
و همجنين نياكان ما؟ (/5) 

كو كه يلشتان و واسيياة زوع) 

براى موعد روزى معين كرد آيند (00) 

سيس شمايان اى كمراهان دروغ انككار [و اهل انكار] (81) 
خورند كان از درخت زقوميد (07) 

و شكم انباران از آن (*ه) 

وير أن انا طتوكى اشاس كانية:82) 

و مانند نوشيدن شتران عطش زده مى آشاميد (00) 

اين ييشكش ايشان در روز جزاست (08) 

ما شما را آفريده ايم» يس جرا تصديق نمى كنيد؟ (01) 

آيا انديشيده ايد آنجه [از منى] را كه [در رحمها] مى ريزيد (08) 
آيا شما آن را آفريده ايد يا ما آفريننده ايم (09) 

ما در ميان شما مركك را مقدر داشته ايم و ما درمانده نيستيم (90) 


كه همانندان شما را جانشين شما 


كردانيم» و شما را در هيئتى كه نمى دانيد باز آفرينيم )2١(‏ 

واه اسك لقا لتستيق ر ادكه ابد وس كور ند نس بريد م 
آيا انديشيده ايد در آنجه مى كاريد؟ (28) 

آيا شما آن را مى رويانيد يا ما روياننده ايم؟ (8) 

اكر خواهيم آن را خرد و ريز كردانيم و شما حسرتزده شويد (88) 

[و كوييد] ما غرامت ديد كانيم (عع) 

بلكه ما بى بهر كانيم (81) 

آيا انديشيده ايد به آبى كه مى آشاميد؟ (/28) 

آيا شما آن را از ابر فرو فرستاده ايد يا ما فرو فرستنده ايم؟ (84) 

اكر خواهيم آن را شور و تلخ كردانيم يس جرا سياس نمى كزاريد؟ )0/١(‏ 
آيا انديشيده ايد به آتشى كه مى افروزيد؟ 0/١(‏ 

آيا شما درختش را آفريده ايد يا ما آفريننده ايم؟ (7/) 

ما آن را يندآموزى ساخته ايم و توشه اى براى رهروان (07/9) 

يس به نام يرورد كارت كه بزركك است تسبيح كوى (0/6) 

سوكند مى خورم به منزلكاه هاى ستا ركان (0/0 

و آن اكر بدانيد س وكندى عظيم است (0/8 

آن قرآنى كريم است (//0) 

در كتابى نهفته (0/8 

جز نا كيز كان نه آن دسترن نذاريد'(9/) 


فرو فرستاده اى از سوى يروردكار جهانيان است )8١(‏ 


آيا شما در كار اين سخن سستى مى ورزيد؟ )6١(‏ 

و سياس روزيتان را جنان كرده ايد كه [آن را] انكار مى كنيد (85) 

يس جرا جون جان به كلو كاه رسد (87) 

و شما در آن هنكام نظاره كريد (88) 

وما به آن [جان شما] از شما نزديكتريم ولى شما به جشم بصيرت نمى نككريد (00) 
وطن تعر كرشها د ذادق "تسكيل رع 

اكر واشت كوي تجزا ان راان تحن كرذاتين؟ (/لم) 

سيس آنكاه اكر از مقرنان ناشد (20) 


رعانى و كشايسن :اسك وشت برناز نعمت رق 


و اما اكر از اصحاب يمين باشد (10) 

يس سلام بر تو باد از اصحاب يمين (41) 

واما اكر از منكران كمراه باشد (97) 

يبشكش [او] از آبجوشان است (1) 

وورود به جهنم (45) 

اين همانا حق اليقين است (98) 

يس به نام يرورد كارت كه بوركم است» تسبيح بكوى رع 
ترجمه فارسى استاد معزى 

بنام خداوند بخشاينده مهربان 

كَاهى كه فرود آيد فرودآينده )١(‏ 

نيست فرود آمدنش را دروغى () 

فرودارنده و بالابرنده (”) 

كاهى كه بلرزد زمين لرزيدنى (6) 

ورانده شوند كوه ها راندنى (0) 

سن كروتك كردق براكتده 2 

و شويد كروه هايى سه كانه (/) 

يس ياران راست حيست ياران راست (6) 

وياران جب جيست ياران حِبٍ (9) 

وحكن كان يقن كبرد كان) ائيس اسكان 041 


آنانند نزديكك كشتككان (11) 


در بهشتهاى نعمتها (؟١)‏ 

تاودا ال سان 01 

واندكى از آيندكان (15) 

بر تختهائى بافته (18) 

تكيه كنند كان بر آنها روى به روى )١18(‏ 
بككردند بر ايشان يسرانى جاودانان (17) 

با جامها و صراحى ها و جامى از باده نمايان (18) 
نه درد سر كيرند از آن و نه از خرد افتند (19) 
و ميوه اى از آنجه بركزينند )5١(‏ 

وكوقك ارق ارا سرك مد 611 
وزنان سفيداندام فراخ حجشمان (57) 

مانند كان مرواريد يوشيده (*7) 

ياداشى بدانجه بودند مى كردند (8؟) 

نشوند در آن بيهوده ونه كناه بستن را (78) 
جز كفتار سلامى سلامى (128) 

وياران راست جه ياران راستى (7؟) 

زير درخت سدرى بى خار (8؟) 

و موزى به هم ييجيده (19) 

وسايه اى كشيده (:2) 


وميوه اى فراوان (؟77) 
نايريده ونه بازداشته عم 
وزنانى افراشته (بلندبالا) (”) 


همانا يديد آورديمشان يديد 


آوردنى (0”) 

وى أكرةانيك هفشان شوق :نايد كا :(ع2) 

شوهر دوستانى همسالان (/87”) 

براى ياران راست (8*) 

كروهى ازيشييان زوم 

و كروهى از بازماندكان (0ع) 

وياران جب جه ياران جب )81١(‏ 

در آتش سوراخ كننده و آبى جوشان (65) 

وسايه اى از دود سياه (67) 

نه خنكك و نه كرامى (©6) 

همانا ايشان بودند بيش از اين هوسرانان (0©) 

و بودند اصرار مى ورزيدند بر كناه (يا ييمان شكنى) بزركك (62) 
و بودند مى كفتند آيا كاهى كه مُرديم و شديم خاكى و استخوانهائى آيا مائيم برانكيختكان (7©) 
آنا ويذران ما ييشتيان (رع) 

كو همانا شتات ونان و 

كردآورده شوند بسوى وعده كاه روزى دانسته (0:0) 

مون اا كدرافان تكديب كنيد كان رزة) 

همانا خورنده ايد از درختى از زقوم (87) 

يس آكنده ايد از آن شكمها را (29) 


يبس شَامْتدة ايد بر آن از آب جوشان زعم 


هن توشتدة ابل توشيدن اشتراف :تشكى زد زوه) 

اين است يبشكش ايشان روز دين (82) 

ما آفريديمتان يس جرا تصديق نمى كنيد (017) 

آيا ديديد آنجه را مى ريزيد (آب منى) (08) 

آيا شما مى آفريدش يا مائيم آفرينند كان (09) 

ما نهاديم ميان شما مركك را و نيستيم يبشى كرفته شدكان (280) 
و آنكه تبديل كنيم مانند كان شما را و يديد آوريمتان در آنجه نمى دانيد )2١(‏ 
وهماناةاشقك وداندن كسم :را بس جرا "بادا و 'تشوونة (29) 
آيا ديديد آنجه را مى كاريد (29) 

اق كد كين زاف كنك اران 2 

اككر خواهيم كردانيمش خشكك يس بمانيد زمزمه كنان (280) 
كه مائيم زياتكاران (ع2) 

بلكه مائيم ناكامان (/ام) 

آيا ديديد آبى را كه نوشيد (/2) 

آيا شما فرودش آورديد از ابر يا مائيم فرودآورند كان (88) 


اكر مى خواستيم مى كردانيديمش تلخكام يس جرا 


سياس نككزاريد (0/0) 

آيا ديديد اتشى را كه افروزيد )0/١(‏ 

آيا شما يديد آورديد درختش را يا مائيم يديدآرندكان (0/7) 
ما كردانيديمش يادآورى و بهره اى براى نيازمندان (7/7) 
يس تسبيح كوى به نام يرورد كار بزركك خويش (0/6 
يس سوكند نخورم به فرود كاه هاى ستاركان (0/0) 
وهمانا آن است س وكندى اكر بدانيد كران (00/8 

همانا آن است قرآنى كرامى (//) 

در نامه اى يوشيده (0/8 

دست" يدان تسايئد: جز ياكق شد كان (0/4 

فرستادنى از يرورد كار جهانيان (60) 

يس آيا بدين داستان شمائيد جايلوسان )6١(‏ 

وقرار دهيد روزى خود را كه تكذيب كنيد (87) 

يس جرا كاهى كه رسد به كلو كاه (87) 

و شمائيد آن هنكام نككرانان (8) 

و مائيم نزديكتر بدو از شما و ليكن نبينيد (880) 

سى عر | كن عستي تتا كنز شبد كان (2م) 

بازش كردانيد اككر هستيد راستككويان (807) 

يس اككر بود از مقرّبان (/8) 


يس آرامشى وروزيى و بهشت نعمت (69) 


وامااكر بود از ياران راست (10) 

يس سلامى تو را از ياران راست )41١(‏ 

اما ]كر بوف از تكذيب كد كان كمراهان (59) 

يس بيشكشى از آب جوشان (97) 

و جشيدن دوزخ (45) 

همانا اين است حقٌ يقين (40) 

يس تسبيح كوى به نام يرورد كار بزركك خويش (88) 

ترجمه انكليسى قرائى 
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ع5أللا )قع1© 3 05 ملاح 3003 5اعلناء 0ق كأعا000 طأأنلا, 

5 15361011©لاأ5 01ص عناع303عط7 معطا دعكباقء أعطأاعم طعاط نلا 
٠‏ اعأعم لإعا 35 كأألاءآ اعلاك 3100 

١‏ عطأوع0 لإعط 35 والخقاه؟ 07 لأوعا؟ تأعباد 0ا3, 

١‏ 5أالامط لعلإع-10ط 0لا 

؟؟ 5ازقعم 0ع30لا0 عاذا, 

00 مغ لعكنا لإعط الها :50 0 3للاع ١‏ 3. 

تاأعععم؟ الماك غ0 عالقا ماتلا لإمج متعععط جعط غمص اأأنا بإعط ١‏ , 
ع٠‏ عمقع6 ”إرعمقع6؟ ,00 لقالاع 3 نلا عط لأمزه اناما" 


320لا خطونظ عط أه عاممعط عط ع3 أهط حالم قالطا أطونظ عط 6ه عاممعط عط لمم 


م دعع2] عغأه0|ا ددع اط أمطا املظ 

9 65آ]3م5 لععأوناك 0لا 

5530 0ع0دمعغناء 0اق, 

١ل‏ 311لا 0اأ لئاه |؟-اعل/اء لاق 

كأأناة 031 الاط3 30, 

عم رع لل نطعه؟ غمص ,عاطتأودوعععءوصا تعطأاع لا 

ع" و5ع5لا0م5 ©5061 300. 

م مقع اوأععم؟ 3 طأأننا معط لعغأخوعى عنحوط ع /الا, 
ع" كل أو]ألا ماعط 2030 0لات, 

م ع3 م]ذ| 3 05 ,ودأناما, 

0م 3لا أطونظ عط ؟ه عاممعط عط 101 

4 31015 1ع(اع0] أع 100 علطا ممع 0ب انام لما 
٠ع‏ 01©5] 1ع3| عط ملمءع] عل0نا انام 3 0ق )]. 


١ء‏ عط ع3 أهط حلم قا اع ٠‏ عمط /ه عاممعم عط لمحم 


لمقك أأع ا عط أه عاممعم2 

"ع 31لا وم ااامط لطة قصكقام اقمععاما لأمصم 

+ع م5001 >اع3اط ع5مع0 063 0011 قط5 عط 0لة, 
عع اتأءلعمعط زمه امم ععطاااع0. 

وء دأطا ع01]عط أمعب! 31 مععط لفط لإعطغ لعع110, 
عع مأك ]3م01 عط مأ غأوأواعم 10 لع5نا لإعطا 300. 


/© 5311 ,0175 300 أ5نال 76امععط 300 30ع0 ع3 علذا معطلانا إأخطلالاك ,لإجد مغ لعكن لإعطا لمخم 
0عاع»ع] ]ناودع ع0 عنام 


مع 00 5اعأ13أع10 اناه 0لم2” 

دع 0721311015ع0 غ135 لمق أع ماه عط لعع1750 ,لإجك 

١ن‏ /[03 (اللا0 كا 3 0 أولانا عط هك لعزع قن عط اج اللا 

, ١ اع ع0 /إ35]13 ,لاملا ,بلععلطأ مع”ا‎ ١ 

"نه عع11 10نا2300 عط ممع خنع لإأعانك |أأننا 

؟ه 1 طأأللا دع أااعط نامل ]آلنأ5 30, 

عه ]أ 01 مما مه 1عغأ3للا وم أاتمط عامل 3110, 

ده دأعممقه /أدنأط ععانا وصاكام0.” 

ع0 ذاو اأناط أ تناع 05 لجنا عا مه عنالععع؛ لإعطا لزاه أمكمط عط عط |اآننا اعناد. 
لان أ 011/100 كا36 غ701 ناملا 00 لإلاننا معط [ .ناملا لجع عنام 
من أألاء نامل 3ط ماءعم؟5 عط لع2ع00510» ناملا ع/اج 2 


دن 3101ع0 عط علالا عغ3 0 ,]أ عأهعىى ولاللا ناملا | 215 


لععطع/انا27310أناه ع6 10 غ700 م36 علالا 300 ,ناملا 0000لة طأدع0 لم0 00031 عناهط عثالا 

١‏ //1701>| 701 00 ناملا [لطاقع؟ 3] مأ ناملا وماتأجعاعع 300 5م )!ا انامل طأأللا ناملا ونأء3امع؟ 0 ا]. 
27 301001011017 81 غ701 ناملا 00 لإطلقا معط , دأدعمع0 غ5 أ؟ عط مللامكا عناقط ناملا لإأمأهاءع2 
*ع //501 ناملا غ]3آللا 60551010 ناملا ع/131 2 

عع 001/1 عط ع للا ع3 06 ,/011 01 أ ع3 اللا ناملا | 215 


هء مآ و7األاة5] 170الن5 أأع| ع3 نامل أدعاع اننا ,كأكأقطء مأصأ عا مابط لإأعىباك علالا ,داكا علالا )1 


5ع/ااع5 ]الاملا, | 


عع “لعع10 


5| لعاع]آناد علاقط ع/لا! 

/اء عع/اأزمع0 م3 علذا عط اجا" 

مع كام أل ناملا قط ,ةنا عط لمعع600510 ناملا ع/ا3 2 

24 0010/17 [آ] لالط وطانقا ع/الاعغ ذا 01 ,0نامأكء طأت عط نمع 60نلخا00 غ1 و0ائط وطانقا ناملا غ] 215 
٠١‏ 3015 017 غ70 ناملا 00 لإطالنا معط 1 .أعغاأط غأ عاهم حرق علالا اذوأنةا علالا 211 

231/6 اا ناملا أقطا ع1 عط لع2ع600510 ناملا‎ ١ 

0101/1 عط ع للا ماعنا 0101/01 مأ عع 5أأ لع5ئنا3© 10اللا ناملا غ] 35 /الام 

ل/ كاع|أع/خال_امع5ع0 عط ه؟ ضموط 3 0م30 أعلطامطعء 3غ 030 الها علالا 35ثلا ]1. 
ع/ا عماع زم ناك-اام عط ,00 ا نامل 0 عمقلا عط عأجمعاعه 0د. 

عع 5315 عط عاع انلا و5ع36ام عط لإط )قع/لا5 1 50ا! 

72 /1701/1كا نامل 5!01010 ,03 أقع]0 3 ذاغا لعع0طا لحمل 

ع 30ت نا عاطمص 3 0عع0 ذا كلط ١‏ , 

5001 0م0130 3 (اأر 

4 - 025 عالام ع أمععكاك ]أ دع اعنام 0ه مم 

٠‏ 0105لا عط أأج 01 0ه ا عط ممع نزول أمع؟ /إااج0301. 

١‏ ع5 الامء 05 ذلطا لإأطوذا عا ناملا 0م دللا 

06310107 اناملا ]أ 01 اتأمعل انامل عكاقم ممم 

م لل0كاعم و الال عط 01] أتمغطا عط كعاعمع: | معنلا 50 

عم مه وأكام0| ع3 نامل اعمط أقط غ3 0م 


هم جع/أع0 ]عم 70 00 ناملا لأونامط رع)3 نامل قط طلط مأ ععروعم علق ع/لا لمج 


66 عع زطلاد ]70 ع3 لاملا ]أ ,أمط ناملا 00 لإطانلقا معطا 

م [ انا نات عط نامل 0أنا0ناد ,أ ع ماوع ,مها 3دمعم5أل عمألاأما عط 20 
حم 31ع0 أطأوناماط عد5مط] أه عطعط أ معط ١‏ , 

4 55أاط 05 م0310 3 300 ,ع0306اناا3 ,ع35ء معلا 


]0 عط عط ؟[ لمخم 


مقا غطواك عط 06 عاممع6ه ع1اا, 

1320| أطول"ا عط 05 عاممعط عط مرمع] زودتاعع0 3] ,لاملا مه ع0 عموع6؟ معلا 
١‏ 025 /[35]13 ©[ ,15! ع0 للاطثئأ عط 0 عط ع0 ]أ ألاظ, 

و 1ع]3نلا ول اأأمط 01 غأدعغ] ج معطا 

عو أاعط مغما لامع 0داة. 

ذه لتأناكا ماأقامعه ذأ كتلط 0عع110. 

عو ملاع :مناك-اام عط ,00 ا نامل 0 عمقلا عط عأجمعاعه 50ا! 

ترجمه انكليسى شاكر 

)١‏ ,355م 150 0105© أمعناء أجع2ل عط مع لالا) 

؟) --355م 0 0اأمامك 5أا ووالااعط مو ذأ عرعط [) 

*) ,لاع طأه عط) ومأاتكاء ,«بأئقم عمه) ووتأدةطم4) 

ع) رب وطكاقط5 (عمع/اء5) 3 طأألكا مع اخطد عط اأقطد مقع عط معط لل 

ه) ,0 أأططاناكك (انا لات 3) طأآننا عأطلاناك مغ ع30م عط الهطاد كط أ أ طناممم عط لحلظ) 
©) .أ5لال 0ع2ع563 35 عط اأقلاد لاع 31 50) 

/) .5015 عع اط عط القطد ناملا لحلظ) 


© 015 3105م امه عط ع3 لإممقط للامط زلضقط غطوء عط 05 كصضماصقم لطم عط (مغ 05) معةط [ 
6 الصمقط غطوم) 


ع 01 3105م7ام» عط ع3 لعطاعغع ]نلا الامط ل ضقط أأع| عط ؟0 كضمام3م لام عط (م0غ 35) لحم 
) إلصقط غأع1) 


٠١‏ ,أ 0لاع101 عط عاق أدممطع :0 عط©طةا للحظ) 


)[ ,(طخقالم 0غ) طأوام مللاتل ع3 مطاننا بإعط عرج عدعط‎ ١ 


)100 .و5ؤأاط 06 كمصعل03:0 عا‎ )١١ 

*1) ,]15 ع 300110 لامآ 3113م 7ام» كناماع طاناط 4) 

ع0 ./1ع3| عط وطممماة رمع لاع ج لعصظ) 

) ,0لع3معع0 دعمم طنط 00) 

12 .300171 006 ولأع 13 سعط مه وصاصااععه) 

/1) ,30 دأ وماءعئغاق نعناعم كلاناملا 00 اأقطد ماعط ألا0ط3 00نا0ا) 

4 نكامأل عاألام 0 مناه 3003 5اعلذاءع لمق كأعاطم0و طأألل) 

9 ,0عأكناةطلاء أعن لإعطا اأقطك 0ط ,لإاطععنعط] عطع303عط طعأأنها لعغاعع]3 عط غأمم اأقطد لإعط [) 


, 07005 لإعل 35 اعباد كأأنالآ لحظ) 


)١‏ .ع2أوع0 لإعط 35 طأعناد انلام 05 طدعا؟ عط لحلظ) 

؟) ,075 ألا تأناقعط ,عنام لللظ) 

5 :وازقعم معللطط عط أه عانا عط 1) 

ع .00 م1 لعؤنا لإعط أقطلها 10 0 تنلاع 4) 

») ,ع5 الامء5أ0 ألا أطأد 01 مأق/ا متعععط نقعط غأمم اأاقطد لإعط [) 
)١2‏ .ع36عم ,ع36عم 0ملثا عط أمعمنياع) 


أطأوء عط 01 301005ملامك عط ع3 لإممقط نلامط زلصضقط غطوكء عط 05 كدضماص3م ممه عط عمط 
1 اعطقط) 


8 ردعع]-ع]0)| ددع امامط ل أمظ ) 

9 .3001 ع/3601 00 ,(كأأناءة طأألقل دعع -وموووط للق ) 
٠‏ ,م5530 لعلمعئناء لمظ) 

"١‏ ,الاق أكمم» ومانخاها؟ عقنلا لحلظ) 

؟) ,ألا أ قل0طناطق3 لظ ) 

عم رمعل للطءه؟ نمم لع أمعععاما معط أأعلم) 

عم .كعمم0ططا لع]اجاء لحل ) 

0011/0 (لناعم) 3 مغأمأ /0101 مغ ماعط ع0ج3مم عناجط علا لإاعىناك) 
ع*) ,كلاو ]ألا ماعط ع30م عناقط عللا معط 1) 

, 30 أ 3|5لال»ء ,50 ألاما) 

.مقط غطوه عط 0 كصضماصةم صم عط ]0 عاقد عط 0ع) 


4 ,15 ع 30110 لامآ 3١31م‏ 0177© كناماع طاناط 4) 


٠ع)‏ .35| 7غ 317010 07ل0غ] لإلاخم7ا0» كلام علاط 3 لحلظ) 

١ع‏ إلصقط غأعا عط 0ه عدمط عق لع7اعغاع نلا نلامط ,لصضقط غلع! عط آه عدمطا لمظ) 
”ع) ,31لا وم أاتمط 300 لصانخا أمط م1) 

«ع) ,5001 >اء قاط 05 5630 عط لمق ) 

عع .عاطقه0صضمط عمم امم عط ااعل3) 

مع) .لأمعام 300 عكقء مأع/ا1ا مأ 30م غأقط عنمأعط عنعننا لإعط لإاعنناك) 

عع) .0131لا أدع02 عط مأ لع أوأواعم لإعط لحلظ) 


علا اأقطاك ر5ع2هط 300 غأ5نال عرامععط عناقط 30 غ01 علذا معطنةا أططللا :لإجد 0 لعكن لإعطا لحك 
لاع ف لع5أ23 ع0 لععلطأ معط 


مع) وعزمل 01 كاعط ]13 اناه 01) 
دع) ,غأ35| عط 300 غأ15؟ ع1 :لإجك) 


./[03 لامكا 3 01 اناما 0ع0115مم3 عط 10 ععطاعوم] لعنع غ03 عط لإاع ىناد ]05 اأاك) 


)[ ا1| 13 القع طق ناء مطالخا ناملا 0 ,ناملا اأقطد معط”ا‎ ١ 

,230000111 ]0 عع 3 ]0 غأدء لإأع اناد أ105) 

؟ه) :]1 طأألا كع أااعط (طنام/0 الآ لحظ) 

عة) زاأع]3للا ومأاامط أمغز عله امول صعط [) 

ذه .أعماقه لأكااطا عط كام فل كة عكام مل لحظ) 

ع0 .|أأنامع؟ 0 /إ03 عطنا مه أمصعصمصاوامعغمع تغط ذا كلط 1) 

/ان) 35517172 لاع أ70 ناملا 00 لإلاثلا ناملا لع1جع علاقط ع/الا) 

مة) 0#عم5 عط لع 605101 ناملا ع/1اقلا) 

4) 7 3]015ع0 عط علالا ع3 5غ عأدع 0 غأدطا ناملا غ١‏ 15) 

2) , 01/6017 عط مغ غمص م32 علالا 300 ناملا وطمماقة طأدع0 0ع5 02033 علاقط ع للا 


0 /01010 نامل 031 300 ناملا 01 5عغط!! عط ع36ام الاملا مأ وصائط لإقخم عللا أهط مع00 لآ 
١ع)‏ .0ل للاو كا ناملا غ3 لانن 


*ع) ألما لاعلا غ0 ناملا 00 لإالقا ب حا لام 0 غ115 عط نخام كا نامل لإامأجامعه لحلظ) 
عع) 501/2 نامل غ3 طنلا 051020 ناملا علاقلا) 
عع) 0101/19 05 5أعكناق© عط علالا عغ]3 01 ,/لا010 10]أ عكنا3© 131 ناملا ا 15) 


0انامنةا لاعط ردععع1م مامأ مللامل معامطط غأ 30ص لإلمأوامعه علاقط لالامطد عل/الا ,لع35عام علالا )1 
دع) بأمعم قا مأ مأوعط نام/) 


عع) :أطع0 طأللا لعمع0ط]ناط ع3 عللا لإاعزلاك) 
لاع . 0ع/اأزمع0 ع3 عنذنا الإجلةا) 
مع) 12م أل نامل أعاطلقا عقنلا عط لعمع600510 ناملا عناقلا) 


دع) 1/59ع20ع؟5 ع5 علالا ع3 06 ,كلناماء عط ماهغ؟ 0للا00 أ 0لماع5 غ531 ناملا أ 15) 


)11 كا قط ع7أو ماعطا غ701 نامل 00 لزانلا |53 غ 30م علاقط لانامنكا ع /الا ,0ع35عام ع للا‎ 7١ 
ناملا لأعاطنةا ع عط لعزع0510م» ناملا ع/اقجلا)‎ 51| #2 ١ 


5م عط علالا عغ3 0 ,]أ 10 دعع] عط ع60لا0ل0ام غ31 ناملا )| 215 


إففة 

7 اأرعوع0 عط 01 داع 3]/إ3/لا عط :10 301/3030 مق لمق أعلصمتلمعء 3غ ع30جم علاهطا عللا) 
ع/0 .أقع06 عط ,010 ا الامل 01 عطقم عط بهاو عمأعرع 1) 

:5315 05 وطثااج؟ عط لإط )خع/81ا5 1 الاج ألا8) 

ء/) زلتاع تا لإأم9 ناملا ]أ طنأ03 أدعنو لؤرع/ا ج ذأ غأ لإأع ناد أد5مططا لحلظ) 
نال لع1مصضمط مق ذأ | لإاع اناد أ005) 

ل0عأعع]10م 5 قط 001 3 10) 

4 .005 لع]1 انام عط ع/ا53 ]أ اعبام] الهطد عدهلة) 

.8/0105 عط 05 0م ا عط لإط مرماغأواع/اع 48) 

20171702 طأ أ طعماع7نا0ممة كأطا 0لامط معط”اا ناملا 100]) 

. 15]6162أ5لا5 05 72315 لاملا |03 ناملا عذ| عط 06 ع/اأو مغ لحلظ) 
,3ط عط مأ ملا دع امه (أنا50ى) ]أ معطنكا أقطا معط أمص غأ ذا لإالالا) 
عم --نا0 كام0| عمال أهط غ3 نامل لحلظ) 

ه) --عع5 08 00 ناملا تأناط ,نامل قط مغ ععنزقعم علق ع/لا لحظ) 

ع --/أ 0 اناق 1ع0انا لاعط غ00 ع3 ياملا ]أ امم غ 5أ لإطللا معط 1) 

ىم 7 آنا انالا غ31 ناملا ؟أ -كاع3ط 00) ]أ 0لمع5 ناملا أ2ط1) 

حم ,(طخضالم 0غ) لأولم منخاتل ع5مط 01 عمه ذأ عط ؟][ معط 1) 

4 . 5ؤأاط ]0 داع0310 3 300 للأنانامط 300 5ددع أممقط معط”ا [) 

؟) ,قط غطوك عط مه عكمط 0 عمه ذا عط ]أ لصقل) 


)[ .قط طاو عطا ننه ع05ط مامع] ناملا مأ ع30عم معط‎ ١ 


97) ,025 ولألاء عط ,د إعاعع زع عط 05 عمه ذا عط ]أ لصقل) 
؟ة) راع]3للا ول أأأمط 0 أمعصص أوامعغمع مق علاقط ااأهطه 6لا) 
عؤة) .ااعط مأ وصتاصنط فصق ) 

0) .لاتأناكا مأجاماعع 3 ذا دأطا لإاع اناد أ105/ا) 


أجع01 ع5 ,010 ا اناملا !0 علطاقص عط بقأمماو عممأعمع .١‏ 


زع04) 

ترجمه انكليسى ايروينك 

اناأاععع1ا عط , ومأنازو-لإعرع1/! عط ,000 05 عماقم عط م1! 
0 كع/اماق عاطق أ/اعم] عط معلانالا 

(؟) ولاأصعممقط 5ئ]أ لإمعل |لألقا عمه هلا 

(" ولنااتاء ,وص أاطصناطا! 

(ع) غ01( 3 طئأننا لماعم عط اأأنقا ماوع عط[ 

(ه) دعععأم مغ عاطلاناءك كط أ3]اناممم عط 30 

(ع) ألا360 0ع(1ع]563 15 غ13 أكنال علزمععط 300. 

(0) 5هلا010 ععاطا مطاتزه؟ | آنا ناملا: 

() لاقعتم] أطونظ عط مه كم10أ30م لام عط 0ل غأمطلالا) غطونه علطا مه كضمام3م لام عا ]2), 


(و ) ع510 لكاعناامنا عطا نه 5نمام3قمصم عط 00 أخطللا قرعا علا مه كممامقمصم علا 
مع 0), 


0١‏ وطألقع)! عنعط] باه عط اأأننا كععمو[ط علا لقا 
(01 أدع2قعم عط عط اأأبلا عكمط 1[ 

)1١(‏ وؤأاط 0 كصعل 03 (اار, 

(1) طعمم لإلرقع منمعة علب اناما 3 

(0) 5ع00 مم13 ملمع] بلاع؟ 3 0ق 

() أعطأع0م1 ع5م1كن أع5 دعراعنامه 1ا0, 


(1) 3601 عه ولاع 3 سعط مه عاعقط وصاصدعء). 


(/00) لالعط 0دانا30 ام الأننا دطتأناملا 110131 

(01) 1010131 3 010]] ملا 3 300 ,5ا1عراع ]ام ,د5ع01355 أ أألنا 

(09 كعكمع؟5 أأعط اأنال مط ماعط أعكمنا أمط الألقا طعا للار 

7005© لإقمط لإعطا أقط غأأباء؟ لامة 0لات, 

(51) عأأوعل لزقمط لإعطغ اللام؟ لاق للمعة أدعم عط 0مقر 

(؟055 عغأو3طاء)] واع5 م03 لعلزع_غخطواءط 300 

(©) كااقعم لعالادقع] 6)]ذ| أدلال 

(ع؟) ونضأهل مععط عناقط لإعط انلكا :10 30/لاع! 3 35. 

(ن؟) ألم ابات؟ لإمق غمص عععط ءااهغا 101 لإمج عجعط غمص اأأننا باع ,١‏ 
(05 عم6قعط إعمقع6" :ووألاج5 عاممعم /إأعععم" 

7 أطأواكا عط 0ه 310135م10م ع5 أنامط3 خم طلخا ا طونكا عط نه 3105م لام عط 21 
(م؟) ركم مط اأعط 05 لع مساك كمعهط لفاقط ومصمممطق رزعط اأأنقا باع ١‏ , 
(؟) لأعلاناط م0 لاأعطناط لعاأم كقطقصقط ل0داق, 

(:. اناه 30قع1م5 ع30طاك اأعط طا اللا 

1" لأانه؟ ومكنامم معأهنلا, 


عطة 


أأنال؟ 05 لإأمعام 

م لاعللأطاه؟ نمم لعصم لاق متعطنلعم ذأ طعاطنلا, 

زع" زووا؟ عط 016] 0م2315 عالانأأطانا؟ 3000م 300] . 

(ه) لاعمامنةا |1تأععم؟5 0ع46ال0:م عناقط عثالا 

رع" كطأوطانا (معلاعء) معطا ع30م 300, 

80 30 5320 اأعط 01 300 طاأألنا ومما3 غ06 مغ لاودء, 
جم غطولها عطا مه كضماصةملام عط 01ا, 

(و*) اعم لإلرقع نمع علب اناما 3 

(.ع) 5ع0م0 اع]3| زمغ عل0ننأ انام 3 35 ااأعللا 35. 

(اع) أأعا عطاا 00 31010135م010 ع5 أنا0ط3 غ3القا ,510 لإكاعناامنا عط نه 5ك3010م107م) ع[ 2 
(؟ع) عقنلا ومألاته5 ,لماننا وصاطع500 3 الى 

(مع) عإ0متك >اع3اط اع ]ام 06 ع0خطهد عط 0اة, 

رع وصتطدعمأع؟؛ زمم اممء عط زعم ذأ طعلطانلا. 

(وع) لعمعمم قط غأقط عنمك1عط ووما 3 أناكاناا مععط ل0قط لاعلا [ 
(عع) لالع لام35اط علاهدوع/لاق مأ لعغأو5أواعم 30, 


(/ع) عط عللا اأأللا 59025 300 غأ5نال عرامععط 300 0م01 عناقط علذا معطلالا" :ومالإج5 مه أمعا لاج 
310 ملا 23150 


(مع) كاعطأقأع10 أدعذاز3ء اناه طأأننا ودمام0" 
روع) كعره0 (زعغ]3| عط لمق ععذامقدء ع1" :لالرك 


(١ة)‏ /[03 لالخقا0تكا-ااعنةا 3 ننه أاعم ا أ مأممم3 طوعهم؟ ععطعاعوم] لعمع 3ن عط |األقا. 


(١ه)‏ 5امغاعع(ع) معءا اذا ناملا معط [ 

(كهة) عع [] اتمععأم][ عط ممع ومتطغاعماه؟ وصاغأدء عط ||أللاء 

(*ة) ]أ مانلا دع أااعط (طنام/) وطأاا 

(عة) 300110 مأاعع عقنلا ودألاقء؟5 وصكامءل 0داة, 

(هة) كام أل [كاعطاقع] بأو ذأط لإقنثا عل ,مباغا ومامم 3|." 

(0) أطاعمالاجمع] 106 لزهنا عطا مه عمج] تغط عط الأننا طعناذا! 

(/اة) غ1 013/100 كاء3 لزاه 0انامل/لا ناملا ؟أ رناملا ل0عأهعى ع/الا. 

(ىة) أأماعء نامل انثا 0لع2ع000510 ععلاء ياملا ع/اج 2 

(09) 15م0أقع1) 5أأ ع/الا ع3 01 ,أ عأجع01 لاملا 21010 

(.ع) 5لا غأمعل/اعام 10 30ع30 غأعو ااأللا عمه 00 زناملا 5ه اله ١ه‏ طأدع0 لمم 02033 عناوط ع/الا 


(اع) اناملا ومأوصقطكء مام 


ع001712عع] إع/اع لاناملثا ناملا ولاأطاع 5007 مغأرا ناملا 30510110 300 ,كع لاط ا3. 

(؟ع) غ1 أاهعع؟ لإأم0 | ألا ناملا ]آ ,0030 ؟كط قا غ15 عط أنامطق ننام كا نا0ل. 

(م2) 5م610 35 306ام نامل غ]3طانلا 60510210 لاملا /231 

(عع) وزع ممق عط ع/الا ع3 غ0 ]ا ماة] ناملا 2100 

(وع) لمأأقاعلاء غأناط ونطاطغأ70 00 لانامللا ناملا 50 316طاك مامأ ]أ مانن 0أناملكا علالا , لعدأنلا 50 ع/الا 11: 
(عع) مع100- امع علج ع لالار 

(/0ع) عألأتادع0 م32 علا ,1301 مل" 

(مع) >كأ مأل ناملا عقنلا عط لعمع0510م ععلاء ياملا عناج 2 

(وع) 5اع]نا0 5أأ ع/الا ع3 01 05لا0اعطأق عط هآ نانللا00 أ ]ل001 لاملا 9]00 

!11 أناآع]013 غ36 لزأمه 0اناملاا ناملا 1 . أ5داكاءع 3ط غ١ | 3م غأطوام علالا ,ل عرذانكا 50 علالا‎ 080١( 
2 عا لمكا ناملا عاط عط لعمع00510» ناملا ع/اج‎ )/( 

(؟/) كاع/0]018) اأعط علالا ع3 01 [000نذاع أ 01]] دوعع]] 5]أأ //01 01 0كاللا 005 ع5 ناملا 1م02 


79 ) عط مصأ ومانلانًا عكدمطغ م5 أمعمالامزمعء 0مق ععلمصامعظ 3 35 غ لعأمتممو عوط عمللا 
اع | نلا 


(ع/) 310ص لإأطوامماة 00'5 ا ناملا عأ3معاع»6 0د ! 
(0/) 051]10105م "56315 عط للم )قع/لاك 1 أعلا 

(ع/) أ لاع كا لإ01ز0 ناملا ؟أ رطأ03 كنامأاع5 3 5 ]1!) 
7/0/0 01013 عاطملةظا ج 5 ]أ ةط 

(/0 8001 لعالادكقع:]] 3 35 زأمعا 


(ة/) تأعنامة لإقمم عع أ انام عط غناط عصمم طعا للا , 


(.م) عواع/ امنا عط 0 0م ا عط لزط دلاول أومع5 ولاطأع500. 

(1ى) أأممعء واطا ع0009 مغ وصالضم «اأج) ناملاع )م0 

(85) 00صطناع/ا| 01 كضقع7] اناملا مأ أ أمع زع لاملا قط غ13 عط ومكاقم ناملا عم م 
(8م) طأدع0 غ3] 31م0ططا ناملا 0 5م3ع|! [انا50 ناملا معانلا -أمط لإالالا! 

(عم) ومألااع065 معط ع3 ناملا 310, 


(ى) (معباء عمج ع/الا 


أ 70116 أ750 00 ناملا تأونامطة معلاء ,ع3 لاملا مقطا مغ معاقه11) - 

(86) 3100وأاطه لإمق مع0نانا غمص ع3 ياملا 0ع0101/10, 

(/1ى) أنا اناا 50 ع3 نامل ]أ »3ط مع/511(ا3 ...! 

(مم) ع5مك© اناقل ع3 مالقا ع5مط أ0 عمه ذا عط ؟| دلاط 1 

(ى) [وؤأاط 01 ضطع30310 300 ,ع1301306 بأمعم أمعغمم رزعناقط |األها عط- 
(5) أطونها علطا ننه 3105م لام) عط أه عمه ذأ عط ]أ عاأانلا: 

(كو) "ونا عط نه 301005م10م) عطانا مرمع] زوماعع2و عط عط | الل "ناملا مه عط عموءم 
(؟9) 15مأمع زع مدعا 3 لولم عط ]0 عمه ذأ عط ]أ معنعع رهلا 

(*و) 1ع]3للا ومألا563 05 عمرمعاع نلا ج 

(عة) عالط غ1 قلات الألثن 5ع130ا مآ و1035 3 كلناام]. 

(0ة) طأنا؟آ عأنااهدطة عط دا ولط ا : 


(92) قط لإأطواماق 00'5 ا اأناملا عأ إطعاع» 50 ! 


ترجمه انكليسى آربرى 


03551031 ) عط ,ابأاءنعلا عط ,000 أه عمرولةا عط مآ 
0 5لمعه5ع0 ملاع 1 عط معانلا 

0لأالمععوع0 5أ]أ دعامعل عصضممص 00ة) 

© ,0]|ةكاء ,ومأادة36) 

ع) لعاء20 عط القطد لاقع عط معطال) 

ن) لعاطتاناككه 5أ3 اناما عط 0اق) 


) ,لم563 أ5لال 3 عمامععط5 00ق) 


) --3505ط ععاط عط اأاقطد ناملا 300) 

6 اأطواها عط 01 3105م لم 0 ,أطونا عط 01 كم 31م لام) 
) إأأع ا عط 01 301005م 10م 0 ,أأع ا عط 01 ك5م310م10م) 
٠‏ 10015 1أكالا0 عط :داعمم11أ5أنا0 عط 300) 

١‏ رعصضمغط! عط طوام غطوبمطط لإعط ععج ع5مطا) 

)١١‏ أطوذاءعما 05 كصع030 عط مأ) 

)١‏ كألاع عمق عط 0 وممطط ج) 

0 كااه؟ مع أقا عط 0 بناعع لاما 300) 

) 5ع عنام ونا0]/لا-ع6105 1ز0ملا) 

02) ,ع136 10 1362 أع5 ,ماعطا ممصنا وسمتاصااعع) 

للا أنا0ط3 10انا0؟ 50أ00 كطةاناملا 0131 المما) 
3501170 1]017] ملاح 3 300 ,5اع/لاء 300 ,ركأع|اط00 طأ أل 


0لأطط0عطا كنثاهم اط 0لا 


4 2]10ع1 »اماما 0م) 

)300 اأقاد لإعط] 35 كأأناءا لأعناد‎ 7005, ٠ 

)300 رع أأوعل لإعطا 35 انلام 01 طادع]ا؟ اأعناد‎ ١ 

؟) وأانامط لعلإع-ع 0لا 300) 

5 ,وااقعم معللطط 6ه ددعمعء ازا عط 5ج) 

ع .لع اناهط3| لإعط أقط :ه؟ ع كراعم مامعع] ق) 

,لأد ]0 عدلاقه 0ط بكااهغ عا0ل ممصعقعط اأقطد لإعطا مأععيعط [) 
ع0 'إعموع6 رعمعوع6ط ' وموالاج5 عط لإامم) 

اونا عط 01 30105م لام 0 ,غأطونه عط 5ه كضمام3قممام) عط 1) 
8 دعم ]-ع]0| ددعام هط 010 

,3636135 لعأ ع5 00ق) 

)300 و ألقعم5‎ 5130 ٠ 

)300 ,15ع]3/لا 0ع0101م]لا0‎ ١ 

١‏ 3600150 كأأناءا 00ة) 

عم ,رزع100ط ]انا ,وأا أت ]انا 

ع" .5ع أعنامه 3150 املا 300) 

ه) رامع اعم ,معط لعمءه؟ عثلا بإلمععمرعمط) 

ع*) ركلا أو]ألا ددع أ0م5 ماعط 30م عثالا 0مة) 

ع30 ]0 ع)!١!‏ ,كلام 0ماة لإلعغأدقطء) 


.أطونظ عط 01 3105م مام عط 01]) 


9 كأمع عمق عط أه وممغط 4) 

٠ع‏ .ا اعغ3ا عط أه وممغطا 3 00ة) 

١ء)‏ الأأع ا عط 01 31010105م10م) 0 راع ا عط أه كمماصقممم عط 1) 
*ع) 15ع]3للا وم أاتهط 0ق كلدأنلا ومتصءناط لأمم) 

+ع 132 و مك50 3 ]0 /5130011 عط 00ق) 

عع) ر/إ(0000 عط ناعم ,امم عتعطأاعم) 

ودع) ,ع35ء غ3 لع/اا لإعط أهط عمقعط 00ة) 

عع) ,مأك أهع06 عط مآ لعغأو5أئاعم 00ق) 


لععلطأ عننا الخد بدعدهط 300 أذنالع27معع5 300 30ع0 ع3 علا معطانها أحطلالا ‏ ,ومالاج5 ععناء 
/ع) 2 نا 0م1315 ع0) 


مع "ف كاطع عمق عط ,داعا ئناه 0ق ,أجطالل) 

دع) اام؟ معغ3ا عط 300 ,كامعءمة عط 1‏ :لإاج5) 

)١‏ ./إ03 (اللامطكا 3 05 ع(0الا لعغأرأممم3 عط مغ لعنعطغأو0ن عط األدطا5) 
١‏ روم || 1160© غ31 ناملا ر5ع00 ولألاء ناملا معط 1) 

0 ,لانا>كاكا23 لعاأقه عع 013 ]3ه اتاد نام/ا) 

*ة) دع زأاعط نامل طااللاع نعط ال الخد ناملا 300) 


ممأ نه عكامءل لمم 


ع0) عقنلا وص أاتمط غأهط ؟0) 

ده '.5اأعماقه /ا5أأطا ع اذا مللامل غآ ومامم قا) 

ع0) .000177 05 لاوما عط مه أله أأمكمط مأعط عط الهطاد دلط 1) 

/اه) #ع/اعزاعط غ00 ناملا |أألنا لإحالقا عنو]ع عط زلاملا لمع ]جع ع/لا) 

8 *||أم5 ناملا لعع5 عط لع2ع607510© ناملا علاقلا) 

ون) 310152ع1) عط ع/لا ع3 0 ,ا عأوع0 5ع/اأع5 لاملا لاملا 100]) 

:0عممأأكاناه عط غ20 اأاقطه علالا اهعم ناملا ونضهمنطق لعمنعع0 علاقط ع/لا) 


لاملا 31351101 لأ 0أ303 /01 01 مغ ناملا 5031 300 ,ناملا 01 5عغا!ا عط عوموطاعلاء لإدمم علالا أدطا 
١ع)‏ .نأمم لام طكا) 


ع) بزع لمعررمع؟ 0ج ناملا اننا لإحاللا 50 001 غ15 عط منلقامطكها علاقط 010/) 

عع) انا ناملا ازه5 عط لع2ع600510» ناملا عناقلا) 

عع) فووزع/لا50 عط علالا ع3 06 ,أ //501 دع/اأع5 لاملا نامل 100]) 

مع) --ل ادع (لإأااع اط مأوماع؟ 0انامللا ناملا 300 ,كازه معامطط ]أ عاتم لاناملا ع/الا , اننا عثالا 010ا) 
"عع :0لع1030-أطع0 م32 ع/ل) 

/ع) 'لعططمء مععط عناوط علا ,لإهم) 

مع) امأ 0 ناملا اعغ3/لا عط لعزع600510» ناملا عنلاقلا) 

دع) 12 لمعو علالا 010 01 ,5لناماء عط ملمعظ 5/خ01ل غ1 لاع5 ناملا 1010]) 

ااا 503 ناملا ع3 لإطننا 50 زاعأط ]أ عاتم لاناملنا ع/الا , اننا عثالا 010ا) 

١‏ ب#عالمكا ناملا ع؟ عط لعزع0510م» ناملا ع/اجلا) 


؟/) 12 عاتم علالا 010 0113/01 مغ أعط مانا كا ©0316 ناملا 1010]) 


0/7 .كاعااع/خال_اماع5ع0 عط ما مههط 3 0ق ,أعلطاطعء 23 عه أ علهم دعنااعد 1ن 0 ع/ل) 
ع/) لأ واص-الم عط ,00 ا لاطا أه عمطقلةا عط لإاأموخصم معط [) 

55315 عط 05 5وصأالج؟ عط لام جع/1ا5 1 !0لظا) 

0/2 غ1 للا0 كا أناط نامل 010 ,03 للأطوامط 3 0لعع0١1‏ ذا أقط] 00ة) 

0132كا عاطمم ق لإاعاناد 15 غ]1) 


مع0لطط هما 


)86001 

4 رلأعنام اأقطد لم11 أنام عط علاط عممم) 

٠‏ .عطاع5 أأت 05 00 ا عط منمع] حانخزهل ولألمع؟ ق) 

,أ01503 دما ع5 لامعأل د5أطا لام ناملا 00 ,غ3طلل) 

)300 00 فكع || لاه 0غ ودأناأا ناملا ]أ 31م ناملا‎ ١ 

الال عط 01 غأقمططا عط مغ كمقع! اباهك عط معطننا غأناط ,لإالال) 
ع3 9األاعأ3نلا 31 ناملا أنامط أ3ط 300) 

هم 5لا ع5 7018 00 ناملا تأناط ,نامل مقط مطاط ععطوام عءح عللا لصقل) 
66 ,|0531م015 لا0 35 غأ0م ع3 ناملا ]1 , لإالالا) 

#لإأناتا | ةعم5 ناملا ؟أ ,أنا50 دأط >اع3ط ولااط غ70 ناملا 00) 

هم رعصضمغط 1 عط طواه أطونامءط عكمط 1ه عط عط أ رمعط 1) 

4 :أالذأاءما 0 مع6310 3003 ,ع35ء 0ق عد5ممع.؛ عط ااقطد عنزع(ا) 
6 :نط0 عط 05 لماض3قممطم) ج عط عط ]1 0مة) 

)1١‏ 'اأطونظ عط ]0 امهم ممم ,ععط مممن ع0 عمعده0) 

47) ,/[35]13 ألاعنلا 300 ردع1|! لم61 أقطا معط أه عط عط ]أ غألا8) 

*؟) 1لع]3ثلا وو أاتمط 06 لأأاه]أمكمط ج عط القطد عنزعط) 

عة .اأعل مآ ومأدته عط 0لمة) 

ذ) .لأ لاأهازع» 05 طامنا عط ذا كتلط لإاع ؤناك) 


5) .لاو أصا-الخم عط ,0ه ا لاط 0 عممقلةا عطاغ لإاأموخط معط [) 


ترجمه انكليسى بيكتال 


انلعئع لا عط ,بخمعء ا عمعظ عط ,طوالظ أه عصهه عط 1 
) .طاع انعط أمعنه عط معلان/الا) 

؟) أأجأعط | انذاعأ هط ووالامعل مم ذأ عميعط [) 

*) :ر15عآ0) وطاقلاء ,(عماه5) ووأاكةطم) 

ع) كاعمطك 3 طغانها معكاقطه ذأ ماوع عط معطلل/») 

ه) أع0/ثا0م 0غ 0000 ع3 ذاااط عط لحظ) 

ع) ,أ5لال 56315210 3 ع7امعع6ط لإعا غ33 50) 

/) :كل طكا ععنط عط الأللا علا لمظ) 


(لطقط غطوك عطا مه عكمط 0 أقطانها زلصمقط غطوء عطامه عدمطا كراعم 


(00 

4 للطقط غأعا عطا مه عكمط] 01 أقطنكا زلمقط غأأعا عط مه عكمطا (معط) رمقل 
٠‏ :ع36] عط م[ غأدممرمع )ه10 عط ,عمق عط مأغأكممطعءه؟ عط©ا لمظ) 

)1 طأواط أطوبامءط عط الأللا مطننا لإعط عنج عدومط‎ )١ 

)10 زأطوذاع0 05 كصع030‎ )١١ 

)4 عكهمط 01 عل0ننأ] اناس‎ 0 010 )١ 

؟١)‏ عمانا نع اجا 01 عدمط أه /لاعع 3 لحل ) 

) ,دع لاعلام»ه ل0ع10| 00) 

2) .ع136] 10 م1360 مأعنعط وصاصااععه) 

)[ كط ناملا |0121 لاما معط مه غأجلنا فرع‎ )١1 

م5 عآنام 3 010]؟ مناه 3 لمق كزعللاء 30 دانخامط ]أ لالا) 

9 ,73017655 /إ310 أمط ل0قعط عط 01 وصاطعة ممغعو لإعطا مممعكععع ]الل 
اعأعم لإعطا أقطخ غأأبطة للحظ) 

01١‏ عأأدعل لإعط قط وانلاه؟ 0 طأدعا؟ لحلظ) 

١١‏ روعلاء لإاع/ا0| رعل للا مألا دكعمه0 316ت] (ع32 عرعط) لحلظ) 

5 ,دقعم معللطط مغأصب عانا) 

ع .00 لعكنا لإعط أهطانها :10 10 تنلاعجا) 

301ل اطمطااعع؟ نمم ووماكاقهعم؟ مأق/ا مم لإعط عدعط عرعط 1) 

(ع5 .ع360ع6 (زأق30 00ة) ,عع3ع26 :ووالاج5 عط باط غأطوباقلا) 


1 3102 أطوة عطا مه عكهط 05 غأقطلكا زلصقط غطوك عط مه عكمط لحظ) 


م عع عغأ0| ددع امامطا وحم حلظ) 

,كأ 3063م لماع أوبااه لحلظ) 

٠‏ ,5830 ومأل3قع1م5 لحلظ) 

"١‏ ,لاط كلاو /ع]3/ثا لحلظ) 

لاتومعام مأغابم؟ لحظ) 

م برعلل ططءه] غأعلا مص طاعوع؟ ]0 أراه معط1أزعل3) 
ع" روعلعنام»ع 0م1315 للحظ) 

ده لاقع (لناعم) 3 ماعطا لعأدعى عناقط ع /الا !10ا) 
ع كلاأ وأا معط ع0قم لحظ) 

رطع ,5اع/01ا) 

زلصمقط غطوك عط مه عدمط ,مع) 

دع 010 07 عكهمط 017 عل0نأ] انامس 4) 

٠ع‏ .0ل اعغ3| ؟0 ع05ط] 017 عمللا انام 3 لحل ) 


١ع‏ 02طقط غأأع| عط مه عكهط 01 غأجطلالا : لمقط عأعا عط مه عومط لمل) 


”ع 31لا وم أ0ل|563 300 لطاننا وصاطء :م50 10) 

ع«ع) رعكلهممك كاع13اط ]0 /5530010 لحقم) 

عع) . ولمأطدعئأاع؟ مو اممه معط 6زعل8) 

دع) لإالالاناا مألا عأع؟]ع ععع/نا لإعطا ع0 ]مغأععط !0 1) 
عع) .5 أناآللاة عط ما أوأد)عم 10 لعكنا لحظ) 


علا أأقطد ب5ع2هط 300 غ]أ5نال 72ام» علاقط 300 30ع0 م3 علذا معطلا :لاجد 10 لعكنا لإعطا عحظ 
لاع ,أ303 لم315 عط ,105001 ,معط 


مع ف5#اعطأوأع50 آلاه 50ا3 0حاقم) 

دع) ع لل /ع]3| 05 م1505 300 010 05 عكهمط !ما :(0730اللةطنالا 0 عط مأصن) لإاج5ك) 
./[03 0ع5أ0مم3 صق 05 غأولما عط مغ معطاع وم أطونامطط عط ااح |األل» 
0١‏ ركاعأمع0 عط”ط روصاءقع عط رعلا يما معط [1) 

07 انا2300 لعأأقء عع 3 06 غ3ع |أألذا لإالمعباع/) 

١ة)‏ زلاااللاع نعط دع [أاعط كنام/إ اا اأألنا لحظ) 

عة) ,31لا وص أاتمط غ0 عامءل ااأنقا علا ممعععط لحظ) 

ذة) .طأعكامءل اأعصلق عط 35 معلاء وللكاماننا) 

02) 00010( 06 لإوما عط مه عممءعاعنها تغط عط |اأنقا كلط 1) 

لان 2 اناك عط أل معط عل ااألالا .ناملا لعأدعى عل 

08) “الماع علا طعاطنها أقطا معع5 علز عناولا) 

دن) ]مقع عط علا ع3 0غ عأوعى عل 00ا) 


)2٠‏ ,1الا تناه عط مغ غ70 ع3 ع/الا 300 ,نامل ووممة طأدع0 أناه عغأعم علل) 


١ع)‏ .701 لامكا علا غ31الائا ناملا ©5031 300 نامل ع1ناوا؟كط 3 لإخممط علالا خط 1) 

؟ع) فأعع آعم غمص عل 00 ,معط ,لإطلانا . ممتامع0 غ5 ؟ عط نخلمصها عل لإألمئع/ا لصظ) 

عع) 7 ع]3/اأأانه علا طعلطنها أقطا معع5 علا عناولا) 

عع رعرع 5ط عط علالا ع3 01 ,ا ,ع أوه1 محاللا علا ا 15) 

هع) :لأأقاعلاء 750110 ع5قع» علا 0اناملةا معط ,أأقطء أ عاتم لانامه لإأأئع/ا ع لاا ,لع !لاعنلا 11) 


أطع0 ط ألا مع1]30 ع3 علذا إما! 


زع2") 

/اع) !لع مم0 ع3 عللا ألاط ,/إ3لا) 

مع 2 كأضماءل علا طعا طننا عغأقنىا عط لعنارع005 عل عناقلا) 

وع) 2 /ع00ع55 عط علالا ع3 غ0 ,لناماء متت عط نمع غأ ل0عط5 مالقا علا 15) 

)1) كأ مقط أمط عل 17و معط , لإطلها . عخطأاطغا عكاهم لانامه لإأأوع/ا ع/الا لع !ألا ع/الا‎ 2 ١ 
:لاه ع5 عل علطلا ع؟ عط لع نع و00 علا عناوقلا)‎ ١ 

*/) 0101/1 علا علالا ماعنلا 0101/01 مخ أمع نعط عع عط 30م مطالذا علا ]| 5ج/الا) 


عط مأ كنعااع/ثال عط 50 غ1م]مامه 3 ل0ضق (3مطعم 3 غ١‏ لعأماممم3 بعللا معناع رعلا 
م .كدعو ععل0]| آنل 


0/6 .5لا 00(اع ماع !1 عط ,هما لطا 07 علقم عط ع5أقام ,(30لطاططخطناالا 0)) ؛مكأعععط 1) 
0 58315 ع5 01 د5ع36ام عط لاط )جع/1ا5 1 ,/إ3لا) 

ع/) للاع كا أناط عل ]1 ,03 كنا0لطعماعغ] 3 ذا لإأأوع/ا أهط بها لحلظ) 

3ن عاطمص 3 ل0عع00] ذا (وأط) 1531) 

طاع0ل1طط أمععا 8001 3 10) 

4 ,ع1 انام عط م5317 طأع اعنام عصمص طعا لالا) 

)4 ١عان .01105لالا عط 01 010 ا عط منمع؟ مم لداع‎ ٠ 

,50117 عل قط أمعماع 53 داطا غ١‏ 15) 

١‏ 0009طذاعناا ناملا أمعزعطا ا وأمعل عاقخم لصظل) 

8 (ل مألل عط 01) أخدمغط عط 10 مب طاأأعمرم» (اناه0ك عط معطا لقا , معط , لإ لال 


عم ولأكاهه)| أمعصمم أقط غج مح عل لمم) 


]20 عع5 عل باط ,ع3 عل مقطا علط مغأصب ععزوعم عنح ع/لا لحق) 
6 ,(5لا مأانا) 030 0ط دأ غأمم عق عل ]أ معطا لإطالالا) 

الى 2 اباط نات ع3 عل ]أ ,»3ط غ ع1010 غ00 علا 100]) 

,لألاط أطاوناماط ع5مط 05 ذأ عط ؟! دلاط [) 

4 لزاع 01 ضضع6310 3 300 ,لإأمعام لصة,ع]1! ؟ه طأدعءط معط 1) 


]0 دوا عط ]أ لحم 


١ة)‏ بع قط غخطوء عط مه عد5مط) 

)1 لضقط غطون عطا مه عكمط صمءع؟ "ععط] مغأصب عط عموقعء6" روواعأاععن عطغ) معط‎ )١ 
,وطألاء عط ,داعامعزع) عط 01 دأ عط ]أ ألا8)‎ )9١ 

؟و) مع]3نلا وم ااتمط عط ااأنقا عممعاعنةا عط معط 1) 

عو .عن ااعط غأج وماأدوتم لحلظ) 

هة) .نات مأهازعه ذا وأطأ!ما) 

42) .11227721700105 عط ,010 ا لطا 01 علقم عط ع5أةم (30لطامطخطاناالا 0) ؛مكأععرع[1) 
ترجمه انكليسى يوسفعلى 

انا]أءنع!! 1105 6013610105 أ105/! الث 0 علالقط ع5 .11١‏ 

0١‏ .355م مغ طأأع زمه عاطق أ/اعمأ أمعلاء عط معط لل 

).0110© كا ولمأصعععءمم لموطاعواق1 مأهانعغمع (اباه5) مو أاأنلا معط 1) 

:غاقاء ]أ اأألقا (لإاصقم) نحلها وصاءط غ] ااأننا دلإصمج1/) 

ع) كطامع0 كأ 0غ معاقط؟5 عط اأقطد طضقء عط معلل" 

ه) 30105 مغ لعاطصاناك عط اأقطاد دضأقأمنامم عط لحظل) 

366030 ل0ع1ع563 أ5لال 0لأمامعع8) 

) .5ع355اح ععأاطا مغأمأ أناه 0ع5011 عط اأقطد علا لمظ) 


01 3015م لطام) عط عط |أألقا أخطنكا 300لا أطونظ عط 05 كضماصقم ممم عط© عط الألها عععطغ) معط[ 
3209لا أطوله عط 


37م أأع ا عط 0 كمماصقمممم) عط عط ااألنا أحطننا لمقط عا عط أه كصمماصةممصم عط لمخم 
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٠١‏ (اع 7 وعمع 1 عل ما أكممرعءمط عط٠ط‏ |أأنذا (طعاج ما غأدوممدطعءمع عكومط لحقظ) 


)1 :ط3الم مأ غدع/3علظ عدمط عط |األلا عد‎ ١ 

)10 :و5أا8 05 5مع6310‎ ١ 

) 010 05 عكمط مرمغ] عاممعم 0 نعطصاباط م) 

0 .كعماتا أعغأ3| 01 عكمط منمع] /لاعع 3 لحل ) 

)[ كلاماعع1م 300 010و طأأ/ئل 0ع أونااعمع دعصمءغط 1 مه جعط© الأبنا بإعط‎ 5]015(. )١0( 
.أعطنأه طعقء ومواءة؟ معطا مه وصتصااععه)‎ 0 

) .(ككعلطدع]]) ا 3نااعم اعم ]0 كلاملا (علااع5) |أأننا معط أنامطق لناما) 


:1010173155 ولأللاها؟ -اقعاكن أ0 ناه (لع!!أ؟) كمنه لمق 5اعكاقعط (وصتأصاطكى) كأعاطه00 ةلالا 


49 :31011عاامأصأ معأ ]ناك لإعط اأألقا مم منمعأعععط علازعععء لإعط اأألها عطعح-يع غ3 ولق 
تأععاع؟ لإقمطا لاعط أقطع لمق كأأناكا طغللا لصلل) 

01١‏ .عزأوع0 لإقمم لإع”ا أقط لامج واللاه؟ 05 طدعا؟ عط لصظ) 

١١‏ - -وعلاء 5لا0] أكنا| 3100 919 أنا ؟أتأناخعط طأأألنا 3105م لام (عط |لألها عععطغ) لصظ) 

05 .0ع30ناو-ااعنةا دازقعء26 مأونا عانا) 

ع؟) .(ع]نا) أ35م أأعط] 0 دلعع0] عط ه10 360للاعظ 4) 

ه" ||آ 05 أمتقا بإصج عمم متأعععط نعط لإعلا ااألقا بأأام ناك ولل) 

ع5 "اعموع6 إعموع0" ووالإج5 عط /إام0) 


37 أطونظ عط 05 كصضماصةمصم عط”ط عط الأللا أخطننا لمولا غطونها عط 01 كدمأم3م مم عط[ 
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(5) كط أوطا أنامط ]انلا 5عع] عغأ0| ودمممة (عط الأنا باعط [) 

4 3001 ع/ا360 عه لعأأم (كأأناء؟ 0) داع /ثاها؟ مألا دعع طاج 1 وحمصلظ) 
٠‏ لععلمعءاءع-ومه| 55306 10) 

"١‏ الاق كمه و الئاه عقنلا بإ8) 

ع036الاطة مأ غأأناء؟ لحظ) 

عم ورعللأطنه] (لإأممناك) 0م ل0عئ]أما ا أمص ذا ممكقع5 ع5مطلل) 

عم .أواط لم315 (لأأمواما 01) كعممغط 1 مه لصحظ) 

هم .لقع اتأععم؟ ]0 (301005م لام أأعط) لعأدعى عناقا علل) 

عم (لع!111ع10انا 00ة) عأنام-مأوذأنا معطا ع30م لحظ) 


30 مأ ادلاوء (ع لاوم لإا) لع/اماءع8) 


.مقاط غطون" عط أه كممأصةمصم عطاعمع) 

و 010 06 عكهط ممع عط انام (لإ[0000) 8) 

٠ع‏ .15065 /1ع]3| 01 عكمطا للمع؟ نأعطصانام (لإ[0000) 3 لمق ) 

١ع)‏ 13207ا 1ع ا عط 0 كدضماصقم صم عط عط ااأنقا خط للا-لمق1ا أاع ا عط أه كمماصقممم عط 1) 
(عع) /عغأقل/الا ود أاام8 مأ لمة ع2اط أه أكواظ عمعع1] 3 0 غأكلامم عط مادعط |اأنها بإعط [) 

«ع :ع0 رك كاع13ا8 01 د5ع0قطاد عط مأ فصقل ) 

عع) بعوقعام م نمم طدعمع؟ مغ رعط معط ااألئه ومأطاملة) 


3ط ع101ع5 0ع و1نالما ع0 مغ امنا ماعنلا لإعطا أهط مع 


ذع) .لإ اناكاناا 320) طأأاجعننا مأ) 
عع) !مراع ]منلاد 5ددع (لعكاء ألا مأ لإاع 3م0065 لع أ5أواعم للحلظ) 


معط علا القطد 5025 300 غ5بال ع0امععط 0ق عأل علثا معطلا إأهطنها" لاجد 10 لعكنا لإعطا عحظ 
/اع) 303112 ملا 13150 عط لعع150) 


"مع "0109 0ه كاعطغ13 اناه 0محج (ع/الا) 
دع) 5ع0 )ع]3| 0 ع05] 300 010 05 عدمطأ همعلا" :لإج5) 


"-ااعللا لإجما ج 506 0ع0125مم3 وواأغأععم عط 10 ععطعاعوم] لععع65 32و عط /إامأوغععه |اأننا اام 
ة) .الا ككا) 


)[ !000طاع315 35 (لأنأبا؟!) أهع] 300 ماللا 00 أهطأ علا 0 لإأبمتا علا ااأنقا صعط‎ 0١" 

"0 .23001010 05 عع11 عط ]0 غ35 لإأع نباك ااألماءع/) 

"بن لا ألئاع عط كعلأكما اناما |11 علا ااألا معط 1) 

"عة) :]أ 05 مم مم عع غقلالا ورأاتمظ عامءل لعصقل) 

"ذة) اأكاأطا طأانلا ومأوة؛ داعماقه لعكمقع5ال عانا امكل القطد علا ل0عع110) 

ءن) !أقأأنامع؟ 0 لإذنا عط ننه أمعمص ته طمع امع تغط عط الأللا طعناك) 

/ان) “لأا 1 عط كدع” ]آنا أمم عل اأأنقا لإحاننا :ناملا 0ع31ع0 عناقط وطاثالا علالا 15 غ1) 

0 ,انا للام اط علا أقط (لعع5 لاوصاباط) ع5 1 وعع5 معط عل 00]) 

4ن) 2 3]015ع1) عط علا ع3 0غ عأهععى مالقا علا ا 15) 

٠ع)‏ 30 وناك ع6 10 غ70 عنق علالا 300 غ10 لاملاطام» الامل عط مغ طأجع0] لعم مع عناقط عل 
١ع)‏ .701 للا0 لكا عل 3ط ركاه ) ذأ (أ303) نامل ومتاأدعك 300 كمطائزهعا أنامل ومأوصقطء مصمعط) 


ع3 اطعاع» غم علا 00 معطا لإطلقا :مجع 0 انه غأ5ئا؟ عط لإلقع2اق نخامكا لإامأهاوعءه علا لمم 
«2) 3155م ؤوألا) 


عع) 01010079 ع5 مأ لم5 علا غأقط] لعه5 عط علا عع5) 
عع) بعوباق) عط علالا ع3 016 /01010 10 عدلاق© اط علا غ١‏ 15) 


]أ عاطصاناكك لأنامء علنثا |أأللا نا0 | عرع/اا 


وع) أطاعمطازع000نلا مأ غ؟ع| عط لأاناملةا علا لمق عغع0نلامم لإؤل 6غ]) 
(عع) :( ولأ ط امم 02]) كأطعل آنا عا لععلمأ ععح عللا" رووالاج5ك) 
"بع) ".3601| الا 01 كأأنان؟ عط 01) أناه أناطد علا ع3 0عع150) 
مع) 2 كأصاءل علا طعلطنلا عغأقنلا عط علاعع5]) 

وع) 2ع/الا 00 01 0باه1) عط ملمع] مات طأ) حالكامما غ1 ومأئط علا 100]) 


ع/اأو 0م علا 00 لإطنلا معطا :رعاطة]3اقمضنا 300 غ531 غ١‏ عاخم لانامء علالا ااأللا 0 غز عمع/لا 
ع ف كاطقط) 


)/١‏ بعلل طعا علا مطعلطنها عوط عط علراعع5) 
١‏ 0101/12 علالا 00 غ0 عط أ؟ عط كلعع؟ ءاطلا عع عط /01 01 ولالقا علا 15) 


300 غأنأس مامه 05 ماع32 صق مضق انمن/ثاألمقط اناه 0) |13ملاعطط 3 غ ع0جم عناوط عمللا 
*/ى . ماع05 05 كودع 2 مدعل عط ه؟ ععمعامع/الامع) 


ع/) :ماع ]طناك عط 010 ا عط 01 علمقة عط دعذ5أةام طأننا عأ طعاعه معط٠ط‏ [) 
51315 ع 05 واتااع5 عا ددعو أنلا مغ الدء 1[ عنممئعط أ نبط) 

ع/) الاع كا أناط علا ]1 310 انا ز30 لإأطاوام 3 0لععلطأ ذأ أهطة لصظل) 

عاط03 رهط غأ2705 30 1نا0 3 0عع00أ ذأ ولط غ112) 

0ع30ناو-ااعنةا »8001 3 10) 

5 :3ع ع3 مالقا ع05ط] غأناط اعنام القطد عصمم طعا /الا) 

٠‏ .0105/الا عط 01 0زما عط سمغ ممأواعباع م) 

)15 لاإععأ5ء غأاو1| مأ له لاناملثا علا 3ط 115530 3 دأعلاد ]أ‎ * ١ 

7 7م1315 أ ع31اعع0 لالامطاك علا 3ط 000طااع/ !| انامل/ا عا 30م عل علاقط لحلظ) 


أ03اط عط دعراعقع؟ (مقم ومالال عط غ0 آناهمك عط معطنكا رعمع/لرعام) غأمم علا 00 لإطلا معط 1 


00 
ع ذه وصاكامها اذى عاأطنها عط علا لمظم) 
4 غأ70 عع5 أعلز 30 علا مقطا طاط مغ ععزوعم علق عللا أن8) 


معط[ 


62 ]7 الامع36 (عانانأنا؟) 010]] أملاعكاء ع3 ناملا ]أ 001 ناملا 00 لإانلا) 

ام 7(ع20617©م 150 05 لطأأقاء ناملا مأ) عباتا عاق عل ]أ اناهمد عط كاءقط اا3) 
8 طأقاام مأ غأدع30قعل| ع5مطا 01 عط عط ؟أ معط دناط 1) 

(4) .كأطاوااءما 01 ضصع6310 3003 3005311513010 أدع (مطلط ,ه0] ذأ عرعط 1) 
ة) 30لا طون عط 05 كم3010م لام عط أه عط عط ]أ لحظ) 


(غطولها عط 05 كنضمامةمطم عطةا صمع؟ "ععط مغاصب عط عموع2" (مملأقانااة5 عط ذا عاط عم 
١‏ .1350) 


47 0110]للا 00 وتانلا 000طاع5ا3ظآ 35 (طأأناتا) أجعغ] مطننا ع5مط أه عط عط ]أ لحلظ) 
*و) .اع]3 نالا وملاته8 طغانها أمعمصماهامعغمع دوأنملط عمع) 

عو بعمأع-ااعل مأ وصتصعنط لمظ) 

ذو) .لأ مأ جاع 0ق طغأباذ! بزعلا عط ذا كاط لإأأع/0) 

12) .ملاع ]مناك عط 010 ا لطا 01 علقم عط دعذ5أ13م طاأ/نا عغأجاعاع»6 50) 
ترجمه فرانسوى 

لالا0101ع غ5 الا دغ 1 عا ,ناعأ لمع رذ الا أناه 1 عا ,طقااق'0 حنمو ناث. 

,001300 امع ماعونا: عا) أمعمعمغ ذخ"‎ 31117 .١ 

؟. 727500 ع0 عباقع/ا 53 غ31 ع0 انالا 

* دع اناق دع) 616/3 || ,(وطنا دعا) 3مع363155١1).‏ 

ع. أمع مطاماعأاو/ا عمنامعع5 وعع5 عرزعغ | 010300, 

ه. دعتاع ام مع دع آلغ أممععه5 دعرو وغاصمط دعا أع, 


ء. ع6 لأمومغ ءئغأودنامم أمم لمع أن/اع0 وعااع'نا أء 


23600115 5أ0] 2ع1ع5 5لام/ا 3|1015: 
ع001 13 ع0 دوعن دع| 5001 عباو - عمل 3ا ع0 دمعو د5ع|2 
ه. ©أعناة0 3ا ع0 دمع 5ع 5001 عنا0 - عأعنباة0 3ا ع0 دومعن دع| أ22 


٠‏ . 5ع! أممنع؟5 ألا كالاء أمه5 ع (علمزع] 3| اناد ط3ال0'8 5م001 د5ع| عالاأناد 8) كاعأمطع):م دعا 
واع0-ناق'| 5م03) داع أماعام) 


.١‏ طأوالق'ل دغراعءعم:مم3١‏ كناام دعا | -لاناع»© 5001 ع0 
؟١.‏ وعع || غ0 دعل كمأل:13 دعا كم3ل0, 


١‏ أم31م دنااغ'0 ع 0ن انام عمنا 


مغن دعلغامرع/م دع 1 


1 


16 


12 


.١ا/‎ 


168 


إفة 


إرفة 


16 


7 


./ 


7 


خة 


ار 


3 


زضرة 


65 دعاغ ماعل دعا أمعهم عغنطصامم أتأعم طلا أع], 
دعامع7رعام عل أء ,0'ل] دوغمهه كأنا دعل الادا, 

136 1315301 ع5 أ© 0301لام362 لإا5. 

5ل [ أمعماع العمععغغ كممع:3و دعل أممععانء اك <ناء أمطمروط, 


501012 ع0 الاعنا10! عنا"ل :[أامماعم] عناعلا مرا غأء دوع(اغألاواج د5ع0 ,دعملام»ه دوع عع/اج 


. أعماع0155ناماة أم عغأ16 عل <ناهمط أم 0100م أناعا| عم ألا 
. “أمطء كناعا ع0 كأآنل؟ دعل أء, 


. أممععءأوغ0 وا "ناو ناةءع5أه'0 أأهاء عألامة أع. 


لال ةع أ 013005 ,لالاعلا لالاة 5أأالامط د5ع0 01الاة 5اأ أا, 


عااأناوممء مع دعازعم دعل 3 دعااأع3م. 


. أمة131531 واأ'نا0 ع© أنامم عكدعم لامع مع. 


عمغلامك3اط آم غغ|اتأنا؟ أص غمص لمعغمء لم وال 

“3م !أ 63] ...531310 !|53 :05م0م 5ع | أمعمرعاباع5 315ل الا 
ع001 3 ع0 ددعل دعا 5001 عا زعغأ20ل 3ا ع0 دمعو دع | أع2 
[دعمأمغ 5م53 5اع أن زناز دعل :زأم وم أمممع؟ وال, 

دأ انام معاط دع صاوغ عات دأعأطمقطقط دعل امام أع, 
عنالمعغ6 عغطمره عمنا 035 

[أمعممع|اعنامتامم أمدانامء نادء عطن"'ل زوغ ام, 


5 ك5كأألاءا 065 أ©6 


إرذرة 


زذرة 


6 


مازة 


يخرة 


0 


ذه 


؟5. 


5 


إرفة 


ع6 


كاطع 6 أم كنام ماه عاطأ آلا 

5ملاء لغ اناد 5أ]ز| دعل الاك, 

ممتاعع])عم 3 ة دعغغ 0 31/005 دع| ألا01 كلاهلا أوع'0, 
5 1315 31/005 دعا دلاولا أع, 

30 عطقم ع0 دعألاما ,دعدناءع01301, 

ع001 3ا ع0 دوعن دع| 01ا00, 


م6 ل] دعلغ أماعام دعا أماهم كنااغ"'0 ع0 نا أاناط علانا, 


. 630015م6و] دعاغ ماعل دعا أمطن3م دنااغ'0 عل نأ انام عرلا أع], 


عطاعناة0 3ا ع0 ددعل دعا غ500 عبا0 زعاعنباة0 3ا ع0 دمعو دعم | أع2 
ع301|لأنامط باقع عون "ل أء أمواناءط عاأأناه5 دنال لاعأاتم ناج أممعع؟ ذاار 
عأمم ع6مان؟ عمن"ل عنطمره" 8 


م 


ع6لا00 أطبعلاء ]31 ]. 
دء. علاناا ©|ا 03105 3131/301ناق أاعأ3/األا 5ا1. 
ءععء. عممرواغط لاامم ع1] غاعةم لموعو عا دمل أمع ذأ هأدأدورعم و11 


/اع. 5610175-170105 , ك5تأتاع171 055 غأع ع1 001055168 5610175 أ 01011015 0105 0103100 :أمء 0153 غأه6 
5ع 2 


مع. 5ع3026]1 دع أع30 705 علا أ5اأ23...)» 

دع داع أمععل دعا أع دنعاممعءم دعا غألمرغ/ا معا) :5أما 

ة. نا لامك الاوز نا" 5نا0/ا-2علمع؟ ع| أنامم كأطنات؟ أاماع5. 

١ه.‏ 06 0كطعم عل (ممتاعع: ]ناو 3ا) 3162 ألا ,60315 د5ع| ,كلاملا ,5ألام أنا, 
7 2300010117 ع0 عأط)3 طانا'0 أمع لمعم أ قاع 2عزع300ج كلاملا. 

*ه. عأمع/ا عا 2ع] املاع مع كلاملا 5لام/ا, 

عه. ع0 3|اأنامط باقع'| ع0 3اع»© دلاودع31-0م 2عأ0ط 5لا0/ا 5ألام, 

ده. 3550[1]65 كاناجع30 تلك د5ع! أمع/اأ0ط ع امام 2ع]أ0ط مع كلاملا. 

عة. م تلاط ااه 13 ع0 1ل0ا0[ لاق ,الااع5 جنع ألاعا ألا اأعناءءة'0 دومع عا 13أمل/ا. 


لان . 13! 3] 35م 0052 كلنام/ا-101162© 756 أ0لا0)لا20 .65ح 31/005 كلاملا ألان0 5ناهلا أوع"0) 
عع الاو 2 


. 162لا6(36 5لا0/ علا ©© 0002 5نا0/ا-2ع/إ1/0: 
دن. الاع غ163 ع| دنلا 500105 :زمع] ناه 2عغ6كى ع| أنا0 5لامل/ا عع أوع72 
٠ع.‏ 765اع6ماء أأه0م 5مممع5 عض كنا0 لا .كنا0/ أ قم امم 13 غمأصاءعغغلغ:م كودمن/ا كلاملا 


١ء.‏ 6لا غ63 طانا] 0305 ع6أدمعء عئأج] كنامن/ا غأه ,ردعاطقاطمرطع؟5 5م/ا )3م معع3امماع؟ كلاملا ع0 
5 5317/62 © 5لامل/ا. 


"*. 035 0002 5لا0/ا-62|ا06م3! كلاملا علظ .مغك عغ ممعم 3| لاطاضم 2ع/31 5نام/١2‏ 
*ع. 36010162 5نا0/ا علا ع© 0002 5لا0/١-2ع/إ0/ا2‏ 
عع. الاعأ3/اأاناه عا 5نا0ل| 501715 زطع] ناه 722 !اناه عا ألا 5لام/ا ع06-]أوع2 


دء. كلاملا 06 35م 65561162 7 كلاملا اع .وأأطغل مع كصماءأنالغ: عا 5ناملظا ,كضو|أنام/ا دنا8/10 [5 
عاك ع0] غأهء أإعصصمغ6]: 


ععء. «واعلمء 13أ0/ دنا0لا! 
/اء. 111731015م لاناج 00565مك ,غأناام 010). 
مء. 2عل/الاط 5لا0/ علا لاقع'"| 0002 5لا0/١-2ع/إ0/ا2‏ 


4ء. ]131 317/62" ألا 5لام/ا ]أو 


اناع270ع560ع0 ع! دناولا 50171775 [لاع] لاه 27 ©30ئا27 لال ع01مع56ع20 


.35م ©0086 لاملا -وع]7'6 أولالناه5 .ع5316 كدمأءلمع؟ 3ا كناولا ,كضص ]اناما كناهلا [5 
001131135 ع2 


2ا/0إ/ع2-١/0ال5‎ 0002© اع ماع10 31م 2762ع]0 ناملا عبال ناع؟ عا‎ ١ 
"ا اناعغأ3غ 0ن ع| دنا0لاا 501015 زمع] ناه ع1ط3 مهد غ01 31/62 ألا0 5لامل/ا ع0 أوع2‎ 


*7. 011 داك أنال ك#اناعه انامم عاتأنا أمعمغاغ صب غء ,لمعامعط" ع0) اعمم3 صن غأأج؟ ددملا مع 5ناملم 
لاأمدكعء. 


ع7 61300 5غ ! ع| , الاعمواع5 ممأ عل مطنمم عا عمهل عأأأءهان! 

ذلا لمع مط عا كم03) دع|أمغأة دعل دمه51]0مم دع| 31م عالاز ع1 ...إمملقا). 
ع/. 531/162 ك5نا0/ أ5 رأعصوع501 امع طقع؟ دالا أمعمر ةلا أوع'0 أع. 

/ل. عأطمص مةم حانا أمعطيعم تأهامع أوع" أحا, 

0306 معأاط عالانا ملا 5م03 

ه/. أطع اعنام 65 ]الام دع!| 5اناع5 علا 

ىم 5اع/اأطنا"! عل الاعمواع5 نال 31م 13 ع0 مهناواغ/ثة) عونا أوع'0. 

١‏ ©2500ع ع0 1312 5لام/ا علا 3ا-5الامع015 ع»© ع0_أوع2 


.١‏ ع0 عنان ع356أوأدطلاد ع0]1/ 8 31553061 ططمعع؟ ع:0'6 1300 عزانا] 5لا0/ا الامم عع أوعء غ6 
5010 ع0 (م3م ع1 غ231 


“8 0600م طنا"0) ع0060 13 8 عأممممع عأنا ها عل عا آناه؟ عا عناو50د1ما), 
عم 3062وع! كنام/ا ا أمع ممم عه 5'نال أع, 


ذم. زعا] 0 كلاملا 5أ03 [2ع]نامأطع١|‏ ألا0] 5لا0/ا علا أناا 0 1061م 5ناام 501175 5ئنا0ل| علا أ 
ألاأمم 2علإملا. 


ع6 عالمع؟ 8 عأم دام ع0 35م 317/62" 5لام/ا علا0 2عل/إ10© 5نام/ أد رع00ل أ0لالأنام2, 
1 علا 6101لا دعغ6 5نا0/ أ5 ,زعماة عتاعع] اأمعلاع؟ 35م 5لام/ا-دوع]31] 3| عم2 

حم طأوالظ"'0) دغجاءم مم3 دعل ع ناطمامم نال أدع أع-انااعء أ5), 

4 دع12 06 ع0 13035 طن أء عع018 3ا ع0 ,5ممعء! لال (013ا3 |) 3|1015. 


. 06 5قمعل د5ع0 عأطلا00 بال أدء "5 ]8 


001 3ا, 
١ة.‏ ]0201 3ا ع0 دمعو دع0 31م 13 ع0 ١م‏ 528 :زكامم د5عء 31م [[اأعناععق] ومع5 | 


١‏ . أمعاهان'5 غع (وممااعع الو 3) ع000دمعم ع0 غ16 أمعاهل/اج أناو0 ؟الاع» ع0 أده "و غ8 
60005 


*و. ع2 3|اأناهط نادء عضن كصهل غاأقاكما هنزع؟ |[ ,2|015, 

عو. عولووغنامط 3ا كضول وطعاناءط اأغع. 

هه. ع0لأتاع»ه عماعام ذا جاع أوع'س. 

عو. 0300 وغ ! عا , الاعمواء5 ممأ عل ممم عا عمهل عأأأءهان! 
ترجمه اسبانيايى 

.١‏ مضع[ مطاعع أ وممءثم اء جلععناد 300لا0, 

؟. واىقوعم لهم 1301 

* 381اتك<هء , ةا أحطما 

ع. 53600103 قأاعا10لا 3انا آناد اع 3| 3000لا 

د. 23035لاطع20وع0 عغأمع ل | ]م0 مدع؟5 003535 35ا لإ, 

ع. 50]اعم015 0/اأ0م عدا مع عكه0صطغ ل أ /امء, 

. 011205 دع داع 1005ل1/أل داوع ل... 

م قطعع2ع0 3ا ع0 05| مهو غنانغ- 3اعع2ع0 3ا ع0 2105- 

؟. 103ع1نا0جآ 3ا ع0 05! مه5 غنانغ- 16103نان2أ ١3‏ ع0 2105- 

.٠‏ 01570101005 كوم 105 5010 علا ,005أناوط ندال كم دما لا. 


.١‏ 3|603005 105 500 5]05ا, 


17 
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1 


16 


12 


.١/ 


18 


3 


1١ 


إفة 


إرفة 


زفة 


6 


7 


3 اع ها ع0 دع15أ3:0[ 05| ماع. 

5 ملام 105 ع0 705علامط نطولا 

5 أن 05! ع0 5معمم لا. 

5م 0135ع1م لإ 060 ع0 005 زعاع نامع دمطاعع|ا احا, 

5 ع0 عأرمع لاقع 05 انا ,5مااء مع 005 3صااعع). 

0لتأدع/اناز ومععاء عل 3005 كك دعمع/اةز دمااء ممع مة:3اناء 0 
3 30103 06 3م0» 3انا لا 31105[ .5وعء لاق ام, 


م1 انطممعع أم وجعطتق عل :0010 03:6 دعا مص عنا0, 


. مؤاعومع5ء ذ5مااءع عناو هقأنارء؟ا امء, 


2 وع! عبا0 ع/ا ع0 عصملقه 3ا ام». 

5 0130065 ع0 دع أالاط 13616 , 

065 135اعم 3 د30 زعماء5, 

5 وناك 3 ةعباط اع 0لامع. 

300ععم 3١‏ مفؤاء هاعم آم مأناوهاأم3ل أأاج مةته ملل 


3ل 51170 


2 ١32طل‏ :3ط313م!» 


./ 


17 


اده 


3 


زضرة 


إرذرة 


زذرة 


6 


مازة 


يخرة 


إن 


أخرة 


0 


؟. 


5 


ا 


ع6 


66 


2اعع2ع 3ا ع0 05! مه5 غلانغ- قجاعع0ع0 3 ع0 105- 
5 (لأ5 321013105 عتأمع للة1هأدء 


5 ع 1505 لا, 


. 50013 تكدعألاء 3الا لاع, 


عأمة 20111 30113 ع0 وعاعه0 

ألا ع0301الاطةق لا, 

3 أططاعم لزعاط13008, 

5غ وملاعع| مع. 

اتأععم5»ع 3213م ع0 1300طزه؟ دممعط ١35‏ 105أ50هل"ا 
د5عمع ونا ماععط لإ, 

030» 173واطما 3طالا 0 ,21/0535 ©31, 

3اعع2ع0 3ا ع0 105 0313. 

15 ملام 105 ع0 705علامط نطولا 

5 أن 5ه ع0 5مطاعنامط لا. 

3 )نانج ١3‏ ع0 05! م50 غلا - 201016103 ا ع0 2105- 
عأمع1ات لإناما 30103 داع ,361353001 مأمع ألا ملا 3 5مأدعناملاء مة1هادء, 
2010 70الاط حانا ع0 501013 13 3, 

303031 أم هعدع؟] ألا 


وزناا ع0 0063005 لامععأالاناادع ردع الل 


مرة 


لا 


6 


و 


6١ 


إذذا 


0 


6 


66 


62 


/ام. 


6/1 


604 


06 


02 


300ععم عمطءزممع اعل 5|11١‏ ذاأد. 
22350 18 قأأعلادوع! 005 ع5 ,505علاط لإ 12113 5631705 لا 305 ناما 300لا :30أع2]06 
غ353005م30]6 05أوعلاط 3 مة6أطمطاخ لاى 


5ن 5ه! لا 5ماع20 اام 105 ,030اع/ معال :أما 


. 300 لأصاءعغع0 015 دنا ع0 300[ مأمعمصمم اع مع د5ملأطمناعء مؤععىن 


5 ,31/130005 1ألاء ,0501105 ,00علاا, 

نا22300 اع ,أمطاةٌ دنا ع0 ,بأد ,دا نع مام, 

ع امع ذا اع دأ 3خمع!|! د5مأناء] 5ملإلاع ع0. 

عأمع اق لإنامط 3ناو3 كأغاع6ع6 ,كقماع320 ,لا, 

50 ع0 داعنعباما عبان 5مااعماقه مامه د5ماأمع5201..., 

مع آنا اع0 013 اء مأمعام 3103 لاد ؤاء5 عوط . 

5 أمع26 00 ,5علام ,غلا ؛مظغ .31705ع1© 05 210501105 

5أ5اناع3لاء عنا0 معماع؟ اع عمع3م 05 غلامه لام 

غدع3001ع» 05! 110501105 501705 0 0501105/ 5أوّع01 210 

5 0015م 0301 ل دأ اناما عناو 300مأمطءعغع0 دمممعط 5مأه0د5ه10, 


5 0]05 علا 3138م 


65 00 لان 5]800» دالا 3 /ع©32ع؟ 5م0اع536 لا 031ع06ا5 05 دعأ 3[ع07اء5. 

*. 300017521 ذ5أؤ[ع0 05 00 ,دعلام ,غنان عوط .م أع 3ع تع لام خنا ملأعمضم 5أغُ36وط 2/3 
*ع. اماع51 13أدوعنالا عمعع31م 05 غلالن لام 

عء. غوع13001طتاع5 105 110501105 501705 © 0501105/ 5أق /طلاع5 213 

دء. 0005 لقامعم 3 5أةأ؟! © ع5 3(3م 131130005 3170© 10أوع نالا 0 ,83005 أؤ5أنا0 أ5: 

ءء. 035لاع0 ع0 73005تالائط3 705اقادع. 

/*. 0(300م065 قط 705 ع5 ,انا كقلا. 

مء. 5دأ6طعط ع0 30103 اع عمع31م 05 لاله لا 

دء. 3(31ط معع3ط 3ا دعمع ألا 1105016105 501705 0 05016105/ د5عطناط 35| 06 0331 5أاغع3ط 213 


. 35ا 0315 50 ,دعلام ,غلا “وطن .ع53106 مطععط 05منوأءطقط 13 ,1100عناون 5ممزهوزةغأطناط أ5 
2015 


١‏ 5أ06(اع06ء عنان موعن اع عمع3م 05 غلامن /ا2 


7 معلا 1105015105 50705 © قأطعم] ذا ه! عن امطءة اع ١/0505‏ إعععك0 مأاععط وأغطولا 
اعمع01 مطععط مقط 210 


“7 . اع0 دعم 3]أطقط ١|٠05‏ 33م 030 اتأنا لا 00عنءعع؛ ولام مدع ولععط 5مواعط 5مأ0و5هلى 
مأزعأوع0. 


ع7 063201050 اع , ع5 بن ع0 ع اطمرامم اع ركعنام ,1163هان! 
ها أ35ااع2أد5ء 35| ع0 06350 اء 01م 0الاذأ إمم دعنط! 

ع/ا (ع لاع 50-...5أ13عأملاد أ5ك-030ة/ لاع مأمع30]لال. 
أعاطمص دةم دنا ,0030ع/ا مع ,كط, 


656050103 تان عوط قلانا مع ملأمعامم 


10231 2005ع1]1 انام 105 5010 ع0ا0, 

50اع/اأطنا أعل مزع5 اعل علعع0:م عنان مؤاءداعناع؟ جلانا! 

[ أ50الاءؤ5أل0 عأوع 0020 داع وأغمع‎ ١ 

7 ملاع ]أوناد 0أدعلالا 03 تمع رروع0 3أدعنالا ع0 وأغعوط لاه 

03103108 3 3 عطالاد ©5 3000لاك© ,دعلام ,غلا :0ط 

عم ٠/0505‏ 0010غ]لا, 

هم -وأطأعزعم مم ممعم ,راغ ع0 0501105/ علا وعاع» كوم 05نزقأوء ١1050805‏ لإ-, 
6. 0203005[ 51 3 5أ3/ا 0 أ5 ,دعلام ,غلا 01م 


/1ى. عبان 10 2030ع/ دع لا 


اع/اام/ داع3قط 3ا 0ص ,د5اعءع70 

3005وع!|3 05)| ع نامع 3لا1! أد, 

4 3أعااع0 ع0 3015[ لا ددع تأةمه]3 35 3ام ,50ممة؟ المع 
ة. 3طاعع2ع0 13 ع0 1055| عل دع ا5: 

02323 أ عع 13 ع0 105 ع0 د5عاء علا ,ا‎ .١ 

؟و. 5ع001 اع 7اوع0 3١/13005‏ الا 05| ع0 5ع أو ,معءم, 

*و. عأمع[اق لإناما 39103 دمع 10(300 قاء5 

عو. ومعطعو ع0 موعن؟ مع قعع300 لا. 

د. أمأزعك عأمعم قن 3050 ,أ5 ,0و1 دع مأوع! 

52. 0663601050 اع , 01لع5 بن ع0 ع اطمامم اع ركعنام ,3ع11هان! 
ترجمه آلمانى 

60 5ع0 ,كط 3الم مصعم قلا انمع 2ع طم 83 دع ,معواأ0. 

- أ أنأصاء دتصواعع 035 صدعلالا‎ .١ 

. ععايلك ماع لمأطعع/ا معأ]ع اماع ماعد 35ل ,كأطعامة غأطأو وع , 
0 عع 5© 0 ]ألنا (ع1ع300) ,معو لع اماع (معماء غ01) دع ل آنا مدتما. 
ع. 0 طألئا اع ناطعداء وتأعط علا عاأل مدع لالا, 

ه. 0 عواع85 م01 ل طانان مع لمعلا اع ماص انا متارع2 لان ]ألا 

ع. لالع باع تأواع/ لاأطأاع للا لاع0]عنلا طناةغ5 ناج 516 لطة|501 نااجنا, 
خا أل صا عغااه0ك غطأ لللانمع2)0ع/ذا ااعأوعن) ع00: 


م ألا 35للا - معغخطعع8] اناج عآماك ناع0اعلثا ماعد معغخطععظ؟] اناج م01 ,معموعل وملا راطا ]2 -ى 


4. آللا) 35لا - لاعكامنا اناج عآماك وعل0اعلثا ماعد معاملا اناج 016 ,معمعل وملا راطا )2 -ى 
٠١‏ مأع5 معأورعل0م/ا عأل معلمعننا معغأواع00/١‏ عامار 


. نعللا ماع5 031 0016 ) مأل ,01 00أ5 035 


حا 
حا 


. 6 قعل طآنعصصدمن/الا ,عل مع 


احا 
:52 


١‏ 0ن عرأعاكى معمعطنامءط ععل أقطعد ع, 


. م5 )ع0 عوأدعلنا عواماء لصلانصعع, 


حا 
ب 


. مععأواهط معمعطمنقاطء نال الال 


سا 
وى 


اع طنامع0ع0 اع0قطاء ,معدء 01 آناة لمعصطعا. 


5 
0 


. ماعاة أطعام 16ل ,عوط أاوصنال معلمعننا مع ارق لات معلادا!, 


- 


. 11 معماء كباقة (|انااع0) معاقخطءعكاصا ! 0نانا معوناكا 0انا مععطعع5 غ[الاائكمعه8 معلمع - 


ح 


. مأع5 أطعكباق1عط غ51 معل0]عللا طعمم رمعطقط مم/اقل غ51 معلاعننا ماع ماحاء5أم0كا معواع>ا - 


سا 
صر 


معطع 02ل عاو 16ل بمعغأطعناط رمعل غلم لصنلا 


1 


بض 


م 


يحل 


8 


يحل 


زذرة 


خالا 


اا 


7 


ل 


ذا 


000/7 معطعوعط مأو 35ل راع ونالاع0 لاملا طعواع| 0لا, 

لاا عوأاع5لامط لطنان020 غأممط معاعلك معوبلخم معط عط بمع, 

. معاءئعط معمعوءوطعع/ا طأماعا0, 

. 01201 (انانا ناج 516 35/لا ,035 11 0لالاصطماع8 عواء وام 

. الااعدع0 كدعأانأع ماععا 0ل معلاع/لا عأدن ١ع‏ ع0ع5 ع5010نا5 ع0 مار 
. معلع نم ,معلعاءط عمللا 5ل الالاان 

. ألا 35لا - اعاأاعع] اناج 01 اناك ناع0اعنلا ماعد معغطععظ؟] اناج م01 ,معموعل وملا راطا )2 -ى 
. (50نأ0ا داعد0أاضعم 006 اعادانا (معلاعلنا عأكن ماع5) معرانا) 

. لاعمقصم83 معااعاءونطع9 0لا 

معأ ع5 لاإعاع اع اع ودباة 0لا 

11 أعقى معع355/الا معلمع 

معغرطعنءط معطء ]| اطعاعء لصنلا 

. معمعغمطعامنا اننا 

مع 03 معالء 0ملا - 

. لاع قطاعواء 500111 ع31طاع ل اناللا عماء واج عاو معطوط أأللا 

. أطع3 ماع90 ومعباة501لنال ناج 516 0لا, 

. ماعط طأددمصعو5اع]|ا43 معااملاعطعنا 

. معاطعع8 اناج مإعازعنار 


. 010 عدرأعاكى معمعطناظ ععل أقطعد عء, 


٠ع.‏ 010 عواء لطمنلائكمك5 مم0 اأقطء5 عنمعاع]. 

١ع.‏ ألا 35لا - معكاملنا اناج 01 للطناكنوعل0اعللا مأع5 معامنا اناج 01 ,معوعل حملا لاطا )2 حر 
"ع (مأعى) مع355/الا ماعلمعلع51 لحان علط ألالا معلمعطنااو مما معخغتصصا (معلعع نلا ع51) 
عع 5عأعبا3؟ا مع 3للاطع5 ع3 ع5 ملا 10الا, 

عع لمعطءع دع طعمم أطناكا معلع/الا. 

دء. أأععاوامم لع نال أطأعناة طاع/ غ3 1[ ععل ما عأ5 معنزقلنا معدعأل ملا 

عع 0ن عزعل طأ معام قطاع/ لصلائع0اناك مع. 


لا. عزأعطع0 10الا مالاقأد ناج لكالا 0لطأد ام أألثا مدعلا إعألالل :معطاععنم؟5 بج معغأوع !]م غ5 لملا 
اعلاع نلا لماعع نازع باق طعأ لكا ءانثا مص 3ل أأننا معااهك رمعل ١م‏ /ثاء20 


مع. /الاولا عنزع25انا 0الان ناءعناة اع01 

دع. م5 ع01 لتنا معععطنءط عامل :طعا ]مكنمععع] 

١ة.‏ 1305 لاعأ ادع« د5عماء غأوامط معأجاعدعن اناج معلععنكا أأعممموديمع/ا عااق معلعمع ن/الا. 
١ن.‏ 1 ©17للاع ا 10انا لاعصع3059وعوع11 1ذطأ 0 ,قنا, 


؟ة. عمالاوظ للملا أطاع|ام5 معووع 


01010 

*ه. 8 01 1م03 لونانمع|انا؟ عاعناء 

عه. مععامان عع355/الا مطعلمعلع 51 دملا آلاة 031 انار 

ذه. معامام عاعمرقكا معولنك انال عأل عاننا لمعاما 1 

ءه. كألاعااع6 5ع0 1306 30 مأع5 ولانان] أللاع8 عاطأ 0]ألثا 1035]. 

/ان. لاعع وناج الأعطغطق/الا عأل أاعام قل عطأ غاامنقا مطبامة/الا .معغ] جطعىئع طاعباع معطوط ءأللام 
مة. غ2 أامدكناة ذأ 35لثا بأعأ اع 3 نعط اطاغط 203 

04 ع5 01 أألالا لماك مم00 5ع أطاعغ] 25031 


٠ع‏ . اع 70أطئعلا م033 غأطعام معصصا عألالا 0ذانا بأعملمممع/ا 100 مومعل طعبه أعم معطوط أأللا 
معلاع نلا 


١ء.‏ ناك 03 الا تأعباع ءاعو معوصائط عنع0مة عااعأد عبع صق عأللائ معماع مأ طعبع ألا 
أممععا أطعلص علطأ صعل ,مماععاء ا قمع ل0داقكأكلك 


”ء. اللاع0 لأع00 أعصصمعءا علطأ لصلاك أطاعامة طعباع غط©طأ غاامنلا هكاق لانمةلالا .ودباآمطء5 عأوء غأل 
ماع ماطاوع2 


*2. 55لا ذأ 35لا أعأطاع3اعط عط غ30لان ع2 
عء. معدولاعقلثا دع ]ألالا مع355| 1م00 ,أع355ا معكطاعق/لا دع الأ مأل ردع أ]طأأ 0اع25 


وء. أطعام غطا أع0انانلا مم03 ,داعلمقنتااع/ا ابلهأاك صا دعالاج دع معغصما ءأللا ب5ء غأللا معغاامللا 
مااع ناج طعناع عاط آناة: 


عع. نأع اط اماع90 ع0 انا ولاج لماك ألالا! 
/اء. أطناقطزعط ل نأك أألقا ,مأعلال”, 


مع. أكامانا نطا 35ل بأعغطاء 3 نعط عزعووق/لا 035 ذأ غ23 


ودع لعل ومعلمع5 ع1ل أأللا لماك مم00 ,أعلمعدعلعأآم معءاامل/الا معل كباة دع اذأ مأل ردع غ]طأ 0اع25 
١‏ أطأعام غطأ عام 03 هداق ماباءةل/انا .معلاءقمم عام دوع ايك ]ألا/ا ردع أأللا مع |ام/الام 

١لا‏ أع0طناج غطا 035 بأعأطعج عط تعبيعط 35ل اذأ غ230 

ف م50 ع0 اللا لماك 1م00 بأعغراءة نط نم/ااعط 031 لالاة معل غط©طأ مأل ركع غ]طأ 0أع25 


*/. لاع انال أعزع3650لالا مال أنا؟ مععانالاا ماناج ثانا مع 3طاعداء ولالامطقطاع اناج مط معطقط ذآللا 


ع5وأصععل]ذنانا. 


عل 610 كع ,لمعلا دعماعل معمطقلظا معل عدأعام ماباءماكمع. 


ذل عااعكعطقعع1 ا مطاعط عانقاطع5 لاءآكممء 


ع5 ع0 - 

ع/ 010 طأع غأ5ا 035 ,31 نثاانا؟ ناك نانثا انام كع لطأ طاحاع للا , الاللاطاع5 إعكداع] -, 
/لا. تناك أؤ5أ كا تعمصعط وطععء صاع طع طقنلا دع01, 

عطعباظ معمع و لطعلا مرعواء ل]آ. 

لا رطع نطنائعط دع صقا عم أعكائى مع أو أماععع0 رمعل عع - 

١م‏ لمعناع للا نعل معنا رمنلا وطباءةطمع01 عراع. 

١م‏ طأع5 وااأعطمأعطء؟5 وصباوألصناكاءء/١‏ (عطء أن نع5ع 01 أعطنامعوع0 غأع]|امنثا نط 0ملام2 
7 03 0طلاك آ لاعاناع ناج 035 اذأ أطع ةما رأعمونباعا (ع1ك) تطأن أمظ معطء|ا20 
أو1ع5 عاطععا اناج (معلمعطعغ5 دعل عاعع5 غ01) مع نكا ,أطمنكقا مانمج ثانا 

66 ألا ةاعكناج كاءاأطوع ونام لأعمع[ مأغطأ 00لا - 

ذم حا لطا لطأك أألالا لملان03 اناص بنط كاج ععطك أعطع؟ غأطعام لاطأ 

عم غاأ50 ماع0 نعللا مع200ع0 تلع دمعطععظ] اناج أطعلط غطأا مصعلنها بأطمنةا انمق /الا, 
الى لأع5 و1 قطغط ةللا لطا ممعلها كاءنانناج أطعام عذك نط١‏ غأومانض م 

مم لطأك عطقط 6أ00) عأل ,أالاع0 معمعل بج صناص اع مدع/الا, 


م . عأمع9) عاءنااه (اع ل0ذألقا لموناى ع0 دضعغ030 رمعماء لضن ©أعءاوذاع5 ,ع0) 6آناما 0نانا رمع 
ع0 /الا. 


5 510 معغأطعع؟ الاج مأل بأنطعو معوعل داع مدعلنكا 0الا, 
١‏ (أولطاع0 معغطعع؟ الاج لاعدمع0 ناج نال اعل ,أل غلم أعد علعاقعل زواع لطا لأللان 
4 لاع طعراع039ع0لع!]1 رماأعموبعا معل بج عطق نع مودعلالا, 


*و. م355 /ألا ماع لداع لم51 غأأمما لانن لاع فراع رطا 0 أنه هما 


ع4 ميلد اع ما معصمعءظ8 لمنلا 

ذه. أططاع5 اأأعط نطق /الا غ01 غذا كع أل بطع اطق لالا. 

عو. 610 كع ,لطع 1لا دكعوماعل معممطقلةا معل 03 عد5أع:)مطماككمع. 
ترجمه ايتاليايى 

0050 ع5 / أ رعام/اءع355100م لام اأرطقوالم أل عمام0 دآ 

,01013000 3018عع36‎ |٠'طبعصأم‎ .١ 

؟. 76031 0518م 0لالاددع7 3أنااع/ ألا 3ا, 

*. 18ع312مطا زاج ع موبه دنال 06ع300355! 

؟. 5260553 3(الا 03 30153153 5318 13اع] 3| 01013000, 


د. عأ3امأء 50 ع0مو3أممم عا ع 


3 عاع/أ0م 0لطاط533, 


/. أممل0 ع مأ رأوأل/اأ0] 63مااج عأع531: 


0653 3اأع0 3001م17م» أ 0نهك أء ع ,... ادع 3اأعل أمو3م لطم |2 


ة. 13أ5امأك5 3ااع301010م017» أ 500 ألكء ع ,... 13أدأمأد 3ااع0 أو 3م تام |2 


06 


1١ 


17 


3” 


1 


12 


.١ا/‎ 


18 


3 


فة 


إرفة 


6 


مكلام | مزعالا03 5000 .... أممأام ! 
وال4 30] تأدماأءأ/الات | مططة 3د 
عأ2أاعما عااع0 نمأل أ اع , 
أطاعاعامة ألو تن أغأامم 


الأمعمع/ أ تن أطاعمم, 


. 0010 اأتأدع/ا أمطة/األ لاك 


أننأات أاأوة عغأصممع؟ أل أدبا 1و 1أ501313. 
00/3 3ماعاعء أل |االاأعمة؟ معها 3 ممصموئعطوتلا, 
[5010[073 3603/اع6 أل أعذاقه ع عاعءعم]طط ,عمم0ه [أأمصوعع ا 


3 ]ططاء غم قغأدع] أل أمقمط 0318 حمم عطعر 


. مططقاعأاوعع5 علاكن ألا أع, 


. مططوععمع510ع0 عطء ماأعععن "ل أمعق عا ع. 


أاعم أطعع0 ألمقهىو 1١3ل‏ عااناعمة] عا رةامء مصصة 53 أء] عا 


2350051 عاناعم 3 ااأمطاك, 


. 1310 اطقلا عاء اأعباو )عم مكدعم مام. 


8أأمءع05 غم أنا0هاأمة/ا غم مصصة6تامع5 حممم 013, 


ء؟. ع32ط رعع3ظ 2 5010 103 ). 


7 


يحل 


. 3نأوع0 3ااع0 3911م تامء أ 0نزهك أطء ز3أ]5دع0 3ااع30010م مامه اعم 
8». [عمأم؟5 023مع5 غ10 ١‏ 3 [زمطط5313, 

4 ألمطامء معط أطاعكقه 031 أمق30ط ع , 

05]316» وططتاه 15ا, 

"١‏ عألاع011»© 3601013 ع., 

؟*. أأمةلصضوط36 اناا ع, 

ع" اأأطأمعم وحمو ع |اأطأأناةدع1ال, 

ع" أقلاعاء اخاع| لاد. 

ه؟. عأمع لم اهنع زعم عأدع 0 ملاوأطط3 عا, 

ع" أمأواع/ا ع13 ملروأططخق ع), 

م ععوواعم ع ااأطوصاة, 

م 3أدوع0 3ااع0 أو3م لام أ اعم 

و" أطع م3 أأو 3 أغأامالا, 

٠ع.‏ أأناطعل امطأأانا أاو 3غ أامم ع. 

١ع.‏ 513 اماك 3ااع0 3011م لام | منه؟ أآء ,13 أدأطأد 3ااع0 أمو3م لام اعم 


”ع. [ع30أعنائط مأومع/ا مانا 3 نأ5ممدء 0لاط533, 


عأمعاامط 3باوع1'3١|3,‏ 


إرفة 


ع6 


66 


مارة 


/ا5. 


10 70انا؟ انا أ0 قغطماه"ااج 
عا0/اع36أم طامط ,قعدع]1؟ 0ز0لا. 

3013 أأمعو ممالا 619, 

350عععم 01300 اعم ممقلا أوأواعم ع 


©5015 70م/ع531 ,0553 0ع ع1ع/011م طأ 2001 ع 1م ماع53 عط و0ممنا » :ممقنلاءء01 ع 


1أ2]أأع5لناودع2 


6 


و 


6 


6١ 


إذنا 


0 


0 


66 


62 


/ام. 


6/1 


604 


8 


ألا3 1تأ705 أزعألام أ5ومع] 0 

أمطاعانا ألو عطء أمطامم ١‏ 513 8أأماع/ا مل :'أما 

5310 ملغهأ0 اع0 مروع/اممه اع تلحنا مطصة 531 
03]01ع 701 ,13لا أ0/ا مالعلا مآ الرأنا0, 

مالا2300 ماعط |0313 عأعمع300ىما , 

ع تأمع/ |أ ماع أم ممع عم علار 

عأمع|اوط 3603 3م50 عغعنرعط أم ع, 

عأ أل تأمععممم لالأعصصق عصم عأعمرمعم. 

60120 اعل0 0مئهأت اعم مها ماع01 5318 053» مععط. 
ع0ع] ع]أ2أوع1م نمم غعععط .مأوعكك 0منوأططق أ/ا عطء أوللا ممطواكم2 
ع]3انهق3اء عل واأعباو ناد عأعغطع1] حمملق: 

مقع أ أملطا ممنقأد ه واأنقع1» 3 ألا 1015 عأء1و2 


500131323 عناع55ء 0لاع 01م لمم ع عغأزملر 3 أملا اعم مأوغاعنعع0 ملروأططم 


8017.2١‏ 356013 عل زعمطناه؟ طل] عنععكوصاء ألازج] اعم ع أملا 3 ااتلماد أنتااج حم ألا لألاأتاده5 اعم 
000501 . 


؟ء. ]03 مع 1 عم علا ممم غطعععط إعمماجوع ومطلام جا عأعع5ممم 21 

عع. ع31/أامه علكء ماأعنان ناد عأعغطاع 1 حمملق: 

عء. 3011م امعد | أملظا 200ق3اد 0 ع31أماع؟ 3 أمل/ا عأء251 

مء. عأدم01 ع)] عأوع]أمنانأ5د 3|103 © دعمعع5 3013م 0لالاع:13؟ عم مملاأودعا0/ا ع5 عأمع دم راوزع))]: 
عء. ر تأأطعل أل نأجاع00 ملاواك, 

/اء. [31ل0ع2ع015 مأل اع0!». 

مء. عأعلاعط علاكء 3لاوع3"!أناد عأع ع1 مرملقا: 

دء. عمزع70مع50 0(ناقأء136 3ا عطاك أولاا ممطقأد 0 3امن/اناط 13ا03 عع0معع0؟5 13213 3 أم/ا 1015 عأع1و2 


١‏ أنألاعع05م12] عاأعأد ممم أهمم غطاعفعم :3513مط |53 ممطامموعئعلمعء جا ممملودوعام/ا ع25 


الا 


فه 


اا 


الى 


./6 


0/8 


/ا/ا. 


0 


./4 


1 


م١‎ 


م 


ب" 


بن" 


/6 


2 


"034 


// 


,/4 


0 


03000ع]؟ عأعمع06 علكن معوناآ أناد عأعغطاع|؟أ رملاا, 


أ0لاا 3أ2غأ5 0مناذتأد 0 [3أضمع ملاح ها عاءع] مععطاج"| عع0وع»0 131 3 أم/ا نأهأ5 عأء251 


مأاعدع0 اع0 ١٠/130913‏ اعم 8غ| أن اناا مأأطمط دنا 1310 0م وأططج ع8 . 


0لاع1مناك أأرع 51001 مب أعل عممولطا |أ عباوط نال 123 مان 
عااع غ5 عااع0 مدااععل اأععم 0ناأو ما 

- عأ5عم53 10 ع5 ,عممعا50 مغأمعم ق ]نا أو غ مأوعلا0 © - 

00 أوذأ|أط00 0م03 دنا 8أأمع/ا ماغ مأوعنان عطء, 
[50010بك 0أطلا دالا مآ [مأنامع ممه 

0310 الام أ 5010 ©5آ0 . 

0م أعل عنمصونك اعل عمماجناع/ان8 جنا 'ع. 

ع81أأعم 505 عأوع ١/011‏ 01520150 0065150 أ0ام 

383 أل 10 3أع86] 5318 12010561123 05113 21-3 
83 3|3 عا 3ذأ؟ [همطتمخ"!] 3000نو ,أهم غطعععم 

ألاعع0 1أوم/ا أ 10أ50, 

عأع010ع326 ع علا مط 3ل ,أمءألا نام 0منواد أأو ألا ع, 
0ن أو عأعووء عأءع/001 نمم ع5 ,أهم غاءوعم 

عأع المع 13 نمم ,أاععمرأو عأء1و5 عو ء 2 

ةاام 30] أ3دأءانالاة» أع0 عغ3م 13 زعامع مم اأرع5], 
اع أل 100أل613 نا ء أمانا؟0ام ,50مم[) 8/ا3. 


3 3ااع0 3001م مام أعل انا 5210 غ ع5, 


.١‏ [065]13 3ا1اع0 01و3ممام أعل عدم 03 عع283 2 :ماعل 5328 أاولن 

,3 مطقاء أد5 علك ع 220003ع7 أل 0مة/ا3أءع3] عدك [اأعناو أل 0ذنا 5310 غ ع5‎ 131/131 4١ 
,5318 *و. عأمع|امط دجباوءق'ااع0‎ 

عو. عموصغمط 3ااعم مغأقأأمامع/م ء ! 

هه. تغأنا|3550 223ع)ع» 3| 6 8غأدعل01. 

52. 70اعامناك أأرع519701 هنا اع0 عمماهلةا اج 901013 عناو0لنال ألمعما! 

قرجمه روسى 

0م106[ ااا , 8010 الاكع10رااالاا )ا حارحرظم ولدلىر 50! 

- 13287آلا 0183كا,‎ ١13831010 عع‎ .١ 

؟. ع1/اناع38] عه 10عللا310لالام07 م0رعل رب تعمس - 


39)ل< انالا 


9 للااط8038 الا, 

ع لزع ا/إاناع0 9م201 لارلوع3 لعدع9603م017»© 0183كا, 

ذ. الاعا/ا لاع للالإام)»01© اطم0؟ 3769 للالإم»01© 0183 

ع. 31010م1] ك1" ااملا113!0اطع36م الإلطقك الا, 

7. ا“ 1]13الام؟ فلوقعم؟ اطق عكع درول الا, 

م اط 7000© /801 3م11 /ا»ااط8213/8 33 310 710لا - , اط 0010© /3801م1] /ا)ااط81138 270 
4. اط11 7500© /801 71 1/ا6ااط8213/8 33 310 10لا - , اط 0م00 //801ع1] ا/اكااط8 8213 ألم 
.٠‏ ©1ىاللا8 اام 883 6م11] - عاىاللا8 ا/ام 6883م الام 

١١‏ اط ااع»61/126 اام 1 الإهكلإ6 عاط م4070 ,ع7 -/311ك 

- ,85 23836213108371 ١ 

70111513 “اط قمع‎ .1١ 

١‏ اما م701 مرو لوعن الا, 

ذ١.‏ عااط1ا/اللا 36م 210263 3لا, 

.6611016071/ الام8 071/8م1] "الإمم عااما 3ل داع اا لنا8‎ 3 .١ 

06 اطلام 0لناع8 أ/ا16 اا ناط1131 <ا/ا 897 0»ا‎ ١ 

1/163 10700 0 اع للالإ»اع7 13 /ص11 4/6163 ا 00/8311 ,“31 للا3لا © - 

14 الاع ا 06713621 اا مزط1ر60 /ا0 07108 383107مى عل موعن 07 - 

٠‏ الإمع6اط8 01/1 10لا ,عاع7 13 12108311 الا, 

١‏ 10266213107 710لا ,يلاع 13 الاك المع هالا اا 


١؟.‏ 1213316 للاط601 ,006/16 نامعن للى 


إرفة 


زفة 


6 


./ 


7 


83 


3 


زفرة 


إرذرة 


زذرة 


6 


مازة 


يخرة 


إن 


أخرة 


؟. 


5 


/1/1 10 لان 3 ب" الإنالوع))< عاط 0806 - 
/م11 82113 0101/1 470 ,70 33 1/16 803839 8. 


عم 8 08 40الا اما كا/ا8 10ئع70ع/[1] 01/7311 37لنا اطارعلا عار 


م اانا ,مالا" :083لكن طلنا ا/اار 3!" 


اط 7001© /3801م1] ا/اكااط8213/8 33 370 10لا - , اط1 5001© /3801م] /ا)ااط8138 0/8 - 
8 )للا 010ل نع لنااا! , 710703 الالرع0©, 


ا/مز/ 3 1010 3للاعظ/ ,193113 الى 


01 نتمم زنع الا, 


اع ماع اط808 الا, 

اط لاط[ زا/ا 06 1110808 الا, 

لاط !7 6م3311 عل اا لااطالاع3للا0؟ع]اا على 
اط 4 33017213م 08م08)»! الا, 

لزع لاع م780 2لا 20383111 طقرع8 اذالا 
غك لاا نك ناع8 7287 علا /1ر ةارع ق0 الا, 
شب /ا 1م 68 , اماك مالملا 2106 43 ل<الإكا 
اط 000 /3801م1] 6ااط82134 كاللق 


لاط 8م12 1021113 


“لا ١1011‏ 1011113 اىا! 


اط 7001© /16801/ ا/ا»ااط8713/8 33 310 10لا - اط 0011© 71801 /ا)ااط8/ 8113 م2 - 


8116| ال/ا»ا اما 1 لا“ 2 خاى 


"6. لطم 0 أموعلن انرمع 1 الى 


عع. 0130م عن 


7زم ةر عن الا 
مع. اط0 136321083 /اآزاط6 37010 280 طقرع8 0/1 
عع. ملاعم 0101 ا/اارع8 8 /ا1ة7808عم10آال الا, 


لاع . - , ل/ا/1ت17ع0»! ا 3101م الزع 03 اا الاعم الا اطالا 40183 ,رع338" :1/ا1ز الام 080 ,10رققظاط6 رالا 
اطااعلناعم14ع80 الاعم/!6 0لاطازع1ا/ا8ك ا/اع8 اطلا ©03386, 


مع. عاط8قمع7 الالنا ةن اطلاكه ار" 

دع عا مم01 اا عاط قمع بعص اكع 10 |" :4/1 )ا, 

١‏ كلم 010 تع 1386 /[7014© »1 اط 3م06 الإملا6 , 0بربع برم)»)!! 

١ذ.‏ ا/اكااار 80 عا/اللا10 لاا 068 ,ع1اللاق/(33621 - اطق ,عل اكع 0/1 ,101011 أ 
١ذ.‏ الا/إ»ا» 33 76083 © طاع»ه عركعم/ا6 

“ان 807 1/ا)!< لاا ون 310ل الا, 

عه. 197016 لا»ا “371/1 33 طكالاا؟ الا, 

4 21237268017 عاط نه نرع0111 ]اا 7ملط 1 16 3»ا رطكالار الا". 

ءه. 83ل طناع8 8 عالما عا/اناع بلا 0 ]لا - 210. 

/اه. ط1 الا م708 ع 8301 لإلزع10] اا ,836 /211 60383 اذالم 

مخ لاع برع لزع ع7ع3]مع138/| 170ل ,10 اط8 الار الاازع مالات, 

. اطلما م780 اط ]ل /اازايا ,370 ع11ام 780 اااز اط28 

2 15 اا لم072 عن ع13ا اا - رط1 م0214 8311 ا/ا1زا/اازعمعم 3671م اذالاا! - 


١ء.‏ © 31010 اط8 162316 ,701 8 80203/83375836 أا , ا/الاااط 110806 836 15ا/نا33151 اط706 لا ,لزعت 
3367 


"*. ط1 ااال اط3311م ع4 831/1 اط6 لإلزع10] آنا ,2038301 ©80مع] عكلالز طزرع8 اطق28 


*ع. 853676 اط803/1 10لا راط8 انكر الاازعم اا 26 
عع, الاعع» اط آلا ا/اازايا رب ع7عع6 310 ااار اا28 


هء. اط6 7321© اط8 3 ,011م0ع/إ1ا الاا/الالات 370 اط6 8213© 70 ,ا/ا1ر3ائع) 702 اطللا اط6 الالرعع 
إعوعظ] قار8 الالرلا: 


عع. "اال ارمق اطناع برع لوعم06 طمع8 اطالاا, 

/ا. اط لاع للاالااز عبلاء اطاكا ,8016 88063 را/ا". 

مء. ع7عط1] مالام070»! , /[إ80 اط8 باكر الالرعم1/ا 28 

ذع. 11 ا//13808/ان اطألا ا/اازلا ,06213163 13 ا/اازع38 ان عه اا8 203386 


عل اط8 26 071070 ,/ا0)اطم70 عع ااارتارعق اط6 اطللاا ,ا/اار3ائع)<702 اطللا اط6 الادرعع 
2000010117 


281/1 ©367اع10ط8 ا/ااطم070»)! رط 010 اط8 اااز ا/اارعم‎ ١ 
©1/اللاقع01/138م1] - اطألاا ا/اازايا ,0ع 0ق8عع8 الاازع 1001138 اط8 3386م2‎ ./" 


ع7 ابرع ار نج 310/1 ماع ان/اارجارعقى اذالا 


علاط 1 /ا١!‏ 8 ل ةا/ا للا 092760/0كآ لاعمماار لم 1201/1 لاما اا. 


07 


1/6 


./ 


/ا/ا. 


0 


./4 


ا/ 


0 


ل" 


بن" 


/6 


2 


04 


//1 


,/4 


0 


4١ 


647 


. 010 االع8 0]ع180 0671083 | كثلاا ع6 الادرج8 )ا 

38634 0113316373 »21 طعلإنا قن بكعن 0لا 

ع5 , ا/ا1 33 اط8 اط6 ابا العع ٠19783,‏ - 310 طزرع8 ل 

الااط 62130081 32م0)| طمرع8 370 رع نااك ا0! | 

ا/01نناع8 0م016 ع] )ا 8. 

ع اط ل لاع للا /ان0 701160 لإلرع د )ا ىع1ما3ع3)لام| .١‏ 

. 08م انالا 0611083 1 07 ع1/ 161013 لا. 

ع2)61عم 66 اط8 الزع1/ان 1086618083 31/11 اا ع6( ©3386م2 
0اط)!(210 10 67ر8 ىوط 06 10لا ,70 8 3676لا3م06 06رمع مزمق أا. 
11/1 7م0١‏ 80 8011867 03 70183 - اط6 الاكعع لل 

ط1 11070 70183 ع17ع8لإ6 اط الا, 

11م الا8 عل اط8 0ل ر الال 3ع اط8 الاعن , /[37101/1 ا ع6 <ا/اار6 اطألا 3. 
اطا“ا ا//مم لإ ع7ع8لإ6 عن 3386م - اط6 الاازعء لل 

/إ38م1؟ 1/71م080 اط8 الاازعع ,100 3م06 عع ا/ارر/لإنامع8 اط6 اط 8! 
اط لا ناع161/126/ام 1 13 03 الاازعء لل 

/71 603 638 ألا ,3001137 اا ,1016011 - 10. 

ا/ا»الام /3801م] )ااط8 8213 13 0 الاازعع لل 

»الام /3801م1] )ااط8 8213 07 "ع766 مالائر" 10 


للا 3361/8 ر0اط)! 110 2ا/النا8 13 اانا 13ك1/ا نك 13 010 الاالعع للى 


8و 111971643/ا»! 13 ع ا/اناع لامالا - 70 

عو عنمرن0 ق علرصعم0] الا 

4ك اكع 0 نم برع بل معع ل جل ]ع1 , 0 نرباع ب 0») , 310 , 0 لطارعرا/اقى ااع1/! 
42. 010 /االع8 0اع780 0671083 | كثلاز ع6 الادرج8 )ا 
ترجمه تركى استانبولى 

عا/هأ30 طوالخ أطت علا محصطقها. 

-١‏ 3عطالام0)»ا أعماةق/ا »اهع3م0»ا مددمظ 

؟- كاملا 30اهلا 520 11 لا 08 36303م0)كا. 
ع اأاععنالا , أاتواة اات1ا. 

ع- قعم |5315 3الأم5 53 غأط أنأع100 نادنالمعلا. 

د - 3علانااه 3 31م-330م ,03131 ع/. 

ع- ععص[اعو عمتاهط 2م عممعح ممع لزأجما. 

/- 512 2لا الاك ]انا 0 »ااام 06 كالم 

أاطع 53336 عل عم تملة ,ألطع 5313316. 

ه- أأطع 32316 50١‏ ع0 ع0 وملة ,ااطع 34ج 50١‏ علا. 


ا١/عاطمز أاع][ز عل‎ ٠ 


أألقع| موعن أكعاءعط نا عا معوع0. 

١‏ قاصواءة داكاهلا هم قا ءأناطقم 301ام0. 

١‏ علصاءع لأعصمع مطأجلا. 

1 ض لأ0 علط طلمع الكاعع0. 

.50013 قامه 32 عدمعلءععامعاع9‎ 030 -١ 

١‏ 31ااناءلاأ0 03 3اءأطق] لمصعدعط عاءعاءعطناععنام ,نان قاماام. 

ع١-‏ اق>ا عماءعاء أطغاط ,قائم 353لا 00133 . 

7 - ف 35131503ع ١‏ 013ل عع أواع مجاط اصقاأاع0 منلام ةا ةلتاا. 

1 عاءعاطعل0 قا ع/ا عامعا رطأ ع/ا 351313 ناا00 1313م 33 نامنان 00101 503 6ملإقكا. 
5- 0156032131 03 م530 ع/ 32032 03 ١3:‏ 3ط مهام 313 0. 

-٠‏ طعلمعاع ناعم أرعلءاألمعع86. 

-"١‏ ف 01313 ]نا اأنامناك لاعل0طاءعاغء بها نعل الع]5. 

١‏ كا نولا عل ععا مقط 021 3 )ا 3قامه ع/ا. 

عد زع أأمما صصقاكادد علععاعمدقط كاصضود. 

ع٠‏ اا نقكا قمعاةلءاام 3لا. 

هع ع0 52 اأطغأق هط دمناو ,03213 الإنال ع0 52 اط ملكا ع/ا 60 01303. 
؟- اأصعل >اأامعوع رع2 زو >اأامعدء بكاوعحلمل 

7ك أاطع 5363236 عل عم قصلة ,أاطع 533236 ع/ا. 

8 3313/13 ؟ألع5 2أدودعءغاأما. 


نادمه عألعلمعلا لط اهل 3313/13 عنام أمطادع !]وأ مم3ادهلا عمأءأطعاط أمعاع ناعم علا. 


ع »اأاع وان ؟أط معل1و ملإجدن ع/ا. 

١‏ 31أناد 3|630 6/إ213©-3/إ6313 ع/1. 

م رعاع/الاعمم كامع2أط علا. 

لم لماع , اأمعل عماعلا عمعلالز عم ,ععوعو نقام3مطقح ,ءعئ]أط علا 
عم 6عاماء 0 >اع5 انالا ع/. 

ه*- قا313لا معل لامعلا ع0 أصاععا ع معقامه ,اط كا كاملا علامنا. 

عم عا أتاعااهط )ات 013 جا مدآه جا , قام0. 

1لا ا هلز داىقامه عناعا 8 عمامعا ع ,0م521 ملكا ب أاعااان. 

ملعا أألطع ]53133. 

و ٠/31‏ كان اناامم] >امو؟اط عل معلمعالااع/اماع ,001303. 

٠ع‏ كأناأناامم] كاميو(أط ع0 معلمعامعاعن ةنهك علا. 

١ع‏ أأطع 13236 501١‏ ع0 عم وملة ,ااطع أهمجخ 50١‏ علا. 

؟ع- إعاع2760ج1 1 3اناد أقطلإق»ا ,20 ك1 أاعلز مم 3ك ألط معلاعا ١‏ ,303 ععع “اناا ,1 قام0. 
عات عاع0 ادع واو انال غأأط م233 قا 62 33:01 ع/. 

عع 1ق/ »أ أااع< ناو ؟أط عم ,قلا ءا الماءعى ءأط علا 

دع- أللاع مايا إعاأع ملام ,هاده ععم 030اناة. 


عع 5816 303مام قلا 3اط3دناو انالإنام ع/١‏ 


المعاءعلع. 

جأعع ع1 أل م 5013 07قكان لاه >اتمععا ع/ا ءا ةئم مغ ملا ءأط مناا المعاءعل اط عل/ام 
مع كاعمع!|1 أل مط 2م /3]8|3 معوعن ماعو معلعءم دكام/ا2 

ودع أكا عنا: قعل عامعاعو هغنمه؟ ,عل مع1لكاعع0 ,كاملا عدامنا. 

١‏ - 30363|5112اممغ ع3!150/ ؛ع300اناط ع/ا معلإلإقبامم منامناو ممعم ]اام عذاعطاع. 
١ه-‏ أكا كاملا امنا ,131كام53 م3/إ3ام3اق3لا لاع 512 03 501713. 

؟ه- أعطاء آم أكاععع الا معل ماوع /الاعم ممع 3 مانكاءا22. 

؟ه كاعمع أ مناا0ل ,ثقاصقا مععازعما. 

عه 2أمأكاعععو لاد 31ثالا3»! ,05017 مععااءعما. 

ده- 33|5172/إ3مطصضق»ا ع0 >اعععب| >اعععه1 ملإق ّنا عمتاع| لأ كاناادنادناد معاءعما. 

عه- أأعاأع]3لإأ2 نامناو 2ع الاللاظ. 

/اذ- أ اكع ممع ءاعو ع0 «(١‏ 16قط ,أداد »3311ل 2812 

8- لالإلاك ع3]1)| ألم اننال عا امطاطقه عاصتكامم 20002 

- 31317303[/2لإ 1( 512 0153لا ,لا01 2ئانانا313/015لإ ألما 2512 

٠ع‏ للأاط ع>نامانام ععماعوعن عكممطككا ع/ا ناماناا 363020 >انخاء 011كاه] 2ز8. 


اع - ]لط اص ألعمطائط ,عل أعلد علا عاعواععوا عأعمراوعو ع2اماءعلا مغأ0 هلا >اااناامم] ءأط أطأو مأاداك 
كاع15ع أل الإع م نالمل عاع. 


"2 2لا17لا015لإنا11ةانا نال علإأل 2 03 02نا015لإأاأط ,2نااناكاملإ اط 3261/ !| كا نادأ 00مق ع/١2‏ 
عع لالماناطم علص أتكاء #أصتكام ععمم نوم 


عع 2الإع0ع0! اط آم اط 3ككاملا رنامطه 2لاا ناك 01لإ! اط أمم 2512 


وء - -اناأه ططألقم ,لهات 3 ع0 أل ءأءتاعو عوذاهط مجاعم ملتاأناءنكا نامه عأاعماء >اعدععاأما 
12ل الا ألا0. 


عع )اتا لولاا ,2أمألعع0 اط ع0 معماعوء0. 

لاع > نا010 ملاتاغط ةم عاط ,الاجلا. 

مع- لالإناك 2اطأناعا 2أصأكامط 0002 

4ع- 3011030339/2ل أمم 512 53كاملا ,ضقان اناط ناه 2ناطنا3019/015لا أما 2512 

12 ك2 لاع كانا مه 18اقط كا أل أنااع0 عمذاقط باد أطع3 ,ناا2ن ناماه >األلاع65 2011 

أ ع3 مدلا معاته 3اءكاهمكاته عأمأكاحط 212000062 

2512 جالع مااع 3مقللزعمم لمم عاط كاملا ,لاط ناك 01لا تناع 303لللع0 ماع33 طنامه أمم‎ ١ 


*7- 0131316 539/03 غأط عنعامعب0 مرباصعكا م1620[ علا 30003 ؟أط أمأ ع3 معمصعطاع ,نامه 2ز8 
>اناع ااا 


ع/ا- نامه غأء لاأجمع] 303316 صلق متأمتأططجكها ناأنا كاعم )3 


ذا عوأمعاءعلا معواعلالا مدا 00م 

ع/ا- جأمعواأط مق اأطعانالإنام كاعم عغاعطاء ,باط لكا كاملا علامن علا. 
اق "نكا أأاععء علااع2ناو >اعم ,لاط أكا »املا عرامنا. 

- 3أم 8لا لط منصقاكات5. 

5 - 310732اناك|00 3131)! 3ط 0132130310 مداع , 03. 

الا أمطاءللصا معلصتططق] مأمعامعام. 

١‏ 12كك>اقع3/إ3امخةاهل نام نا52 نام ,512 م2 

7 2انقع013 أمطاغعقطأ مها ت 3313ل نامه 3102ل ,ا صأطاكوم مهام 2)ا 21/60 
١‏ - عموزاعو 0133و مق أمولا. 

6 - 2لا اناك الالال 3131 56303 0 ع0 512. 

هام 011012 13121 ع/ا 2 مالا 033 معل5120 هه ,012 علا. 

8 - ف015312/إ5310 2أأعمع لاع 0111 8 ,01537 /إمططقلا. 

/ام- 2 38 نا الاك نم00 مألهكاقط ملمألاعب ازعو وق معاع9 9:33 0. 
1 03053 3امقاء قاماقل! ١‏ نكا 0 3111م 

14 لأعصوعه مأأولظ علاءاد علاأهطت2 ع/ الادلاط 03 2/6 

عكقع لطااطء 531331 دماح ع/. 

١‏ طعلطلاطع 531336 تصدك >اأامعوع )ال 

؟١-‏ 613031053ام53 30/إ3أامةاق3لا جماق علا. 

+و- 003 غأع]3لإأج 3الإناد ةمالا 3»ا. 


عو- ومطااق عمعممعطع عل/ا. 


هه- ق1أل1وألمع»ا 2غ مأعومعو , تأكاقط ,لاط أكا »املا ©(امنا. 
ع1- ناماه أع طاأجدمع] 303216 صلق مأمتططجكه ناأنا كاعم غ3 
ترجمه آذربايجانى 

3 301 حاط خقالم الصطتة ,ااأدمسهطءد الا 

001/3031 1/306 0136361 أا3/ا (363901م00)‎ .١ 

؟. 032اأط (0303) ولع طأجاها دكا بع اضاكةمطا0 ١/306‏ نا 
*. 03630011اقعنا (03 أمأمطكا) ,3193103630 (تصلامطك) 0. 

ع. لم20 91003115 طأادون تاماه ندل ععل, 

د. 01/31301١‏ طنااه 3163م-3163م 030131 

ع. ملق الإأ0م نادم د أمكا 102 ه/ا 

13630511012 الإ دلوت اناج عنا (31|م3كمأ لإع) 512: 


.2121 538 0 األمطتكا .(دامدائع/ا ومءدااجه 536 2دا ادل ادمطه) داطاطج5 25 536 
امه انالنااءناقن 13) 17 3اطأطج5!) 


4. 17 تأطاط53 25د اأه5 © األمطكا .(دامدأائع/ا دماءردااج أ50 د02 ادمطاه) أنداطاط53 21ج ا0ك 
م0 1لال2ئنا5 ]لاقنلا 8/13)!) 


١/5 الإاع< ,303103 ,120303 ,03انااملا اام 9/303إ00) :3ام0 .013 3اه 5ل0مة‎ 03 6003 ٠ 


امه »ات ط؟0»< 3لظ) 131ل دل0مة (د0 3305 ,أممكا ا ونك01) 
١١‏ 13101 تكططاكا كام 139011 نااكلاقلا (113نا اناا ماط قالخ ,قخطاط 03603 طقاام) 36ا00. 


013630131 تماد اأدصصفق مستذلة خام0. 


حا 


,))703 تمصن مداع ططمدؤلزعم وأصوعءا) 30ل13نااهنالات الام (ط31ام013‎ 1032 ١ 


حا 


ع١‏ 731170311011مانا ماام قات كد اطلاعات 0 تاماخ طباالا) 303001 اعمماكاة 321١03‏ 2ز8). 


حا 


0. (3630 أل 03131 003ناأ5نا 3131 وأماط 323 (3113113/ا3ع-! "د , ونام ]نا 0121-9 00131, 


حا 


.001313 )0 31323( 31|كادهع393الإة 03191-03151/3 3 أأأط-ئأط مطأصمه>الاة5‎ .١2 


ححس 


١‏ 001303630131 3١م‏ قا06 0364ل مج/اجع 3و أمطقط 503 أودطلاة0 ماقا م0 


حا 


. (303113113 7/3 2313:1ناكا ,313131لإأم بأ00 (ط33؟) أهم (3<30 3815030اناط غأدممره. 


حا 


9 (32|31 لاط داعا ه/ا 36111032 35|311ط 05030 (013360 01د 93136030 109/303161نانما. 


حا 


0 دهاعم دلا أ لجع طأمدلاقط (طارطقام013 03+تصموده ذ ]03لا مولاقه‎ ٠ 


؟. 11303630131 061/351503 15 3ام0) د1١‏ تأج وناو أنه عدط 11تأا لها 1/5). 


حا 


؟”. ١/3011‏ 03 1د أاناط 0393100 ,|9062 (لاطة) أا (01303 (لاناعنا 31ام0. 


*؟. ((13119|»ا53-طناانا00) ؤأماطذا12أ9 1503و 53031 أكام53 (دعءا|ااو9062 هنلا ودمم 2داأئباط 0 
| 


ع؟. 013630131 أأتم 0035| اأطذونام دالدممة («ائاق/ دلأ لاء (09/303نال 135 أدما'ع0 باط) 32ام0. 
». 131كاه103وء لإع؟ ؟أط 0130 315 0101313 03 203 ,562 05 53 (031503مه) 0303 00131. 
ء؟. 013630011 "53|330" 0قعمة 562 1 دل ل أأوع. 


3 . ]زه 536 © األطتكا قاصذاه دلمءدااد 538 ندارهد0 ادصة) أنزداطلطج5 ]2ه 536 
اطاط 253 


ى؟. (مقاءع3ة36 510 12كمق انا (00131, 


3|003 مقاء383 رصقم 03) عناةمم وامطاط53||3 ناكااجةك-مااكااج5, 
٠‏ 3103لا أالهواةق»ا (تمأدل) مدلادمم لاه 

,20)31 11503قطة)ا لاد‎ "١ 

131ه/الاعم 801 - 

عم لماجا (زداهن/الاعم) مدلإهممطاألء 0303830 ه/ 2دمطاصة انا 1 


ع”. ه/ا 30ج 1د5ككانالا 0/310 03نأونا 1داكاج065 انالصنتاط (وامطااؤالا دمناأدنا مامءأط-ءأط) ه/ا 
22303 (03 لام قل 301131 0 خأه أطتنط جك !اال ه062 301-أتلاعو! 


ه” . (030310اناق00 ,36301|513لا غأط أمعل) اناه 3903 (21داغناط) ل“أقامه 2ز8 ,كا 0003512ا؟ 
010 


عم ناماو واكاةط نأضقاص0, 
>ا الوه دلع 3910131لإلطوطا بمدلاع5 أمأودانة. 


م أقامه انال رتاعن (دامدااءع/ا همأءدااد 536 أناه1دل اهمده أنداطاطج5 ]هزه 536! 


4" مدصنا مادا مط مردؤلزعم وأصطجعع؟) مدل دل ااه /الاج نلامه لالط (مازقام0), 
٠ع‏ 1أ03110آ03امانا ناط) 1303105011اعم الاق 03 لام 6ز8). 


١ع‏ . 2221 50١‏ © طاألططكا (دامدالمع/ا دمءدااج 50١‏ 1د1 032 ادحمصة) أنداطاطة5 هزه |50 
أداطاطةو2 


”ع. (1503وا ناد 031الإ[03 ٠/3‏ (3]255 012031) أأعلا لانامطاة5 (0131, 

«ع. 013630131 503 35ت 619)ا 31انال 0313م03! 

ع*ع. (0930313011» 03 73 ,ةك 3ط (01330 أاوئهت؟ 0مدل13دو1ة»! 63903 6103| 0. 

دع. 101131 003أك1 أتم'ع-532 (09/303نا0) ادثالات 30ل طاناط 00131. 

عع. 0|362 الالال طألء قدا (005103013 931 53ق3الذ) 1503؟ 03ناأو >انالاقط دل داج 


/ا. , 010100313501713 >انامناك- ]ناد ه/ا 502-0130 ,610010310 اط ,3طوع5" :ىد| أل( ألاء0 داع ١/5‏ 
أمككا الدع ت1 لأ أل مدلامعلا ,بمدخد501ا2! 


مع أ تلكادع 01110113 03 12لطاة3]31 وأمعاعو-ط ادو أهثالاج مد20غط 0ناكاج/2" 
دع. (03 161131 03,5013 131 اا هلالات (مول512)" :عم نط٠‏ مروولازء2 جلا, 


10ت (73159313)) 30أأناما 03ااأعاق/ أأط ما دلإ/[دنام (1انالانادنا0 0!!/3031) انا ناو ؟أط مانا" د1/ا 
كاهع د ألع. 


١ذ.‏ 030310131 63001١‏ ,330131 1030ملا (6300) لاء 512 ,13اه5! 

7ه. 12 اكات هلعلا (021أوه/الإع77 ناناط0) 303610317 107نا2300 ,لكا 0113512اناك, 
؟ن. 001010136305171 اناه تلط ةا م0 

عه. عام أكادع م19 ناد 31طالا03 (اناعنا ا/إ(0310 اقمخلا د 5123) 03 560170310لا. 
ده. 11127كا 32ج أمالكا (031/3) 05ا ااانا 03الإأا2أ5ت< ونا!2لاكناد لا00 03 0ا2. 


ءه. 1أ0ل31211/إ21 0311نامنان طودعط-300ط مامه نا8ظ. 


لاذ. (3لأقطعل ناننا0 غ3036لاا0) 5130326 .3300ل (0/0030 512 812 ((2زدل 0 ج>ا لإ 
12 كام 3مااء 5010 ها (أعامالادع د 20110 


ة. أطأكىاالإاع0 هم وله نام ماقا 0لا (هدامأد0) 2855 
5. 8517 053ل ,2م5125 3303ل (1قكطأ) 20003! 


٠ع.‏ 812 ٠/3‏ .>األأء ادلإلإونام 512 31303103/الات (أمالادوعداة غات/ا 0م طأمطأكا) طانااة 3301203 لمأداك 
>|أاأ/لاع0 (0130 داناكامانام أكدصطاوع»! دانامة) 362 513ه, 


١ء.‏ ((031031نء 31/32 113 39031|31ط ١2أ5ك)‏ دل ادم ءادن أىداتمطكا مأداد هأصماءعلا (طألع عامل داك 
0ن 105 أكات؟ غأط 63503 2أمألاأ30]|أأط 03 02اناج62 512١‏ ه/« 


”ء. لامعلا أ2أ5) د5أ داع . 2أم!]5؟ أاأط (أدام ]ألإ[0310 دععط7 3/إ3/إ00) 3301!15لإ !أ 512 ,كا مباكاه لمخم 


2 انا ماص ناونال ععط (31203ط نام اناق1ا010 6أ030 ملإدم أ أ0”! 

“2 512 ألإاع0 03 (73انا»ا0) 12أمأ/ا(0ل>اج 285 

عع. 812 3كلامل , 2أطأ25أ5 د )تلط نام20! 

هء. 031/16 3-3321 03 512 ,06703131 03انام 8 530030 ؟أ ناماه ,>األلا هد ها 82 3031: 
عع. "وال31 ألا 303لإأ2 812, 

لاع 112ل دلزع0) "1 دادكمطنا كناطاأه لاطت (03 0دل21نا؟ 0313) ,هااة8). 

مء. 2أمأ5]الاع0 03 3لإناكد 12مالاأل؟1 2895 

دء. 85[2 53املا , 12أ5125 0ت ألرء 0030نااناط لا20! 


9303) ناذه ,>األلاددهاذا‎ 36١ اناكانا؟ (13113أدمط'عط طلطقال4) هلله د5ا داع .03:011»ء (ناد 6أ0)‎ . ٠ 
ماع02‎ 512 


١لا‏ مأك الإاع0 هص 003 2اطاق0101 3لا (336030 35/) 2855 
7 812 53املا ,12م اكد 3303ل 1م3036 نا20 


*7. 013 53303 هل [0315 ]لطأ (نانأة 00102730030 13 لا0ل0 لادمصقطت 512١‏ ناه 812 
3300ل (اناعنا ا03131035/إ13 طأاد| 1 3كتاطا. 


ع/. أع كاأج ماناتأنا 030035غناما اذا30 صمتأصاططججا 0130 نااأنا مجك جرع دطمردقؤلزءط 3/) 01000003 داع8! 
د كا ماناكاه 300 (3داءعلا 006-0310191 ل0ناعاق/) دمأءةااأدمةم (أكا دل ذ3اءاناط) ماءقا0ا0الا - 
ع/ 12 أللإداأط باطناقل010 30 لط ءاتالاة0 03021 75 لالاطناط 35)| - 

(30011' نا 1أ3مالاأن “اه (30اتا) ناط (0310انا»ا0 5123. 


(0لاا3لإ ,3111203011 ما-آاط/ا6) 5360301لكا لط 30اام3ا53 طباطنا00 (003طلط 03:03 طحقاام ,0 
301231 )»ا جنامماناكاناط طأمدادانا). 


5 31اأط 3ذاناعامغ 31ام3اه اقم 2اطاةلا 003! 


١م‏ (ألجامطاتلء أأعقمه صدلم وها أططدا مادا مردام (0. 

)01001 2ل0ا0انا5 انام الا00 أدطدم] دم]نادة؟5 نا8ظ) 127ماك]الاة5 3130ل اذاي ناط 2ز5‎ ١ 
أو الع طندع7 املاط 313لا نا ,3103 2نااناقنا010 اأدماء ؟ناكاناد 25أمأ2ناجا2‎ 12 7 
قم قح (اق01لغ]3ب طذاهو مطناة) الإزلوتاعل/ا ه0832 مجه‎ 8“ 

ىم األمالهو لإعو لط بعل 12030أصض[أأت) 2ئاناناكنانا0 طالاقط (003) 5[12). 

4. 061115101112 (لااناط) 512 3112713 ,0اطاكاقةلا 033 512030 3ه 812! 


م . 300-530 (12ة9 310123ااتماةت ناأضضناو 2036 3لإأن0 ,لمكا >امالإألع0) مول512 عدو 


ما لكاة, 


/اى . ناا ق00 (ناضنادة5 "انالكءاملا طددعط-و0نقط ,همطاتأل علط ععط قنمه5 مدلصوواة" ع«دوح ١/5‏ 


3 أناع0 (اطقه مقا 0) ,اط , 252امأى الإع0) 


203/012 


لم . لااكاقلا (31131013ط 3م لا اناا ماطخقالخم ,قطاط03:03 طوالظ دكط كا مداة) 3036 قصصم 
313 0, 


4 (]الإدا062 داوم لنأأدلظا هلا دادو اتاج 05< 70اا9/3) ألا 00231 ,أدمططة؟ (نام0! 
310301153أم داقعلا ومأاة 0312115369 أدماه) 3001535تلم أ داطاطة5 12121 0,536 :093), 


.١‏ (53|130 53623 5035 أ3اطلط53 هه 538" ( :13 الل طامتء3|؟035املا مداه أمكا ندة هم 
كاه دا ألزع0) "اننادا). 


؟؟ . 103لا ١/3‏ 13030مقلإ53 30اقلا (أمانزةات>ناء'6م ,أمأءدادلاج ماطوالم دكمكا مداة) عدو 
0113 


؟و. ادع 13أاع/ أت 3لإأج ناد 31لالإ03 037 
عو. 3113630011 تلادتصصةقطه) 05 620 ه/ا. 
ذه. 5301031011 71137ن ا 0ط كاه رئاط ,لكا 103512طل5! 


عو. إأء ( أ طاناءناا 00030035) أدج امال لتأمأطط دا مدأو اانا مدد (ءدطممدؤلزع2 هن و5 داع 
أ أده 301113 >انالاةط 0 أمأططج] دروك :3لا 5/)!) 


ترجمه اردو 

شروع خدا كا نام للا كر جو بلاا مللربان نذللايت رحم والا لآلا 
.١‏ جب واقع لاونلا والى واقع لاوجائلا 

؟. اس كلا واقع لأوذلا ميلا كجلا جلاو ل ذلايلا 

#كنبى كينت كر لا كب كو يليد 

. جب زمين بلأونجال سلا لرزنلا ل15] 

ه. اور يلالا لاو كر ريز ل] ريزلا للوجائيل 


*. يلار غبار لاو كر لاذلا لكي[] 


. اور تم لوكك تين قسم لأوجاؤ 

8. تو دالالا تلا واللا (سبحان الله) دالالا لتلا واللا كيا (للى جين ميلا) ليلا 

4. اور بائيلا لااتلا واللا (افسوس) بائيلا لادلا واللا كيا (كرفتار عذاب) لآيلا 

٠.اور‏ جو 1 5ل] بلالالا والنا ليلا (ان كا كيا كلانا) و0 1 05] للى بلالانلا واذنا لأيلا 
.١‏ ولاى (خدا كلا) مقرب ليلا 

؟١.‏ نعمت كلا بلاشتو لا ميلا 

3و للك سلا نو ا كللال كر ملاسلا لون كن 


ع 


حا 


01131 سلا جحلاو لانم 


لكل و ياقرات وهواةا ةا 


ج00 كوت كرا بن 


12 


.١ا/‎ 


7 


يحل 


4 


يحل 


زذرة 


آمنلا سامنلا تكيلا لَكَائلا لأوئلا 


نوجوان خدمت كزار جو لاميشلا (ايكك لأى حالت ميلا) رلايلا 5لا ان كلا آس ياس يلاريلا 5ل] 


. يعنى آبخورلا اور آفتابلا اور صاف شراب 5لا كلاس ذلا الا كر 


. اس سلا نلا تو سر ميلا درد لأو كا اور ذلا ان كى عقليلا زائل للولا كَى 

. اور ميولا جس طرح كلا ان كو يسند لأول] 

. اور يرندولا كا كوشت جس قسم كا ان كا جى جالال] 

. اور بلاى بلاى نكلاولا والى حوريلا 

عن جفاظت :م0870 01 0412 ( عكار ) :موقن 

. يلآ ان اعمال كا بد ذلا لآلا جو ولا كرتلا تلالا 

. ولاالا ذلا بيلاودلا بات سنيلا كلا اور ذلا كالى كلوج 

. لاالا ان كا كلام سلام سلام (لأوكا) 

. اور دالكئل] [1اتلا واللا (سبحان الله) دالائلا ]اثلا واللا كيا (لأى عيش ميل) لآيل] 


. (يعنى) بيخار كى بيريولا 


أو 807لا ب غنات كرون 


اااي جل 0 
اور يانى كلا جلارنولا 


اور ميو لا لااثلا كثير لا ( كلا باغو لا) ميلا 


. جو ذلا كبللى ختم لأو لا اور ذلا ان سلا كوثى روكلا 


اور اونجلا اونجلا فرشو ل] ميلا 


فك :أن (حوووة) كر جداعنا 

2 تو ان كو كنواريالا بنايا 

”. (اور شولارولا كى) بياريالا اور لام عمر 

”. يعنى دا لاذلا لااتلا والولا كلا للا 

9" (يل]) بللت سلا اكلل] لوكو ل] ميلا سلا (]يل] 

ور نل ب ار 8 

١؟.‏ اور بائيل] 1]0ت] واللا (افسوس) بائيل] 10لا واللا كيا (للى عذاب ميل)) لكيل] 


"؟. (يعنى دوزخ كى) ليلا اور كلكول12] 


للوئلا يانى ميلا 

“ع. اور سيالا دلاوئيلا كلا سائلا ميلا 

ع*. (جو) نلا [الائلاا ([101) ذلا خوشنما 

دع. يلا لوكك اس سلا يلاللا عيش نعيم ميلا يلالا للوئلا تلالا 
عع اور كنالا عظيم ير الالا لاوئنا تالا 


/ا5. اور كلا كرتلا تلالا كلا بلللا جب للم م ركلا اور ملالى لأو كد اور 1.لآيال] (لاى للايالا رل] 0:5) تو كيا لأميلا يلآر أ0]لآنا 
لاو كا؟ 


68. اور كيا لامار لا باب دادا كو بلاى؟ 

9ع. كلالا دو كلا بيشكك يلاالا اور يجلاالا 

.١‏ (سب) ايكك روز مقرر كلا وقت ير جمع كثلا جائيلا كل] 

.١‏ يلار تم الا جلالالانلا واللا كمرا لأو! 

7ه. تلاولار كلا درخت كلااؤ 5ل 

*ه. اور اسى سلا ييلا بلارو 5ل 

*ه. اوراس ير كللولتا للوا يانى يبو 15] 

0. اور بيو كلا بلاى تو اس طرح جيسل] بياسلا اوذلا يتلا لآيلا 

2ه. جزا كلا دن يلا ان كى ضيافت لأ وكى 

ه. للم نلا تم كو (يلللى بار بللى تو) بيدا كيا [01] تو تم (دوبار لا ألالانلا كو) كيو[] سج نلايلا سمجلاة[]؟ 
. ديكلاو تو كلا جس (نطفلا) كو تم (عورتولا كلا رحم ميلا) لالتلا للو 
9. كيا تم اس (سلا انسان) كو بناتلا للو يا لام بناتنا لليلا؟ 


.*٠‏ للم ذلا تم ميلا مرنا 0]لالآرا ديا [01] اور لآم اس (بات) سلا عاجز نلآيل] 


1*. اور تم ذلا يلللى بيدائش تو جان للى لى 00101 يلآر تم سوجتلا كيو (] نلآيل]؟ 


“ا*. بلالا ديكلاو تو كلا جو كجلا تم 


بوتلا لاو 


*8. تو كيا تم اسلا أكاتل] لكو يا لآم أكاتلا 0آيل]؟ 


5 
هع. اكر للم جالايلا تو اسلا جورا جورا كرديلا اور تم باتيلا بناتلا رلا جاؤ 

8*. (كلا لاائلا) للم تو مفت تاوان ميلا يلانس كئلا 

/ا2. بلكلا للم لايلا لاى بينصيب 

8. بلالا ديكلاو تو كلا جو يانى تم ييتلا لو 

9*. كيا تم ذلا اس كو بادل سلا نازل كيا لآلا يا للم نازل كرتلا لايلا؟ 

كر للم جالايلا تو لام اسلا كلاارى كرديلا يلار تم شكر كيو ل| ذلايلا كرةلا؟ 
١‏ بلالا ديكلاو تو جو آكك تم درخت سلا نكالتلا للو 

”/. كيا تم نلا اس كلا درخت كو ييدا كيا لالايا لام ييدا كرتلا لأيلا؟ 


#/ز نلو 01 متلا ياد دلن ور سسافر 0513 با كو رايا 010 


5 
/. تواتم ابنلا يرورد كار بزركك كلا نام كى تسبيح كرو 
للميلا تارولا كى منزلولا كى قسم 

ع اوراكر تم سمجلاو تو يلآ بلاى قسم [ال] 

/لا. كلا يلا بلالا رتبلا كا قرآن لآلا 

(جو) كتاب محفوظ ميلا (لكلاا للوا لالا) 

اس كو وللى [اتلا لكاتلا للبلا جو ياكك لآيل] 

][][ يروردكار عالم كى طرف سل أتارا كيا‎ ٠١ 

١‏ كيا تم اس كلام سلا انكار كرتلا لأو؟ 


ا وو وظ 0:8 خا تنا تلو 05 تابن 0390002 لكر 


5 اور تم اس وقت كى (حالت كو) ديكلاا كرتلا لاو 
6.اور للم اس (مرنلا واللا) سلا تم سلا بلاى زيادلا نزديكك لاودلا ليلا ليكن تم كو نظر نذلايلا !تلا 


4 يس اكر تم كسى كلا بس 


8 :ير 


الى 


ع4 


6 


ع4 


تو اكر سجلا لاو تو روح كو يلاير كيو ل ذلايلا ليتلا؟ 


. يلار اكر ولا (خدا كلا) مقربولا ميلا سلا لآلا 


تو (اس كلا لثلا) آرام اور خوشبودار يلاول اور نعمت كلا باغ لايل 


. اور اكر ولا دائيلا لادلا والولا ميلا سلا لآلا 
. تو (كلاا جائلا كا 05]) تجلا ير دالانلا لأاتلا والولا كى طرف سلا سلام 
. اور اكر ولا جلالالانلا واللا كمرالاولا ميلا سلا لآلا 


كذ ذاين 002185 8 1ن بانى كن كبيافت 021 


اور جلانم ميلا داخل كيا جانا 
يلا (داخل كيا جانا يقيناً صحيح يعنى) حق اليقين []] 


ترجمه يشتو 


001015 


005 


025 


05 


005 


0605 


015 


0155 


015 
005 
01015 
005 
05 
005 
)015 
0) 
) 005 
)015ً 
00055 
01055 
0015 
005 
05 
0015 
00055 
05 
005 


0115 


00155 
00009 
05 
005 
5م 
005 
2005 
000 
15م 
00005 
0005 
600 
60015 
05 
مع 
605 
20015 
2 
0015 


9 (مع) 


00055 
005 
00115 
0015 
5 مم 
015 
؟ (هه) 
0005 
05 
05 
001155 
060 
0605 
200155 
م2 
005 
20015 
9 (ءعع) 
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255 


0/1 
005 
م0 
05 
00025 
025 
005 
)0 
)0 
005) 
0115 
0115 
5 
05 
005 
05 
29 
005 
01155 


015 


005 
005 
05 
59 (ع) 
005 
095 
قرجمه كردى 
005 
05 
005 
05 
005 
491 
015 
015 
05 
055 
0105 
005 


2 


005 
005 
0) 
) 005 
)015ً 
)0055 
001055 
005 
005 
05 
00155 
00055 
05 
005 
0055 
00155 
000009 
05 
005 


رمم 


0055 
2005 
000 
0155 
00055 
00055 
40 
615 
05 
مع 
605 
0005 
2 
015 
2015 
00055 
005 
00115 
0015 


9 (مم) 


015 
؟ (هه) 
005 
05 
05 
00155 
060 
0015 
0015 
5م 
005 
20015 
9 (ءع) 
20155 
59 مع 
0055 
0055 
0155 
005 


09 


05 
0005 
025 
005 
0) 
0) 
)015 
0115 
0115 
5 
055 
005 
05 
29 
0055 
015 
010 
0) 
005 


9م 


05 

0055 

05 

ترجمه اندونزى 

).ا لكا 00105931 3/إ53132كومع5 أ ق>اوم3ام .كا 90010030 1030) 


>أنا2735) لاألال 3150م 300ل 3|13كاعع ,نتططاءعط بااباط03 59أ|3م قلا 0300 -0:3060 جنا 
0 اة) 


؟) (١1).(ط‏ الى 303مع)) ماع00 00قلا وم063 طاذابنا هكاعءء0ا) 

*) (17). 3310لا تمععا 3و؟ناد 0ا3ا03 2303ع8) 

ع) (1)رلاأناط203ع1 300لا 0300 -01300 0311 31دع5 00100030ع5) 

) (١).0136باماع؟ا‏ 300ل 01310 -01300 321ل اأععا 5600100930 0310]) 

2) (10١),173]3اعم‏ 030 كةلاء ضقكاةغط هماعط ونزاق3لا 3م01 335 01 2303ع6 هماعرء/ا) 


5139/3 


/) (3.12م303ط -م3ل0قطئعط قلام3]35 أل مواعاعأنزء0) 
0317لا مقأع] ومقل 03نالم عاقمة كالقمةق طعأه أوصاتاعءاال هاعءء83) 


3 0311 اأطمط3 أل 300ل 31لاناصام أدلئعط (313أم) كاماد م3ل >اععع» ,35اع0 قلثاقط ماع 31وداعثا 
ة) (184),] ا جومعما ومق/) 


٠‏ (19١),>أناط103‏ 3انام 0316 030 تلإمتدع2ق>ا ومتمعم 8031١‏ هكاعءء0ا) 

)]0310 اام وكاعنعم وصضتلا 3م0313 0ت3ناط- قلاط‎ لر)50١(‎ ١ 

)]0310 لاوطا تكاع 271 3009لا 3م0313 090لا لاط 00أ030‎ .)5١( 

1) (؟()رأاعز 3غأ3مطائعط وومتق/ا 10303101 -61030301 303 (ننأا 93أناد 03|310 أ0) 10310) 
ع0 (). 3ط قم لطاواع] 300لا 313أأنام 5303كاقا) 

0) ().مقاةواععا هكاعئعم داع ومخلا 3م3013 3135300 03031ع5) 


انام 15031 030 513-513 300لا 1!3]53320!عم 9/3و 0313000 0١‏ /32ومعلمعم ©0312 هماععء1ا 
,,)١0( )12‏ 0053 لطق) ]انط ماصع ومقلا م6330وائعم) 


) (531310.)52 310م3عنا 031لمعل0دعطا قاعع أمجغأعغ] موكام) 

0 (507؟).لاأ 3031| 00107931 30130!/3آ3ط آق!3|309 ,قمة)؟! 900100030 1030) 
(28), أ لالع 80312 3009لا 0313أط هلمم 301313 أل 2303ع6) 

)]031( 00101 015310 (9/3(,)59إ301ناط) (7الادلاد -(الادنادكاعط 300ل‎ ٠ 

)]0310 03107031 (35,)0لاا 0 3أاعط ع1 3009لا‎ ١ 

1ر3 نازع ومقلا |3 0310]) 

© (0) ,ا لم03 300ل 131 3ناط-دا3لاط 0310]) 

ع مر ولا اأطم لومعم ومقناءعغ 8031 030 (3لإط3ناط) لأمعطئعط 1031١‏ ومة/") 


)]0310 (ع). انام مماء أ30| ا3طع] 309لا الادةا -الاد3|‎ ١ 


(ه),170لا3605! 290310ع0 61030311 610303 قاعنعم قا تام اعمعم أملكقكا دلإططانا790لاكع5 
)0 


)]03100 (ع") ,31 للا قاعم 03015 -15أ030 6اعناع طقاأ30[ أمرق>ا‎ )١1/ 

(/0), لإا لمانا 63[/3ع5 3أ30! هغأماأه طنامعط) 

(9؟) (3,)8مقا 0000930 كانامن (قكاعءعم مقاقخامك اممقكا) 

(:) (5),لاأباط03 ع1 300لا 013100 -01300 0311 531ع5 00109030ع5 (310/) 

)]0310 560010170310 309لا 031101300 3الام 316دع5‎ |ا؟عاماب01310.)6١(‎ "١ 

“ا (اع). لا لكا 901005903 ةا تم 513 ,أءأكا 900100036 030]) 

عم (اع) ,1 1ع 300لا 3135م 300لا |3 0310 3135م 31731 300لا 3001 (533!ز5) 031310]) 
عم (لع). قاط 309لا م353 23109317 031310 0310]) 

ن) (عع). رقا ومطةمعلإصمعم 8031١‏ 30ل >ابازء5 110312) 


نع). 1 تنلاع م اراق نثاع طائعط منالاطا بنأا ومالاأعطع5 واع نع 3لإنااناو0الادع5) 


رع 
(عع). 1قوع5 300لا 0053 721701332 كنااأع اع -كبائع] قكاع نع 0310]) 


8031 أ2[30ضع7 030 أغأقم أطقكا 3اأطخم3 طكاومم ":0ةا8]أ3ولمع7 نااأواء5 هاعع مدنا 
013011 صقاة “اقصضعط نوعط ألطلقكا 3لإمانا00الادع5 3131م3 ,300اااعط ونذابنا 
مع (بع), الططممعا) 


وم (مع "(3انام 130اوم0153) بااناط203ع] وحقلا أمنةا »ا ةم3ط ام 3ط طة3م8) 


909 01300 -01300 030 باالاط 0ع 300لا 01309 -01300 3لإاطاناووطالادع5 ":طقامة)ا] ةا 
٠ع)‏ (وع),ر13أ0لاطعاءع) 


١ع‏ (١ة).أقدع‏ !أل ومخلا قط 303م لاأمعااع اقللا أ0 داق انام طانااأ0 قا ؛قمعط -رومع8) 
*©) (01), 5133لا ع7 130 56531 3009لا 3101300 ناماةق>ا 3/إادأنا700انادكع5 0130 لاماع؟ا) 
«ع) (07),الا2300 لامطامم قلاعم صوكاة قمعط -رومع8) 

ع«ع) (ة). 0109/3 062093 نال اأنائعم اناطع صاعم مقوكا3 03100]) 

مع) (ع03135.)2 53031 300لا 1أ3 انامأ ماعطا طلقا ناماقكا نأا 03نادء5) 

عع) (نة). اناما 5نا3١آ‏ 530036 300لا 3أدانا تأاعمع5 لالاطاما باملقكا 123 103) 

/ع) (عن). '"'313532طممعط أاقط 303م ماعزعم عالدنا مقوم3لطط طادانأ1) 


أفقط) طتاءةضعطمعم >ا103آ لاصضقا 3م3وطع 6ا3 ,لاصقا ضقكاةأمءمعم طواعغ أححهها 
مع (/ان).(غألكاوم3طزع06) 


9ع) (68). 3033م لاماق>ا 300لا تنام وناقغادعغ] بكا ة30معءا ا داصق>كاوصقع1 3ا3حا) 
(109/3.)04اة)|أمأعمع ومقل طتكا أماقكا لات غ3 ,.19/3 )| 8م أعمعمط طقل طق انامطة»ا) 


3م03 031 ,أاقكا -أاهكاء5 أملقكا 030 باطقا 30313 0١1‏ 30لأ3ماعءا تان أمعمعم طواعغ أملهكا 
١ه‏ (٠ع)رصقاطواة!01)‏ 


(3أنال 03131303) لاملقكا )م52 300ل 01300 -0130 320ومع0 لامتكا لقا أم3وو0عج كانغامنا 


(اع).ألاط قاع لامتكا 5031 00قلا 1630331 031310 3 أطكاة 01) >اقاععا باطقا اتام اعمصعم مول 


2) 


,11303عم 300لا 8310أمأ06عم الاطةأع لومعم لأذاع1 باطقا 3ل/إدانا00الاد5ع5 030 
*ة) (3(.)20بالع! 300ل 331]أمأعوعم >الاأمن) 3(3230اعم اتطصمقتوصعم 8031١‏ باطقا تا ةم 3ومعمم) 


ع) (331.)28آ لاماقكا 00خلا وض قتادع] بكاة30مع)ا طناصكقكاومقاع1 3ا3ح/ا) 
ده) (ع2). 1/3 3ق)| لاط انالاع7 30ل أمنقكا ط تان 33 3لزماط ق>ااناط لانامعط وطقل طق انا ممةكا) 


1 زالاعطقط 030 وطاءعءا 013 دضةط]أ30( أملقكا “قمعط نوعط ,كا جلمعطعا أممككا بداها 
02) (وع).300ل0مععنع] مواعط باطقا 030113 


(/اة) (عع), 3 أوبائععا وأماع0طعم نوعط -نقوعط أملقكا دلإماناووطنادع5 :]انعط اأطحاة5) 


اأكقط غ36م003ع7 8031١‏ 309لا 0م063 (أ30 زمعم أصقكا محكاطج8 


(/اع)". 3م3 -3م3) 
5) (1.)24الااطا لامتكا 300لا أ3 وطاقغادع] بكاة30معءا طداصقكاومقاع1 ج>اجح/ا) 
)2٠‏ (1|)310.)24آنا أناطع0 30لا أماقكا طتكانا 3 قلات 0311 3لإإاطق )دان ناطعط وطقل طق اناممق»ا) 


»8031 ناماقا 72030311 27316 ,قأدة 013 طضق!ا301[ أطهكا ولإدعكامه ا ةلمعطعءا أمنقكا باداها 
١ع) .)0٠١(‏ انا كالالاواءع0) 


-90050131 032) 2ةا313لام ناماةا 309ل أم3 6300معغ] ب2اة30م»ع! طاداصة>اومعغ] انجلا 
*ع) (0١0.(لالا3>ا‏ 30 0050) 


لاع) (77). لوق 301 ع7 لمقلا طقكا -أما3كا 3131 بأ بالإة>ا 30131 رمعم وطقلا طق انام ةكا) 


أل 311كناما 6301 3لالاواعط 300ل 3130 030 003130أاعم عالاألانا لنأا أم3 ة 301 رمعم أملهقكا 
عع) (87). 3511م 0303100) 


وع) (ع531.)7ع85 1133 300لا لاا 3نانا! 0303 (أناطعلإصعم) موومعل طقاطتطدوامعط هاج /8) 
عع) (0/). 30 أطأط ون قلاط قلا 3ل0ع2عط غأ3م لاع مجومع0 طأقمماناواعط بكاخ 1/1313) 


(2/) ,ألا هأءع250ع7 باطقا لاقاة»ا :3د5عط 300ل 03م اناد 303131 بانأأا 031 اناد 3ل/إانانا00الا5ع5 
22 


م0) (/277), 3أأناما 535036 300ل 36331 303135 أذا مة نا ام 3/إذالانا00الادع5) 

04) (731102(.0/8اطما) قاأقطأاعمع1 ومقلا ها 0303) 

(310.)/5>ا ادال و0خلا قطصاقط -قطماخط التناعععا ولإمطاناصمعلإصضعم )1103|1١‏ 

١‏ ).3|310 قأدع(7اع5 تالا 1 0311 ةا لانا نا أأنا) 

(١مارأ‏ مأ تنم الم 53(3 لأعماع؟ م2590350903ع( لامتكا كا ةم3 1316/ا) 

*/) (١ى).‏ زط 3ال4) 30ة581 نالطع موووع0ل (مقوائعط طذواام وصمق/ل كاعجعة؟ (نأمتوودع2) لامطاقكا) 


ع/) ىم ), 10 0003>اوممنع)»! |0 |3م30؟5 قلثاولام وانأعا 3م3ودعم 1316/ا) 


0 (؟ى), 3 طأاعم با هكاتاعءا بامطقها اةط26303) 
ع/) (هى), 3 طااعم 8031١‏ باماق>ا أمهاء 1 .لاماق>ا 303م031 3/إ3030مع)! غأهكاع0 طأطعا أمرق>ا داج0]) 
ع (عى).(ط والم ط١0)‏ أ353باأ0 031 باماق>ا 3اأز 3م3و دعم 1316/ا) 


-0130 30313 باقعا 3كاأز (ة/ا0أ3مماعغ 303مع)0) نذأ الام مقا أاةطمعومعم 8031١‏ نامطاقكا 
(/الى), قمعط وواخقلا وم03) 


,(طقالظ 303مع>) قا ]3>اع010 309ل 01300 >الاكةططاع] (7311 300لا 60300) 013 ]أ حمنام 2603 


))88( 4 

٠‏ (03631.)84كاامعا 3والاد قغأاع5 أكاعجع 030 متملطقععأمعغعءا طعامعم ممعم 013 هكاج/ا) 
١‏ (30310,)40ا 001079310 >اناكة0طااع] 013 ]أ[ 7انام303 0310]) 

7 (3031.041| 0311001069031 ناطقكا قمع:3ا ناماأو3ةط م33 ممناعدع)! اح/1) 


0 300ل 013100 001059317 >الادقطاع] 013 13[ الا م303 0310 


(؟3),أ53ع5 301ا) 

عم (ة) رطأ لضعم وصقلا أ مقوص3لطط غم 3لمعم أل 6ا3حا) 

هى) (5). 3| ع5 0قا03 01 :|0103 030]) 

2 (عة). 1قمع5 300ل تلكا ةلزع اناد 303131 (أمأ مقا ألاطء015 9/300 3لإلاانا00الادع5) 
(ن4). 31د5ع5 1133 ومةل املاط ةنا | 03203 (أناطع/إصعم) موومعل طقاطتطدومعط اح/8) 
.00قلإ3لامعط 1133 أو3ا طأونناماعط قط3ل/! ومذلا ذالم 303ص أناطع لامع 30واع0]) 


طأقالم 303مع! أأط35غ:ع0 أصالاط أل 303)عط ونقلا 030 أأوصضذا 01 2303ع5 وناقلا 3لاطعدك 
(0.لاأ3لاوع5 560313 3]35 353لاكا 1133 وطقلا 3ا|3أما متم . اذالم 3230دع0ع)ا| مجكاتأت/امعمم) 


0) 


13 030 تام نال ط20ع7 13ما ,أماناط 030 ١30015‏ 3(330ئع)! ذا ولإلاا م3 3لإنامع»ا 
9 (3).لاأ3لادع5 560313 335 353لاكا 1313 013 0310) 


3 3واأنما 030 :0لأة8 وصقلا 030 أأطقا وصولا ,؛أطككاثظ ومقلا 030 أتنتحلثظ وضقلا 3ا1دأنا 
)١‏ (").لاأ3لادع5 0313ع؟ ألاط قاع ومع |ل/ا) 


3 5ق3أللالاعكا 203537 للقمء 031300 ألالاط 030 أأوم3| مقاتأمعمعمط وضتقلا تادأنا 
3 35ل أماناط م0313 عا >انا0735 300ل 3م3 الاط قاع ومع 015 لأونث ' 335 أل مات/تمطعواع 
“52331 300ل 303 030 5أ9ضقا 0311 "اناالا 300ل 303 030 9/3إ3030م0361 36باععا وضجلا 
3 قحالم 30ئا .303غ6ع5 باماقكا 53[3 0303 01 لال1ق>ا 5©»:53203 013 030 .3/إ303م6) 
؟) (6).لق] 3 عا ناملة>ا ومخلا 3م3 غ3طذا/ا) 


لاقة»! القطمع 0 ذا حطقالم 303م»! 030 .أماناط 030 3601| 6:3(330! دا -قلإلاا م3 3لإنامع»ا 
*9) ().5310لا انا 0313ه5) 


ملةاة0 عا 51300 قا اناك 273اع50 032 51300 031320 عا 310اةط 5ق اناك ماع77 00قلا ط313أنا 
ع (ع).نأقط اذا 3ا031ع؟ الاطاتأعودء1/ا 133 013 جما .مطقاتم) 


031 630130ع5 طأقاصقكاطة؟3م 35ل 8لإلاا -ابادق8 030 طأوااذط 303مع! باطقا طةامقخماءع8 
9 01320 -0ط3ة0 11316 . لأ 177011353 نالطاقا 301 زمعم طأناعغ طوالم ومقلا لاطقا متا 


أعامطعم لطاع تلإضق قط 0311 (ومقوأو3طع5 طضقكاطاةا؟3معم 35ل باطقا تنقغامة أل محمطاءعم 


هه) /) .1 53عط 309ل 3313م) 


لاماقكا لاءأعلامع الادةا |30313م دقالمط 303مع)ا مومطاءعط 0312 باطقا 250303 ونا 


ماعط باماقكا 3/ا3منلاك 


لاماقكا أ( 101 30(13زاعم اأطقومعم طاذاعغ دأما ولإاطنا90نادع5 032 .لاماطضقطانا! 303معا 
52) (ى) .لقمطاءعط ومقلا ومقؤه -وصقغه 3ا303) 


ترجمه ماليزيايى 

أمطقطأك3وصع!ا قط113! أ30| ,طقعنامطعط قط3لا ومقل ,طخقاام 303قد قلاعم 
)١‏ ,لأ غأ3ماةاكءا قط بكاقاءعط 3اأطوم8) 

؟) .0131/3 3زع)ا 310ا5]3لا120 3م03 300ل الام 3م5513 11303) 


2700 030 ,قاوطا و0قل 30و5ده0010) طق اط 503معع بن غتممقكا قط 5ؤ13أل3زع)ا 
© .33 3009لا 00100931)) 


(©) .00630031 1أقداع31-6طع566 0090310ع0 006300ع5 الاناط 7353ماع (لا3ا :ع0 13) 

ه) , 3ل اناطعا اناطعاع5 0609316 2 ق)»] أناطع| اناعم 013 01710110-0310300ا01 10317) 

©) ,31310طعاع5 300ل ناطع0 13 30113 زمع بااقا) 

0 :(3033109/3ع! متو أواءع5 9/3009 اقلام 1503 0[301ع7 3انام لاماقا 0310]) 

2لا مقصقكا »| 3لأأم >ا3لام 30330»)! 3/إ330130ط 3136013 زمةمق»ا »| 3لاام |3لام 11أ131) 
4) دلأ أأكا »|1 لكأم >ا3نام 3033ع! تلام 3ككاع5 31اوم3|3 - :لكا >اةطأم ا قنام 0310]) 


0 الناالاط ةلطعم لقاع وناقلا 0300-0300 (35ا3 الام 1903أع1 309ل >ا3لام) 030 
9اقلا 63135317 أ3م27©2563) ألاألاآ 0203 2قا3 00قلإا - ,(3أمنال أل ضو.اتجطعءا متا لعومعمم 
٠‏ :>اقاععا غ3 أطكاة آل هلام تحط اأهء5) 


١‏ ,(طخقالم أ5أد أ0) قا ونأم 01030 309لا وم06300-013 طأذابذأا هاععرء/ا) 

().]73اكاأط لاأناصعم 309لا 03]لالاك-03لالاك 0م0313 أ0 (مهخأعمعم |115903) 

(1) رلاالاط 1203 300ل 13110513 11136نا-أ3 ثانا |03 31دع5 3اناماناكاع5 (3/إ 3031310 آنما) 
)١‏ .1320أ0لباماععا 036300 3009لا 01309-01309 0321 اأعع؟ا 30931|أمع5 داج0ا) 


(0مقلا 53:30عطع! 3أكاقا-13كا3أ 3535 0١‏ (لا 3وكلالاك 031300 0١‏ عالالنانل تكاعمعءا 


:8أتماعم مواطةأهارء0) 
01 .310م6303-م303طاعط موومع0 3لام3]85 أل ووائةطنعط اأطمروك) 


»© (3ا03) ا١واعءا‏ م3غع] ووقلا كاداعا 03نال كاأقصضة > >ا3م3 طاعاه أمقلإجاال همكاععء01 
1 ر قكاع زع 31ألكاء5 3أ0 31لعع0 353الأماع5 300لا ,(3/إ03باما) 


09 35اع9 33 1313م قلاعء5 أمكاعغ-طاماعغ 030 730اناصاط 1313م-313أم 3/خا قط داعم 0قواع0ا 
.720311 قلا 3/إ1أ93اناك 0311 (اأطم قل وصق/0 >اق3 أدوااء0) 


30طع5 (26قومع0 عالاطقط ذالنام >103[1 030 3ا35معا وطلاصعم 53قاعط >ال103 هماععء1ا 
5 .لمتكا أصعم) 


لا ننا6ط- اقباط (ق>اع :ع 303مع)ا 01631/31310) 003ز 0310 


)0301 ,لاثم وكاعنعم ومقلا دامع[ دامع[‎ )٠ 

١‏ .أطأوطأ قكاع 71 300ل دأصع[-د5أضعز 0311 ولانااناط 0أ030 13زع5) 
,31351/3م >اتأضقه عطقل 0303-61030311غط «أمق/إ3| أل تكاعزع27) 030]) 
0 . لإا 3ط ]| 3طع5 30و0مع0 31م لاتواع] ومقل 313أأنامم ألأزعمع5) 


(.30ا3ع)ا طذواعا هكاعئعم ووقلز زط |32031-اقماة) ١أ30‏ 0313530 (0303ع؟ (لنأا 0/3 3لاللاع5 


00 


383 030 513-513 300ل 0113653310 بنانأا 903كلالاك 03|1310 /31ودمع0معم صعوكاة 8031 ماععء1١‏ 
- :0053 قاط 3اعلإمع7 300ل لأ 3لادع5 3الام) 


.أ3ا 309ل 303مع)ا /1أ53 0311) " 1أ03ا3اع5 !أ 3منواع5 " :30م 3عنا 031طع0دع ولإمقط هوكاععء1/ا 


0) 

01 لا 231ق)>ا »الام 3033 3/ه36301301ط 31300131 - ,3031| >|3لام 0310]) 

.الال 1ع 580312 300ل 0313غط نه0أ0م-00طآمم 30533 أ0 ومتمعا-وصومعدورعط هاعءء/1ا) 
4 ,09/3 3ناط أآم3؟ (الادلاداع] 300ل 153100م 00101-001016 0310]) 

,310معطع] مهغأع1 300لا 031017931 030]) 

)]030 3| ,1أ|20931ع7 353أأمع5 وماخلا‎ ١ 

2 ,ةلاق واقلا مقخط3ناط- ذأ 3نام هغأمزع5) 

2 , 270303117[9/3ع7 13300اع] 3انام »1031 0310 5ن أنام-5نا انام 10316 ومة/) 

ع .3/إ303300ع)! أ90 اع قلا 011ل 3م اع 3م لاع داج0]) 


لامكا 231أم© مقومع0 ماعععمم أءعغذا- رع وأ مقا قام أعمعم طواعغ أمنقكا دلإاطانا790لاكع5 


2) 


عن ,لاضع 15ل طاقطععم 1031 وم3/ 033 353أدمع5 تاعنزع 306[ أماقكا جأ1زء5) 


.9/3 لالطالا 5633/3 300ل 000[19/3,5113) أت أمأعمعما مهغأعغ] ومة/) 

(0© ةمق >اقلام أ30 (0مة| 015013 با 3/إ310لالماع5) 

5 ,لاأناط203ع1 300لا 01360-0130 0311 531ع5 30030أأطع5 13161) 

٠ع)‏ .01310باماع! 036300 300ل 01300-013100 03121 31دعط 1309310 أمع5 03100]) 

١ع‏ لأ أىأكا »الام 30331ع)! تلإا30كاع5 31300131 - ,كا »1 3نام 0310]) 

*ع) ا 3وع/ع7500 30لا 316 30ل تا قططاع وطمقلا أومة مقا 3ل 3تكاع15ل همكاعءء00) 
“ع0 ,813]آط م353 0311 031079310 3أمع5) 

عع .60317 3معدع)»! أنعططاعم الام |1031 030 ,>الازءع5 8031 وم3ة/ا) 


030 ,013نال) لاقطتنلااعمعءا طعاه لةط!أ0113|13 لا "طابااعمع5 واعنعم «لإمطنا90لادع5 
وع) .(تلانا! ماناكاناط 1أ3ومأوطع) 


عع ,531ع5 300لا 0053 قكاناكا ةا 1353أأمع؟5 الام قكاع1 7 0310]) 


3 انعط ناأقاع5 قكاع1 7 0003( 103100: 


"قات 53لا أقةاابااع6 ,300ابة 030 طقطقآ (أ30[ضعم قطمع5 أأقم 5غكا طولنبادوء5 طق>ا 403 
/ع) 2 3اناماع؟5 منالاط مكل ألكاوصمةطأ0) 


"منالاط طقا11و30ط01 وضقاة) ,لاأدةا طأواعأ ومقلا 53لا >كاعمع0 >ال036 93لنز 30313 دنا 
مع) " 3(7الاماع5) 


ناذا طأناع1 300لا 0130-0300 3لإاطاناووطلادع5" :(قاعئعم7 303مع) طقاصواهاتا 
9©) ,1310أ0لاماعاءع] وم3لا 0130-وم03) 


" 300لا أ3منةكا قط 3003م - لقالةامع01 300لا 20353 3003م لق اطلام لاط أل صقكاة م3غأ12 
١ن‏ .انالا ةمطازع]) 


" 757010451313 3009لا 56531 300ل 01300-01300 [3آ3/ا ناماةكا 3لإلالانا00النادع5 ,01310 لاماعءا 
0١‏ ,(3مطقلنا قط متوم033ع)))) 


7 ,00101230010117 لأ 3أ ,0101م 6365300ع5 0321 (لناا قط 0303) مقا3طاعم ضمهكاة مهاء 1) 
"0) ولأ (3لإاا3باط 31م 9/300 ١01كامم‏ 0311 بامطقها أناءعم أطاأناصطعماعم صكوكاق3 باملتقكا 3>احا) 
"عه) ,16 03»ع1 75790 300لا 3035م 312 0311 3انام انا اماع ضقاة ناماقا نأا 25جمعاع5) 


"8031 030 03303 353اأمع5 ]ألا ةلإاعم/عط 300ل 3]آانا تأاعمع5 لالاطمامط قكا3 لاماقكا لأأت1 
هه .'"35لام-35لام) 


قط 303م قاعع7 أآلاط تنا لإضمعم عالدنا 015013132 309ل (3236 كأصع دامع طاداامآ 
0) .لاا م1353قطمرعم) 


001003239 3633لا - 303 303مع! 1303 0311) باتتكا مقا 3م أعمعم طواعغ وددلا دا اماما 
منالاط لامطاقا 30 او30طع! ضواة) دلاقع0عم بالاقكا لاةاة»ا 3ل/إاأةط 303 اقم ,مقكاودا 
/ان) .(33031أكا قط 303م 3الاراع5) 


(300لإ أطقمط أ3 30330ع)ا مت اناعم باصقها طهكاكاة10 1 (#ازوع20عط 5ذ1أ35ل" باتتكا 3م3ومء )1لا 
من “#(لمطالطةق؟ منناقل عا مواءندءم3م بامطقا) 


4) 319/39 3]م ع7 300لا أماقكا ل1ةأ3 3لإطمة)| 3م أعمعما ومقلز ناطقكا طاقاة860) 


أل (01300ع5 م3-م3) 330 داعا (20353 ضقتكام 13أعطعم 30ل) طنقانأمعمعمم ومقلا طدااماهما 


كا قماء 0 باهغأة صمقكاط3|ة 01 3م03 ذأأقا-أاقكاء5 8031 أم31قكا 030 ,نامطة؟ا 306313) 


(3ملااع5 309لا 01300-0130 (20030ع0 ناطق كا 0تا29030ع/ (53ق3لماءعط أطقكا مقكاطت8 
3110 لامطقكا اام أءمع 353بكائاع 030 ,(لاطقها 1/330اةط تأاعمع5 80312 أم3غأع]) باطقا 
)2١‏ .9/3 اأناطتغاع وومعمص 1031١‏ نامطقكا ومقلا م3013 زع “اناامعءط) 


ألقكا ناماقا أل 6330م © ونم3امع] الا ماع ومعمم وألع5 طذداعغ لامتكا , ولإاطانا790نادع5 أماع0 0310 
3/إم !3ط 303 7316 ,3لمطاقاماعم 


031 لامتكا 3|310 أمأءمعمم طناعغ ومقلا ذالم 3لثاقط63) 30غأ3وطما الطصقومعم باطقا باداتةا 
31 أكاق قط 303م #الاماع5 منالاط لامطقكا قا اكاومةطداعم 353بكاءعط ,303 303مع! 6303 
؟ع) .كاواعا) 


لاماقكا 300لا 3م3 أقطتاعم باصقا طهاءاة110 «#اأوع20عط 5أأدة0 نالاةا 3م3ومعم) هماتلا 
عع 7 0310ة]) 


عاع) 2 3/إ1اق»] ل أناط اناطع 300ل أماقكا ناهغأت 3لإطط قا طناط صاناطعطا طقلا ط تنام قكا) 


الاعطقط وطاءعءا بنأأ 8231031 0واأ30( ضوا3 اللقكا نامع طقلنباك ,كا ةلمعطعا أممكهكا باداها 
1 لاةأأقط 30330ع! 0313107 باطقا 85003131 لذأ 31ومع0 316 ,(لاةناطاعط 13 مانااعمطع5) 
هع) ,اودوع لإمعم) 


(ع2) .0 3أونااع)| 72173700101709 أماقكا 3لإمااناووطالادوع5" :(3163ازء0 اأطمرج5) 
"بع " (اأكقط 3165663300م2503ع7 03101) تمصاقط أمتككا محكاط83) 
م2) اطاط باطقا 3060لا 1أ3 أةطأاعم باطقا طتكاا 03 ,لذأ 031 مأوداع5) 


989 ألاقكا 36531١‏ ,(30زئاط (6303ع5) زضقلثاتة 0311 3لإططق> اانا نامع وضقلا طق اناماتما 
دع) © ولإإطط ةادالا ناطع) 


لاماة؟ا /3|31>ا 3/إ |03 303 20316 ,لمأكةططا 013 لة[أ30( طكقكاة أملقكا ,كا ةلمعطعءا أمنقكا ب1داها 
٠‏ .ناكا لالاواع6) 


)/١‏ #كاعدع010 633 30واع0) 17ة 313لا لامتكا 300لا أم3 أتطأاعمم باطقا 1ت اا 0 ,هلإمءأككام) 


7[ لاط لاع 300لا 01اقكا 3210 , 3لإانالاة>ا 01ا0م ناقتا طناط ص اناطع ومقلا طق انماما 


00 


-01300 [630) 3132لطاءعم (0303ع؟ بنأأ (3531ط بالإق>ا |0310 كناأعع)ع] 3009/ أمق حطة ]30[ أملقكا 
أعططاعم وضقل 003مع5 (3و63ع5 035 ةتلات قط مقئة3معطعا موا أداةا ومقلا وصوءه 
*/) . 1أ31كباطما 01300-01309 303معا متوص3دعو5ع)]) 


23 أزنالطاعط طلقومع0 طقاطأطدقنعط - (أقاةا ومقلا 063060 أقط1/3ة - مةل ءالمعل ومقلا مطعا0 
ع/) .(لناا تلإلاا اام ةمكالم ضصوكاة الكانالاكاع5 63031ع5) 2قتد5ع85 3ط13ظا ومقلا لاماط3تلانا 1) 


-30131آ3ط 3ل/9إالانا اللا 0353-1353 031 أ3م7ماع1-]3متاع] أماعما :طانم مابائاعط بكاىة 23اج1/ا 
ه) - رطقلا 0ك-ام 130و033) 


لاماةكا (3الا3ة|3>ا ,)5231© 300لا (703الادك ([30313 ل 7031الادك 3لإ)03طع6ع5 30(نا 
ع/) - , 3لإمأناطهخاء ومعم) 


3أأناما 309ل 30ةنا0-ام 313 نأا (لاماق>ا 303مع)ا 01532130 300/) 3ل/إاانا00الادع5 8331/3 
,310 أم لكام 03 3330 أأعط اعم 353تأمع5 وم0/3) 


,313طأاعماع] مبكاناه و0مخلا 2360| 031310 خم لماوع ومقة/ا) 


كأنااطكا ةا اناا طاخم طعاه مقامأداعم المع ذال 1031 ومقلا 


4 رأعلاك طأأداعط أناك|013 300/) 
.31313 3أاتاء5 مقطانا 1 طخنالخ 0311 اق اانا نأ0 نأا 30لا 0-ام) 


اع تنناعاأطمم 53 مق اداع (1قاوطأ الاآأناكا 300ل 00105931 1/3631 باطقا لأةا 36م 
١‏ ألأ طةنا0-ام تومقمعغع»|-مقوم3عغع))) 


53510 030 636360130 (أ030 (0303ع5) تلإطام3ا5]3لال2ع باماق>ا م513 30130[ ناماة»ا 310نا 
*3(2ل/إ3[33 طقاة الكالالاداعط 0310 3لاأاعطعم ) ناماقا) 


3ل اأمصقط وطاقلا ناماق! 0311 13200مع5ع5 ط0) 53ق3ماع؟ ناقاقا ولإكاماء طقكاومقاق احلا 
١‏ - , 3لإلوصطم>اوصدممعءا| عا إ3م5300) 


عم -,3/إ303300ع)ا قا زىا| لمعم (3لإموص !ا أاععاء5 أ0 2303ع6) بأ 0353 303م لامتكا 0360ع5) 
4 ,ذاعم 8031١‏ لامطاق>ا أم2غأع] ,نا ماقا 303م0321 3/إ3030مع)»ا| خ2كاع0 طأطعا أملق>ا 0310]) 


>ألا70انا »1031 0320) 3531لا“! أل 110316 300ل 01300-01310009 لالاقا لاةاة»! »اماع ا جكام ق>اناط 1313 
- ,(أمطقكا م0ة353نكاعا 303مع)) 


0130-0139 لالاق»ا النأع أ[ (تلإلانااعطع5 30330ع)! 303مع)ا) بذاا طم صقا أاةطمدعءا باملقكا 
ا 2 اأقمعط ومة/) 


ى ,." طأأط33وداللا " 02300-0300 0311 (لنأأ نأمط وطق/ 13 اا[ :3لإمطصقط03نادع»ا) 


3 لاد 53 ,656031320 أ3ططة 030 ,0930 3معدعءا أجطعء (طعامعط ضوكاج 03 احلا 
5 .3630م اامعا) 


,2310ق»ا > 3لام 0311 13 113[ 0310]) 


(لاة اولمع 63قاع)!) ,لا310ة30م6! 3ئ1ع301(ع5 أ3مماقاء5 ":(3ل/إم303مع)ا 0ةاةغأ01!3 موكاق) 3اج1/ا 
١‏ ."مقطق>ا >|3لام 0311) 


)]03100[113 13 0311 ,(3لإماناك3!]) 5]3|31لا لاع 360ل لكا »| 3نام)‎ |301 56531, ١ 


»| 03»© 7006© 300ل 3035م 3[32 0311 303135 3019/3 01501360 00قلا 30أباطما53 1313 
4 


عة) .1313© أم3 0313130 هامع5) 

ذة) .أمكاةلاأل 3009لا مت 3دعطع! 30313 با (0ت>اأناطع015 قل 0313ع5) 3/إنالانا00الادع5) 
2و ./31د5ع85 133 300لا نالاط3 انا ! 53103 ازلامطاعمم مومع قاط أطدومعط ,بأ طعا 0) 
ترجمه سواحيلى 

لاماعطع ]ناكا علإمع /ثاالا! , جمعطع؟ قنلا أوم خالا ,لاوطناللا أدععلامع نحللا جا جمازة نكا 

.١‏ (معامآ جع0 مم 3123| (عطادناط اناا /الا. 

؟. عا3/ناكا 3عامأناكا اكلام ةقانا قط 303م13ا. 

*. 2310لاكاننأنا .0لقادعطعطلعلا. 

ع. مطادعماعاع] قلخاطدعصاعغاع]0م3)ا 3 أطل م 

ذ. 05301/35301/3م 63ا3] خماتالط 3لا 

ع. 3/ثالأ دناعم ع00/إ[33لإ أطلانالا ةما 3ثثاناك| ةا 0مأللا. 


7 310 3م03 3لثالاكا ةما الإمالام 3لا. 


لى أأعطكا علإمعناا 0301 3لمطقط 3للالاكا ]3لا رأنعطكا ملاعلا ةنا أ835. 


أاقطك علإلاع/لا 0311 0303 قثثاناك| 1/32 ,أ31اك علإاع/لا لاأت/لا 3لا. 
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3أاناو3110]3/ا 5010 3أاناو31103/الا. 


. 3لثاطدأطأ3]8|)3013/اا 5010 130ا. 

. 3اعع70 علامعحج أزوأكلاة 6اناة>ا. 

. 323/كا 3لا (لاأ8/3ا) قلاط 1 0901ل أط قنلاطنكا ألماقل. 

. 5110 ألثاطا 3ثلا 1/3 3لثاما 1090ل آم 00000 الماخرز جلا 
. (30010/3م ملإ/اأاأ/ا 13311 3لإ/ا أأآ/ا جل بالاز (3/ثاناكا 32 /الا. 

. مقع اعاعكاقننا تدع مماعوء أنلاهاق /انا. 

. 351061731633 33انا/ا3// 13لاوناناج2 3>انا09لا3]31/327 /انا. 

. 531 أزةللالاماكا 23 أ135أ0 03 3>اأءأطقم هم عطصمعاأ/ا هننكا. 

. 3للاء|1/3]3اقط 313لا مطعاط (أ[ الام أك!) 3/لالإمنكا 3/ثكا 3للاطعالا 03 3نثاطانا ]3 لاق !. 
. 03(طاعم 3لإ0/إ3]313/ا 003 3ط 3لا. 

0131لا 1/333 ع0ع50 3لا 03 لام 3لا. 

انا 732 036170 علإمعللا عملاعنلا 11/3 3م ةنا 3لا. 

. 3نثاطء1]2011أج بااناا مقا 3نثاناكام/ا363|3/. 

. 703ع]3/إكا ةللا 3نثاناكاملاأ| ةا ملإقط قنلكا 0مأأخم ألاا. 

. طم قطل 3ل 0لاع32ط 313/لا أ2لاناملا 1|603 3]35نلاقط 70انالًا. 
30311 أطتمطلظق : 3لثاماع35] 3ثثانا »| 15100. 


. اع لكا 3لا لاأ3للا 0301 3لاطاقط 3لثالاكاة]3/ذا رأعطكا 3لا 3لا 3لا. 
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. (قطأألمط 03 ملإزوأ أ32نانكاام ةا (3/ثانا كا 32 /الا. 


. 273101103 3ط قلاط ممقمملإزاأ طمهوام 3لا. 


ما أانا/الكا 3لا. 
مام ماملا اقلا أزجم 3لا 


3 13لا 3لا ) أومعم 3003م 3/3) 


لاا لاقل 13قنثا لكاتنأت>اجلا13). 


لا آناكانأ3/ةا 10/316 ة30نلا 3لا. 

283 انا 3/لكا (ع30310/3|6//) 3طاناةنتاع مالا ا لكاقط 3/لاكا). 
3 323 كا 010 93ت ةلاق انا 3لا. 

230 3017لا 03 0303اءم 3030 لالا. 


0 ةآأناكا 3لا لأة/لا 3ل ااأزج حنلكا. 


. 1/3723اكا 3لا 7لا أ3/) 3لثاما أط0 وهام أ قنثاطناكا [أملقل 


0 انلام 3لا (لاأ1/3) 3لثاما أله و ماما أط قتثاطنكا اماق 3لا. 


35311 ألا 0311 3103 3الالاكا3]3/لا ,5311 3لا لاأ3للا 3لاا. 


. 3[/0كاماع 31لا 03(1 03 200 3لا 0ممعمنا 313 تنثاناكا 32 /انا. 
. 5303 أوناع نثامم أطكممط قط أأبا/الكا 3لا. 


. [5 313/لا 31101ط 5[1 


عطع53. 
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7 


ا 


3 3ل 731513 أأدأأكاة/ةا ملإقط 3لا 3613 3“ثالا“]أاة/اا 30/لا 53163 13أ8. 
ءا قط (3لإام3آنكا) 113لكااطاكداكاة/ةا تنثانا“]أا/ثا 3/ا. 


. ,©( ,1003ل 63 00000نا 3ثثالاكا ألا قط 0153م 3ا3أناا :3لمع5كاةلكا قلثاناكاأاة/لا 3ل" 


ألا نا 23 


6 


و 


أمةمطاة 3ثلا ناأع72 0٠303‏ نم2 
0أ5أنقاط قللا 3 3073/كا 3لا اتلد 13از8 :تماع5. 
اناا 033 نكااد 113أ3)! ت/ثاكاع/ا0 انا 1/3131 3/ثاكا 3نثالإ53نا | 33 /الا. 


3 طأطلقانها (03) 3قعغ0ممأام الامع ,الإمالام مطاككا. 


. لاناكاكاة2 3لا انأل 3اناكاةغأم قاكاقط قنلكا. 

. 170ل 73 013(323 عباط 3للاكا 3لا. 

0/و33 31ل 03[1 3“ الإلاناك| ةما 3ل لالاز 3لا. 

. 5303 ناكا علإمع لامر 75031013 0ل/إ/اق/لالامة 03م قا 3/لالإمناكا قاط هدع ١‏ . 
. 0م1اةط قل ناكاأد 30ل ناماة قا آم أألاء 

0/11 3كطاقط 27013 أ5ةط ,أاع2الاناكاع الا أوأ25 


. 01001700123/إ3اما 232لا 3لا ناوعط ما 10103أ عام ,ع0 


أ5أ5 013اأ03الاأ نا3 الإاألاطم 73انا 03م ,ع01 


. 3/خا لأ طكنكا أ2ع/ثال53 أ5أد 03 الات لامعلا 1أ3»| أمععاع/لاناكا7الا أوأد. 
. 3نازاأواأدما 0طمانا 13نأ3>ا أمعطتاناناكاناكا 03 لاعلا 030313 عدأووعنلا هغأع1 3 نثالاكا. 


. أكأناط انا كا 131 060113 03اع],3023/اكا 3| 760انا 3نازةلام الإمالاهم |53 3اأط 3لا. 


الى 


8 


/الا. 


. قمطاأاتملإقصم ومماعصصم ,ع0 

. أ5أ5 513ع721015الانأ نات 3ادع]0غ»ع امم الامالام ,ع0 

. 3 آنا" 70الاقاع70 0م001 3[انالا 3[انالاأاع0ال 3ا3]أاع009ل ١‏ . 

. كاأمطة3طوع الا أوأد اكات ا. 

3لثام] لاطعالا أ5أد أاج8. 

الال 3/[ 3لا ولإقط لا 03(1 30173/إع7اما ,21 

. أ5أ5 1215113ع]3لإا الا نا أاناوطأ/1ا 3 الإاألام تاأدماع ع ]ملاع مام ,ع21 


. لا أناكاناطك 131 2203 أ35ط 11قكا ةم 09/3 3]3لإأاعو0ن 8|3]أاع00نا !0 


383 ثانا 113 3130 71010 0103باع7اما ,ع2 


3 نان | اناا 7010 أؤ5أك لا3 الإاألاطم 73 الاناء الما عا 3ثلا لط ,ع21 


531111نكا علإمعنلا 3نناكا 013101533 13 70أكناط11اناكانا 3لثاناكا 31١/3‏ آألاع7الا أدأد. 


لاناكاال/ا علإاج 0>ا3ننا 013لا ١3‏ 3ماز 2ل “اننا 835 
203 3لا 0>ان03301 1/3كا 3م0133 أ835. 
3ن زأاع 0 3161| , 3نثاطبكانكا 0م3لا أم قكاقط5 داأط مطعلط واكاقط 3لا. 


آم ألط هكاقط5 8113 


3لاأطدعط علإمعلز مج" نا0. 


0 


./4 


ب" 


/6 


2 


// 


اماع ةطلا نامط3]نكا 013أة>ا. 
3 3!| 53لاواع/إ3]3|3 303م13]. 


اوناع ]ةللا 3لا 1013 جننكا 30)امغنا ماكماعاعأانا ألاا. 


. أنط أطأتلقط وجعطتومم ,ع2 


نامعا 30م 3لثاناكا تادأطاط لق اأنكا تلم ةقاط 3لا. 

أمهم»ا ممق اا (مطم) قنهطمما أكه8. 

3 لاط اقنلا الإمالام 3لا 

أونامسقط الإمألإم 313نلا ,الإمالام مكاأابكا 23101 ملزقط 33 أط1 )اانا أ35لا. 
لعنلا قلا قا ةالصقمط قكاتأق>ا أ5 الإمألام قماقكا. 

أأعنلكا 3(اع035اطا قلثالكاأ , أطدألناءأناصطةقط أطأم 3لللكام 


3للاطكاط 3110لا 31للا لثامم ألم ومماممط أم قلثاكاج أ835. 


. 773اع©5 علإمعلز الاق أكلا8 03 50أ3>انا 03 03 ١33‏ أ أ85. 

. أاعطكا 3لا ةللا تلثاما نومام أط قلتاكات تللق ا 3لا. 

. أأعطكا 3لا ةللا 3لثاما أ0و سالط (علإثانا عللاع) ,0كاق/خكا 531303 :(3ثنثاأط3]3310) أ835. 
. لا/ل300101/لا , 3طوأطاطل3|10130لثا قنثاما أمموصهواطم آم تناكام تمحتقا 3لا. 

. ملو اماع طع3لإ 7010 3/إ أ[3م أم دعاقلا ناممة:ة)! أ5ج8. 

. ماهلا جكاقنثاناكا 3ل". 

. أمكاقلا علإمعل أكاقط ملإألم ألط هكاتطك داأظ. 


. ناآناكاننأنا علإاعنلاا/ا 0كاقننا 3اهل/ا 3ا تلاز ع2ناكاناا! 8351 


تفسير سوره 

تفسير الميزان 

١9 صفحهى‎ 

(08) سوره واقعه مكى است و نود و شش آيه دارد (18) 

[سوره الواقعه (08): آيات ١‏ تا ]٠‏ ترجمه آيات به نام خداى رحمان و رحيم. 
وقتى قيامت واقع شود (مؤمنين رستكارء و كفار زيانكار مى شوند) .)١(‏ 

وقوع قيامت دروغ نيست (5). 

اين واقعه تمامى روابط و معيارها را زير و رو مى كند (*). 

و با زلزله اى واقع مى شود كه زمين را به شدت تكان مى دهد (6). 

به طورى كه كوه ها جون آرد خرد شوند (0). 

و سيبس به صورت غبارى در فضا يراكنده كردند (28). 

وشمادر آن روز سه طايفه خواهيد بود (/7). 

اول" اصحاب ميمنه" و تو جه مى دانى كه اصحاب ميمنه جه شان عظيمى دارند (8). 


دوم" اصحاب مشعمه "" (شامت 


مفحد فى م5١‏ 
دارند (4). 
سوم آنهايى كه در دنيا به سوى خيرات و در آخرت به سوى مغفرت و رحمت سبقت مى كيرند .00١(‏ 


بيان آيات اين سوره» قيامت كبرى را كه در آن مردم دوباره زنده مى شوند و به حسابشان رسيدكى شده جزا داده مى شوند 
شرح مى دهدء نخست مقدارى از حوادث هول انككيز آن را ذكر مى كندء حوادث نزديكك تربه زندكى دنيايى انسان» و 
نزديكك تر به زمينى كه در آن زندكى مى كرده؛ مى فرمايد: اوضاع و احوال زمين دكركون مى شود و زمين بالا و يايين و زير 
ورومى كرددء زلزله بسيار سهمكين زمين كوه ها را متلاشىء و جون غبار مى سازد آن كاه مردم را به طور فهرست وار به 


سه دسته سابقين و اصحاب يمين و اصحاب شمالء تقسيم نموده» سرانجام كار هر يكك را بيان مى كند. 


آن كاه عليه اصحاب شمال كه منكر ربوبيت خداى تعالى و مساله معاد و تكذيب كننده قرآنند كه بشر را به توحيد و ايمان به 
معاد دعوت مى كند استدلال نموده؛ در آخر كفتار را با يادآورى حالت احتضار و فرا رسيدن مركك و سه دسته شدن مردم 
خاتمه مى دهد. 

واين سوره به شهادت مضمون و سياق آياتش در مكه نازل شده است. 

[وجه اينكه از قيامت به" واقعه'" تعبير فرمود] 

" إذا وَفَعَتَ الْواقِعَة " وقوع حادثه عبارت است از حدوث و يديد آمدن آنء و كلمه" واقعه" صفتى است كه هر حادثه اى را با 


آن توصيف مى كنندء. (مى كويند: واقعه اى رخ داده» يعنى حادثه اى يديد شده) و مراد از" واقعه'" در آبه مورد بحث واقعه 


قيامت استء و اكر در اينجا به طور مطلق 


و بدون بيان آمده و نفرموده آن واقعه جيست»ء تنها فرموده:" جون واقعه رخ مى دهد" مثل اينكه شما بككوييد:" هر وقت زيد 
آمد جنين و جنان كن ". بدين جهت بوده كه بفهماند واقعه قيامت آن قدر معروف است كه توضيح آن و ذكر موصوفش مثل 
اين مى ماند كه در مثال بالا بكويى" هر وقت زيد بقال آمد جنين و جنان كن" با اينكه شنونده شما زيد را به خوبى مى 
شناسد, و به همين جهت است كه كفته اند: اصلا كلمه" واقعه" يكى از نامهاى قيامت استء كه قرآن اين نامكذارى را كرده. 
همجنان كهنام هنتاف كق دون "عجتافه .و "فطتنارهد ير" عاشنية”' زا تتضتاةة اسححة: 


صفحه ى ١98‏ 


و جمله" إذا وََحَتِ الْواقِعَة" به طور ضمنى بر معناى شرط هم دلاللت دارد» و جا داشت جزاى آن شرط را بيان كند. و 
بفرمايد:" جون قيامت بيا مى شود جه مى شود", ولى جزا را نياورد» تا بفهماند آنجه مى شود آن قدر عظيم و مهم است كه به 
بيان نمى كنجد. ولى به هر حال از سياق آياتى كه در اين سوره اوصاف قيامت را ذكر كرده فهميده مى شود كه آن جزا جه 
جيز استء و مردم در آن روز جه وضعى دارند» يس مى شود كفت كه مثلا تقدير كلادم:" اذا وقعت الواقعه فاز المؤمنون و 


خسر الكافرون- جون قيامت بيا شود مؤمنين رستكار و كفار زيانكار مى شوند" مى باشد. 

" ليس لِوَفْعَتِها كاذب" در مجمع البيان مى كويد: كلمه" كاذبه " مانند كلمه" عافيه" و كلمه" عاقبه" مصدر است .)1١‏ 
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و بنا به كفته وى معناى أيه جنين مى شود: در وقوع و تحقيق قيامت هيج دروغى نيست . 


ولى بعضى )١١‏ ديكر كفته اند: كلمه مذكور 


همان اسم فاعل است» جيزى كه هست در اينجا صفتى است براى موصوفى كه حذف شده. و تقدير كلام" ليس لوقعتها قضيه 


كاذب" مى باشدء يعنى براى وقوع قيامت هيج عامل كه اقتضاى دروغ شدنش را داشته باشد و آن را دروغ كند وجود كار 


" خافِضَةً رافعة" اين دو كلمه دو خبر است براى ضميرى كه به واقعه بر مى كردد, و تقدير كلام" هى خافضه و هى رافعه" 
است» يعنى قيامت خافض و رافع است. و خفض درست معناى خلاف رفع را مى دهدء و اما اينكه به جه حساب قيامت يايين 


آورنده و بالا برنده است بايد كفت كه: 


آثار اسباب كه در دنيا ظاهر بودء همه مى دانستند آب جه اثرى و آتش جه اثرى دارد» در قيامت ينهان مى شود» يعنى اسباب 
به كلى از اثر مى افتد» و روابط جارى ميان اسباب و مسببات به كلى قطع مى كردد؛ در دنيا جمعى داراى عزت بودند» و آنان 


اهل كفر و فسق بودند» كه عزتشان همه جا ظاهر بود» و همجنين جمعى ديكر يعنى اهل تقوا 


.51١ مجمع البيان» ج 9» ص‎ )١( 


(0) مجحب ل اسع الري لس سباي ) بج 4 ص ؟١1.‏ 


صفحه ى /ا9١‏ 
ذلتشان هويدا بود. ولى در قيامت اثر از عزت كفار و فساق و نشانه اى از ذلت متقين نمى ماند. 


" ارت الأرضه رَجَّا'" كلمه" رج " كه از ماده" راء» جيم» جيم" است» به معناى تكان دادن به شدت جيزى استء و در اين 


آيه" إِنَّ زَلْرَلَهَ السّاعَهِ شَى ء عَظِيمٌ " 01١‏ آن را بس عظيم توصيف كردهء در خود آيه مورد بحث نيز با آوردن كلمه" رجا" 
همين عظمت را فهمانده» جون معمولا آوردن مفعول مطلق براى افاده اينكونه نكته ها است (وقتى مى كويى: من فلان كس را 
زدم وجه زدنى معنايش اين است كه نحوه زدنم طورى بود كه ديكر قابل بيان نيست) در آيه مورد بحث نيز مى فرمايد: جون 
زمين زلزله مى شود زلزله اى كه شدتش قابل وصف نيست,ء و جمله مورد بحث بدل از جمله" إذا وَقَعْتِ الْواقِعَهُ"» ويا عطف 
بيان براى آن استء به هر حال در مقام توضيح آن است. 


5 
ًَ ١ 


'وَبْمَتِ الْجبال بَسّا فَكانّتٌ هَباءً مُنْبنا' اين آيه عطف است بر كلمه" رجت" و كلمه" بس "- با تشديد سين- به معناى خرد 


كردن است,ء يعنى جسمى را كه داراى حجمى بوده آن قدر بكوبى تا مانند آرد به صورت ذراتى در آيد. 


بعضى 07١‏ هم كفته اند: كلمه " بس " به معناى به راه انداختن جيزى استء در حقيقت" بس جبال "2 همان معنايى را مى رساند 


كذ دشرقه" ضرت لان" لاسن وسافك: 
و كلمه" هباء " به معناى غبار است. 


بعضى 0" هم كفته اند: به معناى يكك دانه ذره از غبار است»ء كه وقتى نور آفتاب از ينجره به درون خانه مى تابد اين دانه ها 
در شعاع آن نور ديده مى شوند. و كلمه" منبث" اسم فاعل و يا مفعول از مصدر باب انفعال» يعنى " انبثاث" است, و انبثاث به 
معناى متفرق شدنء و متلاشى شدن جيزى استء و معناى آيه روشن است. 


- 


وَ كنْتُمْ أزواجاً ثَلانَه'" كلمه" زوج" به معناى صنف استء يس ازواج سه كانه يعنى اصناف سه كانه» و 


خطاب در اين جمله كه مى فرمايد:" در آن روز شما اصنافى سه كانه خواهيد بود" به عموم 
)١(‏ همانا زلزله رستاخيز امر عظيمى است. سوره حج, آيه .١‏ 

(؟) روح المعانى» ج لالاء ص .17١‏ 

(9) و كوه ها رانده شود. سوره نباء أيه .5١‏ 


رع بو المعحس دس حاتئ ؛ج ففة ص 7 . 


صفحه ى ١9/8‏ 


4. 


بشر است. 
[مقصود از اصحاب الميمنه ]| 


"فَأضْحابُ الْمَئِمَنَهِ ما أَضْ حاب الْمَثِمَنَهِ" اين جمله به خاطر اينكه حرف" فاء" بر سر دارد فرع و نتيجه جملاءت قبل استء 
فرعيتى كه بيان بر مبين داردء يس اين آيه و دو آيه بعدش بيانكر اصناف سه كانه مذكور است. 


و كلمه" ميمنه" از ماده" يمن" است كه مقابل شوم است و معنايى بر خلا.ف آن دارد يس" اصحاب ميمنه" اصحاب و 


دارند كان يمن و سعادتند» و در مقابل آنان" اصحاب مشئمه " هستند» كه اصحاب و دارند كان شقاوت و شتامتند. 
واينكه بعضى )١١‏ از مفسرين ميمنه را به يمين يعنى دست راست معنا كرده و كفته اند: 


اصحاب ميمنه نامه اعمالشان به دست راستشان داده مى شود»ء به خلاف ديكران» تفسير صحيحى نيستء براى اينكه در اين آيه 
در مقابل اصحاب ميمنه أصحاب مشثمه قرار كرفته» و اكّر ميمنه به معناى دست راست بود بايد در مقابلش اصحاب ميسره 
يعنى طرف دست جب قرار كيرد» هم جنان كه در آيات بعدى در مقابل اصحاب يمين اصحاب شمال آمده؛ و نادرستى اين 


تفسير روشن ا 


كلمفه "نا "وهيل" ما امتحات البيعه "افيا اسع معان امت موس تر جيل " أطجيعات المففنة" السو 


مجموع جمله خبر است راف تحيلة فا كات السفمنة + و مسظون انان استفهام بز ركداشت و تعظيم شان ايشان است. 


"ظحالت لمتميها هات 


ال لعشلنة”" كلمي" مشئمه ' مانند كلمه " شؤم "- به ضمه شين و سكون همزه- مصدر است» همانطور كه ميمنه مانند كلمه" يمن " 


مصدر استء. و ميمنه و مشئمه به معناى سعادت و شقاوت است. 
زمعناف""الشاهرن الشارقوق "و وال لتعلس ذو نازو ماه ازا سسا عي 


" وَ السَابِقُونَ السَّابقَونَ" در قرآن كريم آيه اى كه صلاحيت تفسير سابقون اول را داشته باشد آيه شريفه" فَمِنْهُمْ ظالمٌ لنَفِْهِوَ 


مِنّْهُمْ مُمَمَصِدٌ وَ مِنْهُعْ سابقٌ بِالْحَيِراتِ بإذْنٍ الله" 3١‏ و آيه شريفه 
)00 روح المعانى» ج لال ص .13١‏ 


(0) يس بعضى از آنان ستم كننده به نفس خود هستند و بعضى از آنان ميانه رو مى باشند و بعضى از آنان به اذن خداوند 

لاتحي ١‏ التتهلاة بجحتتكهة خبرائق و عدون سحتها متجتحتكة ل تحتتوو انمحتحاطر» اتحتكهة إفرة 
صفحه ى ١99‏ 

"وَ لكل وجْهَهٌ هُوَ مُوَليها فَاسْتبهُوا ارات" 1١‏ و آيه شريفه" أولئك يُسارِعُونَ فى الْكَيِراتِ وَ هُمْ لها سابقُونَ" 07١‏ است. 

كه از اين آيات به دست مى آيد مراد از سابقون» كسانى هستند كه در خيرات سبقت مى كيرندء و قهرا وقتى به اعمال خير 


سبقت مى كيرند» به مغفرت و رحمتى هم كه در ازاى آن اعمال هست سبقت كرفته اند. و لذا در آيه" سابقوا إلى مَغْفِرَهِ مِنْ 


ته 


رد وَ جَنّهِ'" 03 به جاى امر به سبقت در اعمال خير» دستور فرموده: به مغفرت و جنت سبقت كيرند» يس سابقون به خيرات» 
سابقون به رحمت و مغفرتند؛ در آيه مورد بحث هم كه مى فرمايد:" السَابِقونَ السَابقَونَ" مراد از سابقون اول سابقين به 


ولى بعضى "١‏ از مفسرين كفته اند: مراد 


از سابقون دوم هم همان سابقون اول است و اين تعبير نظير تعبير شاعر است كه مى كويد:" أنا ابو النجم و شعرى شعرى- من 


0" 5 : 


و جمله" السَابِقونَ السَّابِقَونَ" بنا به كفته ما كه هر يكك سبقت در جيزى ديكر استء مبتدا و خبرندء اولى مبتدا و دومى خبر 
استء و معنايش اين است كه: سبقت كيرند كان به اعمال خير سبقت كيرند كان به مغفرتندء و بنا به كفته مفسرينى كه هر دو 


را يكى دانسته اند» دومى كارك ع قود و جيك "| رافك المدريرة " جر عفدا واه رق دوه 

و مفسرين در تفسير سابقين اقوال ديكرى دارند: 

بعضى «0) كفته اند: منظور سبقت كير ند كان به هر عمل و اعتقادى است كه خدا بدان دعوت كرده. 

بعضى 6©0) ديكر كفته اند: منظور كسانى هستند كه به ايمان و اطاعت سبقتى خستكى نايذير دارند» و در آن كاهلى ندارند. 


بعضى (/37) ديكر كفته اند: منظور انبياء (ع) هستند كه بيشكامان اهل هر دين هسلعتك: 


)١(‏ و براى هر يكك جانبى است كه به سوى آن رو آورنده هستند» يس سبقت بكيريد در خموبى ها. 
سوره بقرهء آيه .١15/8‏ 

(؟) آنها مى شتابند در خوبى ها و ايشان براى آن سبقت كيرنده هستند. سوره مؤمنون» آيه .8١‏ 
(") به سوى مغفرت و جنتى از يرورد كارتان سبقت كيريد. سوره حديدء آيه .1١‏ 

(©) روح المعانى» ج لالاء ص 177. 


)ه وع و /ع02 روح المعاداا ا سان ى» ج اا ص 7 


٠٠١ صفحهى‎ 


بعضى )١١‏ ديكر كفته اند: مراد مؤمن آل فرعون و حبيب نجار است كه داستانش در سوره يس آمده. و نيز على (ع) است كه 


در ايمان به رسول خدا از ديكران سبقت داشتء و از آنان أفضل بود. 


بعضى فق ديكر كفته اند: 


منظور از سابقين كسانى هستند كه در مكه مسلمان شدندء» و بعد از هجرت رسول خدا (ص) هجرت كردند. 
بعضى ديكر *027 كفته اند: منظور سبقت كيرند كان در نمازهاى ينجكانه اند. 


و بعضى "6١‏ كفته اند: كسانى كه به دو قبله نماز كزاردند (يعنى قبل از سال اول هجرت به اسلام در آمدند). بعضى )0١‏ ديكر 
كفته اند سبقت كيرند كان به جهادند. و بعضى ديككر حرفهايى ديككر دارند. و دو قول اول (كه يكى مى كفت: سبقت 
كير ند كان به هر عمل و اعتقادى است كه خدا بدان دعوت كرده؛ و ديكرى مى كفت كسانى هستند كه به ايمان و اطاعت 
سبقتى خستكى نايذير دارند) به همان معنايى كه ما كفتيم بر مى كردد؛ و سوم و جهارم را بايد به تمثيل حمل كرد (و كفت: 
نمى خواسته اند بككويند: سابقون اولون فقط افرادى مانند انبياء و مؤمن آل فرعون و حبيب نجار و على بن ابى طالب (ع) 
هستند) و بقيه وجوه اصلا ربطى به آيه ندارد» مكر اينكه آنها را هم به نحوى حمل بر تمثيل كنيم. 


بحث روايتى [(رواياتى در ذيل آيه:" إذا وَقَعَتَ الواقعَة ..." و مراد از" السَابِقُونَ السَابقُونَ"] 


در كتاب خصال از زهرى روايت آورده كه كفت: از على بن الحسين (ع) شنيدم مى فرمود: كسى كه بين خود و خدا نسبت و 
رابطه اى برقرار نكرده باشد در دنيا عمرش به حسرت مى كذرد. و دلش از حسرت ياره ياره مى شودء به خدا سوكند دنيا و 
آخرت وضعى دارند كه تنها مى توان به دو كفه ترازو تشبيهش كرد, هر يكك از دو كفه به هر مقدار سنكين شود. كفه ديكر 
به همان مقدار ناديده كرفته مى شود, آن كاه اين كلام خداى عز و جل را 


تلكوت كرد كد هن فزمائد:" إذا فقت الواققة "'-منظون' از واقغه قيامت است" لَيْسَ لِوَفَعَتِها كاذْبَةٌ خافضّة " قسم به يرورد كار: 
قيامت يايين مى برد دشمنان خدا را در آتش " رافعه" قسم به يروردكار: قيامت بلند مى كند دوستان خدا رابه سوى بهشت 
2١‏ 


(1و"و” و 5و 6) روح المعانى» ج لا" ص 1737. 


سج 222 22 2ت 0 10 ( ( 4 
49 لء ج ١‏ ص عع ح هه 


صفحهى 7١١‏ 
ودر تفسير قمى است كه راجع به آيه" إذا وَقَعَتِ الْواقعَهُ ليس لِوَفْعَتِها كاذه" فرمود: 


در وقوع قيامت كذبى نيست بلكه حق استء و" خافضه" دشمنان خدا را يايين مى آورد و" رافعه" اولياى خدا را بلند مى 
كقلء" إذاا عه الأوض وكا" فرموة: يعن ابعافن زميق ب ركداركز كرهه من شود" رتفت الجال بق" بنتى كوه هيا از 
ريشه كتدومي شزتده فكانتأقناء فين "ترسوك" ا 3 ذره هايى است كه هنكام تابش نور خورشيد از ينجره به درون 
خانه» در ستون نورش ديده مى شود" و اث وا ثَلانه" يعنى در روز قيامت شما مردم سه دسته خواهيد بود. اول 
اصحاب ميمنه» و جه اصحاب ميمنه اى» و دوم اصحاب مشئمه. و جه اصحاب مشثمه اى» و سابقين (در عمل خير كه سابقين 


در مغفرت و رحمتندء و) جلوتر از هر كس ديكر به بهشت در مى آيند .)١١‏ 
مؤلف: اينكه فرمود:" جلوتر از هر كس ديككر به بهشت در مى آيند" تفسير سابقين دوم است. 


ودر الدر المنثور است كه: عبد بن حميد وابن جرير وابن منذرء از على بن ابى طالب (ع) روايت كرده كه فرمود:" هباء 


فنك" قبارك اسك از ذوات سر كرؤان :در فضا و" هباء مغر" به معناف خارف ست كهندو ستوة 


شعاع خورشيد تابيده از ينجره ديده مى شود 52 


و نيز در همان كتاب آمده كه ابن مردويه از ابن عباس روايت كرده كه در تفسير جمله" وَ السَّابِقَونَ السَابِقَونَ" كفته: اين آيه 
در باره حزقيل مؤمن آل فرعون, و حبيب نجار» كه داستانش در سوره يس آمده. و على بن ابى طالب (ع) نازل شده؛ كه هر 
يكك از آنان بيشكام امت خود بوده» و على از همه آنان افضل است 3”0. 


ودر مجمع البيان از ابى جعفر (ع) روايت كرده كه فرمود: سابقين جهار كس هستند: اول يسر آدم, كه به دست برادرش كشته 
شدء و دوم بيشكام امت موسى بودء كه همان مؤمن آل فرعون است, سوم ييشكام امت عيسىء» يعنى حبيب نجار استء و 
جهارم ييشكام امت اسلام؛ يعنى على بن ابى طالب (ع) است «8). 


مؤلف: اين معنا در روضه الواعظين از امام صادق (ع) نيز روايت شده .)0١‏ 

و شيخ طوسى در امالى خود به سندى كه از ابن عباس دارد از او روايت كرده كه 
اتقو قح و الع ور 

(لاو © الدر الشرواي لمن عه 

(©) مجمع البيان» ج 9؛ ص 18١1؟.‏ 


(0) روضه الواعظين » ص .1٠١68‏ 


صفح ى ٠١7‏ 


كفت: از رسول خخدا (ص) معناى آيه شريفه" وَ السَابصُونَ السَابِقُونَ أولتك الْمَقَوَبونَ فى جَنَّاتِ النّعِيم " را يرسيدم, فرمود: 
جبرئيل به من كفت: اينان عبارتند از على» و شيعيان او» آرى على و شيعيانش جلوتر از هر كس ديكر به بهشت در مى آيند و 


به كرامت و احترامى كه نزد خدا دارند مقرب دركاه خدايند .)١١‏ 


زواحة كروي عد ووفي جديف فزهرد:" العا حون السَابقَونَ" ماييم» و آخرون هم كه در باره اش فرموده:" وَ قَلِيل مِنَّ 


الْآخَرِينَ " ما هستيم 79 


و در عيون در باب" ما جاء عن الرضا (ع) من الاخبار المجموعه" به سند خود از على (ع) روايت آورده كه فرمود: آيه شريفه" 
و"الشنافوة الكابتون: ]زر تنكم القدد توق "!قن باودمة فار ل قن السرم 


ودر مجمع البيان در ذيل همين آيه از على (ع) نقل كرده كه فرمود: منظور سبقت كرفتن به انجام نمازهاى ينجككانه است 50". 


مؤلف: همانطور كه در سابق هم كفتيم» بايد اين احاديث را حمل بر تمثيل كرد. 


./١ ص‎ ١ امالى شيخ طوسىء ج‎ ١ 

(1) كمال الدين» ج 2١‏ ص 07١8‏ ضمن ح .7١‏ 

(؟) عيون اخبار الرضاء ج 7 ب ١‏ ص 28 ح 188. 

(6) مجمع البيان» ج 4» ص .7١8‏ صفحهى 7١5‏ 

ترجمه آيات سابقين همان مقربين در كاه خدايند .)١١(‏ 

در باغهاى ير نعمت بهشت جاى دارند .)١17(‏ 

اق ظابفة در ك3شتكاة مهم ه07 

ودر آيندكان كمتر (18). 

اينان بر تختهايى به هم بيوسته قرار دارند (18). 

رو به روى هم تكيه مى زنند (02). 

وغلامانى بهشتى يروانه وار به خدمتشان مى يردازند .)١17(‏ 

با ظرفهايى جون تنكك و آفتابه» و قدح شراب معين مى آورند (18). 
شرابى كه نه سر درد مى آورد و نه عقلشان را زايل مى سازد (19). 


واز ميوه ها هر جه اختيار كنند .)3١(‏ 


واز كوشت مرغ از هر نوع كه اشتها كنند .)١1(‏ 

وحور العين هايى (دارند) (57). 

كهاز شدت صفا جون لؤْلوْ دست نخورده اند (37). 

همه اينها ياداش كارهايى است كه همواره مى كردند (55). 
در بهشت نه سخن بيهوده مى شنونده» و نه تهمت و كناه (70). 


.)52( 

اما اصحاب يمين نامه اعمالشان به دست راستشان داده مى شود و وصفى ناكفتنى دارند (309). 
در سايه سدرى بى خار (58). 

و موزى كه ميوه هايش رويهم جيده شده (194). 

وساية اى كسترده و همبشكى (60. 

و آبشارى لا ينقطع (1*). 

و ميوه هايى بسيار (؟0. 

كه در هيج فصلى قطع و در هيج حالى ممنوع نمى شود (05. 


وا تعفن ا كنن: ومتححن قاو لتتتجيوان عفسيت زاف بخان تميةة لزان ةا ونح 0 


صفحه ى ٠١6‏ 
ما آنان را به وصفى ناكفتنى ايجاد كرديم (0). 
وهميشه بكر قرارشان داديم (02. 
و نيز شوهر دوست وهم سن شوهران (/007. 
اين سرنوشت مخصوص اصحاب يمين است (278. 
كه هم در كذشتكان بسيارند (8). 
وهم در آيندكان (60). 
و اما اصحاب شمال جه اصحاب شمالى؟ (نامه اعمالشان به نشانه جرم به دست جبشان داده مى شود) .)6١(‏ 
كه در آتشى نافذ و آبى جوشان (65). 
ودر سايه اى از دود سياه قرار دارند (67). 


كه نه خنكى دارد» ونه سودى مى بخشد (66). 


جون ايشان قبل از اين در دنيا عياش و طاغى بودند (68). 

و بر شكستن س وكند محكم و عظيمء اصرار مى ورزيدند (68). 

و بارها مى كفتند آيا اكر بميريم و خاكك و استخوان شويم دوباره زنده و مبعوث مى كرديم؟ (067. 
آيا يدران كذشته ما نيز مبعوث مى شوند (68). 

بكو انسانهاى اولين و آخرين (68). 

به طور قطع براى اجتماع در ميقات روزى معلوم جمع خواهند شد (680). 

نكاما ائ كمزافان تكديت كر 017 

از درختى از زقوم خواهيد خورد (281). 

و شكم ها رااز آن ير خواهيد ساخت (27). 

وآن كام از ات حموشان معنن روف أن خواقيد توشبد :1205 

يس از آن باز هم خواهيد نوشيد» آن جنان كه شتر هيماء و دجار بيمارى استسقاء مى نوشد. و رفع عطش مى كند (00). 


تازه همه اينها يذيرايى 


بيان آياتاين آيات حال و وضعى كه هر يكاز آن سه طايفه در قيامت دارند شرح مى دهد. 


صفحه ى ٠١8‏ 
[موارد استعمال كلمه" قرب" و معناى تقرب به خدا و اينكه مقربون بلند مرتبه ترين طبقات اهل سعادتند] 


" أوليك المقدنون فق نات النّعيم" اشاره با كلمه" اولتكك " به سابقين الكوى شيل "بكم المفروق ”معدو كو وحدلة 


اى استينافى و ابتدايى است و ربطى به ما قبل ندارد. 
ولى بعضى )١١‏ از مفسرين كفته اند: جمله مذكور كه مركب از مبتدا و خبر است» خود خبرى است براى كلمه سابقون. 


بعضى 3١‏ ديكر كفته اند:" اولئكك" مبتداء و مقربون صفت آنء و خبرش جمله" فى جنات النعيم " استء (بنا بر اينكه مبتدا و 
خبر باشد معنايش اين مى شود كه اينان مقربان دركاه خدايند» و در جنات نعيم هستندء و بنا بر وجه دوم معنايش اين مى شود 
كه سابقون همين مقربين هستند كه در جنات نعيمند. و بنا بر وجه سوم معنايش اين مى شود كه اين مقربين در جنات نعيمند)» 
ولى ازاين سه احتمال اولين وجه از نظر سياق كه نخست مردم را سه قسم مى كند, و سيس مال كار هر يكك را به تفصيل 


شرح مى دهد سا زكارتر و موجه تر است . 


به ما نزديكك و آن ديكرى از ما دور است)» ولى در استعمال آن توسعه اى داده» در زمان و غير زمان هم استعمال كرده اند 


مثلا مى كويند فردا به امروز نزديكك تراست تا يس فرداء ويا مى كويند عدد جهار 


به عدد سه نزديكك تراست تا عدد ينجء ويا رنكك سبز به رنكك سياه نزديكك تراز رنكك قرمز استء و باز توسعه بيشترى به 
استعمال آن داده؛ از اجسام و جسمانيات تجاوز كرده معانى و حقايق را هم با آن دو توصيف كرده اند (مثلا فرموده اند 


مسلمان بخيل دورتر از كافر سخى است به نجاتء و به عكس كافر سخى نزديكك تر به نجات است از مسلمان بخيل). 


حتى كلمه" قرب" در مورد خداى تعالى به خاطر احاطه اى كه به هر جيز دارد» استعمال شده؛ خود خداى تعالى فرموده:" و 


إذا سَألَك عبادى عن قَإِنّى وروت" 9©» و يا فرموده: 


(*) جون كفتيم از جمله مورد بحث شروع به تفصيل مال كار هر يكك از آن سه طايفه شده؛ يس بايد جمله را استينافى و 
ابتدايى كرفت» كه وجه اول هم همين استء به خلاف وجه دوم كه جمله را خبر براى مبتدايى مى ككرفت» كه در فراز قبل قرار 
داشت و به خلاف وجه سوم كه آن نيز جمله را تتمه مطلبى مى كرفت كه كويا قبلا آغاز شده." مترجم ". 


(ع©) و حجون تحن كا متحت © هر او تجو مى: كر سج مححدق از كتحت متححووة بقزه شح 117 


٠١1 صفحهى‎ 


"ون أَقَرَُ إِليه نُك" 01١‏ و نيز فرموده:" وَ نحن أَقْرَبُ إِلَيِهِ مِنْ حثل الْوَرِيدِ" "١‏ و اين معنا يعنى نزديكك تر بودن خداى 
تعالى به من از خود منء و به هر جيزى از خود آن جيز» عجيب ترين معنايى است كه از مفهوم قرب تصور مى شود و ما در 


تفسير آيه 18 از سوره" ق" به تصوير آن اشاره كرديم. 


ونيزاز 


مواردى كه كلمه قرب در امور معنوى استعمال شده مورد بند كان در مرحله بندكى و عبوديت استء و جون نزديكك شدن 
بنده به خداى تعالى امرى است اكتسابى» كه از راه عبادت و انجام مراسم عبوديت به دست مى آيدء كلمه را در اين مورد در 
صيغه تقرب استعمال مى كنند» جون تقرب به معناى آن است كه كسى بخواهد به جيزى و يا كسى نزديكك شود, بنده خدا با 
اعمال صالح خود مى خواهد به خدا نزديكك كردد. واين نزديكى عبارت است از اينكه در معرض شمول رحمت الهى واقع 


شود» و در آن معرض شر اسباب و عوامل شقاوت و محروميت رااز او دور كئند. 


و نيز اينكه مى كوييم: خداى تعالى بنده خود را به خود نزديكك مى كندء معنايش اين است كه: او را در منزلتى نازل مى كند 
اس از اكرام خداء و مغفرت و رحمت اوء هم جنان كه فرمود:" كتابٌ مَرْقُومٌ يَشْهَدُهُ الْمَرَبُونَ " 0" و نيز فرموده:" وَ مِزاجَهُ مِنْ 


تيم عَينا يَشْرَبُ بها الْمَعرَبُونَ '' ."6٠‏ 


يس مقربون بلند مرتبه ترين طبقات اهل سعادتند هم جنان كه آيه شريفه" وَ السَابِقُونَ السَابِقَونَ أولئك الْمَعَرَبُونَ" نيز به اين 
معنا اشاره دارد» و معلوم است كه جنين مرتبه اى براى كسى حاصل نمى شود مككر از راه عبوديت و رسيدن به حد كمال آنء 
هم جنان كه فرمود:" لَنْ يَثتَنْكفَ الْمَبِديحٌ أنْ يَكونّ عدا لِلّهِ وَ لا الْمَلائْكهُ المفديون "قاو عن وكرت تكدن نين شود سك 


وقتى كه عبد تابع محض باشد, و اراده و عملش را 


تابع اراده مولايش كند. هيج جيزى 

(1) و مااز شما به او نزديكتريم. سوره واقعه آيه 0. 

(؟) وما نزديكك تر به او هستيم از ركك كردن. سوره قء آآيه .١8‏ 

(5) كتابى مرقوم كه تنها مقربين آن را مشاهده مى كنند. سوره مطففين» آيه .٠١‏ 

() جاشنى آن از تسنيم است يعنى از جشمه اى است كه مقربان مى نوشند. سوره مطففين» آيه /1” و 18. 


(©) نه مسيحازاينكه بندهاى براى خدا باشد استنكاف مى ورزد» ونه ملائكه مقرب. سوره نساءء آيه .١977‏ 


صفحه ى ٠١‏ 


نخواهد, و هيج عملى نكند؛ مكر بر وفق اراده مولايشء و اين همان داخل شدن قواتحت ولارت عذا اسثة سن جين كنائى 
اولنان للمتين سكيف و از كناد للدهها هميد ظافة انة. 

" فى جَنّاتِ النَعِيم "- يعنى هر يكك نفر از اين مقربين در يكك جنت نعيم خواهد بوده در نتيجه همه آنان در جنات النعيم 
بعل اورون" كاك" لمكي عي بدا أن اعتبار بوده» ممكن هم هست به اين اعتبار باشد كه هر يكك نفر از مقربين در 
جنت هاى نعيم باشدء و ليكن اين احتمال از اين نظر بعيد است كه در آخر سوره صريحا مى فرمايد: مقربين هر يكك در يكك 
حرشن" كايا إن كان مِنّ الْمَمَرَِينَ فَرَوْحٌ و رَبْحانْ وَ جَنّهُ نَعيم " .)١١‏ 


در سابق هم مكرر كفتيم كه نعيم عبارت است از ولا-يت و جنت نعيم عبارت است از جنت ولايتء و اين نكته با مطلب جند 
سطر قبل ما هم تناسب دارد كه كفتيم:" و اين همان داخل شدن به ولايت خدا است". 


ٍ 0 ا ال ل 
[مراد از اولين و اخرين در أيه: ثله مِنَ الأَوَّلِينَ و قليل مِنَ الاخرينَ ووصف نعمت هاى 


بهشتى مقربان از ايشان 

" نه مِنَ الْأوَلِينَ وَ فلل مِنَ الْآخِرِينَ " كلمه" ثله"- به طورى كه كفته اند «17- به معناى جماعت بسيار انبوه استء و مراد از 
كلمه " اولين" امت هاى كذشته انبياى سلف استء و مراد از كلمه" آخرين" امت اسلام استء جون معهود از كلام خدا همين 
استء كه هر جا سخن از اولين و آخرين كفته منظورش از اولين» امت هاى كذشته؛ واز آخرين امت اسلام استء مانند آيه 
اى كه در همين سوره مى آيد و مى فرمايد:" أ إِنَا لَمتِعُوتُونَ أ وَ آباؤنًا الَْوَلَونَ قل إِنَّ الْأوَِينَ وَ الْآخِرِينَ لَمَجْمُوعُونَ إلى ميقاتٍ 
يَوْم مَعْلوم"» بنا بر اين معناى آيه مورد بحث اين شد كه: مقربين از امت هاى كذشته جمعيت بسيارى بودند» وازاين امت 
جمعيت كمترى. 

با بيانى كه كذشت اين معنا روشن شد اينكه: بعضى 3 از مفسرين كفته اند مراد از اولين مسلمانان صدر اول اسلام؛ و مراد از 
آخرين مسلمانان آخر اين امت است تفسير صحيحى نيست. 

ل 2 7 روه 0 ا 1 لل #8 إن 31 8 5-0 5 3 
عَلى سور مَوْضوئَهِ مُتَكئِينَ عَليِها مُتَقَابلِينَ كلمه وضن به معناى بافتن است. بعضى "9١‏ هم كفته اند: هر بافتنى را وضن 
نمى كويند» بلكه تنها بافتن زره را وضن مى كويند, و اكر در اينجا بافتن" تخت را وضن 

.68 سوره واقعه. آيه‎ )١( 


إضن وع" وقح المعاا سآ ة لج لان ص .1١60‏ 
صفحهى ٠١9‏ 

خوانده" از باب استعاره است» خواسته است از محكمى بافت آن خبر داده باشد .)١١‏ 

" مُنَكبِينَ عَلئِها '"- اين دو جمله دو تا حال براى ضميرى است كه به مقربين بر مى كردد و مرجع ضمير" عليها" كلمه" سرر" 


قرار دارند» در حالى كه بر آنها تكيه كرده اند و در حالى كه رو به روى هم نشسته اند. ممكن هم هست جمله اول حال براى 
مقربين و جمله دوم حال براى ضمير جمله اول باشد, كه در اين صورت معنا جنين مى شود: مقربين در حالى بر تختهاى بافته 
اى قرار دارند كه بر آن تكيه كرده اند» و در حالى بر آن تككيه كرده اند كه رو به روى هم نشسته اندء و اما اينكه رو به روى 
هم نشستن جه معنا دارد؟ بايد كفت معناى تحت اللفظى آن منظور نيستء بلكه كنايه از نهايت درجه انس و حسن معاشرت و 


صفاى باطن ايشانست» مى خواهد بفرمايد: 


مقوبيق نه يقن سن مكلزيك نظن لمن كتندء و يشت سر أن عيكو تذارند عيتة تمن كذ يلكة هر بعة داوتك زوه زرو 


هم مى كويند. 


و سر 


" يتطوف عَلَتِهِمْ وأندانٌ مُخَلَدُونَ " كلمه" ولدان" جمع ولد- فرزند- استء و طواف كردن يسرانى بهشتى بر ييرامون مقربين 
كنايه است از حسن خدمتكرارى آنانء و كلمه" مخلدون" اسم مفعول از باب تفعيل از ماده خلود استء كه به معناى دوام 
انية» بعتن شدراق مض نه انان دمت كعد كدانا ايك همان قنافه شري وحواق تاقيكةدو كذكنت زمان اثر هر 


آنا فى كذارة: 


بعضى «' از مفسرين كفته اند: مخلدون از ماده" خلد"- به فتحه خخاء و لا-م- است كه به معناى كوشواره است و مراد اين 


اليك كه تخد متكا ران تاسرفة كرشؤارة كرشت 


" بأكواب وَ أبارِيقٌ وَ كأس مِنْ مَعِين" كلمه" اكواب" جمع كوب استء كه در عرب به معناى ظرفى است كه نه دسته داشته 


ظرفى است كه هم دسته دارد» و هم لوله» و در فارسى به آن آفتابه مى كويند. 
و بعضى 07 كفته اند: ابريق به معناى ظرفى است كه تنها لوله داشته باشد. 
و كلمه” كاش "خداق كاسة فارميى'است: 


بعضى 37" از مفسرين در ياسخ از اين سؤال كه جرا اكواب و اباريق را جمع آورد؛ و در 


نامش را تخت فنرى مى كذارند " مترجم ". 
ف و" وع” روح المعاا سئي جج إيفة ص .13١2*‏ 


٠٠١١ صفحهى‎ 


كقاير باشدة وكاسه خالى را كاش لحى. كويتل: 
1 1 5 2 5 5 
ومراداز معين خمر معين است, يعنى شرابى كه بيش روى آادمى جريان داشته باشد. 


"لا يُصَدَّعُونَ عَنْها وَ لا يُنرِفُونَ '" يعنى مقربين از نوشيدن آن كاسه ها دجار صداع و خمارى كه دنبال خمر هست نمى شونده و 
شراب بهشت مانند شراب دنيا خمارآور نيستء و عقل آنان به خاطر سكرى كه از نوشيدن شراب حاصل مى شود زايل نمى 


كردد» در عين اينكه مست مى شوند عقلشان را هم از دست نمى دهند. 


"وَ فاكهَّهِ مما يتَحَيَرُونَ وَ لخم طبر مما يَشْمَهُونَ " كلمه فاكهه و طير در اين آيه شريفه عطف است بر كلمه" اكواب", و معناى 
آن اين است كه يسران بهشتى بيرامون مقربين در آمد و شدند, يكى ميوه مى آورد هر ميوه اى كه خود او اختيار كرده باشد» 


ديكرى مرغ بريان مى آورد هر مرغى كه خود او هوس كرده باشد. 


در اينجا 


ممكن است كسمي اشكال كند كه در روايات آمده كه اهل ؛ 7 بهشت هر وقت اشتهاى ميوه اى كنند شاخه اى كه حامل آن ميوه 
است خودش به سوى ايشان خم مى شود و ايشان ميوه را مى جيند» و جون اشتهاى كوشت مرغى كنند خود آن مرغ در حالى 


كه بريان شده در دست ايشان مى افتد» و هر جه بخواهند از آن مى خورندء دوباره مرغ زنده شده يرواز مى كند. 


ولى اين اشكال وارد نيستء براى اينكه اهل بهشت هر جه بخواهند در اختيار دارند» يكى از جيزهايى كه انسان مى خواهد 
تنوع و تفنن در زندكى استء كاهى انسان مى خواهد خدمت كزارانش برايش آنجه مى خواهد حاضر كنند» و مخصوصا در 
وقتى كه آدمى با دوستان خود مجلسى فراهم كرده دوست مى دارد خدمتكاران از دوستانش يذيرايى كنند» هم جنان كه 


كَاهى هم هوس مى كند بدون وساطت خدمتكاران خودش برخيزد واز درخت ميوه بجيند. 


اال الولو الْمكنُونٍ" كلمه" حور عين" مبتتدايى است كه خبرش حذف شده از سياق جنين بر مى آيد» و 
تقدير آن" لهم حور عين ..." استء و يا" و فيها حور عين ..." است. و حور العين نام زنان بهشت استء و در سابق در تفسير 


سوره دخان معناى حور العين كذشت. واين حور العين مانند لؤْلوؤ مكنون است يعنى لؤلؤيى كه در صدف خود مخزون و 


4. 4. 


» واين 





فق رةه | 





ميحفغلسوظ ود 


صفحهى 7١١‏ 
تعريف نشان دهنده منتهاى صفاى حور است. 
"يا قار بمروك "لون أبن سرت قد شك زراك عج#مظانب قال ب كني" جر" لكر ل لد ون نالك وفلف ان 


و معناى آيه اين است كه: همه آنجه كه با اهل بهشت 


كرديم براى اين بود كه ياداشى باشد در قبال آن اعمال صالحى كه به طور مستمر انجام مى دادند. 


"الاقم مون فيه لتر والاناي""" تكن نهر" ا تاستلحتى اسن كه فا ندم و الرق ور سنت نشودء و" تاثيم '" به معناى آن 
است كه نسبت اثم (كناه) به كسى بدهى. 


و معناى آيه اين است كه: در بهشت كسى لغو و تاثيم از ديكرى نمى شنود» و كسى نيست كه ايشان را به سخنى مخاطب 


سازد كه خاندة افير ان مترتب نباشيد» و كش الست كهاشان راءحة كا “سيت دعن خو در يقت كتاهي نيف 


بعضى )١١‏ از مفسرين كلمه تاثيم را تفسير كرده اند به دروغ. 


"انفلا شه ياوا ناكا" امن حهلة امعقا يق است منقطع از لغو و تاثيم» و كلمه" قيل " مانند كلمه" قول" مصدر استء و كلمه" 
ساذا"حياة كلجة" قل "است» وتكران ان صرفا براى تاكيد وقوع آن است. 


و معناى آيه اين است كه: اهل بهشت لغو و تاثيمى نمى شنوند» مككر سخنى كه سلام است و سلام. 


بعضى )7١‏ از مفسرين كفته اند: ممكن است كلمه" سلاما" مصدر به معناى وصف باشدء يعنى صفت قيلا باشد» كه در اين 


صورت معنايش جنين مى شود:" مكر سخنى كه اين صفت دارد سالم است". 
[وصف نعم بهشتى اصحاب اليمين 


"و أض حاب الْيَمين ما أَضْ حاب الْيَمِين" از اين آيه شروع مى شود به تفصيل مال حال اصحاب ميمنه؛ و اكر به جاى تعبير به 
اصحاب ميمنه تعبير كرد به اصحاب يمين» براى اين بود كه بفهماند هر دو تعبير در باره يكك طايفه استء و آن يكك طايفه 
كسانى هستند كه نامه اعمالشان به دست راستشان داده 


10 


و5 روح المععانى »؛ج إففة ص .1١9‏ 


صفحه ى 7١١‏ 


مى شود. و جمله دوم استفهامى است كه در مقام نزو كلذاشت امر انان وه شكنت اوركن تتؤتدة ار حال اشات امك و ان 


جمله استفهامى خبر است براى جمله اول يعنى" و أُضحاتٌ الْيِمِينن". 


" فى سِذّر مَخْضُودِ"" سدر" نام درختى است كه بارش را عرب نبق و فارس كنار مى نامد و" مخضود" هر شاخه اى است كه 


تشقن برائدة شده باشلة:وزد ركز ماكر ]ان تباشد. 
ار ا" ور 1 1 للك 57 9 7 
وَ طلح مَنْضودٍ كلمه طلح نام درخت موز است. 
بعضى 0١١‏ كفته اند: طلح» موز نيست» بلكه درختى است كه سايه اى خنكك و مرطوب دارد. 
بعضى (7) ديكر كفته اند: درخت ام غيلان است, كه شكوفه هايى خوش بو دارد. 
٠. 1 .00011‏ . 7 بايا 5 ٠.‏ !آ 5 :. 8 7 
و كلمه منصود اسم مفعول از مصدر نضد جيدن به رديف است» يس منضود از هر جيز» رويهم جيده شده ان است. 


و معناى آيه مورد بحث اين است كه: اصحاب يمين در درختان موز هستند كه ميوه هايش روى هم جيده شده از يايين درخت 


تا بالاى آن. 


"وظل قدو اما تش كوك" بعضى 0" ال مفسرين كفتة اند" ممدود ازسابهها" آن سايه ا الست كذ: هميشكى باشد و 


نور خورشيد آن را از بين نبرد و" ماء مسكوب" آبى است كه دائما در جريان باشد و هركز قطع نكردد. 


"و فاكهه كييرة لا مَفُطوعه: و لا ممتوعه " يعتى درختانى كه اميوه هايش ‏ فضلى نيست ومانئدذ ركان دنا نيت كدادر وتان 
بار نداشته باشدء ممنوعه هم نيست نه از ناحيه خود بهشتيان» كه مثلا از آن سير و خسته شده باشندء و نه از ناحيه خارج از 


خودشانء كه مثلا دورى محل وو يا وجود خارهاى 


شاخه كه نككذارد ميوه آن را بجينند و يا مانعى ديكر. 


- 


وَقْدشُ فُوعَهِ " كلمه " فرش " جمع فراش استء كه به معناى > كستزدق ها اسك و كلمه ' مرفوعي" 


10 و" و”) مجملي ا علي ياسان!ج فم ص 118. 


صفحهى 7١‏ 
تملعتا ف هال أو بادك [نيةة 


بعضى )١١‏ از مفسرين مراد از فرش مرفوعه را زنان ارجمندى دانسته اند كه در عقل و جمال و كمال قدر و منزلتى بلند دارند» 
11 تت 0 م 


و استدلال كرده اند به اينكه: كلمه فراش در مورد زنان نيز استعمال داردء و اتفاقا آيه بعدى هم كه مى فرمايد: نشاناهن 


0 


ِنْشاءً ..." با اين وجه تناسب دارد. 


0 
" ناما 


ا نََْناهَنَّ إِنْشاءً فَجَعَلناهْنَ أبكاراً عرْباً أثراباً'" يعنى ما آن زنان را ايجاد و تربيت كرديم ايجادى خاص و تربيتى مخصوص. 
در اين آيه اشاره اى هم به اين نكته هست كه وضع زنان بهشتى از نظر جوانى و ييرى و زيبايى و زشتى اختلا.ف ندارد» و 
معناى اينكه فرمود:" فَجَعَلْنَاهُنّ أبكاراً" اين است كه: ما زنان بهشتى را هميشه بكر قرار داده ايم؛ به طورى كه هر بار كه 


همسران ايشان با آنان بياميزند ايشان را بكر بيابند. 


كلمه " عرب " جمع عروب استء و عروب به معناى زنى است كه به شوهرش عشق مى ورزد؛ ويا حد اقل او را دوست بدارد 
و در برابرش ناز و كرشمه داشته باشدء و كلمه" اتراب" جمع ترب- به كسره تاء و سكون راء- به معناى مثل استء مى فرمايد: 
ما زنان بهشتى را امثال يكديككر كرديمء و يا از نظر سن و سال هم سن شوهرانشان كرديم. 


"مهاده فين لاون الأؤلين و ثله وق الأعرية "كناف ابن ابه ان انيس كدشح ابعناده 


مى شودء احتياج به توضيح مكرر ندارد» جيزى كه در اينجا بايد كفت اين است كه: از اين آيات استفاده مى شود اصحاب 


يمين در اولين و آخرين جمعيتى كثير هستند» به خلاف سابقين مقربين كه در اولين» بسيار بودند» و در آخرين وعده اى كمتر. 


"7 طريفاة الشّمال ما ع الشّمالٍ' اين 2 است ا "فاك الشّمال" و" 'ما امنا الشمال" عو 
اصحاب شمال خواند» براى اين بود كه اشاره كند به اينكه اصحاب مشئمه در قيامت نامه هاى اعمالشان به دست جيشان داده 


مى شودء هم جنان كه نظيرش در اصحاب يمين كذشت. 


(0) مجمت ل ل _اعع الي سس نين ) بج 3 ص .15١9‏ 


١١8 صفحهى‎ 


اممو لو حدر لحر رادي اتاد مره لي وري توا قل :يا اودر د 
اك امك 6" مسام بدن" ا" حميم " به معناى آب بسيار داغ استء و تنوين در آخر سموم وحميم 
عظمت آن دو را مى رساند. (در فارسى هم وقتى مى خواهيم بفهمانيم فلانى شجاعت عجيبى به خرج داد» مى كوييم: فلانى 
شجاعتى كرد» يعنى شجاعتى وصف نايذير)» و كلمه" يحموم" به معناى دود سياه استء و ظاهرا دو كلمه" لا باردٍ ولا كريم" 
و مسك افد يرا قن تداك يسدر اجون لاقنت 112 اسار روت ل بورد سوقم نان توت كوه را ور 


سايه مى كشانند» كه خنكك شوند, و استراحتى كنند و هركز از دود انتظار برودت ندارند» تا 


بفرمايد يحمومى كه نه خنكك است و نه كريم. 


[مقصود از" اتراف" در تعليل استقرار اصحاب شمال در عذاب به اينكه آنان مترف بودند] 

" إِنَهُمْ كاثوا قَبلَ ذلك مُيْرَفِينَ " اين آيه علت استقرار اصحاب شمال در عذاب را بيان مى كندء. و اشاره با كلمه" ذلكك ' به 
هماق.عذات اخزتى"است كةاقبلك ذ كر كرده يواف :و" اتراق " كه معدن كلمه " مترفين "انك ابة معنائ. أن ارت كد تعمت: 
صاحب نعمت را دجار مستى و طغيان كند» كسى كه نعمت جنينش كند مى كويند او اتراف شده. يعنى س ركرمى به نعمت آن 
جنان او را مشغول كرده كه از ما وراى نعمت غافل كشته: يس مترف بودن انسان به معناى دل بستككى او به نعمت هاى دنيوى 


استء جه آن نعمتهايى كه دارد»ء و جه آنهايى كه در طلبش مى باشد» جه اندكش و جه بسيارش 7”9. 


اين را بدان جهت كفتيم كه ديكر اشكال نشود به اينكه بسيارى از اصحاب شمال از متمولين و داراى نعمت هاى بسيار نيستند» 
جون نعمت هاى الهى همه در داشتن مال خلاصه نمى شود مال يكى از آن نعمت ها استء و آدمى غرق در انواع : ت هاى 


خدايى استء» ممكن است مردى تهى دست به يكى ديكر از آن نعمت ها دجار طغيان بشود. 


و به هر حال معناى آيه اين است كه: اكر كفتيم ما اصحاب شمال را به فلان عذاب كرفتار مى كنيم» علتش اين است كه آنان 


قبل ازاين در دنيا دجار طغيان بودند» و به نعمت هاى خدا اتراف شده بودند. 


)١(‏ تفسير كشافء ج ع ص 27؟. 
(؟) سوراخهاى ريز يوست بدن كه عرق از آنها دفع مى شود. 


() يس بسيار مى شود كه كسانى با داشتن نعمت هاى مادى بسيار» دستخوش 


اتراف نككردند؛ وجه بسيار مى شود كه افرادى با داشتن مختصر نعمتى دستخوش اتراف شوند." مترجم 


صفحهى ١١80‏ 
[اقوال مختلف در باره مقصود از" حنث عظيم " كه اصحاب شمال بر آن اصرار مى ورزيدند] 


"و كانوا بْصدَوُونَ عَلَى الْحِدْثِ الْعَظِيم " در مجمع البيان مى كويد: كلمه" حنث" به معناى شكستن عهد و ييمان مؤكد به 
سوكند استء و اصرار در شكستن جنين عهدى به اين است كه: به اين عمل ناستوده هم جنان ادامه دهدء و به هيج وجه دست 


از آن برندارد .)١١‏ 


و شايد اين معنا از سياق استفاده بشود كه اصرار بر حنث عظيم عبارت است از اينكه استكبار از يرستش و بندكى يرورد كار 
خود دارند» عبادتى كه بر حسب فطرت بر آن ييمان بسته بودند» و در عالم ذر بر طبق آن ميثاق داده بودند» و در عين سيردن 


جنين ييمانى فطرى غير يروردكار خود را اطاعت كنند» واين ييمان شركك مطلق است. 


بعضى 0١‏ هم كفته اند: اصلا كلمه" حنث " به معناى كناه عظيم است. و اككر با اين حال كلمه مذكور رابه وصف عظيم 


توصيف كرده. با اينكه عظيم در معناى خود كلمه خوابيده» براى مبالغه استء و منظور از حنث عظيم شركك به خدا است. 
بعضى 07 ديكر كفته اند: حنث عظيم به طور كلى به معناى هر كناه كبيره است. 


بعضى 060 هم كفته اند: سوكند خوردن براين ادعا است كه قيامت دروغ استء و اين سوكند در آيه شريفه" و أَقْسَ مُوا بالل 
جَهْدَ أَيِمانِهغ لا يَبِعَتُ اللَهُ مَنْ يَمُوت" «0) حكايت شده مى فرمايد: مش ركين سوكندهاى غلاظ و شدادى به خدا مى خورند 


كه خدا مردكان را زنده نمى كندء ولى لفظ آيه مورد بحث 


مطلق استء نه از آن خصوص عهد شكنى متبادر استء و نه شرك به خداء و نه كناهان كبيره» و نه س وكند بر نبودن معاد» و 
جون آيه مطلق است يس با احتمال ما بهتر مى سازد كه كفتيم: عبارت است از اطاعت غير خدا كه اين نيز مطلق است و شامل 
همه آن احتماللات مى شود. 


30 


نا َمتعُونُونَ أو نزاو "سعد انبة !ل تكريه نهاك كؤفيفة تامش 


به جز استبعاد ندارد» و به همين علت استبعاد حشر خود رابا حشر يدران خود تاكيد كردند» جون حشر يدران يوسيده به نظر 


"وَ كانُوا يَقُولُونَ أ إذا مِثّنا وَ كنا ترابَاً وَعظاما 


آنان بعيدتر استء و تقدير كلام" او آباؤنا الاولون مبعوثون" استء يعنى آباء و يدران كذشته ما نيز مبعوث مى شوند؟ 


)١(‏ مجمع البيان» ج 4 ص م 


(كو"”#وع روخ المعانى» ج /ا", ص 1558. 


)0 سوره نحل ايه ل 


صفحه ى 7١5‏ 


"قل إن الْوَلِينَ وَ الْآخِرِينَ لَمَجَمُوعُونَ إلى مِيقاتِ ؤم مَعْلُوم' 'دراين آيه خداى تعالى به رسول كرامى خود دستور مى دهد از 
التعماة نان سيك به معاد باس دلدمه آن وا ليت كند» و31 كام به ارشان حر دهن كدو رووفيافت جهاؤند كني دارئقه 


طعام و شرابشان جيست؟ طعامشان زقوم و شرابشان حميم است. 


و حاصل ياسخ اين است كه: اولين و آخرين هر دو دسته به سوى ميقات روزى معلوم جمع مى شوندء و اينكه بين خود و اولين 


فرق كذاشتند بعث خود را امرى بعيد و بعث آنان را بعيدتر دانستند صحيح نيست. 


و كلمه" ميقات" به معناى وقت معينى استء كه امرى را با 


آن تحديد كنند» و منظور از" يوم معلوم '" روز قيامت است كه نزد خدا معلوم است» يس اضافه ميقات به كلمه" يوم معلوم" با 


اينكه كفتيم خود ميقات به معناى وقت معين است اضافه اى است بيانى. 


" م إنكم أَبهَا الصَالُونَ الْمُك َبُونَ لآ كلونَ مِنْ شَّجَر مِنْ روم فَمالِؤنَ مِنْهَا الْبَطونَ" ابن آيات تتمه كلاسمى است كه كفتيم 
رسول نخدا (ص) مامور بوده با منكرين معاد در ميان بككذارد» و در اين آيات از مال كار آنان در روز قيامت و وضعى كه آن 


روز دارند» و طعام و شرابى كه دارند خبر مى دهد. 


اشاره كرده باشد» و آن ملاكك اين است كه: 


ايشان از طريق حق كمراه بودند» و اين كمراهى در اثر استمرارى كه در تكذيب و اصرارى كه بر حنث داشتند در دلهايشان 


رسوخ كردهء واكر تنها كمراه بودند و ديكر تكذيب نمى داشتند؛ اميد آن مى رفت كه نجات يابند» و هلاك نككردند اما 
دردشان تنها كمراهى نبود. 


وكلمة "هن قر عولد" مسر" كدان استء و در جمله" من زقوم" بيانيه است. 


احتمال هم دارد" من زقوم" بدل باشد از" من شجر". و ضمير" منها" به شجر ويا به ثمر بر مى كرددء و اين دو نام هم جايز 
است ضمير مؤنث به آن بركردد و هم ضمير مذكرء و بخاطر همين در اينجا ضمير مؤنث به آن بركردانيده» و در آيه بعدى 
ضمير مذكر آورده. فرموده:" فَسْارِبُونَ عَلَهِ"» و بقيه الفاظ آيه روشن است. مى فرمايد: سبس شما اى كمراهان تكذيب كننده 


از درختى (و يا از ميوه درختى) از زقوم خواهيد خورد» و شكمها از آن ير خواهيد كرد. 


"فَسَارِبُونَ عَلَيهِ مِنَ ال 5 فَشارِبُونَ فوت اهيب" كلفة" على "ذو" عله" كه استعلاد رامى رساند در مورد اين آيه مى فهماند 


فنظوو صفحهى 7١1‏ 


نوشيدن بلافاصله بعد از خوردن استء (در فارسى هم مى كوييم روى غذا آب نوشيد) و كلمه" هيم '' جمع هيماء استء و" 
هيماء" آن شترى را كويند كه مبتلا به بيمارى هيام- به ضمه هاء- شده باشدء و بيمارى" هيام" آفتى است كه شتران بدان 
مبتلا مى شوندء مانند بيمارى استسقاء (در آدميان) كه حيوان از شدت عطش آب مى خورد. ولى رفع عطش نمى شود وهم 


جنان مى نوشد تا بميرد» ويا به معناى درد شديدى است كه بدان مبتلا مى كردد» واز شدت درد مى ميرد. 


بعضى 0١١‏ كفته اند: منظور از هيم» ريكزار است كه هيج وقت از آب سير نمى شود. 


و معناى آيه اين است كه: شما اى كمراهان تكذيب كننده. يس از خوردن از درخت زقوم از آبى جوشان خواهيد نوشيد» 
فانند توشعيبن شت هيماء ويا تو فين بر يكرا كدهر كر از توسيل و سيرات كبن شواف اق يله اضر كدله اق اميت كه 


ا ا ال 2 1 7 : 0 5 7 5556 الل[ 1 8 0 
هذا نزلهخ رَوْمَ الدين اين است يذيرايى از ايشان در روز دينء يعنى روز جزاء و كلمه نزل به معناى هر خوردنى و 


و معناى آيه اين است كه: اينها كه در باره طعام و شراب آنان كفتيم» يذيرايى كمراهان تكذيب كر است. يس در اينكه 


عذاب آماده شده 


آنان راء يذيرايى خوانده» نوعى تهكم و طعنه زدن استء و آيه شريفه كلام خداى تعالى است خطاب به رسول كراميش» جون 
اكر اين جمله نيز كلام رسول خدا (ص) بود. و خطاب در آن به ضالين بود» بايد مى فرمود:" هذا نزلكم- اين است يذيرايى 
از شما" ولى مى ببنيم كه فرموده:" اين است يذيرايى از ايشان". 


بحث روايتى در الدر المنشور است كه ابن مردويه و ابن عساكر از طريق عروه بن رويم از جابر بن عبد الله روايت كرده كه 


1! 


كلوقن سورة رافق تال شنو نون 1ن امود" تلدريق الاولين و ليل يقن الاخوية 


00 روح الجعحت هحجان عج يفة ص 62 .١1‏ 


صفحه ى ١١/1‏ 


عمر عرضه داشت: يا رسول الله جمعى كثير از اولين» و اندكى از آخرين؟ رسول خدا (ص) فرمود: بيا و بشنو كه اين آيه هم 
تارك يف "للد ول الأولية بو داري 7 


آكاه باش كه از آدم تا من جزء ثله اولين استء و امت من ثله آخرين استء و ما هنوز ثله خود را تكميل نكرده ايم» وقتى 
تكميل مى شود كه بتوانيم شتران خود را در بيابانهاى سودان بجرانيم. (و يا سودانيان ما را در جراندن شتران كمكك كنند) در 
حاكن" كه( كو رو كان له زله الا الله رازو نهدت ادفكة كا ورا ع قد رك سدظ اسمرط يفل زا تقل ار عد يفف 


كويد: ابن ابى حاتم اين حديث را به وجهى ديككر و بدون سند ازعروه بن رويم نقل كرده است .)١١‏ 


لل بال 


[توضيحى راجع به روايتى كه بر نسخ آيه:" لله مِنَ الْأوَّلِينَ وَقَلِيلٌ مِنَ الْآخِرِينَ " با آيه:" تله مِنَ الْأوَلِينَ وَ لَه مِنَ الْآخِرِينَ 
دلالت دارد] 


ذو فماة: كنات اذه كد او مرذو ]0 أموافونومووانة كص قد كفك رق ند" للشو الأول فلل لالدو "ادن 
شدء. اصحاب رسول خدا (ص) اندوهناك شدند» و بيش خود فكر كردند كه به جز اندكى از ما از امت محمد نيست (جون 
مى فرمايد: مقربون جمع كثيرى از كذشتكانء و اندكى از آيندكانند» و ما آيندكان آن كذشتكانيم) و به همين جهت ظهر 
همان روز اين آيه نازل شد كه:" ته مِنَ الَْوَِينَ وَ ثلهُ مِنّ الْآخِرِينَ "» تا ثله اولين و ثله آخرين به اندازه هم و مقابل هم شوند» 


در نتيجه آيه" ثُلَهَ مِنَ الَْوّلِينَ وَ ليل مِنَ الآخرينَ " نسخ شد ."١‏ 


مؤلئ: (إمخشرق ذر كشاف :دن تفسير ابن آبهامى كوبدة اكن يكوي كة ذر حديث امذه همين كه أبن آبه اذل شل سسلمائان 
ناراحت شدندء و هم جنان اظهار ناراحتى مى كردند» رسول خدا (ص) به طور مداوم به يرورد كار خود مراجعه مى كردء تا 
آيه" تله من الوَلِينَوَ له مِنَ الْآخِرِينَ " نازل شدء در باسخ مى كويم: اين حديث به دو دليل درست نيستء اول اينكه اين آيه 
شريفه با كمال وضوح در باره سابقين استء كه مى فرمايد: در اولين زياد بودند» ودر آخرين كمتر. و آيه دوم كه مصاديق 
خوكارا دن اولي و آخر ين نسار داسته مريوط.بهاضغاب زميق انست4 او لثامي ينيك كذابق طبقه واو توعذه ائ.را كدي ابشان 
داده با حرف" واو" بر طبقه سابقين و وعده اى كه به ايشان داده عطف كرده است (و اكر هر دو آيه راجع به يكك طايفه بود» 
حاجت به عطف نداشتء و ذكر آن طايفه 


به عنوان اصحاب 
)١(‏ الدر المنثور» ج 3 ص 16. 


١١9 صفحهى‎ 


يمين تقريبا تكرارى مى بود). 


دليل دوم اين است كه: نسخ در مورد احكام استء كه ممكن است حكمى از احكام تا مدتى موقت مصلحت داشته باشد» و 
بعد از آن مدت حكمى ديككر آن را نسخ كندء و اما خبر دادن از يكك جريان و يا يكك داستان جيزى نيست كه نسخ بيذيرد» و 


آيات مورد بحث دارد از آينده سابقين و اصحاب يمين خبرهايى مى دهدء اينجا جه جاى نسخ است؟ .)١١‏ 


بعضى 07١‏ ديكر از اين اشكال ياسخ داده اند كه: ممككن است روايت را حمل كرد بر اينكه وقتى اصحابء آيه اولى را كه بين 
اولين و آخرين فرق مى كذاشت شنيدند» كمان كردند امت اسلام هم جنين وضعى دارند» يعنى اصحاب يمين از اين امت 
اتذكى أن ايشا اسك در تبجه رستكارزان بهابهشت در ابن افت: كمتر ال :بهشعان درامت هاى كدشعه است» لذا آبهاشريفه" 
تله مِنَ الوَِينَ وَ تله مِنَ الْآخِرِينَ" نازل شده. اندوه آنان را از بين برد و اينكه در حديث آمده كه آيه بعدى آيه قبلى را نسخ 


كرد منظورش همين بوده كه آيه دوم آن يندارى را كه مسلمانان نامبرده از آيه اول داشتند از بين برد. 


ليكن خواننده عزيز توجه دارد كه حمل مذكور هيج شاهد و دليلى در لفظ آيه ندارد» علاوه براين» لفظ آيه با آن منافات 
دارد» و مخصوصا اينكه حمل كردند نسخ را بر ازاله يندار» عبارت خود حديث آن را تحمل نمى كند» حال روايت اولى هم 


مخصوصا از جهت ذيلش حال همين روايت است. 


و23 


مجمع البيان در ذيل آيه" يَطوفٌ عَلَيِهِمْ وأمانٌ لون ل كن در معناى ولدان اختلاف استء بعضى كفته اند همان 
فرزندان اهل دنيا هستند» كه (به خاطر كوجكى سن) نه حسناتى دارند تا مستقلا براى خود ياداشى داشته باشند, و نه كناهانى 


تا عقاب شوند, ناكزير اين يست را به آنان محول كرده اند. 


آن كاه مى كويد: از رسول خدا (ص) هم روايت شده كه وقتى يرسيدند اطفال مشركين در آخرت جه وضعى دارند؟ فرمود: 
خدمتكزاران اهل بهشتند «2. 


مؤلف: اين روايت را الدر المنثور هم از حسن نقل كرده» ليكن روايتش ضعيف و غير قابل اعتماد است «6". 


.888 تفسير كشافء ج 5 ص‎ )١( 
1 إفرة مجمع البيان» ج 32 ص‎ 


فد 1 


ودر الدر المنثور است كه ابن ابى الدنيا در كتاب" صفه الجنه"» و بزار» ابن مردويه» و بيهقى در كتاب" البعث". اغيم الله 
بن نعو رواب كرد ة :الل كه كفت: وسول خذا (ص) دام فرموة هميق كه دن بهظت تنكاهت به مرعن بينتد :و هوس يبان 


شده آن را بكنى» همان مرغ در حالى كه بريان شده يبيش رويت مى افتد .)١١‏ 


مؤلف: در اين معنا روايات سيارى رسيده و در بعضى از آنها آمده كه مؤمن هوس هر جيز را بكند برايش حاضر مى شود و 
اواز آن جيز مى خورد. و بقيه اش به همان حالت اول بر مى كردد. مثلا اكر مرغ باشد به سوى محل خود يرواز مى كند, و 


تازه در بين مرغان افتخار هم مى كند. 


ودر تفسير قمى در ذيل آيه شريفه" لا 


يَسْمَعُونَ فيها لَعُواً ولا تَأئِيماً" امام فرموده: لغو و تاثيم عبارت است از ف فحشر و دروغ وغنا .)١‏ 


مؤلف: شايد مراد از" غنا"» لهو باشدء و ممكن هم هست كلمه غنا تصحيف شده" خناء" باشدء يعنى ناقل حديث آن را 


درست ننوشته باشد و خناء به معناى ناسزاكويى و فحش است. 


و نيز در همان كتاب در ذيل آيه" وَ أَضْحابُ الْيمِين ما أضْ حاب الْيَمِين" نقل مى كند كه امام فرمود: اصحاب يمين عبارتند از 
على بن ابى طالب و شيعيان او 7 


عي و 


مؤلف: اين روايت نظر دارد به رواياتى كه در تفسير آيه" يَوْمَ نَدْعُوا كل أناس بإمامِهم فَْمَنْ أوتى كتابةُ بمينه" © وارد شدهء 


كه در آن روايات كلمه يمين به امام حق معنا شله. و معناى روايت قمى اين مى شود كه: يمين» على (ع) استء و اصحاب 
يمين اصحاب آن جناب و شيعيان او هستند. و به هر حال روايت از باب نشان دادن مصداق بارز آيه است,. نه اينكه بخواهد 


بفرمايد آيه شريفه در خصوص على (ع) و شيعيانش نازل شله. 


بازدر آن كتاب در ذيل آيه" فى بتر مَحْضُودٍ" آمده كه اين سدر درختى است كه نه بركك دارد و نه خار؛ و وقتى امام 


صادق (ع) آيه" وَ طلح منْصود "زا تلاوت كرد. در معنايش فرمود يعنى رويهم جيده شده (6). 


.١166 الدر المنثور» ج 3 ص‎ ١ 
تفسير قمى» ج 5 ص البلرفرة‎ )" 0 


(؟) روزى كه ما هر جمعيتى را به نام امامش صدا مى زنيم» يس هر كس نامه عملش به دست راستش داده شود. سوره اسراءء 


)0 وجب م حصي قمى» ج ل ص ا 


١7١ صفحهى‎ 


ودرالدر 


المنثور است كه حاكم (وى حديث را صحيح دانسته)» و بيهقى در كتاب" البعث "2 ازابى امامه روايت كرده اند كه كفت: 
اصحاب رسول خدا (ص) همواره مى كفتند خداى تعالى هميشه ما را به وسيله دهاتى ها سود مى رساند, دهاتى ها به شهر مى 
آيند واز رسول خدا (ص) مسائلى مى يرسند و ما استفاده مى كنيم» هم جنان كه روزى يكك اعرابى نزد رسول خدا (ص) شد 
وعرقنه داشت ينا وسول الله قرآن كريم نام رت موذى را بردة» وها انتظان نداشتيم كه دو بهشت وى موذى وجود 
داشته باشد» و صاحبش را اذيت كند. حضرت يرسيد: كدام درخت است؟ اعرابى كفت: درخت سدرء كه داراى خار است. 
رسول خحدا (ص) فرمود: مكر قرآن نفرموده:" فِى بت در مَحُضْودٍ"؟ خودش فرموده كه خدا آن را خضد مى كند» يعنى خارش 
زااز آث مى كيرد وابة جاع ذانة'ذانة هائ خارش: موه نه آن"مى دهده آرئ سدن بهشتى مبوه ائ مى اورد وقتى آن زاف 
شكافند هفتاد و دو رقم طعام داخل آن استء طعامهايى كه هيج يكك به رنكك ديككرى نيست .0١١‏ 


و در مجمع البيان مى كويد: عامه از على (ع) روايت كرده اند كه شخصى نزد آن جناب اين آيه را خواند" و طلح منضود' 
حضرت فرمود: طلح نيست بلكه آيه شريفه" طلح مَنْضُودِ'" استء هم جنان كه در جاى ديكر فرموده:" و تَخْل طَلْعُها هَضْديمٌ ". 
شخصى عرضه داشت: جرا يس قرآن را تغيير نمى دهيد, تا همه بخوانند" و طلع "؟ فرمود: قرآن امروز به هم خورده نمى شود 


اين روايت را فرزند آن جناب حسن بن على (ع) و قيس بن سعد نيز از آن جناب نقل كرده اند .)5١‏ 


ودرالدر المنثور است 


كه: عبد الرزاق» فاريابى» هناد» عبد بن حميدء و ابن مردويه؛ از على بن ابى طالب روايت كرده اند كه در ذيل آيه" و طلح 


منضود" فرمود: منظور موز است 2379. 


و در مجمع البيان كفته: در خبر آمده كه در بهشت درختى است كه يكك نفر سواره اكر بخواهد سايه آن را طى كند» و صد 
سال راه برود باز هم آن را طى نخواهد كرد؛ و شما اككر خواستيد بخوانيد" وَ ظِل مَمْدُودٍ". و نيز در خبر آمده كه هواى بهشت 


موا وه عاتكن هوا مسشكا هات تابستان نه سرد است و نه كرم 80". 


.1062 الدر المنثور» ج 35 ص‎ ١ 
.11 إفرة مجمع البيان» ج 4 ص‎ 
.١6ا/ إفرة الدر المنثور» ج 354 ص‎ 


رع مجم مع الآ ةج 4 ص 118. 


صفحه ى 777١‏ 
مؤلف: روايت اولى در الدر المنثور از ابى سعيد و انس و غير آن دو از رسول خدا (ص) نقل شده .)١١‏ 


از رسول خدا (ص) روايت كرده كه در ضمن حديثى كه در آن وصف بهشت و اهل بهشت را توصيف كرده؛ فرموده: اهل 
بهشت به زيارت يكديكر مى روند» ودر بهشت همكّى در زير سايه هاى كشيده شده اى كه هوايش و روشنيش مانند هوا و 


روشنى ما بين طلوع فجر و طلوع خورشيدء و بلكه ياكيزه تراز آن است متنعم مى شوند (1). 


ودر تفسير قمى در ذيل آيه" نا لْسَأناهنٌ إِنْشَاءً " فرموده: منظور حور العين دو ست اليك" نككلنافن أتكاراً 6 قار 


يعنى جز به زبان عربى سخن نمى كُويند 


7 


ودر الدر المنثور است كه: ابن ابى حاتمء از جعفر بن محمدء از يدرش روايت كرده كه فرمود: رسول خدا (ص) در معناى 


كلمه '" عربا" فرمود: كلام حوريان بهشت عربى است (©). 
مؤلف: و در رواياتى ديكر آمده كه كلمه" عرب" جمع عروب استء كه به معناى زن با ناز و كرشمه است (8). 


ونيز در همان كتاب است كه مسدد در مسند خود» و ابن منذر و طبرانى و ابن مردويه؛ به سند حسن از ابى بكره از رسول نخدا 
هن ا رؤايتة كزهه أنه كردن تفشينى ١‏ يد" لله دن الا ولي و لله وق إلا خرن" ورشوكه إرو قو كرنوه كرد ودرا انفد و ستظورة 


اولين اين امت وآخرين آنند 29). 


مؤلف: اين معنا در روايات بسيارى وارد شده و ليكن ظاهر آيات اين سوره اين است كه تقسيم بندى آن مربوط به تمام بشر 
استء نه مخصوص به اين امت و شايد مراد اين روايات اين باشد كه در اين امت نيز از هر قسمى مصداقى هستء هر جند كه 
اين احتمال از ظاهر 


.١817 الدر المنثور» ج عء ص‎ )١( 

(؟) روضه كافى؛ ج ل ص شل ضمن ح 28. 
(") تفسير قمى» ج 7 ص 68 

(؟) الدر المنثورء ج عء ص .١184‏ 

(0) تفسير روح الجنان» ج 21١‏ ص 18. 


صفحه ى 7177 


روايات بعيداست. و همجنين مراد از رواياتى كه وارد شده كه اصحاب يمين اصحاب امير المؤمنينند» و رواياتى كه دارد 
اصحاب شمال دشمنان لل محمدندك.» خواسته اند بيان مصداق ا 


ودر محاسن به سند خود از معاويه بن وهب از امام صادق (ع) روايت كرده كه كفت: از 


آن جناب از نوشيدن به يكك نفس يرسيدمء حضرتش آن را مكروه دانست و فرمود: اين شرب» شرب هيم استء يرسيدم هيم 


جيست؟ فرمود شتر .)١(‏ 


ونيزدر آن كتاب به سند خود از حلبى از امام صادق (ع) روايت آورده كه كفت: آن جناب كراهت داشت از اينكه مردم 


شبيه به هيم باشند» و آن كاه كفت: يرسيدم: هيم جيست؟ فرمود: ريكك .07١‏ 


مؤلف: اين هر دو معنا در رواياتى ديكر نير آمذه 79 


6 المحاسن» ص 202 ح‎ )١( 

(1) المحاسن» ص //ا2 ح 82 

(9) نور الثقلين» ج ه ص 7؟. صفحه ى 770 

ترجمه آيات ما شما را آفريده ايم» بس جرا تصديق نمى كنيد (817). 

به من خبر دهيد آيا نطفه اى كه در رحمها مى ريزيد (88). 

آيا شما آن را مى آفرينيد و يا ما خالق آنيم؟ (04). 

اين ماييم كه مركك را بين شما مقرر كرده ايم» و كسى نيست كه از تقدير ما سبقت بكيرد (80). 


ما بر اين اساس مقدر كرده ايم كه جماعتى مثل شما جايكزين شما شوند؛ و شما را به خلقتى ديكر كه از آن خبر نداريد ايجاد 
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و شما با اينكه نشاه نخستين را ديديد» جرا متذكر نمى شويد؟! (287). 

آيا هيج در باره آنجه كشت مى كنيد انديشيده ايد؟ (29). 

آيا شما آن را مى رويانيد» و يا روياننده اش ماييم؟ (6). 

واكر بخواهيم مى توانيم آن را بوته خشكى كنيمء و شمااز شدت حادثه تعجب كنيد (20). 
(و به يكديكر بككوييد) در خسارت ستككينى قرار كرفتيم (عع). 


بلكه به كلى از رزق محروم شديم (207). 


آيا در باره اين آب (تصفيه شده و شيرين آسمانى) كه مى نوشيد اند يشيده ايد؟ (288). 
شما آن را از تصفيه خانه ابر نازل كرديدء و يا نازل كننده اش ماييم؟ (28). 


واكر مى خواستيم (مانند 


قبل از تصفيه و همانند آب درياها) تلخ و شورش مى كرديم» يس جرا هنوز هم شكر نمى كزاريد (0/0. 
آيا در باره آتشى كه مى افروزيد فكر كرده ايد؟ .0/١(‏ 

آيا درختش را كه بعدا هيزم شد شما ايجاد كرديد, و يا يديد آورنده اش ما بوديم؟ (0/7. 

ما آن را مايه تذكر و وسيله زندكى شما مردم تهى دست بى كس قرار داديم (0/7. 

يس به نام يرورد كار عظيمت تسبيح كن (0/6. 

مطلب آن قدر روشن است كه حاجت نيست به اينكه به سقوط ستار كان سوكند ياد كنيم (0/0. 

(ولى ياد مى كنيم) واين سوكند اكر بدانيد بسيار عظيم است (0/8. 


“تج م جم :|1 قرآنى اس ب ط_ب ست ارجمط ‏ - سه (01/97. 





صفحه ى 7١8‏ 
(كه قبلا) در كتابى ينهان از بشر بود (0/8. 
كه جز ياكان كسى از آن آكاه نيست (0/8. 
تنزيلى از ناحيه رب العالمين است .)6١(‏ 
آيا هنوز هم به اين امر مهم بى اعتنايى و سهل انككارى مى كنيد؟ (01. 
و بهره خود را در تكذيب آن قرار مى دهيد (؟6). 
يس جرا وقتى جان يكى از شما به حلقوم مى رسد (توانايى بازكرداندن آن را نداريد؟) (87). 
ودر آن هنكام همه تماشا مى كنيد كه او دارد از دستتان مى رود (و كارى از دستتان ساخته نيست) (6. 
در حالى كه ما از شما به او نزديكك تريم» ولى شما نمى بينيد (68). 
يس جرا اككر روز جزايى نداريد (62. 
جان او را بر نمى كردانيد اككر راست مى كوييد؟ (1. 


(يس بدانيد كه روز جزايى داريد» و شما مردم در آن روز هم سه طايفه هستيد. مقربين و اصحاب يمين و مكذبين»» اكر آنكه 


جانش به حلقوم رسيده از مقربين باشد (60. 


راحتى و رزق و جنت نعيم دارد (9. 
و اما اكر از اصحاب يمين باشد (40). 


اما اكر از تكذيب كران و كمراهان باشد (45). 
يذيرايى وى از آب جوشان (87). 

وحرارت آتش خواهد بود (45). 

به درستى كه اين همان حق اليقين است (48). 
يس به نام يرورد كار عظيمت تسبيح كوى (42). 


بيان آيات بعد از آنكه رشته كلام خداى سبحان منتهى شد به بيان عاقبت امر طوايف سه كانه؛ كه آخرين ايشان اصحاب 
شمال بود و فرمود: عاملى كه ايشان را به جنين سرنوشتى سوق داد يكى شكستن عهدى بود كه در ازل سيرده بودند كه به 
مراسم عبوديت قيام كنند» و ديكرى تكذيب بعث و جزا بود و نيز بعد از آنكه رسول كرامى خود را دستور داد به اينكه كفتار 


آنان را صفحهى 771 


با تقرير بعث و جزا و بيان كيفرها و ياداشهاى قيامت رد كندء اينكك در اين آيات ايشان را بر سر اينكه معاد و جزا را انكار 
كردند توبيخ مى كندء به اينكه آورنده خبر بعث و جزا خدا استء كه آفريد كار ايشان و مدبر امر ايشان و كسى است كه 
مركك و ايجاد بعد از مركك را برايشان مقدر كرده. او مى داند كه از آغاز خلقتشان تا منتها اليه امرشان جه حوادثى بر آنان 
جريان مى يابد» و نيز توبيخ مى كند به اينكه آن كتابى كه ايشان را از معاد خبر مى دهد قرآن كريم استء كه از بازيجه دست 


شيطانها شدن و اولياى كمراه آنان مصون است. 


سيس دوباره بر سر سخن شده حال طوايف سه كانه را يكك بار ديكر بيان مى كندء و خاطر نشان مى سازد كه اختلاف احوالى 


كه اين طوايف دارند» از روز مر كشان شروع مى شود. 
ودراينجا سوره خاتمه مى يابد. 


[بيان جهت اينكه لازمه اعتقاد به آفريد كان تصديق قيامت 


و معاد است (نَحنٌ حَلَفناكم قَلَوْ لا تُصَدَّقُونَ)] 


"تكن خلشساك قل و لذ نص ذقرق "سباق ابن ابدسنياق, كفتكو قرزنازه قسانت :واجرا اننع دو زمه ا شح من كين > 
مش ركين قيامت و جزا را انكار و تكذيب كرده بودند» و در جنين زمينه اى جمله" فَلَوْ لا نص دَّقَونَ" تحريكك و تشويق به 
تصديق مساله معاد و ترك تكذيب آن استء و به طورى كه از حرف" فاء " كه بر سر جمله مذكور درآ مده استفاده مى شود 
جمله قبلى تعليل اين جمله استء و خلاصه مى فهماند اينكه شما را تشويق مى كنيم به تصديق معاد» و دست برداشتن از 
تكذيب وانكار آنء علتش اين است كه آخر ما خالق شما هستيمء (ما شما را آفريده ايم» يس جرا كفته ما را در باره معاد 


تصديق نمى كنيد؟). 


خواهيد كفت: به جه جهت خلقت خدا ايجاب مى كند كه مردم جزا و آمدن قيامت و وجود معاد را تصديق كنند؟ جواب مى 


كُوييم به دو جهت: 


اول اينكه: وقتى خداى تعالى يديد آورنده انسانها از هيج و يوج باشد او مى تواند براى بار دوم هم ايشان را خلق كند. هم 
جنان كه در جاى ديكر همين مطلب را آورده مى فرمايد: 


" قال مَنْ يخي الْعِظامَ وَ ِى رَمِيمٌ قل يُحْيها الذِى أَنْسّأها 


جهت دوم اينكه: وقتى يديد آورنده مردم و مدبر امورشان و كسى كه خصوصيات و امرشان را او تقدير و اندازه كيرى مى 
ا ل ل ا 0 


(0 1ن مكر هماد يرتينة: جه كس ابر استحواتهائ بوسيده و[ :زتلاه م كتد؟ ربكو همان كسى زندة تى كند كه براق اولي 


بار و بدون سابقه 


والكصصور ١‏ لوحجا زا ساف تجححة؟ ونال ححية هر خلق «انتميا انيسيضة, السجتصيو و هين ليشي وهلا 


صفحه ى 77١/‏ 


حوادثى كه برايشان بيش مى ورد داناتر استء, و جون داناتر است وقتى به ايشان خبر مى دهد كه به زودى مبعوثشان مى 
كتدء و يعلد از مردن بار ديكر زندذه شان تموده جرزائ اعمالشان راجة خير وعه شرن دهد ديكر جازه اى جز تصد يقش 
ندارند» يس هيج عذرى براى تكذيب كنند كان خبرهايى كه او در كتابش داده باقى نمى ماند» و يكى از آن خبرها بعث و 


جزا استء هم جنان كه خودش فرمود:" أ لا يَعْلّمُ مَنْ حَلَقَ وَ هُوَ اللطِيفٌ الْحَبيرُ" "١١‏ و نيز فرموده: 


2 - 


" كما يدانا أوَلَ خلق تعِدّة وغذا عَلينا إنا كنا فاعليت "1 

يس حاصل مفاد آيه اين شد كه: ما شما را خلق كرده ايم؛ و مى دانيم كه با شما جه مى كنيم, و به زودى آنجه بنا داريم در 
باره شما انجام خواهيم داد» و اينكك به شما خبر مى دهيم كه به زودى زنده تان مى كنيم» و در برابر آنجه مى كرديد جزايتان 
خواهيم دادء با اين حال جرا خبرهايى را كه در كتاب نازل بر شما به شما مى دهيم تصديق نمى كنيد؟ 

دراين آيه و آيات بعديش التفاتى از غيبت به خطاب بكار رفته» جون قبلا مردم غايب فرض شده بودند» مى فرمود:" هذا 
رُلهُمْ يَوْمَ الدّين- اين بذيرايى از ايشان است در روز جزا", ولى در ابتداى آيات مورد بحث مردم مخاطب قرار كرفته اند 
روى سخن به ايشان كرده مى فرمايد:" نحن حَلَفَناكم ". و اين د كركون كردن سياق براى اين بوده كه در آيات مورد بحث 


بناى توبيخ آنان را داشته» و در توبيخ» خطاب مؤكدتر از 


غيبت استء و كفتن اينكه شما جنين و جنانيد مؤثرتر از كفتن ايشان جنين و جنانند مى باشد. 


"أفْرَأ 


رَأَئْنُمْ ما ثَمْنُونَ " كلمه" تمنون" مضارع جمع حاضر از مصدر امناء استء و" امناء " به معناى ريختن نطفه استء كه منظور 
از آن دراينجا ريختن در رحم زنان استء و معناى آيه اين است كه: به من خبر دهيد در خلقت انسانها شما يدران و مادران 


2 
ع وعصر ا سه - 
١١‏ : 


كم تَحُلْقُوتَهُ أم نحن الْحالِقُونَ" آيا شما آن نطفه را به صورت انسانى مثل خود در مى آوريدء يا خالق آن ماييم و تبديلش 


به صورت بشر به دست ما صورت مى كيرد؟ 


.١15 آيا كسى كه آفريده و با اينكه اين آفريننده لطيف و با خبر است نمى داند؟. سوره ملكك, آيه‎ )١( 


(؟) همانطور كه ما انسان را براى اولين بار خلق كرديمء او را دوباره اعاده مى دهيم؛ اين وعده اى است كه وفاى به آن را بر 
شححوة والعتحسي أكرده :انح و متكا هر جمحه كفتكمة احم كرةة :ا حت سحو التمححاة | ممه 1 
صفحه ى 7١9‏ 


زمر كفا تقد رز هده أت ناش ال عله اسبات زوالدور قدوت وزاراده خداوتك تبتك 


نَحْنٌ قَدَّرْنا تنكم الْمَوْتَ و ما نَحْنُ بم يُوقِينَ " آرى ١‏ تدبير امور خلق به جميع شؤون و خصوصياتش از لوازم خلقت و 
افاضه وجود استء. وقتى خداى تعالى به انسان هستى مى دهدء هستى محدود مى دهدء از همان اولين لحظه تكوينش تا 
آخرين لحظه زندكى دنيائيش» و تمامى خصوصياتى كه در طول اين مدت به خود مى كيرد و رها مى كند, همه از لوازم آن 


2 8 2 
محدوديت استء و جز و آن حد است و به تقدير واندازه كيرى 


و تحديد خالق عز و جلش است,ء كه يكى از آن خصوصيات هم مركك او است» يس مركك انسان مانند حياتش به تقديرى از 
خدا است. نه اينكه خدا نتوانسته انسان را براى هميشه آفريده باشد» و جون او از جنين خلقتى عاجز بوده» وقدرتش همين قدر 


بوده كه آفريده اش مثلا هفتاد سال دوام داشته باشد, قهرا بعد از هفتاد سال دستخوش مركك شود (العياذ بالله). 


ونه اينكه خدا او را براى هميشه زنده ماندن خلق كرده باشد» و ليكن اسباب و عوامل مخرب و ويرانكر بر اراده خداى عز و 
جل غلبه كرده. و مخلوق او را بميراند» جون لازمه اين دو فرض اين است كه: قدرت خداى تعالى محدود و ناقص باشد, در 
فرض اول نتوانسته باشد دوام بيشترى به مخلوق زنده اش بدهدء و در فرض دوم نتوانسته باشد از هجوم عوامل ويرانكّر 
جل و كيرى كند. و اين در مورد خداى تعالى محال استء براى اينكه قدرت او مطلق و اراده اش شكست نايذير است. 


ازاين بيان روشن شد كه منظور از جمله" نَحْنٌ َدَّرْنا بَيَكمُ الْمَوْتَ" اين است كه بفهماند اولا مركك حق استء و در ثانى 
مقدر از ناحيه او استء نه اينكه مقتضاى نحوه وجود يكك موجود زنده باشدء بلكه خداى تعالى آن را براى اين موجود مقدر 


كرده؛ يعنى او را آفريده تا فلان مدت زنده بماند» ودر رأس آن مدت بميرد. 


و نيز روشن كرديد كه مراد از جمله" و ما نحن بمسبوقين "- با در نظر كرفتن اينكه كلمه سبق به معناى غلبه و مسبوق به معناى 


مغلوك اسثذ اب اسك كذننما در عروض مر كفيو 


)١(‏ در اينجا اين 


سؤال بيش مى آيد كه: جرا به جاى اينكه در ياسخ از آن سؤال بفرمايد: ما نطفه را انسان مى كنيم» فرمود ما مركك را در بين 
شما مقدر كرده ايم» و هيج جيز ما را مغلوب نمى كند؟ در ياسخ مى كوييم: از آنجايى كه بعد از شنيدن ياسخ مذكور به ذهن 
مى رسيد كه وقتى خلقت به دست خدا استء يس بايد اين خلقت هم جنان باقى بماند» و دستخوش مركك و مير نككردد» و اكر 
مى كردد لا بد عوامل مركك بر اراده خحدا جيره و غالبند» لذا براى رفع اين توهم فرمود: مركك را هم خود ما در بين شما قرار 


داده ايم. 


يكك مخلوق زنده از عوامل ويرانكر شكست نمى خوريم؛ و جنان نيست كه حياتى دائمى به شما افاضه كنيم» ولى آن اسباب 
بر اراده ما غلبه كنند» و حياتى را كه ما خواسته ايم هميشه باشدء باطل سازند. 


[خكنت وغرض_ از تقداير مركك: تنديل أمثالء و انشاء مجدد امات 


" عَلى أن تَذّلَ أمثالك وَ نُنْشِتَكم فِى ما لا تَعلَمُونَ " كلمه " على " متعلق است به جمله" قدرنا"؛ و جمله جار" على " و مجرور" 
ان نبدل" در واقع حال است براى" قدرنا"» و معنايش اين است كه: ما مركك را بين شما مقدر كرديم» در حالى كه آن مركك 
انق اساس تقديز شن كداحجا يراق امال شما باز:شوة» و بد ركران عناق شما را مكيرئك» و شها زاادر لقي و ركر كة تمن :دانيك 


در آوريم. 


و كلمه " امثال '" جمع مثل- به كسره ميم و سكون ثاء- استء و مثل هر جيزى عبارت است از جيزى كه در نوعيت با آن يكى 
باشدء و ساده تر بككويم: 


[آعه 


فردى ديكر از نوع آن باشد مانند زيد كه مثل عمرو استء يعنى فردى ديككر از نوع انسان است, و مراد از جمله' أن دل 
أنثالكم " اين است كه: شما را با امثالى از بشر تبديل كنيم؛ و يا امثال شما را بجاى شما تبديل كنيم؛ و به هر حال معناى آن 
اين است كه: جماعتى از بشر را با جماعتى ديكر نسلى را با نسلى ديكر عوض و تبديل كنيم» اخلاف بيايند و جاى اسلاف را 


بكيرتك. 


كلمه" ما" در جمله" وَ نُنْشِتَكمْ فى ما لا تَعْلمونَ " موصوله استء و مراد از آن خلقت است, و جمله عطف است بر جمله" 
نبدل"» و تقدير كلام جنين است:" على ان نبدل امثالكم و على ان ننشئكم " يعنى ما مركك را بر اين اساس مقدر كرديم كه 
نسلى ديكر مثل شما را جايكزين شما كنيم و براين اساس كه به شما خلقتى ديكر دهيم كه نمى دانيد جككونه استء و آن 
خلقةه ركرعياوت أفينت اراق آخرين كه ان حسمن هس 'ابارذا ردنا ست 


و حاصل معناى دو آيه اين است كه: مركك در بين شما به تقديرى از ما مقدر شده. نه اينكه ناشى از نقصى در قدرت ما باشد» 
به اين معنا كه ما نتوانيم وسيله ادامه حيات را براى شما فراهم كنيم و نه اينكه اسباب ويرانكر و مركك و ميرآور براراده ما 
غالب شده. و مارادر حفظ حيات شما عاجز كرده باشدء بلكه خود ما شما را براين اساس آفريديم كه يس از أجلى معين 


بميريد» جون خلقت ما بر اساس تبديل أمثال است يعنى طبقه اى بميرند» و جا 


شما خلقتى ديكر وراى خلقت نايايدار دنيوى به شما بدهيم» يس مركك عبارت است از انتقال از خانه اى به خانه اى ديكر» و 
ل جم جع ج بت قل امس عل | تسج بل :تمسح ب جز 1ر1 اينكه 





صفحه ى ٠١١‏ 
عبارت باشد از انعدام و فناء. 

بعضى 0١1١‏ از مفسرين احتمال داده اند كلمه" امثال" در آيه شريفه جمع مثل- به دو فتحه- باشد» كه به معناى وصف استء و 
فر 3 5 "عق أن فدل"ي" قنك 4 

هر دو يكك معنا را افاده كنند» و آن اين است كه ما مركك را بر اين اساس مقدر كرده ايم كه اوصافتان را دكركون سازيم» و 
در آخرت به خلقتى شما را مبعوث كنيم كه خودتان نمى دانيد» مثلا بعضى از شما را به صفت و شكل سكك محشور كنيم» 


بعضى ديكر را به صورت خوك ويا اشكال و صور ديكر بعد از آنكه در دنيا بر صفت انسان بوديد» ولى معناى قبلى جامع تر 


ويرفايده تر است. 
[توضيح اينكه جكونه علم به دنيا و خصوصيات آن مستازم اذعان به معاد است 


"و لَقَّد عَلِمْتُمُ النَشْأهَ الأولى فلو الك ند كنون هراد از" نشاه اولى " دنيا استء و مراد از" علم به آن"؛ علم به خصوصيات آن 
استء كه مستلزم اذعان به نشاه اى ديككر و جاودانه استء نشاه اى كه در آن به اعمال جزا مى دهند. براى اينكه از نظام حيرت 


انكيز عالم دنيا اين معنا به طور يقين به دست مى آيد كه لغو و باطلى در عالم هستى نيست,ء و قطعا براى اين نشاه فانى 


غايت و هدفى است باقى» و نيز از ضروريات نظام دنيا اين است كه مى بينيم هر موجودى به سوى سعادت نوعيه اش هدايت 
شده. و انسانها هم بايد از طريق بعث رسل و تشريع شرايع و توجيه امر و نهى به سوى سعادتشان هدايت شوندء و اين نيز 
صورت نمى كيرد مككر اينكه در برابر اعمال نيكك ياداشى و در مقابل اعمال زشت كيفرى مقرر شود؛ و جون دنيا براى ياداش 
و كيفر تنكك استء ناكزير بايد در عالمى ديكر كه همان نشاه آخرت است صورت ببذيرد (به آيه لاا و78از سوره ص 


وامااينكه جكونه ممكن است انسانها يكك بار ديككر زنده شوندء دليل اين امكان نيز در همين نشاه دنيا است» جون در اين 
نشاه ديدند و فهميدند كه آن خدايى كه اين عالم را از كتم عدم به هستى آوردء و جنين قدرتى داشتء او بر ايجاد بار دومش 


قافر اشك؟" فل بحيها الى الناها أول :موه "اكزو ابن غود رنحاى كدير امكاة معادوو بطر كردن اشحيعاد سكريق 


ان. 


و كوتاه سخن اينكه: با علم به نشاه دنيا براى انسانها علمى نيز به مبادى اين برهان بيدا مى شودء برهانى كه امكان بعث را 


اثبات مى كندء و استبعادى را كه منكرين نسبت به 
000 روح المعانى» ج لال ص .١517‏ 


(9) تكبو انق استشواتهاف بوسيناء زهان كمع زتدواف كشن كداحان اول اففادين كرد سوره يس» آيه ب 
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آن دارند برطرف مى سازدء يس با اثبات امكان ديكر استبعاد معنايى ندارد. 


[بيان اينكه آيه:" وَ لَقَدْ عَلِمتُمُ التقأة الأول فللا كذ كروت" قبقق تراقياس تنمت 


اين برهان- به طورى كه ملاحظه كرديد- برهان بر امكان حشر بدنها است» و حاصلش اين است كه: بدنى كه در قيامت زنده 
مى شودء و ياداش يا كيفر مى بيند مثل بدن دنيوى استء و وقتى جايز باشد بدنى دنيايى خلق شود و زنده كردد» بدنى اخروى 
نيز ممكن است خلق و زنده كرددء جون اين بدن مثل آن بدن استء و حكم امثال در جواز و عدم جوازء يكى است. 


اينكه منكرين معاد را توبيخ مى كند كه جرا قياس نكرديدء و با مقايسه نشاه آخرت به نشاه دنيا به امكان آن بى نبرديد؟ .)١١‏ 


و تعجب ماازاين جهت است كه وى ميان قياس برهانى و قياس فقهى فرق نكذاشته. آنجه در آيه شريفه آمده قياسى است 
برهانى و منطقى» و آنجه وى برايش استدلال كرده قياسى است فقهى كه (اولا آيه شريفه هيج دلالتى بر حجيت و اعتبار آن 
ندارد» و ثانيا قياس برهانى مفيد علم استء و قياس فقهى) مفيد ظن استء و هيج ربطى بهم ندارند. 


در روح المعانى در ذيل آيه شريفه كه فرموده:" فَلَوْ لا تَذَّكِرُونَ " مى كويد: جرا متوجه نمى شويدء كه آن كس كه قادر بر 
خلقت نشاه اول است نسبت به نشاه دوم قادرتر استء براى اينكه صنع آن كمتر است و كار كمترى مى بردء زيرا در نشاه اول 
جيزى در دست نبود» ولى در نشاه دوم مواد اصلى در دست استء و هر موجودى فرمولش معين شده و الكُويش مشخص 
كبنعة وا ينا بر اب استدلالن كه 


باآيه شريفه كرده اند براى اعتبار قياس درست مى شود و ليكن بعضى اشكال كرده اند كه آيه تنها دلالت دارد بر قياس 
اولويت» نه بر قياس اصطلاحىء جون آنجه در آيه آمده قياس اولويت است. ساده تر اينكه: آيه تنها مى فرمايد خدا به طريق 


اولى قادر بر بعث است .)2١‏ 


همان اشكالى كه به زمخشرى وارد بود به وى نيز وارد استء به اضافه اين اشكال كه قياس در آيه» قياس اولويت هم نيست» 


زيرا جامع بين نشاه اولى و نشاه آخرت اين است كه: 


اين دو نشاه مثل همندء و مبدأ قياس اين است كه حكم امثال در جواز و عدم جواز يكى است. 


.8528 تفسير كشافء ج 5 ص‎ )١( 
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واما اينكه كفت بيا كردن نشاه قيامت كار كمترى مى برد» جون مواد اصلى و فرمول هر موجود در دست استء اين نيز ممنوع 
استء جون مواد اصلى همانطور كه بديد آمدنش احتياج به افاضه وجود دارد بقايش نيز محتاج به افاضه وجود است» و 
همجنين فرمول هر موجود همانطور كه اصل يديده اش احتياج به افاضه الهى داردء بقايش نيز محتاج افاضه او استء يس براى 
خداى تعالى نشاه اول و دوم هيج فرقى ندارد؛ اينجاست كه بطلان قياس اولويت هم روشن مى شود. 


واما اينكه كفت: نشاه اول بدون الكو بود» و نشاه دوم الكو دارد» اين نيز صحيح نيستء و در حقيقت ميان مثل و مثال خلط 
كرده؛ جون بدن آخرتى ازاين نظر كه بدن است مثل بدن دنيوى استء نه مثال آن» وقتى مثال آن مى شود كه همه آن 


خصوصيات و اجزا كه بدن دنيوى داشت 


از سلولها و كلبولها وساير مواد داشته باشد» ودر آذ صورت ذنكر يدن الخروى تمن شود يلكه همان بدن دنيوى است» و 


حال اكر بككويى: اككر بدن اخروى مثل بدن دنيوى باشدء با در نظر كرفتن اينكه مثل هر جيزى غير آن جيز است بايد انسان در 


آخرت غير انسان در دنيا باشد» جون مثل آن است نه عين آن. 


در ياسخ مى كوييم: در مباحث سابق مكرر كذشت كه شخصيت انسان به روح او استء نه به بدنش» و روح هم با مركك 
منعدم نمى شودء آنجه با مركك فاسد مى شود بدن استء كه اجزايش متلاشى مى كردد» يس اكر همين بدن براى نوبت دوم 
ساخته و يرداخته شد مثل همان بدنى كه در دنيا بود» و روح آدمى بدان متعلق كشت انسان عين انسانى خواهد شد كه در 
دنيا مى زيستء هم جنان كه مى بينيم زيد در حال ييرى عين زيد در حال جوانى استء با اينكه از دوره جوانيش تا دوره 
بيريش جند بار بدنش عوض شده وهر لحظه در حال عوض شدن استء و اين وحدت شخصيت را همان روح او حفظ كرده 


افيلة: 
[اثبات ربوبيت يرورد كار با بر شمردن سه تا از مهمترين حوائج مردم: زراعت» آب و آتش 


"ام كعدون :.. مخدويون" عد اذ ابكة منكرين معاد را به كفيت: خلقتفان و تقد ير مر كه :و هير دن بينشان: تذ كر:داد 


و فرمود كه: همه اينها مقدمه است براى معاد و جزاء و نيز همه اينها از لوازم ربوبيت خداى تعالى استء از 


اين آيه به بعد شروع مى كند به شمردن سه تا از مهمترين حوايج زند كيشان: يكى مساله زراعتى است كه با آن قوت خود را 
وسيله  -‏ سسسسيسسممميسمييسسَبيبيسشبيي سس صفحهى 578 
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فَرَائْتم تخرّثون كلمه حرث كه مصدر فعل تحر تون است به معناى كار كردن در زمين يعنى 
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نخست مى فرمايد: 
شخم و ياشيدن بذر است.' | أنتُمْ تَرْرَعُوتَهُ " آيا اين شماييد كه آن را مى رويانيد و رشد مى دهيد به حدى كه دانه بدهد؟ (يا 
كار شما تنها افشاندن تخم است)» و ضمير" ها" در جمله" تزرعونه" به بذر ويا به زراعت بر مى كردد» و در سابق كلمه بذر 
و نيز كلمه زراعت ذكر نشده بود تا ضمير به آن بركرددء ولى از زمينه كلام معلوم است (و اين تنها در اينجا نيست كه ضمير 
به جيزى بركشته كه در كلام نيامده» در قرآن كريم موارد نظير آن بسيار است)" أمْ نَحْنٌ الزَارِعُونَ "» و يا اينكه ما افشانده شما 
را مى رويانيم و نمو مى دهيم, تابه حدى كه كامل شودء و دانه دهدء" لَوْ نَشَاءٌ لَجَعَلْناهُ خطاماً" و اكر نمى خواستيم شما را 
روزى دهيمء و زراعت را به ثمر برسانيم» مى توانستيم آن را كياهى به درد نخور كرده. قبل از رسيدن به ثمر بخشكانيم, و با 
وزش بادها خرد و متلاشى كنيم»" فظلتم " آن وقت است كه از 


سرنوشت خود" تفكهون" تعجب مى كرديدء واز آفتى كه به زراعتتان رسيده افسوس مى خورديدء و ماجرا را براى يكديكر 
تارك موسي كسي "| لاالسدرقون؟ كه راقن در غرامت و خسارت سنكينى واقع شديمء مالمان از دست رفتء و وقتمان 
تلف شدء و زحماتمان هدر كشتء" بل نَحْنٌ مَحْرُومُونَ ". همه اينها به جهنم اين را جه كنيم كه ديكر جيزى نداريم بخوريم 


ويا بفروشيم و حوايج زنك كى خود را فراهم سازيم. 


در اينجا اين سؤال بيش مى آيد كه: جطور در اين آيه زراعت را از مردم نفى كرده و به خدا نسبت داده؛ با اينكه دخالت 


مردم و اسباب طبيعى در رويش و نمو زرع قابل انكار نيست؟ 


در ياسخ مى كوييم هم آن درست استء و هم اين» و هيج منافاتى در بين نيستء جون زمينه كفتار اين نيست كه بخواهد تاثير 
عوامل طبيعى را انكار كند» بلكه مى خواهد بفرمايد: آيا تاثير اين اسباب از خود آنها است و يا از خدا است؟ و اثبات كند كه 
اكر اسباب طبيعى سببيت و تاثيرى دارند» خدا اين موهبت را به آنها داده» و همجنين خود اسباب را خدا آفريده؛ و نيز اسباب و 
عواملى كه اين اسباب را يديد مى آورندء هم خودشان وهم اثرشان آفريده خدا هستندء و بالأخره سر نخ تمامى اثرهاو 
مؤثرها به خدا منتهى مى كردد. 

« القرائق :الاق لذق لقوق ا كلو لاك كروة "كلم "رازن " ووبضاى راسف وججلة" كار 1 ك3 كرو سن جز كر 
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نمى كزاريد" تحريكك بر شك ركزارى استء و شك ركزارى خدا به اين است كه به زبان و عمل اظهار كنى كه اين نعمت ها از 


خداست» 


آم 


ركم الّار الى تُورُونٌ ...و متاعاً لِلْمُهُوِينَ " در مجمع البيان مى كويد: كلمه" تورون" در اصل" تورءون" بودهء و" 
تورءون" مضارع از باب افعال" ايراء" است» وايراء به معناى روشن كردن آنش و اظهار آن استء كفته مى شود:" أورى- 
يورى" ونيز وقتى مى كويند:" فلا-ن قدح فاورى"» معنايش اين است كه فلا-نى كبريت زد و آتش را بر افروخت و ظاهر 
ساختء و اكر كبريت بزند ولى آتش نككيرد مى كويند:" قدح فاكبى ". و نيز صاحب مجمع البيان كفته كلمه" مقوين" (كه در 
اصل مقوئين بوده است) جمع اسم فاعل از باب افعال" اقواء" استء و اقواء به معناى وارد شدن و ماندن در بيابانى است كه 
احدى در آن نباشد. وقتى مى كويند:" أقوت الدار"» معنايش اين است كه خانه از اهلش خالى شد .)١١‏ 


و معناى آيه روشن است (مى خواهد بفرمايد آيا اين آتشى كه شما روشن مى كنيد خود شما جوبش را يديد آورده درختش 
را ايجاد كرده ايد و يا يديد آورنده اش ما بوديم؟ اين ما بوديم كه آن را وسيله تذكر و مايه زندكى شما كرديم شمايى كه 


اكز دستكرق ها تؤدشر كزدان وسحاره بوديد). 


[معناى آيه:" قَسبْخْ باشم رَبك الْعَظِيم "] 


" فَمَديْحْ باشم رَبك الْعَظِيم " خطاب در اين آيه به رسول مدا (ص) استء بعد از آنكه شواهد ربوبيت خود را براى كفار ذكر 
كرد و فرمود: او كسى بود كه شما را خلق كرد وامورتان را تدبير نمود» واو به زودى مبعوثتان مى كندء تا جزاى اعمالتان را 


بدهد, و جون كفار با شنيدن اين بيانات هم جنان به تكذيب 


خود ادامه دادند» روى سخن رااز ايشان بركردانيده متوجه رسول كرامى خود كرد. تا بفهماند اين مردم حرف به خرجشان 
نمى رودء لذا دستور مى دهد تا آن جناب خدا رااز شركى كه مردم مى ورزند و نيزاز تكذيبى كه در باره بعث و جزا دارند 
منزه بدارد. 


يس حرف فاء كه بر سر جمله" فت يخ باشم" آمده تفريع را مى رساندء و مى فهماند دستور به تسبيح نتيجه و فرع بيان سابق 


الست وحرف او دل كلمي باسم" باى استعانت و 


000 مجبم ممع الي ا اكة جح 9- ص .17١‏ 
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يا باى ملابست استء و معناى جمله اين است كه: حال كه جنين است يس تو خداى را با استعانت به نام او تسبيح كوى و منزه 
نيز اين احتمال را داده اند» و نيز ممكن است حرف باء براى تعديه باشد» جون تنزيه اسم خدا تنزيه خدا استء و معنايش اين 
است كه: اسم يرورد كارت را از اينكه برايش شريكى ذكر شود و يا بعث و جزايش انكار كردد منزه بدار» و كلمه" عظيم" 
فقت يراق كلمي" اسم" ويا براى كلقه "رت" امرك 

وى ع و ا 0 11 اي 11 حَ 

بعضى 0١١‏ يكفته اند: كلمه" لا" در آن زيادى و بى معنا استء (و تنها به منظور تاكيد آورده شده)» و كلمه" اقسم " به معناى " 
سوكند مى خورم" است. 


بعضى (7) ديكر كفته اند: كلمه" لا" نافيه استء و مى خواهد بفرمايد: من سو كند نمى خورم. 


و كلمه " مواقع " جمع " موقع " استء كه به معناى محل است 


و معناى آيه جنين است كه: من سوكند مى خورم به محلهاى ستاركانء به آن جايى كه هر ستاره در آسمان دارد. 


بعضى 0" از مفسرين كفته اند: كلمه" مواقع " جمع " موقع " هست ليكن موقع مصدر ميمى و به معناى وقوع و سقوط استء و 
آيه مى خواهد به سقوط ستاركان در روز قيامت» و يا به افتادن شهاب ها بر سر شيطانهاء و يا به محل سقوط ستاركان در 


هنكام غروب اشاره كند. ولى وجه اول بهتر است و به ذهن زودتر مى رود. 


"و إِنَّهُ لَقَسَمْ لَؤْ تَعْلَمُونَ عَظِيمٌ" اين آيه شريفه مى خواهد سوكند قبلى را بزركك جلوه دهدء و مطلبى را كه با آن سوكند 
تاكيد و اثبات مى كرد بيشتر تاكيد كند. 


[معناى اينكه قرآن كريم است 


وه 


" إن لَقَوْآنَ كريمٌ فى كتاب م فكوالا نققة لا المطونون لانيل و رك العالمية" إن قاين "كد عبار مياه وحدانيك عذادا 
در ربوبيت و الوهيت و همجنين مساله بعث و جزا را انكار داشتند» و انكار خود را با انكار قرآن كه به رسول اسلام نازل شده 


ودران 


10 و" وم روح المعااا سئي جج إيفة ص 163. 


صفحهى 7 


داستان توحيد و معاد آمده اظهار مى داشتند» در حقيقت انكارشان منشعب به دو انكار مى شدء اول انكار اصل توحيد و بعث» 
دوم انكار قرآنى كه مشتمل بر مساله توحيد و بعث استء و يا به عبارت ديكر توحيد و بعثى كه قرآن از آن خبر مى دهد, به 
همين جهت خداى تعالى در اين سوره دو جور با آنان صحبت كرد اول اينكه با ذكر شواهدى از آيات و ادله توحيد و بعث 
اين دو مساله را اثبات 


نمودء كه اين استدلال از جمله " نَحْنٌ حَلْقناكغ " شروع شده؛ و در جمله" متاعاً لِلْمُُوينَ " ختم مى شود. 


نوع دوم به بيانى آن را اثبات نمود كه در عين اثبات مطلبء كلام الله بودن قرآن را نيز اثبات مى كندء و مسجل مى سازد كه 
قرآن كلام خدا و محفوظ نزد او و نازل شده از ناحيه او استء و بالأخره آن را به بهترين وصفى توصيف كرد. 


24 27١ 


بس جمله" إِنَّهُ لَقَوَآنٌ كريمٌ " جواب قسم سابق استء و ضمير در آن به قرآنى كه از سياق استفاده مى شود بر مى كردد» واز 
توصيف خداى تعالى قرآن را به لفظ كريم و بدون هيج قيد- البته با در نظر داشتن اينكه مقام آيه مقام مدح است- جنين بر 
مى آيد كه قرآن به طور مطلق كريم و محترم استء وهم نزد خدا كريم وعزيز است. وهم بدين جهت كريم است كه 
صفاتى يسنديده دارد» و هم بدين جهت كه سودرسان براى خلق استء سودى كه هيج جيز جاى آن را نمى كيرد جون 


مشتمل بر اصول معارفى است كه سعادت دنيا و آخرت بشر را :ذ ا 


و جمله" فى كتاب مَكنُون " توصيف دوم قرآن استء مى فرمايد: قرآن محفوظ و مصون از هر د كركونى و تبديل استء جون 
در كتابى است كه آن كتاب اينطور است و آن كتاب عبارت است از لوح محفوظه هم جنان كه در جاى ديكر فرموده:" بل 
هُوَ فَوْآنّ مَجِيدٌ فى لوح مَحْفُوظٍ " .)0١١‏ 

ل مطهرون" در آيه:" لا يَمَسّهُ إن الْمُطهَّدُونَ "] 

و جمله" لا يَمَسّهُ إلا الْمُطهّرُونَ " صفت كتاب مكنون و لوح محفوظ استء البته احتمال اين نيز هست كه صفت سومى براى 


قرآن 


باشذة و ينا ير ابنكه حرق" لا" در ان لآ ثافبه باشد تر كشت:هريدو احتمال:به كك معنا اسةث: 


و معنايش اين است كه: آن كتاب مكنون كه قرآن در آن است ويا قرآنى كه در آن كتاب استء از دسترس اغيار و ناياكان 


)١(‏ بلكه آن قرآن مجيداست كودر لوح محفوظ است. سوره بروج» آيه 5" و339. 


صفحه ى 77١‏ 


بان ودوك كارواان وار كا رامو للك 7 مما رن مق افد كا رخاو حبني لذ محارت در عالم نين 
كز حرق لرسر كه فر فكو قالى مكروة شان ادو دشري" اع آنا عَرًَا َعلّكُمْ تَعْقلُونَ وَ إِنَّهُ فى أَمٌ الكتاب 
لَدَينا لَعَلِنّ كيم " 1١‏ نيز به آن اشاره مى كند. 


و كلمه" مطهرون" اسم مفعول از باب تفعيل تطهير استء و منظور از" مطهرون" كسانى هستند كه خداى تعالى دلهايشان را از 
هر رجس و يليدى يعنى از رجس كناهان و يليدى ذنوب ياكك كرده. و يا از جيزى كه از كناهان هم بليدتر و عظيم تر و دقيق 
تر است,. و آن عبارت است از تعلق به غير خداى تعالى» واين معناى از تطهير با كلمه" مس " كه كفتيم به معناى علم است 


مناسب تر از طهارت به معناى ياكى از حدث و يا خبث استء و اين خيلى روشن است. 


مر طوؤوة قنازتد كنات قدصي دما كلها تان لكف كراد انفد 


ملائكه كرامى و بركزيدكانى از بشر كه در باره آنان فرموده:" إِنّما يُرِدٌ الله لذْهِب عَنْكمٌ الرّجْسَ أهْلّ الْببتِ وَ يُطهرَكمْ 
تطهيراً" 07١‏ ولى بعضى 3 از مفسرين كه متاسفانه بيشتر ايشان مى باشند بدون هيج دليلى آيه را مختص ملائكه كرده اند. 

بعضى «*ا هم كلمه" لا" در جمله " لا يَمَسّهُ" را لااى ناهيه كرفته» و كفته اند: مراد از مس» دست كشيدن به قرآن است» و 
مراد از طهارت هم طهارت از حدث و خبثء ويا تنها از حدث استء و كلمه" مطهرون" را هم با دو تشديد قرائت كرده اندء 


يعنى تشديد طاء و تشديد هاء و كسره هاء كه در اصل متطهرون بوده. و خلاصه آيه شريفه مى خواهد بفرمايد: كسى نبايد 


دست به خطوط قرآن بكشدء, مكر آنكه وضو كرفته باشدء ويا هم با وضو باشد و هم بدنش ياكك باشد. 


آيه را با فرض اينكه كلمه" لا" نافيه باشد نيز مى شود حمل بر اين معنا كرد» و كفت كه: جمله مذكور جمله اى است خبرى» 
كه منظور از آن انشاء است و اين مسلم است كه انشاء 


فرزانه دارد. سوره زخرفء. آيه ”اوع. 
(؟) خداى تعالى خواسته است تا رجس رااز شما اهل بيت دور كند» و شما را به نوعى تطهير نمايد. سوره احزاب» آيه 37. 


ف وع" دف المعادا ا سس آنىه سج 3١‏ ص ١0‏ . 


صفحه ى 7١7١9‏ 


به صورت اخبار بليغ تر استء (مثلا اكر بجاى اينكه به بيمار بككوييم: دوايت را بخور و ترشى مخورء بككوييم: دوايت 


رامى خورى و ترشى هم نمى خورىء بليغ تر و مؤكدتر است). 


در كشاف مى كويد: واكر جمله" لا يَمَسّهُ إِنَا الْمُطَهّرَونَ" را صفت قرآن بكرف معتاركن ابش شود كه سسزاواز تحت 
كسئ :قراف :زا لمس كند»مكر أنكة باظهارت باشده جين كسى .من توائد :به توشته قائ قرآن دست يكشك 013: 


و خواننده عزيز توجه فرمود كه اين نيز صحيح است كه منظور از مسء علم و اطلاع باشد» هم در صورتى كه آيه صفت قرآن 


باشدء و هم در صورتى كه توصيف كتاب مكنون باشد. 


1١‏ ده 


جمله تَْزِيل مِنْ رب الْعالّمِينَ " وصف ديكرى است براى قرآنء و كلمه تنزيل مصدرى است به معناى اسم مفعولء يعنى نازل 
شدهء يس قرآن كتابى است نازل شده از ناحيه خدا به سوى شماء آن را نازل و در خور فهم شما كردء تا آن را بفهميد و تعقل 
كنيد» بعد از آنكه كتابى بود مكنون كه جز ياكان كسى با آن مساس نداشت. 


و تعبير از خداى تعالى به رب العالمين به اين منظور است كه اشاره كند به اينكه ربوبيت او كسترده بر سراسر همه عوالم استء 
كه اين منكرين معاد جزئى از آن عوالمند» يس خداى تعالى رب ايشان نيز هستء و وقتى رب ايشان باشد, بر ايشان است كه 


به كتاب او ايمان آورده كلامش را بشنوند» و بدون تكذيب تصديقش كنند. 


"ف فيددا الل رك نتم دهية" امتارسنا كلية" هذا الحديث جد فران ل استء و كلمه" مدهنون" جمع اسم فاعل از 
مصدر" ادهان" است,ء و ادهان به معناى سهل انككارى استء كه البته در اصل به معناى روغن مالى به منظور نرم كردن جيزى 


بوده» و به عنوان استعاره در 


سهل انكارى استعمال شده استء و استفهام در آيه استفهام سرزنشى استء ايشان را سرزنش مى كند به اينكه قرآن را يكك 


دست كرفشدة و آن راتعرض غير قابل اعقناء :د ايد 
[معناى اينكه فرمود: روزى خود را تكذيب قرار مى دهيد] 


" وَ تَجَعَلونَ رِرْفَكغ أَنكمْ تُدَبُونَ" بعضى 7١‏ از مفسرين كفته اند: مراد از" رزق" بهره از خير استء و معناى آيه اين است 
كه: شما تكذيب كنند كان قرآن و منكرين معاد حظ و بهره خود را از قرآن اين قرار داده ايد كه 


)1١(‏ ته تعسير كشاف» ج ع ص الحم 


رو لس 2 لص ع رج 1/1/7 ص ء5١‏ ولاه١.‏ 


صفحه ى 7٠١‏ 
آن را تكذيب كنيد, با اينكه مى توانستيد آن را در موقعيتى كه داردء قرار دهيد» و خير بسيارى از آن عايدتان كردد. 


بعضى )١١‏ ديكر كفته اند: مراد از رزق بودن قرآن اين است كه: خداى تعالى قرآن را روزيشان كرد؛ و معناى آيه اين است 
كه: آيا شما اين رزقى را كه خدا روزيتان كرده با تكذيب معاوضه مى كنيد؟. 


و بعضى "١‏ كفته اند: در كلام جيزى كه مضاف بر رزق استء و كلمه رزق مضاف اليه آن است حذف شده. و تقدير كلام" 
و تجعلون شكر رزقكم انكم تكذبون" استء يعنى خداوند به شما نعمتى ارزانى داشت» و شما به جاى اينكه شكر آن را به 
جاى آريد شكر آن را اين قرار داديد كه تكذيبش كنيدء خلاصه تكذيب را به جاى شكر بكار بستيد. 


[اكر قيامتى در كار نيست يس جرا جان به كلوكاه رسيده را بر نمى كردانيد؟!] 


" فلؤ لا إذا بَلعْتِ الْحلقَومَ ... صادقِينَ" در اينجا با بكار بردن" فاء" تفريع مى فهماند كه به اول كفتار بركشته؛ مى فرمايد: اكر 
شمادر 


نفى بعث راه صحيحى رفته ايد و در انكار اين قرآن كه شما رااز بعث خبر مى دهد روش درستى داريد» جان محتضرى را 
كه دارد مى ميرد و تا حلقوم او رسيده. به او بركردانيد, مككر جز اين است كه مى كوييد مركك به تقدير خداى تعالى نيست؟ و 
مكر معناى اين كفتارتان اين نيست كه مساله مركك و مير امرى تصادفى و اتفاقى است» يس بايد بتوانيد براى يكك بار هم كه 
شده جان يكك محتضر را به او بركردانيد» جون امر تصادفى همانطور كه بيش آمدنش تصادفى استء بركشتنش هم تصادفى 
استء و مى شود با جاره جويى آن را بركردانيد» و از تحققش جلوكيرى كردء و اكر نمى توانيد بككيريد» يس بدانيد كه مركك 


سيالة القن بدك عباتت تنه و مقدن التاحية لاه نا كطاتها واد وسيلة: | ونه نوع افك وخر ا عرق دهم 


بنا براين بيان» جمله" فَلَوْ لا إذا بَلَْتِ الْحَلعَوم " تفريع بر تكذيب كفار به قرآن استء و به آنجه قرآن از آن خبر داده» كه يكى 
از آنها مساله بعث و جزا استء و كلمه" لو لا-" تحريكك را مى رساندء (نظير كلمه" يس حرا" در فارسى»» البته تحريكك به 
كارى كه شنونده از عهده آن بر نمى آيدء تا به اين وسيله او را وادار به تسليم در برابر ادعاى خود كنى» و ضمير مؤنث در 
جمله " بلغت" به نفس برمى كردد و رسيدن جان به حلقوم كنايه است از مشرف شدن به مركك. و معناى اينكه فرمود:" و 


َنْتْ حِيئئِذِ تَنْظرُونَ " اين است كه: شما محتضر را تماشا 


2م سام 


.١ذالو‎ ١5ء و زر الس ع ص أل م ص‎ ١) 


صفحه ى "5١‏ 


دارد از دستتان مى رود و بيش رويتان مى ميرد» و شما هيج كارى نمى توانيد بكنيد» و معناى اينكه فرمود:" وَ نحن أُقَرَبُ إِليه 
مك وَ لكنْ لا تَبِصَرُونَ" اين است كه: شما او را تماشا مى كنيد در حالى كه ما از شما به وى تزديكك تريم؛ جون ما به 


سراسر وجود او احاطه داريم» و فرستاد كان ما كه مامور قبض روح او هستند نيز از شما به وى نزديكك ترندء اما شما نه ما را مى 


بينيد و نه فرستاد كان ما را. 


و اينكه مساله قبض روح را هم به خدا نسبت داديم و هم به فرستاد كان اوء به خاطر اين است كه قرآن كريم اين كار را كرده 
يكك جا مساله قبض روح را به خحدا نسبت داده؛ مى فرمايد:" الله يتوق الْأنْفْسَ حِينَ مَؤْتها'' »01١‏ و در جاى ديكر آن را به 
ملكك الموت نسبت داده؛ و فرموده:" قُلْ يَتوفَاكُمْ ملك الْمَوْتِ الْنى وُكلّ بك" 7١‏ و جاى ديكر آن رابه رسولان خدا نسبت 
داده مى فرمايد:" عَصَّى إذا جاءَ أحدَكمٌ الْمَوْتٌ تَوَقَتهُ رُسَلنا" 8"0. 


و جمله" فَلؤ لا إِنْ كنتَم غَيِرَ مََدِينِينَ " تكرار همان" لولا-" اى است كه كذشت,ء واين تكرار به خاطر تاكيد استء و كلمه" 
ان به معناى " مجزيين - جزا داده شدكان" است» از ماده" دان- يديت" استء» كه معنائ "" جزى - 00-6 رامى دهد؛ مى 


فرمايدة سن كرا اوازا بن تمي كردانيك! كر جزاق دن كارا سفت وحتما زا ذاده لمن شوك وتوات وعفاى نداوك: 


" تَوْجِعُوئها إِنْ كنْتُمْ صادِقِينَ "- يعنى اكر راست مى كوييد و در ادعاى خود كه بعث و جزايى نيست» صادقيدء جرا او را بر 
1 50 5 5 الى الل 
نمى كردانيد؟ يس معلوم شد كه در واقع جمله ترجعونها 


مدخول" لولا-" استء و تقدير كلام جنين است:" فلولا ترجعونها اذا بلغت الحلقوم» ان كنتم صادقين- اكر راست مى كوبيد 


يس جرا جان او را كه به حلقوم رسيده بر نمى كردانيد". 
[وضع طوائف سه كانه (مقربون» اصحاب اليمين و اصحاب الشمال) در حال مركك و يس از مركك 


"تَأمًا إنْ كان مِنَ المُعَرَبينَ فَرَوْحٌ وَ رَيْحَانَ وَ جه نيم" در اينجا به بيان حال طوايف سه كانه كه در اول سوره به طور اجمال و 
تفصيل كذشت ب ركشته» وضع آنان در حال مركك و بعد از مركك را بيان مى كند. و ضمير" كان" به شخص محتضر بر مى 
كردد» كه بعد از حالت احتضار مى ميرد و مردنش از سياق كلام فهميده 


.87 خدا جانها را در حين مردنش مى كيرد. سوره زمر آيه‎ )١( 


(0) بكو (شما در زمين كم نمى شويد بلكه) ملك الموتى كه موكل بر شما است جان شما را تمام و كامل مى كيرد. سوره 


سجده» ابه 1١‏ 


(9) تا آنكه مركك يكى از شماها برسد آن وقت فرستاد كان ما او را تمام و كامل مى كيرند. سوره انعام؛ آيه اع 


صفحه ى 757 
مى شودء و مراد از مقربين همان سابقون مقربون است كه در اول سوره در باره آنان مى فرمود: 
"'وَ السَابِقُونَ السَابقَونَ أولئيك الْمَقَوَبُونَ '" و كلمه" روح" به معناى راحتء و كلمه" ريحان" به معناى رزق است. 


بعضى 0١١‏ كفته اند: ريحان به معناى همان كياه خوشبو استء اما بهشتى آنء كه در هنكام مركك آن را براى مقربين مى آورند 


همين كه آن را بوييد از دنيا مى رود. 


و معناى آيه اين است كه: اما آن محتضر اكر از مقربين باشد جزاى خوبيهايش اين است كه از هر هم و غمى و 


درد و المى راحت است. و رزقى از رزق هاى بهشتى دارد» و بعد از مردن هم جنت نعيم را دارد. 


" وَ أمَا ما إِنْ كان مِنْ أَضْ حاب الْيمِين تلام لَك مِنْ أطر حاب الْيِمِينِ " در باره" لام" در كلمه" لكك" جند احتمال هستء يكى 
اينكه لام اختصاص ملكى باشد, و معناى جمله' 'سلام لكك' ' اين باشد كه: تو در ميان اصحاب يمين كه همه قرينان تو و رفقاى 


تو هستند داراى سلامت هستىء و از آنان به تو جز خير و سلامت نخواهد رسيد. 


احتمال دوم كه بعضى )""١‏ داده اند اين است كه: لام به معناى على باشد, و معناى جمله اين باشد كه: اصحاب يمين بر تو سلام 
مى فرستند» احتمالات ديكرى داده اند كه از نقلش صرفنظر مى كنيم. 


در اين آيه التفاتى از غيبت به خطاب بكار رفته» جون تا اينجا خطاب به منكرين معاد بود. و رسول خدا (ص) كويا غايب 
حياك الويوف وادو را روا م و بام 7 واي كور وا كن موي جر سيك دوعيل براق وخر 
كند» و بفرمايد:" سلام لكك من اصحاب اليمين"" و ما نْ كان مِنَ الْمُكدَّبِينَ الضَالَينَ قَوّلُ مِنْ ححِيم و تَضلِيُ ججحيم"" تصليه 


تقل '" به :معنائ آنث.است كه جيرئ:واذ راتكن واخل كنى: 


أَى 


بعضى 037 كفته اند: به معناى جشيدن حرارت و عذاب آن است. 


و معناى آيه اين است كه: و اما اكر جنانجه آن مرده از اهل تكذيب و ضلالت باشدء يذيرايى و ضيافتى از آب سخت داغ و 
نوش جانى از حرارت آتش خواهد داشت» خداى تعالى دوزخيان را به مكذبين و ضالين توصيف كرده. و تكذيب را جلوتر از 
ضلالت ذكر فرموده. 


واين بدان جهت است كه عذابى كه مى حشند همه به خاطر تكذيب و عنادشان با حق بود. 


1و5 روح المعانى» ج /1" ص 12 
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صفحه ى 7157 


جون اككر تنها دجار ضلالت بودند» وهيج تكذيبى نسبت به حق نمى داشتند» عذاب نداشتندء براى اينكه جنين مردمى در 
حقيقت مستضعف هستندء كه قرآن آنان را دوزخى نمى داند .١9‏ واكر در آيات قبل فرمود:" تم إنكع أَيهَا الصَالُونَ 
المكذيوة "و عليه" غبالون" را جلوتر از كلمه" مكذبون" ذكر كردء از جهت مقام و موقعيت آيه بود» جون آآيه مذكور در 
مقام رد كفته كفار است كه مى كفتند:" أ إذا مِمْنا وَ كنا رابا وَعظاماً أ نا لمَبِعُونُونَ ...' يعنى آيا وقتى مرديم و خاكك شديمء 
دوباره ما مبعوث مى شويم؟ ه ركز جنين جيزى ممكن نيستء و در جنين مقامى مناسب تر آن است كه اول ضلالت آنان به 


ميان آورده شود بعد تكذيبشان 79 


"إِنَّ هذا لَهُوَ حَنّ الْيِقِين" كلمه" حق" به معناى علم استء اما نه تنها علم» بلكه علم به جيزى از آن جهت كه علم با خارج و 
واقعيت مطابق استء (يس هر علمى حق نيستء, آن علمى حق است كه معلوم آن با واقعيت خارجى مطابق باشدء مانند علم به 
اينكه واحد نصف دو تا است) و" يقين" عبارت است از علمى كه در آن نقطه ابهام و ترديدى نباشدء (بسا مى شود افرادى 
ساده لوح به جيزى علم يبدا مى كنندء و ليكن با مختصر تشكيكك و وسوسه مى توان علمشان را مبدل به شك كردء جنين 
علمى علم اليقين نيست) يس اينكه در آيه شريفه كلمه" حق" را اضافه 


كرد به كلمه" يقين" اين اضافه به حسب اصطلاح اضافه بيانيه است» كه خاصيت تاكيد را دارد» و مى خواهد وضع مضاف را 
بيان كند. 


و معناى آيه اين است كه: اين بيانى كه ما در باره حال طوايف سه كانه مردم كرديم حقى است كه هيج نقطه ابهام و ترديدى 


در آن نيست» و علمى است كه با هيج دليل و بيانى نمى توان آن را مبدل به شكك و ترديد كرد. 


ا الع اريك الفط الى 1 اين جمله كذشتء جون در جند آيه قبل هم عين اين عبارت آمده بود, تنها 


(1) و نبايد هم بداند» براى اينكه افراد مستضعف يا اصلا نيروى دركك حقيقت را ندارند» جون افرادى بسيار ساده لوح و عامى 
هستندء ويا كسانى هستند كه اككر داراى جنين نيرويى هم بوده اند كسى نبوده كه آنان را رشد فكرى بدهدء و بغير از تقليد از 
آداب و رسوم خانوادكى مربى ديكرى نداشته اند» جنين مردمى داراى ضلالت هستند؛ و در عين حال دوزخى هم نيستند." 


ما - 


(0) بايد اول فهماند استدلالى كه مى كنيد عين كمراهى استء و نادرست و باطل استء» بعد فهماند كه اين دليل شما را به 


انكار معاد وا نداشته. بلكه واقع مطلب اين است كه شما خوى دشمنى باحق راداريد." مترجم : 


صفحه ى 758 


جيزى كه در اينجا بايد كفت نكته اى است كه حرف" فاء" آن را مى رساندء و مى فهماند اين جمله تفريع و نتيجه كيرى از 


بيان سابق استء كه در باره قرآن و شرح حال طوايف سه كانه در قيامت داشتيم. 


و معنايش اين است كه: وقتى قرآن داراى جنين صفاتى بود» و در آنجه از حال مردم بعد از مركشان خبر 


مى داد صادق بود» يس يرورد كارت را كه جنين كتابى بر تو نازل كرده تسبيح كوىء واو را از هر عيبى منزه بدارء در حالى 
كه از نام او استقامت بجويىء و يا مظهر نام او باشى» و از عقيده و ادعايى كه اين مكذبين و ضالين دارند اعراض نمايى. 


بحث روايتى [(رواياتى در ذيل برخى آيات كذشته)] 


در مجمع البيان در ذيل آيه" | أنْتَمْ تَرْرَعُونَهُ أ نحن الزَّارِعُونَ " مى كويد: از رسول خدا (ص) روايت شده كه فرمود: هيج 
وفت نكويبد من زراعت كردم, بلكه بكتوييد من حرث كردم .0١١‏ 


مؤلف: اين روايت را الدر المنثور هم از عده اى از صاحبان كتب حديث ازابو هريره از آن جناب نقل كرده (3). 
ودر تفسير قمى در ذيل آيه" أ أَنَتُمْ ارقو مق الفرزق "من كويد از معصوم روايت اده كد فزونوقة "مرق اد اس ودر 
ذيل جمله" نَحْنٌ جعلناها نَذْكِرَهُ " فرمود: يعنى آتش را وسيله يادآورى آتش روز قيامت كرديمء" وَ متاعاً ِلْمَُوينَ " فرمود 


يعنى وسيله زندكَى محتاجان 70. 


و در مجمع البيان در ذيل آيه شريفه" قَسَِيّحْ باشم رَبك الْعَظِيم" مى كويد: در روايتى صحيح از رسول خدا (ص) آمده كه 
وقتى اين آيه نازل شدء فرمود: همين آيه را ذكر ركوع خود كنيد (و بككويبد سبحان ربى العظيم) 5". 


مؤلف: اين روايت را كتاب فقيه «©) نيز به طور مرسل» يعنى بدون ذكر سند آورده؛ و 


© مجمع البيان» ج 4 ص إوفقفة 
2 الدر المنثور» ج 2 ص .١ 2١‏ 
(©) نور الثقلين» ج ©» ص 7335 به نقل از تفسير قمى. 


(؟) مجمع البيان» ج 24 ص 575. 
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صفحه ى 750 


الدر المنثور هم آن 


رااز جهنى از رسول خدا (ص) نقل كرده است .)١١‏ 


ودر الدر المنثور است كه نسايى و ابن جرير و محمد بن نصر و حاكم (وى حديث را صحيح دانسته) و ابن مردويه و بيهقى 
(در كتاب شعب الايمان) از ابن عباس روايت كرده اند كه كفت: قرآن كريم در شب قدر از آسمان بالا به آسمان دنيا يكباره 
نازل شدء و يس از آن (در طول بيست و سه سال) تكه تكه نازل كرديد. ودر عبارتى دكر آمده كه كفت:" ثم نزل من 
الشماة لدف إلى الأركن تهرها قات ك9 أذية هواقة الغوم عسيدي؟ د لكان اكه حك روفي رن كد11 نكاد 


اين آيه را قرائت كرد:" قلا أقْسِمٌ بمواقع النجَوم" .7٠‏ 


مؤلف: ظاهر اين روايت اين است كه: ابن عباس خواسته است مواقع نجوم را به اوقات نزول تكه تكه هاى قرآن تفسير كند. 
جون در كفتارش داشت:" ثم نزل من السماء الدنيا الى الأرض نجوما- سيس از آسمان دنيا نازل شد به زمين نجوما يعنى قطعه 
قطعه '" 


الالآ. 11 
ا اس 3 


ودر تفسير قمى در ذيل آيه" قلا أَقسِمٌ بمواقع النجُوم " از امام (ع) نقل كرده كه فرمود: معناى " لا اقسم 
كلمه لا به معناى نفى نيست (07. 


ودر الدر المنئؤز اسيك كه ابن مردوية :يه سيد خود از ابن عباس از.رسول خدا (ضص) روايت كردم كه كفت رسول غيدا (ض) 
در معناى آيه' إِنَهُ لََوْآنُ كريمٌ فى كتاب مَكتُونِ" فرمود: قرآن نزد خحدا عطست مير برت ادر حتاف 7ن" لاقة إلا 
ايوق '" فرامر د ل لاسو مقريو نا آذ تماس ندارد 59). 


مؤلف: تفسير مطهرون به 


مقربين مؤيد همان بيان كذشته ما است. و ما در تفسير آيه شريفه" هذا كتابنا يَنْطِقُ عَلَيكُمْ بِالْحَق دم حديثى از امام صادق 
(ع) در معرفى كتاب مكنون نقل كرده ايم «2). 


[جند روايت در باره نهى از مس قرآن بدون طهارت 


2 


و در مجمع البيان در ذيل آيه" لا يَمَشُهُ إِنَا الْمَطهَرُونَ " كفته است: علما كفته اند كه براى شخص جنب و زن حائض و كسى 
كه حدثى ازاو سر زده (يعنى يكى از جيزهايى كه وضو را باطل مى كند از او سر زده؛ و بعد از آن وضو نككرفته) نبايد با 


خطوط قرآن تماس بكيرد» 


.١1988 الدر المنثور» ج عء ص‎ )١( 
.١18١ الدر المنثورء ج ع ص‎ )( 
6 تفي قبن حا‎ 
.١127 (؟) الدر المنثورء ج عء ص‎ 


فووا د 3 


2. 


(©) تقس تير قمى. ج 1 ص 48؟. 
صفحه ى 758 


(نقل از محمد بن على (ع) .0١١‏ 
مؤلث: منظو وان تماش ضحت به ذليل:رواباتق ذيكر تمان كتانت:و خطوظ مخف :است. 


ودر كافى به سند خود از داوود بن فرقد از امام صادق (ع) روايت كرده كه كفت: از آن جناب از تعويذ (حرز) يرسيدم: كه 


حائض بر خود آويزان كرده آيا جائز است؟ 
فرمود: عيبى ندارد» و اضافه كرد كه حتى مى تواند قرآن را بخواند و يا بنويسد» و دست به آن نكشد (3). 


وبكن'النوو التو اع مدع الرراق نز ادق الى دار دو ادق سكناه عند اللسو انو مكن] شوش نال بكر روايقة كردم اتن كد 


كفت: در نامه اى كه رسول خدا (ص) به عمرو بن حزم نوشته آمده است: قرآن را مس نكن مككر با داشتن طهارت 


7 
مؤلف: روايات در اين باب هم از طرق شيعه و هم از طرق اهل سنت بسيار است. 


و باز در الدر المنثور است كه مسلم و ابن منذر و ابن مردويه از ابن عباس روايت كرده اند كه در عهد رسول خدا (ص) بارانى 
آمد حضرت فرمود مردم دو دسته اند بعضى شاكر و بعضى كافرء آنها كه نعمت خداى را كفران كردند كفتند اين باران لطفى 
است كه فلان ستاره به ما كرده در اينجا بود كه آيات" قلا أَْسِمُ بمواقع الْنجُوم ... 


وَ تَجْعَلونَ رزقكم أنكغ تكذبُونَ " نازل شد 50/. 


مؤلف: اين حديث به طرق زيادى از طرق اهل سنت نقل شده. و به اصطلاح علماى حديث مستفيض است,ء و در همه آنها 
آمده كه اين آيات در باره" انواء" «8) نازل شدهء كو اينكه 


.578 مجمع البيان» ج 4» ص‎ )١( 
6 فروع كافى» ج "7 ص 0ح‎ 00 
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(6) قبل از اسلام در بين عرب جاهليت اين اعتقاد رواج داشت كه حوادث جوى از قبيل باران و باد و حرارت و سردى هوا را 
باسكار كال 'تشية نتن ذاذ نك و بيت وهف ستارةبةانامهاى معي من “شتا كيك كه هر يكت از انها اسورده قن دن اسمان 
بوده ودر شب جهاردهمش غروب مى كرد ودر همان ساعت ستاره دوم از مشرق طلوع نموده سر بر مى آورد مى كفتند نوء 
فلان غروب كرد و نوء فلان سر بر آورد و معتقد بودند حوادث جوى در همين هنكام يعنى در هنكام غروب يكك نوء و طلوع 
ديكرى رخ مى دهد در نتيجه اكر باران مى آيد مى كفتند ستاره فلانى به ما باران داد و 


همجنين حوادث ديكر راابه يكى از آن انواء نسبت مى دادند. و نيز معتقد بودند كه ماه هر شب در يكى از آن بيست و هشت 
منزل قرار دارد و هر منزلى را هم به نامى مسمى كرده بودند زجاج در امالى خود نقل كرده كه رسول خدا (ص) فرمود: هر 
كس بككويد به وسيله ستاره باران آمد و ما مشروب شديم به ستاره ايمان آورده و به خداى تعالى كافر شده است و كسى كه 


بكويد خدا مشروبمان كرد به خدا ايمان آورده و به ستاره كفر ورزيده. 


لح حت 13 | لغ نيص ص | 6 7س 1 1 011017 


صفحهى /761 


ظاهر آيات اين است كه: در مدينه نازل شده باشدء الا اينكه سياق آياتش با اين معنا ساز كار نيست» هم جنان كه در اول سوره 
كفتيم كه سياق آيات آن شهادت مى دهد بر اينكه در مكه نازل شده باشد. 


و 


و در مجمع البيان آمده كه در قرائت على (ع) و ابن عباس و در روايتى كه از رسول خدا (ص) نقل شده به جاى" وَ تَجَعَلونَ 


َزْقكم " آمده" و تجعلون شك ركم ' .0١١‏ 
مؤلف: اين روايتى را كه مجمع البيان اشاره كرده الدر المنثور از رسول خدا (ص» و از على (ع) نقل كرده است ."2١‏ 


ودر تفسير قمى در ذيل جمله" غَيِرَ مَدِينِينَ " امام فرموده معنايش اين است كه: اككر شما در برابر اعمالتان جزا داده نمى شويد" 
ترجعونها" آن را يعنى روحى را كه تا حلقوم آمده به بدن بركردانيد»" إِنْ كنْتُمْ صادِقِينَ " اكر در عقيده خود راستكوييد 075. 


ونيز در همان كتاب به سند خود از ابو بصير روايت كرده كه كفت: از امام صادق (ع) شنيدم مى فرمود: منظور از 


- 


به" فَرَوْحّ وَ رَبْحانٌ" روح و ريحان در قبر استء ولى جنت نعيم در آخرت است 80. 


حم 
2 

م 

6 
03 
ى 
ىا 

0 

2 


ودر الدر المنثور است كه: قاسم بن منده ذر كتان'' الأحوال: و الآتمان بالسؤال:عخ سلمان" كفقة وسول كنذا (ضن) فرمود: 
اولين بشارتى كه به مؤمن مى دهند اين است كه: در دم مركش او را به روح و ريحان و جنت نعيم بشارت مى كويند» و اولين 
جيزى كه مؤمن در قبرش بشارت داده مى شود اين است كه: به او مى كويند: مده باد تو را كه خدا از تو راضى استء و مزده 
باد تورادر بهشت آمدى و جه خوش آمدىء خدا همه آنهايى را كه تاقبرت مشايعتت كردند بيامرزيد» و شهادت همه 


آنهايى را كه به خوبى تو شهادت دادند» يذيرفت» و دعاى همه كسانى را كه براى تو طلب مغفرت نمودند مستجاب 


© مجمع البيان» ج 4 ص يفقة 
الدر المنثور» ج 354 ص فاه 


إض و9) تقس سير قهبى: ج 0 ص .506١‏ 


صفحه ى /75 


.)١١ كرد‎ 


ودر همان كتاب است كه ابن جرير و ابن منذر از ابن عباس روايت كرده كه در ذيل آيه" قَسلامٌ لكك مِنْ أَصْ حاب الْيمِين " 
كفته: ملائكه نزد او مى آيند و با سلامى از ناحيه خدا مى آيند» سلام خدا را به او مى رسانند؛ و به او خبر مى دهند كه جزو 


اصحاب يمين است (1). 


مؤلف: اين معنايى كه ابن عباس براى آيه كرده مبنى بر اين است كه آيه شريفه حكايت و نقل كلام ملائكه باشدء و تقدير آيه 
جنين باشد" قالت الملائكه سلام لكك حالكونكك من اصحاب اليمين- ملائكه كفتند سلام بر تو در 


حالى كه از اصحاب يمين هستى" در اين صورت آيه شريفه هم سلام ملائكه است وهم بشارت. 


.1828 الدر المنثورء ج 2 ص‎ )١( 

(؟) الدر المنثورء ج #2 ص .١27/‏ 

تفسير ذمونه 

سوره واقعه 

مقدمه 

اين سوره در مكه نازل شده و داراى 48 آيه است 
محتواى سوره واقعه 


در ((تاريخ القرآن )) از ((ابن نديم )) نقل شده كه سوره ((واقعه )) جهل و جهارمين سوره اى است كه بر ييغمبر اكرم (صلى 
اللمعليدو 1ل اعاول سلا قبل أن 1ف سوره ((ظه )تو يعدااق 31 ((شعرا)) بوده اسث: 


اين سوره همانكونه كه از لحن آن بيدا است » و مفسران نيز تصريح كرده اندء در مكه نازل شده است », هر جند بعضى كفته 
انك آيه 41و47 دزمديته تازل كرديدة» ولى كليلى براق اين كفنه دن دست تست »و تشالنه اى دن آياك مربون براي اذعا 


وجود ندارد. 


سوره واقعه جنانكه از نامش بيدا است از قيامت و ويزكيهاى آن سخن مى كويدء واين معنى در تمام آيات 98 كانه سوره 


مساءله اصلى است .» اما از يكك نظر مى توان محتواى سوره را در هشت بخش خلاصه كرد: 

. آغاز ظهور قيامت و حوادث سخت و وحشتناكك مقارن آن‎ - ١ 

كروة ندى انسانها دو 3513 1 تتسييكاؤ.ه [(اعحات الضن ))د((اضحات الشمال )1 )((مقرني )). 
* - بحث مشروحى از مقامات مقربين و انواع ياداشهاى آنها در بهشت . 

- بحث مشروحى درباره كروه دوم يعنى اصحاب اليمين و انواع مواهب الهى بر آنها. 


ه - بحث قابل ملاحظه اى درباره ((اصحاب الشمال )) و 


مجازاتهاى دردناكك آنها در دوزخ . 


- ذكر دلائل مختلفى بييرامون مساءله معاد از طريق بيان قدرت خداوندء و خلقت انسان از نطفه ناجيز» و تجلى حيات در 


كياهان » و نزول باران» و فروغ آتش » كه در ضمن نشانه هائى از توحيد نيز محسوب مى شود. 

/ - ترسيمى از حالت احتضار و انتقال از اين جهان به جهان ديكر كه آن خود نيزاز مقدمات رستاخيز اسث . 

8- نظر اجمالى ديكرى روى ياداش و كيفر مو منان و كافران و سرانجام سوره را با نام يرورد كار عظيم يايان مى دهد. 
فضيلت تلاوت اين سوره 


درباره تلاوت اين سوره روايات زيادى در منابع اسلامى ذكر شده است » از جمله در حديثى از رسول خدا مى خوانيم : ((من 
قراء سوره الواقعه كتب ليس من الغافلين )): ((كسى كه سوره واقعه را بخواند نوشته مى شود كه اين فرد از غافلان نيست )). 


جرا كه آيات سوره آنقدر تكاندهنده و بيدا ركننده است كه جائى براى غفلت انسان باقى نمى كذارد. 


سرعت آثار ييرى در جهره مباركك شما ظاهر شده است ؟ در ياسخ فرمود: شيبتنى هود, والواقعه » والمرسلات » وعم يتسائلون 


: ((سوره هاى هود و واقعه و مرسلات و عم مرا بير كرد»»! (جرا كه 


در اين سوره ها اخبار تكاندهنده اى از قيامت و رستاخيز و حوادث هولناك و مجازات مجرمان آمده » همجنين داستانهاى 


تكاندهنده اى از س ركذشت اقوام بيشين و بلاهائى كه بر آنها 


نازل شد). 


در حديث ديكرى از امام صادق (عليه السلام ) مى خوانيم : من قراء فى كل ليله جمعه الواقعه احبه الله » و حببه الى الناس 
اجمعين , و لم ير فى الدنيا ب سا ابداء و لا فقرا و لا فاقه و لا آفه من آفات الدنياء و كان من رفقاء اميرالمؤ منين (عليه السلام ): 
((هر كس سوره واقعه را در هر شب جمعه بخواند خداوند او را دوست دارد و نزد همه مردم محبوب مى كندء و هركز در دنيا 
ناراحتى نمى بيندء و فقر و فاقه و آفتى از آفات دنيا دامنكيرش نمى شود وو از دوستان اميرمؤ منان على (عليه السلام ) خواهد 


بود)). 


دز ديت ذريكرق امنده ابت كه عنمان رن غفاث مدا عتوان غعادت وازها بر غبدالله بخ مسعوذ شل در همان سمارى كه نا ان از 
دنيا رفت » يرسيد: از جه ناراحتى ؟ كفت : از كناهانم » كفت : جه ميل دارى ؟ كفت : رحمت يرورد كارم ! كفت : اكر 
موافق باشى طبيب براى تو بياوريم ؟ كفت : طبيب بيمارم كرده » كفت : اكر مايل باشى دستور دهم عطاى تو را از بيت المال 


بياورند» كفت : آن روز كه نيازمند بودم به من ندادى و امروز كه بى نيازم به من مى دهى ؟! 


كفت : مانعى ندارد براى دخترانت باشدء كفت : آنها هم نيازى ندارند» جرا كه من سفارش كردم سوره ((واقعه )) را بخوانندء 


من از رسول خدا (صلى الله عليه و آله ) شنيدم كه مى فرمايد: من قراء سوره الواقعه كل ليله لم تصبه فاقه ابدا: ((هر 


كس سوره واقعه را هر شب بخواند ه ركز فقير نخواهد شد)). 
ونه هميق دليل در ووانت:ديكرى سوزه:واقعة سوه ((غنق ))"ثافيذه شده: است . 


دنبال آن حركت و عمل باشد. 


2. 


تفسير: 
واقعه عظيم ! 


مسائل مربوط به قيامت در قرآن مجيد معمولا با ذكر حوادث عظيم و انقلا-بى و كوبنده در آغاز آن تواءم است » و اين در 
بسيارى از سوره هاى قرآن كه بحث از قيامت مى كند كاملا به جشم مى خوردء در اين سوره واقعه كه بر محور معاد دور مى 


زند نيز همين معنى كاملا در نخستين آياتش مشهود است . 

در آغاز مى فرمايد: ((هنكامى كه واقعه عظيم قيامت بريا شود)) (اذا وقعت الواقعه ). 

((هيجكس نمى تواند آنرا انكار كند)) (ليس لوقعتها كاذيه ). 

جرا كه حوادث يبش از آن به قدرى عظيم و شديد است كه آثار آن در تمام ذرات جهان آشكار مى شود. 


((واقعه )) به صورت سربسته اشاره به مساءله رستاخيز است و از آنجا كه وقوعش حتمى است از آن تعبير به ((واقعه )) شده » 


وحتى بعضى آنرا يكى از نامهاى قيامت شمرده اند. 


وازه ((كاذبه )) را در اينجا بعضى به معنى مصدرى كرفته اند اشاره به اينكه وقوع قيامت آنجنان ظاهر و آشكار خواهد بود 
كه هيجكونه جاى تكذيب 


و كفتكو ندارد» بعضى نيز آنرا به معنى ظاهريش كه اسم فاعل است تفسير كرده اند و كفته اند در برابر وقوع رستاخيز تكذيب 


كننده اى وجود نخواهد داشت 


فهر 


حال رستاخيز نه تنها با دكركونى كائنات تواءم است بلكه انسانها هم دكركون مى شوند همانكونه كه در آيه بعد مى فرمايد: 


((كروهى را يائين مى آورد و كروهى را بالا مى برد)»! (خافضه رافعه ). 


عزيزان بى دليل ذليل مى شوندء و محرومان بى جهت عزيز مى كردند» كروهى در قعر جهنم سقوط مى كنندء و كروه ديكرى 
در اعلا عليين بهشت جاى مى كيرند» و اين است خاصيت يكك انقلاب بزركك و كسترده الهى ! 


ولذادر روايتى از امام على بن الحسين (عليه السلام ) مى خوانيم كه در تفسير اين آيه فرمود: ((خافضه )): حفضت و الله 
باعداءالله فى النارء ((رافعه )): رفعت و الله اولياءالله الى الجنه : ((رستاخيز خافضه است جرا كه به خدا س وكند دشمنان خدا را 


در آتش ساقط مى كندء و رافعه است حرا كه به خدا سو كند اولياءالله را به بهشت بالا مى برد))!. 

سيس به توصيف بيشترى در اين زمينه يرداخته مى كويد: ((اين در هنكامى 

است كه زمين به شدت به لرزه درآيد») (اذا رجت الارض رجا). 

اين زلزله به قدرى عظيم و شديد است كه ((كوهها در هم كوبيده و خرد مى شود)) (و بست الجبال بسا). 

((و به صورت غبار يراكنده اى در مى آيد)) (فكانت هباءا منبثا). 

((رجت )) از ماده ((رج )) (بر وزن حج ) به معنى حركت دادن شديد است و ((رجرجه )) به اضطراب كفته مى شود. 


((بست )) از ماده ((بس )) (بر وزن حج ) در اصل به معنى نرم 


كردن آرد به وسيله آب است . 


((هباء)) به معنى غبار است و ((منبث )) به معنى يراكنده . بعضى كفته اند ((هباء)) آن غبارهاى بسيار كوجكى است كه در 


فضا معلق است و در حال عادى ديده نمى شود مككر زمانى كه نور آفتاب از روزنه اى به درون محل تاريكى بتابد. 


اكنون بايد انديشيد كه آن زلزله و انفجار تا جه حد سنككين است كه مى تواند كوه هاى عظيم را كه در صلابت و استحكام 
ضرب المثلند آنجنان متلاشى كند كه تبديل به غبار يراكنده كندء و فريادى كه از اين انفجار عظيم برمى خيزد از آن هم 
و جشتنا كثر است.. 


به هر حال در آيات قرآن درباره وضع كوهها در آستانه قيامت تعبيرات كوناكونى ديده مى شود كه در حقيقت مراحل 
مختلف انفجار عظيم كوهها را نشان مى دهد. 


كاه مى كويد: ((كوهها به حركت در مى آيند)) و تسير الجبال سيرا (طور - .)3١‏ 

و كاه مى كويد: ((كوهها از جا كنده مى شوند)) واذ الجبال نسفت (مرسلات - .)3١‏ 

و كاه مى فرمايد: ((برداشته مى شوند و در هم كوبيده مى شوند)) فدكتا دكه واحده (حاقه - 15). 

و زمانى مى كويد: ((به تلى از شن متراكم تبديل خواهند شد)) و كانت الجبال كثيبا مهيلا (مزمل - ؟1). 
و كاه مى فرمايد: ((به صورت غبار يراكنده اى در مى آيند))! (آيه مورد بحث ). 


و سرانجام مى كويد: ((همجون يشم زده شده اى در فضا بخش مى شوند)) كه تنها رنككى از آن ديده مى شود و تكون الجبال 
كالعهن المنفوش (قارعه - 8). 


البته هيجحكس جز خدا دقيقا نمى داند مسير اين حوادث حكونه است ؟ 


و شايد با الفاظ و در قالب سخنان ما قابل توصيف نباشد» ولى اين اشارات يرمعنى همككى حاكى از عظمت اين انفجار بزركك 


است . 


بعد از بيان وقوع اين واقعه عظيم و رستاخيز بزركك به جِكونكى حال مردم در آن روز يرداخته » و قبل از هر جيز آنها را به سه 
كروه تقسيم كرده » مى كويد: ((و شما در آن روز سه دسته خواهيد بود)) (و كنتم ازواجا ثلاثه ). 


مى دانيم ((زوج )) هميشه به جنس مذكر و مؤ نث كفته نمى شودهء بلكه به امورى كه قرين هم هستند نيز زوج اطلاق مى 


شودء واز آنجا كه اصنافى از مردم در قيامت و حشر و نشر قرين يكديكرند به آنها ازواج اطلاق شده است . 
در مورد دسته اول مى فرمايد: ((نخست اصحاب ميمنه هستند» جه اصحاب 
ميمنه اى 0 (فاصحاب الميمنه ما اصحاب الميمنه ). 


مكظلون1((ا جات المينه)) كناي سعد كدتاقمة عب الاق را دلو سك راشتنا ترم دهلدا و اك ان دو فاك مول ثقانة 


اى براى مؤ منان نيك وكار و اهل نجات است » جنانكه بارها در آيات قرآن به آن اشاره شده . 


يا اينكه ((ميمنه )) از ماده ((يمن )) به معنى سعادت و خوشبختى كرفته شده » و به اين ترتيب كروه اول كروه سعادتمندان و 
خوشبختاننك. 


وبا توجه به اينكه در آيه بعد كروه دوم را به عنوان ((اصحاب المشثمه )) (از ماده ((شوم )) معرفى مى كند مناسب همين 


2. 


تفسير اخير است ). 


تعبير به ((ما اصحاب الميمنه )) (جه كروه خوشبختى ؟) براى بيان اين حقيقت است كه حد و نهايتى براى خوشبختى و 


سعادت آنها متصور نيست » واين بالا-ترين توصيفى است كه در اينكونه موارد امكان دارد» مثل اين است كه مى كوئيم : 
((فلانكس انسان است » جه انسانى ))؟! 


سيس به ذكر كروه دوم يرداخته » مى افزايد: ((كروه ديكرى اصحاب شوم هستند جه اصحاب شومى ))؟! (و اصحاب المشئمه 
ما اصحاب المشئمه ). 


كروهى بدبخت و تيره روز و بيجاره و بينوا كه نامه هاى اعمالشان را به دست جيشان مى دهند كه خود نشانه و رمزى است 


براى تيره بختى و جرم و جنايت آنها. 

تعبير به ((ما اصحاب المشئمه )) نيز در اينجا نهايت بدبختى و شقاوت آنها را 

منعكس مى سازد. 

سرانجام كروه سوم را جنين توصيف مى كند: ((و ييشكامان ييشكام )) (و السابقون السابقون ). 
((آنها مقربانند))! (اولئكك المقربون ). 


((تشافون)) كشا ملسن كد عياهو اساة تشكاشد كدو اعمال كوو سشاكى الول اساي زد مسد انها 


((اسوه )) و((قدوه )) مردمندء و امام و يبشواى خلقند, و به همين دليل مقربان د ركاه خداوند بز ركند. 


بنابراين اكر بعضى از مفسران ييشكام بودن آنها را تنها به سبقت در طاعه الله (اطاعت خدا) يا نمازهاى ينجكانه . يا جهاد, يا 
هجرت .ء يا توبه » و امثال آن تفسير كرده اند» هر كدام كوشه اى از اين مفهوم وسيع را مورد توجه قرار داده اند» وكرنه اين 
كلمه اينها و غير اينها از خيرات و بركات را شامل مى شود. و نيز اكر در روايات اسلامى كاه ((سابقون )) به جهار نفر ((هابيل 


)) و((مؤ من آل فرعون )) و ((حبيب نجار)) كه هر كدام در امت خود بِيشكام بودنده 


و همجنين اميرمؤ منان على بن ابى طالب (عليه السلام ) كه نخستين مسلمان از مردان بود تفسير شده ء در حقيقت بيان 


مصداقهاى روشن آن است . و به معنى محدود ساختن مفهوم آيه 


در حديث ديكرى آمده است كه رسول خدا فرمود: اتدرون من السابقون الى ظل الله يوم القيامه ؟: ((آيا مى دانيد جه كسانى 
يشَكامَان به سوق سابه لط بروره كار ذر قبانتند))؟! اضحاب عرض كردئد: خذا و رسولشن آكاهتر است » فرموه: الذين اذ 
اعطوا الحق قبلوه » و اذا سالوه بذلوه » و حكموا للناس كحكمهم لانفسهم : ((1آنها كسانى هستند كه وقتى حق به آنها داده شود 
بذيرا مى كردند, و هنككامى كه ازحق سؤال شوند آنرا در اختيار مى كذارندء و درباره مردم آنككونه حكم مى كنند كه 


درباره خودشان 4" 
در بعضى از روايات نيز به ييامبران مرسل و غير مرسل تفسير شده است . 


در حديثى نيز مى خوانيم كه ابن عباس مى كويد: از رسول خدا (صلى اللّه عليه و آله ) درباره اين آيه سؤ ال كردم » فرمود: 
جبرئيل به من جنين كفته است : ذلكك على (عليه السلام ) و شيعته هم السابقون الى الجنه » المقربون من الله بكرامته لهم : 
((آنها على (عليه السلام ) و بيروان او هستند كه ييشكامان به سوى بهشت و مقربان دركاه خدايند به خاطر احترامى كه خدا 


ولى اينها نيز در حقيقت بيان مصداقهاى روشنى از مفهوم كسترده فوق است , مفهومى كه همه بيشكامان را در هر امت و ملتى 


شامل مى شود. 


سيس در يكك جمله كوتاه مقام 


والاى مقربان را روشن ساخته » مى كويد: 
((مقربان در باغهاى يرنعمت بهشتند)) (فى جنات النعيم ). 
تعبير به ((جنات النعيم )) انواع نعمتهاى مادى و معنوى بهشت را شامل مى شود. 


ضمنا اين تعبير مى تواند اشاره به اين باشد كه باغهاى بهشت تنها كانون نعمت است برخلاف باغهاى دنيا كه كاه وسيله 
زندكى و زحمت است » همانكونه كه حال مقربان در آخرت با حالشان در دنيا متفاوت است ء زيرا مقام والايشان در اين دنيا 


تواءم با مسئوليتهائى است در حالى كه در سراى ديكر تنها مايه نعمت است . 


بديهى است منظور از ((قرب )) در اينجا ((قرب مقامى )) است نه ((قرب مكانى )) جرا كه خداوند مكان ندارد وازمابهما 


ترد نكت ر ست 


آيه بعد به جكونكى تقسيم نفرات آنها در امم كذشته و اين امت اشاره كرده » مى كويد: ((كروه كثيرى از امتهاى نخستينند)) 
لعن الاولية): 


((و كروه اندكى از امت آخرين )) (و قليل من الاخرين ). 


((ثله )) جنانكه ((راغب )) در ((مفردات )) مى كويد در اصل به معنى قطعه مجتمع از يشم است » سيس به معنى جماعت و 


كروه به كار رفته است . 


بعضى نيز آنرا از ((ثل عرشه )) (تختش فروريخت و حكومتش قطع شد) كرفته و آنرا به معنى ((قطعه )) مى دادند؛ و در اينجا 
به قرينه مقابله با ((قليل من الاخرين )) به معنى قطعه عظيم است . 


طبق أن كو ابه كزوة زيافق ان مقونان :اذ اها تسعد و كنها كدى 1ن ني اردان اتحيك اميل اللدهلة اله )امل ناشف. 


ممكن است در اينجا اين سؤ ال 


بيش بيايد كه حككونه اين مساءله با اهميت فوق العاده امت اسلامى سازكار است .ء با اينكه نخدا آنها را بهترين امت خطاب 
كرده و فرموده : ((كنتم خير امه ))... (آل عمران 16). 


ياسخ اين سؤ ال با توجه به دو نكته روشن مى شود: نخست اينكه منظور از مقربان همان سابقون و بيشكامان در ايمانند» مسلم 
است كه در امت اسلامى بيشكامان در يذيرش اسلام در صدر اول كروه اندكى بودند كه نخستين آنها از مردان على (عليه 
السلام ) واز زنان خديجه بود در حالى كه كثرت ييامبران بيشين و تعداد امتهاى آنها و وجود ييشكامان در هر امت » سبب مى 


شود كه آنها از نظر تعداد فزونى يابند. 


ديكر اينكه كثرت عددى دليل بر كثرت كيفى نيست » و به تعبير ديكر ممككن است تعداد سابقون اين امت كمتر باشند ولى از 
نظر مقام بسيان برترء همانكونه كه در ميان خود بباميران نيز تفاوت أست:: تلكك الرسل فضلنا بعضهم على بعض ((ما بعضى از 
رسولان را بر بعض ديككرى برترى داديم )) (بقره - 107). 

ذكر اين نكته نيز لازم به نظر مى رسد كه ممكن است بعضى از مؤ منان در زمره ييشكامان در ايمان نباشند؛ اما داراى صفات 
و ويزكيهاى ديكرى باشند كه آنها را همرديف سابقون قرار مى دهد و از نظر ياداش و اجر همرديف آنها هستند» لذا در 
بعضى از روايات از امام باقر (عليه السلام ) جنين نقل شده كه فرمود: نحن السابقون السابقون و نحن الاخرون : ((ما يبشكامان 


بيشكام وها خروق سب )1 


ودر روايتى از امام صادق (عليه السلام ) 


آمده است كه به جمعى از ييروان خود خطاب كرد و فرمود: انتم السابقون الاولون » و السابقون الاخرون ء و السابقون فى الدنيا 
الى ولايتناء و فى الاخره الى الجنه : ((شما سابقون نخستين و سابقون آخرين هستيد, در دنيا بيشكام در ولايت ما بوديد ودر 


اين نكته نيز لازم به يادآورى است كه بعضى تعبير به ((اولين )) و ((آخرين )) را به (اولين امت اسلام )) و ((آخرين امت 
اسلام )) تفسير كرده اند» طبق اين تفسير همه مقربان از امت اسلامند. 


اما اين تفسير نه با ظاهر آيات سازكار است ء و نه با رواياتى كه در ذيل اين آيات وارد شده كه افرادى از امم يبشين را 


بالخصوص به عنوان ((سابقون اولين )) معرفى كرده است . نعمتهاى بهشتى كه در انتظار مقربان است 


اين آيات انواع نعمتهاى بهشتى را كه نصيب كروه سوم يعنى مقربان مى شود بازكو مى كندء نعمتهائى كه هر يكك از ديكرى 


دل انكيزتر و روحيرورتر است » نعمتهائى كه مى توان آنها را در هفت بخش خلاصه كرد: 
نخست مى فرمايد: ((آنها بر تختهائى كه صف كشيده و به هم يبوسته است قرار دارند)) (على سرر موضونه ). 


((در حالى كه تكيه بر آن كرده اند و روبروى يكديكر قرار كرفته و مجلسى يراز انس و سرور دارند)) (متكثين عليها متقابلين 
. 


((سرر)) جمع ((سرير)) از ماده ((سرور)) به معنى تختهائى است كه 
صاحبان نعمت در مجالس انس و سرور بر آن مى نشينند)). 


((موضون )) از ماده ((وضن )) (بر وزن وزن !) در اصل به معنى بافتن زره است » سيس به هر منسوجى 


كه تار و يود آن محكم است اطلاءق شده » و در اينجا منظور تختهائى است كه كاملا در كنار هم قرار كرفته و به هم بيوسته 


اليكة ةخود رن تحتها ذارائ بقث مخصوضي اليك از لولقق ياقونك ويقائند أن باجباتكة جم 1ل مفسران كفنه انل. 


ودرهر حال ساختمان اين تختهاء و طرز قرار كرفتن آنهاء و مجلس انسى كه بر آنها تشكيل مى شود و سرور و شادمانى در 


آن موج مى زندء با هيج بيانى قابل توصيف نيست . 


در قرآن مجيد كرارا از تختهاى بهشتى و مجالس دستجمعى بهشتيان توصيفهاى جالبى شده كه نشان مى دهد يكى از مهمترين 
لذات آنها همين جلسات انس و انجمنهاى دوستانه است » اما موضوع سخن آنها و نقل محفلشان جيست ؟ كسى به درستى 
نمى داند» آيا از اسرار آفرينش سخن مى كويند و شكفتيهاى خلقت خداوند؟ يا از اصول معرفت و اسماء و صفات حستاى او؟ 
ويا حوادثى كه دراين جهان رخ داده ؟ يا از مصائب جانكاهى كه از آن راحت و آسوده شدند؟ ويا امور ديكرى كه ما در 


شرائط زند كى اين دنيا قادر بر دركك آن نيستيم ؟ كسى نمى داند. 


سيس از دومين موهبت آنها سخن كفته » مى فرمايد: ((نوجوانانى كه همواره در شكوه و طراوت جوانى به سر مى برند 
كرداكرد آنها مى كردند و در خدمت آنها هستند)) (يطوف عليهم ولدان مخلدون ). 


تعبير به ((يطوف )) از ماده ((طواف )) اشاره به خدمت مداوم آنها است » 


و تعبير به ((مخلدون )) با اينكه همه اهل بهشت ((مخلد)) و 


جاودانى هستند اشاره به جاودانكى نشاط جوانى و طراوت و زيبائى آنها است . 
در اينكه اين نوجوانان كيانند؟ تفسيرهاى كوناكونى براى آن ذكر كرده اند: 


بعضى كفته اند آنها فرزندان مردم دنيا هستند كه بيش از بلوغ جشم از دنيا بسته » و جون كار نيكك و بدى نداشته اند به لطلف 


يرورد كار جنين منصبى را يافته اند البته آنها از اين كار خود بيشترين لذت را مى برند كه در خدمت مقربان در كاه خدايند. 
در حديثى از على (عليه السلام ) اين معنى نقل شده است . 


ولى در تفسير ديكرى مى خوانيم : كه اينها اطفال مشركينند كه به خاطر بى كناهى داراى جنين مرتبه اى شده اندء جرا كه 


ودر تفسير سومى مى خوانيم كه آنها خدمتكارانى هستند بهشتى كه خداوند مخصوصا آنان را براى اين هدف آفريده است . 


((اين نوجوانان زيبا با قدحها و كوزه ها و جامهاى ير از شراب طهور كه از نهرهاى جارى بهشتى برداشته شده در اطراف آنها 


من كرةت و آناث سوا قن “كنتنن)) (باكؤات و انارق وكات من معين: 


اما تهاشترابى كةعفل وكوش را يبرد :و مسدن آووة بلكه منكافق كه رهشتان انرا فى توشعدانه وودسو مئ. كيزند ف له “مست 
مى شوند)) (لا يصدعون عنها ولا ينزفون ). 


تنها يك حالت نشئه روحانى توصيف نايذير به آنها دست مى دهد كه تمام وجودشان را در لذتى بى نظير فرومى برد! 


سيس به جهارمين و ينجمين قسمت از نعمتهاى مادى مقربان در بهشت اشاره كرده » مى كويد: ((نوجوانان بهشتى هر نوع 


ميوه اى كه آنها مايل باشند به آنها تقديم مى كتند)) (و فاكهه مما يتخيرون ). 
((و كوشت يرندكان از هر نوع كه بخواهند)) (و لحم طير مما يشتهون ). 
مقدم داشتن ميوه بر كوشت » به خاطر آن است كه از نظر تغذيه بهتر و عاليتر است » به علاوه ميوه قبل غذا لطف ديكرى دارد. 


البته از بعضى ديكر از آيات قرآن استفاده مى شود كه شاخه هاى درختان بهشتى كاملا در دسترس بهشتيان است » به طورى 
كه به آسانى مى توانند از هركونه ميوهاى شخصا تناول كنند اين معنى » درباره غذاهاى ديكر بهشتى 


فو بن ادق انكو وق شكه ريف كدو ققن عن ركاراق : انان عد امات الى سني وز براق بدا كنا رروقك لطت 
صفاى ديكرى دارد» و به تعبير ديكّر اين يكنوع احترام و اكرام بيشتر نسبت به بهشتيان و رونق و صفاى افزونتر براى مجالس 
انس آنها است » حتى در مجالس معمول دنيا نيز بسيار مى شود كه با وجود قرار داشتن ميوه و غذا در دسترس ميهمانان » 


ميزبان شخصا به آنها تعارف مى كندء و اين نوعى احترام و محبت محسوب مى شود. 
و البته در ميان انواع كوشتهاء كوشت يرندكان برترى دارد لذا روى آن تكيه شده است . 


اين نكته نيز قابل ذكر است كه در مورد ميوه تعبير به ((يتخيرون )) (انتخاب مى كنند) و در مورد كوشت تعبير به ((يشتهون )) 
فكي كارتك ا شفه اند عفص نقيت )ان سرايكة اقة:دوساة انو ةو عير تقار قائلن فوندم ول ستو و لطر سح رلك كه 


هر دو ناظر به يكك معنى است با دو عبارت 


سنن به اللشمية العميت كه مسد ران ياكة وارببا اسك اإشارف كرة ةو مى كوك ((وسمسرانن از صويوالعية ذارتد)) (و حون عي 
. 


((همجون مرواريد در صدف ينهان ))! (كامثال اللو ل المكنون ). 


((حور)) جنانكه قبلا نيز كفته ايم جمع ((حوراء)) و ((احور)»» به كسى مى كويند كه سياهى جشمش كاملا مشكى و 
سفيديش كاملا شفاف است . 


روى اين مساءله مخصوصا تكيه شده است . 
بعضى نيز كفته اند كه ((حور)) از ماده ((حيرت )) كرفته شده » يعنى آنجنان زيبا هستند كه جشمها از ديدن آنها حيران مى 
شود. 


((مكيوق ))انة معت يوشينداه :اسك © و:دنابنخا منظور يوشنيده بودن دن ضاق :اسث ؛ زيزا مزوازية به شكاتى كة در عندق 
قرار دارد و هيج دستى به آن نرسيده از هميشه شفافتر و زيباتر است » بعلاوه ممكن است اشاره به اين معنى باشد كه آنها از 


جشم ديكران كاملا مستورند» نه دستى به آنها رسيده » و نه جشمى بر آنها افتاده است ! 


بعد از ذكراين شش موهبت جسمانى مى افزايد: ((اينها همه ياداشى است در برابر اعمال صالحى كه انجام مى دادند)) (جزاء 


تا تصور نشود اين نعمتهاى بيشمار بهشتى بى حساب به كسى داده مى شود, و يا ادعاى ايمان و عمل صالح براى نيل به آنها 
كافى است » نه » عمل 


استمرار را دارد). 


هفتمين و آخرين نعمت آنها كه جنبه معنوى دارد اين است كه : ((آنها در باغهاى بهشت نه لغو و بيهوده اى مى شنوندء نه 
سخنان كناه آلود)) (لا يسمعون 


فيها لغوا ولا ثاثيما). 


نه در آنجا دروغ و تهمت و افترا وجود دارد» و نه استهزاء و غيبت » نه كلمات نيش دار نه تعبيرات كوشخراش . نه سخنان لغو 
و بيهوده وبى اساس » هر جه هست در آنجا لطف و صفا و زيبائى و متانت وادب و ياكى است و جه عالى است محيطى كه 
سخنان آلوده در آن نباشدء و اككر درست فكر كنيم بيشترين ناراحتى ما در زندكى اين دنيا نيز از همين سخنان لغو و بيهوده و 


كناه آلود و زخم زبانها و جراحات اللسان است ! 
آيا اين سلام از ناحيه خداوند است ؟ يا از ناحيه فرشتكان ؟ يا خود بهشتيان نسبت به يكديكر؟ ويا همه اينها؟ 


از همه مناسبتر تفسير اخير است جنانكه در آيات ديكر قرآن به سلام خداوند وفرشتكان و بهشتيان بر يكديكر اشاره شده 


است . 


آرى آنها جز سلام جيزى نمى شنوندء» سلام و درود خداوند و ملائكه مقربين او» و سلام و درود خودشان به يكديكر در آن 


جلسات يرشور و يرصفا كه لبريز از دوستى و محبت است . 


محيط آنها آكنده از سلام و سلامت است » و همين 


معنى بر تمام وجود آنها 


حكومت مى كندء هر جه مى كويند بر همين محور دور مى زند و نتيجه نمام كفتكوها و بحثهاى آنها به سلام و صلح و صفا 
منتهى مى شود» اصولا بهشت دارالسلام و خانه سلامت واءمن وامان است حنانكه در ايه 117 انعام مى خوانيم ((لهم 
دارالسلام عند ربهم )). مواهب و نعمتهاى اصحاب اليمين 


بعد از بيان مواهب معنوى و مادى مقربان » نوبت به اصحاب اليمين مى رسد. همان جمعيت سعادتمندى كه نامه اعمالشان به 
علامت بيروزى در امتحانات الهى به دست راستشان داده مى شود و در اينجا به شش نعمت از نعم خداوند اشاره مى كند كه 


با مقايسه به نعمتهاى مقربان كه در هفت بخش آمده بود يكك 
نخست براى بيان بلندى مقام آنها مى فرمايد: ((اصحاب يمين » جه اصحاب يمينى ))؟! (و اصحاب اليمين ما اصحاب اليمين ). 


واين برترين توصيفى است كه از آنها شده » زيرا اين تعبير در مواردى به كار مى رود كه اوصاف كسى در بيان نكنجد, و به 
هر حال اين تعبير بيانكر مقام والاى اصحاب اليمين است . 


آيه بعد به نخستين موهبت اين كروه اشاره كرده . مى كويد: (آنها در سايه درخت سدر بى خار قرار خواهند كرفت )) (فى 


سدر مخضود). 


در حقيقت اين رساترين توصيفى است كه براى درختان بهشتى در قالب الفاظ دنيوى ما امكان يذير است » زيرا ((سدر)) به 
كفته بعضى از ارباب لغت درختى است تناور كه بلنديش كاهى تا جهل متر مى رسدء و مى كويند تا دو هزار سال عمر مى 
كند (و سايه بسيار سنكين 


ولطيفى دارد) تنها عيب اين درحت اين است كه خاردار است » ولى با توصيف به ((مخضود)) (از ماده ((خضد)) بر وزن 


((مجد)) به معنى بريدن و كرفتن خار است ) اين مشكل نيز در درختان سدر بهشتى حل شله . 


دل تدك راسك كد هر كاد بعك ال لمات 13 ذيزائ كازان ناس رمتل اللتعليةق آله يفك ين اسمن كد 


خداوند به بركت اعراب باديه نشين و سؤ الات آنها ما را بهره مند مى كند, از جمله اينكه عربى باديه نشين روزى خدمت 


بيامبر (صلى اللّه عليه و آله ) آمد عرض كرد اى رسول خدا! خداوند متعال در قرآن نام از درخت موذى و آزاردهى برده 
است » و من فكر نمى كردم در بهشت جنين درختى باشد! فرمود: كدام درخت ؟ عرض كرد: درخت سدرء زيرا داراى خار 
أمخا ساس فيل اللسعلهرو اله) اقرف ةوكر غقد اوتند تبى كفومافة (أق تسد يكفوه)) نيومين اق ابنك كد خا رسا 
آنرا قطع كرده است » و بجاى هر خار ميوه اى قرار داده كه هر ميوه اى هفتاد و دو رنكك ماده غذائى دارد كه هيجيكك شباهتى 


به ديكرى ندارد!. 
دومين موهبت اين است كه ((آنها در سايه درختان طلح متراكم به سر مى برند)) (و طلح منضود). 


((طلح )) درختى است سبز و خوشرنكك و خوشبوء جمعى كفته اند همان درختان موز است كه بركهاى بسيار يهن و سبز و 


زيباء و ميوه اى شيرين و كوارا دارد» و ((منضود)) از ماده ((نضد)) به معنى متراكم است . 


ممكن است اين تعبير اشاره به تراكم بركها يا تراكم ميوه 


هاء ويا هر دو باشد» حتى بعضى كفته اند» اين درختان جنان يرميوه است كه ساقه و شاخه ها غرق ميوه و يوشيده از آن مى 


7 


بعضى از مفسران كفته اند با توجه به اينكه درخت سدر بركهائى بسيار كوجكك و درخت موز بركهائى بسيار يهن و بزركك و 


كسترده دارند ذكر اين دو درخت اشاره لطيفى به تمام درختان بهشتى است كه در ميان اين دو قرار دارد. 
دوين تعبت نيش 'رااجية اث فى كنك (لوسنابه كفيدوو كسترده )) 
(و ظل ممدود). 


بعضى اين سايه كسترده را به حالتى شبيه بين الطلوعين تفسير كرده اند كه سايه همه جا را فراكرفته است و در حديثى در 
روضه كافى اين معنى از بيغمبر كرامى اسلام نقل شده است . 
غرض اين است كه حرارت آفتاب هركز بهشتيان را متاءلم و ناراحت نمى كندء و دائما در سايه هاى مطبوع و كسترده و روح 


اقرا بةسر.فى يرند. 


در مرحله جهارم به آبهاى بهشتى اشاره كرده مى فرمايد: ((بهشتيان در كنار ابهائى آبشار مانند (كه منظره فوق العاده زيبا و 
دل اكيز ذازة) بسن مي يرلك) ) (وهاء"مسكونة )2 


((مسكوب »)) از ماده ((سكب )) (بر وزن كبكك ) در اصل به معنى ريزش است » و از آنجا كه ريزش آب از بالا به ياثين به 
صورت آبشار بهترين مناظر را ايجاد مى كندء زمزمه هاى آن كوش جان را نوازش مى دهد و منظره آن جشم را فروغ مى 


بخشدء. اين امر يكى از مواهب بهشتيان قرار داده شده است . 


والبته آن درختها و آنهمه آب جارى دائم انواع ميوه ها 


رانيز همراه دارد» و لذا در ينجمين نعمت مى افزايد: ((و ميوه هاى فراوانى )) (و فاكهه كثيره ). 


((كه نه قطع مى شود و نه هيجكاه ممنوع مى كردد)) (لا مقطوعه و لا ممنوعه ). 


آرى همجون ميوه هاى اين جهان نيست كه محدود به فصول معينى باشدء و تنها جند هفته يا جند ماه در سال بر درخت ظاهر 
شود ونيز همجون ميوه هاى 

اين جهان نيست كه كاه خارها مانع جبدن آن است و كاه بلنادى خطرناكك درخت مانند نخل » و يا مانعى در وجود خود انسان 
از تناول آن وجود داشته باشد, و نه ميزبان اصلى بهشت كه خداوند منان است و ماءموران او بخل و منعى دارند بنابراين هيج 
مانعى در كار نيست بلكه ((مقتضى كاملا موجود و مانع در هر شكل و هر صورت مفقود است )). 


سيس به نعمت ديكرى اشاره كرده » مى افزايد: ((آنها داراى همسران كرانقدرى هستند)) (و فرش مرفوعه ). 


((فرش )) جمع ((فراش )) در اصل به معنى هركونه فرش ايا بسترى است كه مى كسترانند و به همين تناسب كاه به عنوان 


كنايه از همسر به كار مى رود (خواه مرد باشد يا زن ). 


لذادر حديث معروف از ييغمبر كرامى آمده است الولد للفراش و للعاهر الحجر: (فرزندى كه از زن شوهردار متولد مى شود 
متعلق نه همنان خخات واه انيت و كمف فاسق و تاكاوئ دن ابن ميان نؤةة سهرة أشن قنها سدك اسق )):(و احتمال انعفاف ررد 


از نطفه او يذيرفته نيست ). 


بعضى نيز ((فرش )) را به معنى حقيقى (نه به معنى كنائى ) تفسير كرده اند» و 


آئرا اشارة"بدفرشها'و سترهاق سيان كرزاتبها و يزاؤرش بهشت داسته'انذ» ولق دو انق صورت:ازقاط آيات بعد كه حكابت ان 


حوريان و همسران بهشتى مى كند از آن قطع مى شود. 


سيس به اوصاف ديككرى از همسران بهشتى برداخته » مى كويد: ((ما آنها را آفرينش نوينى بخشيده ايم )) (انا انشاناهن 
انشاءا). 


اين جمله ممكن است اشاره به همسران مؤ منان در اين دنيا باشد كه خداوند آفرينش تازه اى در قيامت به آنها مى دهد, و 
همكئ در تهنايت جواق وطراوت: و ععمال و كمنال ظاهر و ناطن ؤارد نهقت:مى شوند كة طيعت بهشت بيعت تكامل و 


واكر منظور حوريان باشد خداوند آنها را آفرينش نوينى بخشيده به كونه اى كه هركز كرد و غبار ييرى و ناتوانى بر دامان 


آنها نمى نشيند. ممكن است كه تعبير به انشاء» اشاره به هر دو نيز بوده باشد. 
سيس مى افزايد ما آنها را همككى بكر قرار داديم » (فجعلناهن ابكارا) 


و شايد اين وصف هميشه براى آنها باقى باشد» جنانكه بسيارى از مفسران به آن تصريح كرده اند و در روايات نيز به آن اشاره 


شده » يعنى با آميزش » وضع آنها د كركون نمى شود. 
ودر اوصاف آنها باز مى افزايد: ((1نان نسبت به همسرانشان » عشق مى ورزند و خوش سخن و فصيحند)) (عريا). 


((عرب )) جمع ((عروبه )) (بر وزن ضروره ) به معنى زنى است كه وضع حالش حكايت از محبتش نسبت به همسر و مقام 
عفت و ياكيش مى كندء زيرا ((اعراب )) (بر وزن اظهار) به همان معنى 


آشكار ساختن است » اين وازه به معنى فصيح و خوش سخن بودن نيز مى آيد» و ممكن است هر دو معنى در آيه جمع باشد. 


وصف ديكرشان اينكه ((آنها هم سن و سال با همسرانشان هستند و همككى در خوبى و جمال ظاهر و باطن همانندند و يكك از 
يكك بهتر)) (اترابا). 


((اتراب )) جمع ((ترب )) (بر وزن ((ذهن ))) به معنى مثل و همانند است و بعضى كفته اند اين معنى از ترائب كه به معنى 


دتذه#هائ قفسة:سية ابت كرفتة ده زرا نا يكذيكر شنباهت دازتد: 


اين شباهت و برابرى ممكن است در سن و سال نسبت به همسرانشان باشدء تا به اصطلاح » احساسات يكديكر را كاملا دركك 
كنندء و زندكى با هم براى آنها لذتبخش تر باشد هر جند كاهى با تفاوت سن و سال نيز جنين است ولى در غالب جنين 
نيست » وو يا همانند در خوبى و زيبائى و حسن ظاهر و باطن » درست شبيه تعبير معروف كه مى كويند: ((آنها همه خوبند و 
يك از يكك بهتر)). 


سيس مى افزايد: ((همه اين نعمتها براى اصحاب اليمين است )) (لاصحاب اليمين . 
واين تاء كيدى است مجدد بر اختصاص اين مواهب (ششككانه ) به آنها. 


اه العقيلال لبها كه تعره تدك هاون مفملة كبتك امسن ير ان ففيلقة ا لزان افقانانقن انان )بعت ما اهار الو اين برا 
اصحاب اليمين داديم . 


ودر يايان اين مقال مى فرمايد: ((كروهى از آنان از امتهاى نخستينند)) (ثله من الاولين ). 
((و كروهى از اقوام آخرينند)) (و ثله من الاخرين ). 


((ثله ») در اصل به معنى قطعه مجتمع از يشم است » سيس به 


هر جمعيت انبوه درهم فشرده كفته شده است .ء و به اين ترتيب كروه عظيمى از اصحاب اليمين از امتهاى كذشته هستند و 
كروه عظيمى از امت اسلام » جرا كه در ميان اين است صالحان و مؤ منان » بسيارند. هر جند بيشكامان آنها در قبول ايمان 
نسبت به بيشكامان امم سابق با توجه به كثرت آن امتها و ييامبرانشان كمترند. 


بعضى كفته اند اين دو كروه هر دو از امت اسلامند. كروهى از اولين آنها و كروهى از آخرين آنهاء ولى تفسير اول صحيحتر 
است . كيفرهاى دردناك اصحاب شمال 


در تعقيب مواهب عظيم كروه مقربان و كروه اصحاب اليمين به سراغ كروه سوم و عذابهاى دردناكك و وحشتناكك آن مى رود 
تا در يككث مقايسه وضع حال سه كروه روشن كردد. 


مى فرمايد: ((و اصحاب شمال » جه اصحاب شمالى )) رو اصحاب الشمال ما اصحاب الشمال ): 


همانها كه نامه اعمالشان به دست جيشان داده مى شود كه رمزى است براى آن كه كنهكار و آلوده و ستمكرند و اهل دوزخ » 
و همانكونه كه در توصيف مقربان و اصحاب اليمين كفتيم اين تعبير براى بيان نهايت خوبى يا بدى حال كسى است » فى 


المثل مى كوئيم سعادتى به ما رو كرد» جه سعادتى ؟ يا مصيبتى رو كرد» جه مصيبتى ؟! 


سيشببه.سه قننمت' از كيفرهاع انها اشتاره كرده.مى. كويكه ((آنهنا د ميان بادهاى كشنده و آب سوزان قرار دارند)) (فى 


((و در سايه دودى شديد و آتش زا)) (و ظل من يحموم ). 


باد سوزان كشنده از يكسوء و آب جوشان مركبار از سوى ديكرء و سايه دود داغ 


و خفه كننده از سوى سوم ء آنها را جنان كرفتار مى سازد كه تاب و توان رااز آنان مى كيرد و اكر هيج مصيبت ديكرى جز 
اين مه مصيبت را تذاشته باشند بزاى كيفر آنها كاف است . 


((سموم )) از ماده ((سم )) به معنى باد سوزانى است كه در ((مسام )) (سوراخهاى ريز بدن انسان ) داخل مى شود واو را 


((حميم )) به معنى شى ء داغ » و در اينجا به معنى آب سوزان است كه در آيات ديكر قرآن نيز به آن اشاره شده است . مانند 


((يحموم )) نيز از همين ماده است و در اينجا به تناسب ظل (سايه ) به دود غليظ و سياه و داغ تفسير شده است . 
سيس براى تاء كيد مى افزايد: ((سايه اى كه نه برودت داردء و نه هيج فايده )) (لا بارد ولا كريم ). 


سايبان كاه انسان را از آفتاب حفظ مى كندء و كاه از باد و باران و يا منافع ديكرى در بردارد» ولى ييدا است اين سايبان 
1 مى 00 0-0 2 ولى يم ين ساييان. فيرع 


يكك از اين فوائد را ندارد. 


تعبير ((كريم )) از ماده ((كرامت )) به معنى مفيد فايده است . و لذا در ميان عرب معمول است كه وقتى مى خواهند شخص يا 
جيزى را غير مفيد معرفى كنند مى كويند: ((لا كرامه فيه ))» مسلم است سايه اى كه از دود سياه 


و خفه كننده است جز شر و زيان جيزى از آن انتظار نمى رود ((لا كرامه )). 

كرجه كيفرهاى دوزخيان انواع و اقسام مختلف و وحشتناكى دارد ولى 

د كد هيع فل فسية كاف امت كه اسان فه ران ان تكديون رلك 

در آيات بعد دلائل كرفتارى اصحاب شمال را به اين سرنوشت شوم و وحشتناك در سه جمله نخست خلاصه مى كند: 
نخست اين كه ((آنها يبش از اين در عالم دنيا مست و مغرور نعمت بودند)) (انهم كانوا قبل ذلكك مترفين ). 


((مترف )) بطورى كه در ((لسان العرب )) آمده از ماده ((ترف )) (بر وزن سبب ) به معنى تنعم است » و مترف به كسى مى 


كويند كه فزونى نعمت او را غافل و مغرور و مست كرهده و به طغيان واداشته است . 
درست است كه همه ((اصحاب الشمال )) در زمره ((مترفين )) نيستند» ولى هدف قرآن سردمداران آنها است . 


همانكونه كه امروز هم مى بينيم فساد جامعه هاى بشرى از كروه متنعمين مست و مغرور است كه عامل كمراهى ديكران نيز 
مى باشند» سرنخ تمام جنككها و خونريزيها و انواع جنايات » و مراكز شهوات . و كرايشهاى انحرافى . به دست اين كروه است » 


و به همين جهت قرآن قبل از هر جيز انككشت روى آنها مى كذارد. 


اين احتمال نيز وجود دارد كه نعمت معنى كسترده اى دارد و منحصر به اموال نيست بلكه جوانى و سلامت وعمر نيز از 
نعمتهاى خدا است كه اكر باعث غرور و غفلت كردد سرجشمه اصلى كناهان است » و اصحاب شمال هر يكك داراى نوعى از 
00 نعمتها هستنك. 


سيس به دومين كناه آنها 


اشاره كرده » مى افزايد: ((آنها بر كناهان بزركك 
اصرار داشتند)) (و كانوا يصرون على الحنث العظيم . 


((حنث )) در اصل به معنى هركونه كناه است » ولى در بسيارى از مواقع اين وازه به معنى ييمان شكنى و مخالفت سو كند 
آمده ء به خاطر اينكه از مصداقهاى روشن كناه است . 

بنابراين ويزكى اصحاب شمال تنها انجام كناه نيست » بلكه اصرار بر كناهان عظيم است » جرا كه كناه ممكن است » احيانا از 
اكات يميق تيز سر ند ولئ انها ه ركز بن آن.اضران تمى وز نذه هكافى كدامثد كرمن شولك فؤراتوية من كبيد. 

جمعى ((حنث عظيم )) را در اينجا به معنى ((شركك )) تفسير كرده اندء جرا كه كناهى از آن عظيمتر وجود ندارد» همان كونه 
كه قرآن مى كويد: ان الله لا يغفر ان يشركك به و يغفر ما دون ذلكك لمن يشاء ((خداوند هيجكاه شرك را نمى بخشد و كمتر 
از آنرا براى هر كس بخواهد مى بخشد)). 

بعضى نيز آنرا به ((دروغ )) كه از اعظم كناهان , و كليد معاصى ديكر است تفسير كرده اند» مخصوصا هنككامى كه تواءم با 
تكذيب انبياء و قيامت باشد. 

ولى ظاهر اين است كه همه اينها مصداقهائى براى ((حنث عظيم )) محسوب مى شود. 


خواهيم شد))؟ و كانوا يقولون اذا متنا و كنا ترابا و عظاما ءانا لمبعوثون ). 


كابرايق انكار قيامك كه وف سرعفمه سيارى ان كتاهان'است يكن ديكز ان اوصضاف:اضحات الشمال مى اناشكد .و تعبيزية 
((كانوا يقولون 


كه در انكار قيامت نيز اصرار مى ورزيدند و يافشارى داشتند. 


در اينجا دو مطلب قابل توجه است : نخست اينكه : هنكامى كه سخن از ((اصحاب اليمين )) و ((مقربين )) در ميان بود شرح 
اعمال و كارهائى را كه سبب آن ياداشها مى شد نداد (جز اشاره كوتاهى كه در مورد مقربان بود) اما هنكامى كه نوبت به 
((اصحاب الشمال )) مى رسدء در اين باره شرح كافى مى دهد تا هم اتمام حجتى باشد وهم بيان اين حقيقت كه آن 
مجازاتهاى دردناك با اصل عدالت كاملا سا ز كار است . 


ديكر اين كه سه كناهى كه آيات سه كانه فوق به آن اشاره شده در حقيقت مى تواند اشاره به نفى اصول سه كانه دين از 
ناحيه اصحاب شمال باشد: در آخرين آيه تكذيب رستاخيز بود» ودر آيه دوم انكار توحيدء و در آيه نخست كه سخن از 
((مترفين )) مى كفت اشاره اى به تكذيب انبياء است » زيرا همانكونه كه در آيه 7 زخرف مى خوانيم : و كذلكك ما ارسلنا 
من قبلكك فى قريه من نبى الا قال مترفوها انا وجدنا آبائنا على امه و انا على آثارهم مقتدون : ((اينكونه ما در هيج شهر و آبادى 
بيامبرى قبل از تو نفرستاديم مكر اين كه مترفين آنها كفتند ما نياكان خود را بر آثينى يافتيم و به آثار آنها يايبنديم )). 


تعبير به ((ترابا و عظاما)) ممكن است اشاره به اين باشد كه كوشتهاى ما تبديل به خاكك و استخوانهاى ما برهنه مى شود. با اين 


خال افرتكن جيل جكونه ممكن امنت ؟ و وق فاصله شا كف 


از حيات نوين بيشتر است در آغاز ذكر شده است . 


وعجب اينكه آنها صحنه هاى معاد را با جشم خود در اين جهان مى ديدند كه جكونه بسيارى از موجودات زنده مانند 
كباغنان من رسع وشاكة د عوك وثانة كلاسن كات دن كو كسد و امول كبن كه افر فقن حبك زا كرذه 
نت حكؤاته تكزان ان براق او فشكل اسك نا اين حال آنها بتوسته 


روى انكار معاد اصرار داشتند. 


آنها به اين هم قناعت نمى كردند و براى اظهار تعجب بيشتر مى كفتند: ((آيا نياكان نخستين ما كه هيج اثرى از آنها باقى 


نمانده دوباره زنده مى شوند))؟! (او آباؤ نا الاولون . 
همانها كه شايد هر ذره اى از خاكشان به كوشه اى افتاده است يا جزء بدن موجود ديكرى شده است ؟ 


ولى جنانكه در يايان سوره يس مشروحا كفته شد در برابر دلائل محكمى كه بر مساءله معاد دلالت مى كند اينها يكك مشت 


بهانه هاى واهى است . 


اولين و آخرين 0060 (قل ان الاولين و الاخرين ). 


((همكى در موعد روز معين (روز رستاخيز) جمع مى شوند)) (لمجموعون الى ميقات يوم معلوم ). 
((ميقات )) از ماده ((وقت )) به معنى زمانى است كه براى كار يا وعده اى 


تعيين شده » و منظور از ميقات در اينجا همان وقت مقرر قيامت است » كه در آن روزها همه انسانها در محشر براى رسيدكّى 
به حسابهايشان اجتماع مى كنند» كاهى نيز به صورت كنايه 


» براى مكانى كه براى انجام كارى مقرر شده است به كار مى رودء مانند ((ميقاتهاى حج )) كه نام مكانهاى خاصى است كه 


ضمنا از تعبيرات مختلف اين آيه تاء كيدهاى متعددى در زمينه رستاخيز استفاده مى شود (ان - لام - مجموعون به صورت اسم 


مفعول - و توصيف ((يوم )) به معلوم بودن ). 


از اين آيه به خوبى استفاده مى شود كه معاد و رستاخيز همه انسانها در يكك روز همراه هم انجام مى كيرد» و همين معنى در 


آناث تكن قر انيز اهدة سيت 


وازاينجا به خوبى روشن مى شود آنهائى كه قيامت را در زمانهاى متعدد نسبت به هر امتى جداكانه ينداشته اند از آيات قرآن 
كاملا بيكانه اند. 


مرسلين و ملائكه مقربين از وقت آن آكاه نيست . بخش ديكرى از مجازاتهاى اين مجرمان كمراه 


اين آيات همجنان ادامه بحثهاى مربوط به كيفرهاى اصحاب الشمال است » آنها را مخاطب ساخته جنين مى كويد: ((سيس 
كما اع كذراهان تكليت كتتده 


(ثم انكم ايها الضالون المكذبون ). 

((از درخت ((زقوم )) مى خوريد)) (لاكلون من شجر من زقوم ). 

((و شكمهاى خود رااز آن ير مى كنيد)) (فمالثون منها البطون ). 

در آيات كذشته تنها از محيط زندكى ((اصحاب الشمال )) دوزخ سخن به ميان آمده بود. 

اما در اينجا سخن از ماء كول و مشروب آنها است » كه درست از اين نظر نيز نقطه مقابل مقربان و اصحاب اليمين مى باشند. 


قايبل توجه اينكه مخاطب در اين آيات 


((كمراهان تكذيب كننده اند)»)» آنهائى كه علاوه بر كمراهى و ضلال داراى روح عناد و لجاج در مقابل حقند و بيوسته به 


اين كار ادامه مى دهند. 


((زقوم )) جنانكه قبلا نيز كفته ايم كياهى است تلخ و بدبو و بدطعم » و شيره اى دارد كه وقتى به بدن انسان مى رسد ورم مى 


كند و كاه به هر نوع غذاى تنفرآميز دوزخيان كفته شده است . 


براى شرح بيشتر درباره ((زقوم )) به جلد ١9‏ صفحه لاذيل أيه "” سوره صافات » و جلد ١‏ ذيل آيه ”5 سوره دخان مراجعه 
كنيد). 


تعسربه ((فقمالتون منها البطون )) اشاره بهاين است كه آنها فخت كرفتان حالت كرسكى شديد هئ شوئك نه كوئة الى كه 


حريصانه از اين غذاى بسيار ناكوار مى خورند و شكمها را ير مى كنند. 


هتكامئ كه ازانن غذاى ناكوار خوردئد تشنه مى شونك» أما نؤشابه انها حيست ؟ قرآن "دن آنه بعد:مى كويد: ((شما روئ آن 


غذاى ناكوار از آب سوزان مى نوشيد)»! (فشاربون عليه من الحميم ). 
((و جنان حريصانه مى نوشيد همانند نوشيدن شترانى كه به بيمارى استسقا مبتلا شده اند)) (فشاربون شرب الهيم ). 


شترى كه مبتلا- به اين بيمارى مى شود آنقدر تشنه مى كردد و بى دربى آب مى نوشد تا هلا-كك شود آرى اين است 
سرنوشت ((ضالون مكذبون )) در قيامت . 


((حميم )) به معنى آب فوق العاده داغ و سوزان است » لذا به دوستان كرم و يرمحبت ولى ((حميم )) مى كويند, ((حمام )) 


نيز از همير" ماده مشتق شده است . 


((هيم )») (بر وزن ميم ) جمع ((هائم ع( (و بعضى آنرا 


جمع ((اهيم )) و ((هيماء») مى دادند) در اصل از ((هيام )) (بر وزن فرات ) به معنى بيمارى عطش است كه به شتر عارض مى 


شودء اين تعبير در مورد عشقهاى سوزان » و عاشقان بيقرار نيز به كار مى رود. 


ه ركز سيراب نمى شود! 


ودر آخرين آيه مورد بحث بار ديكر اشاره به اين طعام و نوشابه كرده . مى كويد: ((اين است وسيله يذيرائى از آنها در روز 
قيامت ))! (هذا نزلهم يوم الدين ). 


واين در حالى است كه اصحاب اليمين در سايه هاى بسيار لطيف و يرطراوت آرميده اند» و از بهترين ميوه ها و جشمه هاى 


أت كؤاوا:واشرات طهون من "تؤشيد وسرمست ان عقق خدا هسه :((ميق تفاوك رهاز كحاست تاه كني 


وازه ((نزل )) جنانكه قبلا كفته ايم به معنى وسيله اى است كه با آن از ميهمان عزيزى يذيرائى مى كنند, و كاه به اولين طعام 
يا نوشيدنى كه براى ميهمان مى آورند اطلاق مى شود» بديهى است دوزخيان نه ميهمانند» و نه زقوم و حميم وسيله يذيرائى 
محسوب مى شود بلكه اين يكنوع طعنه بر آنها است تا حساب كنند وقتى يذيرائى آنها جنين باشد واى به حال مجازات و 
كيفر آنان ! هفت دليل بر مساءله معاد 


از آنجا كه در آيات كذشته سخن از تكذيب كنند كان معاد در ميان بود 


واصولا تكيه بحثهاى اين سوره عمدتا روى مساءله اثبات معاد» است در اين آيات به بحث و 


بررسى بيرامون ادله معاد مى يردازد» رويهمرفته هفت دليل براين مساءله مهم ارائه مى دهد كه يايه هاى ايمان را در اين زمينه 
قوى كرده . قلب انسان را به وعده هاى الهى كه در آيات كذشته ييرامون مقربان و اصحاب اليمين و اصحاب الشمال آمده 
بوده مطمئن مى سازد. 


در مرحله اول مى كويد: ((ما شما را خلق كرده ايم » جرا آفرينش مجدد را تصديق نمى كنيد))؟! (نحن خلقناكم فلو لا 
تصدقون ). 
جرا از رستاخيز و معاد جسمانى بعد از خاكك شدن بدن تعجب مى كنيد؟ مكر روز نخست شما رااز خاك نيافريديم ؟ مكر 


((حكم الامثال )) واحد نيست ؟ 


اين استدلال در حقيقت شبيه همان است كه در آيه 1/8- 4 سوره يس آمده كه قرآن در ياسخ يكى از مشركان كه استخوان 
بوسيده اي راذ “دنست كرفته بودو فى كفك ((جه كين ابن استخؤانها'را زنده مى كند))!ء فزماتد: واضرق لنانثلا و سي 
خلقه قال من يحيى العظام و هى رميم قل يحبيها الذى انشاها اول مره و هو بكل خلق عليم : ((او براى ما مثالى زد » و آفرينش 
نخستين خود را فراموش كرد و كفت : جه كسى استخوانهاى يوسيده را زنده مى كندء بككو: همان كس كه آنرا در آغاز 


آفريد» واواز همه مخلوقات خود آكاه است 0. 
در آيه بعد به دليل دوم اشاره كرده مى فرمايد: ((1يا از نطفه اى كه در 
رحم مى ريزيد آكاه هستيد))؟! (اءفراء يتم ما تمنون ). 


((آيا شما در طول مراحل جنينى آنرا آفرينشهاى مكرر مى دهيد؟ يا ما آفريد كاريم ))؟! (اءاءنتم تخلقونه 


ام نحن الخالقون ). 


جه كسى اين نطفه بى ارزش و ناجيز را هر روز به شكل تازه اى درمى آورد و خلقتى بعد از خلقتى » و آفرينشى بعد از 
آفرينشى مى دهد؟ راستى اين تطورات شككفت انكيز كه اعجاب همه اولوالالباب و متفكران را برانكيخته از ناحيه شما است يا 


خدا؟ آيا كسى كه قدرت براين آفرينشهاى مكرر دارد از زنده كردن مردكان در قيامت عاجز است ؟! 


اين آيه در حقيقت شبيه آيه ه سوره حج است كه مى فرمايد: يا ايها الناس ان كنتم فى ريب من البعث فانا خلقناكم من تراب 
ثم من نطفه ثم من علقه ثم من مضخه مخلقه و غير مخلقه لنبين لكم و نقر فى الارحام ما نشاء الى اجل مسمى ثم نخرجكم 
طفلا: ((اى مردم » اككر در رستاخيز شكك داريد (به اين نكته توجه كنيد كه ) ما شما را از خاكك آفريديم » سيس از نطفه » و 
بعد از خون بسته شده » سيس از مضغه (جيزى شبيه به كوشت جويده ) كه بعضى داراى شكل و خلقت است و بعضى بدون 
شكل . هدف اين است كه براى شما روشن سازيم (كه بر هر جيز قادريم ) و جنينهائى را كه بخواهيم تا مدت معينى در رحم 


ازاينها كذشته اكر آنجه را دانشمندان امروز درباره اين قطره آب ظاهرا ناجيز دريافته اند در نظر بككيريم مطلب روشتتر مى 


شود جرا كه مى كويند آنجه باعث توليد نطفه انسان مى شود 


تركيبى است از ((اسير)) (نطفه مرد) با ((اوول )) 


(نطفه زن ) و ((اسيرها)) كرمكهاى بسيار كوحكك ذره بينى هستند كه در هر مرتبه انزال ممكن است بين دو تا يانصد ميليون 


اسير در آن وجود داشته باشد! (يعنى به اندازه جمعيت جندين كشور جهان 0. 


و عجب اينكه اين موجود بسيار كوجكك بعد از تركيب با نطفه زن به زودى رشد مى كند و به طور سرسام آورى تكثير يافته و 
سلولهاى بدن انسان را مى سازد و با اينكه سلولها ظاهرا همه مشابهند به زودى از هم جدا مى شوند. كروهى قلب انسانى را 
تشكيل مى دهند» و كروهى دست و ياء و كروهى كوش و جشم » وهر يكك درست در جاى خود قرار مى كيرند» نه سلولهاى 
قلب بجاى كليه مى روند و نه سلولهاى كليه به جاى قلب » نه ياخته هاى كوش در محل ياخته هاى جشم قرار مى كيرند و نه 
بر عكس » خلا-صه اينكه نطفه در دوران جنينى عوالم ير غوغائى را طى مى كند تا به صورت طفلى متولد كردد» و همه اينها 
در يرتو خالقيت مستمر و مداوم الهى است » در حالى كه نقش ساده انسان در اين خلقت فقط در يكك لحظه تمام مى شود و 


آن لحظه ريختن نطفه است در رحم و بس ! 
آيا اين خود دليل زنده اى بر مساءله معاد نيست ؟ كه جنين قادر متعالى قدرت بر احياى مرد كان را دارد؟!. 


سبس به بيان دليل سوم يرداخته » مى كويد: ((ما در ميان شما مركك را مقدر ساختيم » و هركز كسى بر ما ييشدستى نمى 


كند)) (نحن قدرنا 


بينكم الموت و ما نحن بمسبوقين ). 
آرى ما هركز مغلوب نخواهيم شد و اكر مركك را مقدر كرده ايم نه به 
خاطر اين است كه نمى توانيم عمر جاويدان بدهيم . 


بلكه هدف اين بوده است كه كروهى از شما را ببريم و كروه ديكرى را جاى آنها بياوريم » و سرانجام شما را در جهانى كه 
نمى دانيد آفرينش تازه بخشيم )) (على ان نبدل امثالكم و ننشئكم فيما لا تعلمون ). 


در تفسير اين دو آيه نظر ديكرى غير از آنجه در بالا كفتيم نيز وجود دارد و آن اينكه آيه دوم بيان هدف آيه اول نيست بلكه 
دنباله آن است مى كويد: ما هركز عاجز و مغلوب نيستيم از اينكه كروهى را ببريم و كروه ديككرى را جانشين آنها سازيم . 


در مورد جمله ((على ان نبدل امثالكم )) نيز دو تفسير وجود دارد: يكى همان تفسيرى است كه در بالا ذكر كرديم كه در ميان 
مفسران مشهور است » و مطابق آن سخن از تبديل اقوام در اين دنيا است » تفسير دوم مى كويد: منظور از ((امثال )) خود 
انسانها هستند كه در قيامت باز مى كردندء و تعبير به ((مثل )) به خاطر آن است كه انسان با تمام خصوصياتش باز نمى كردد. 


بلكه در زمان ديكّر و كيفيات تازه اى از نظر جسم و روح خواهد بود. 


استدلال را مى توان به اين صورت توضيح داد: خداوند حكيم كه انسانها را آفريده و مرتبا كروهى مى ميرند و 


كروه ديكرى جانشين آنها مى شوند هدفى داشته » اكر اين هدف تنها زندكى دنيا بوده سزاوار است كه عمر انسان جاودان 
باشدء نه آنقدر كوتاه و آميخته با هزاران ناملائمات كه به امد و رفتش نمى ارزد. 

بنابراين قانون مركك به خوبى كواهى مى دهد كه اينجا يكك كذ ركاه است نه يكك منزلكاه : يكك يل است » نه يكك مقصدء 
جرا كه اكر مقصد و منزل بود بايد دوام مى داشت . 


جمله ((و ننشئكم فيما لا تعلمون )) (شما را مى آفرينيم به صورتهائى كه نمى دانيد) ظاهرا اشاره به آفرينش انسان در قيامت 


است كه مى تواند هدفى براى مركك و حيات اين دنيا باشد. 


بديهى است جون هيجكسر سراى آخرت را نديده » ازاصول و نظاماتى را كه بر آن حاكم است بيخبرند» حتى بيان حقيقت 
آن در قالب الفاظ ما نمى كنجد تنها شبحى از آنرا از دور مى بينيم . 
ْ ضمنا آيه فوق كاملا بيانكر اين واقعيت است كه شما را در جهان نوين و با اشكال و شرائط تازه مى آفرينيم كه از آن خبر 


داك 


متذكر نمى شويد كه نشئه و عالم ديكرى بعد از آن است )) (و لقد علمتم النشاه الاولى فلو لا تذكرون ). 


اين دليل را به دو كونه مى توان بيان كرد: نخ نخست اينكه فى المثل اكر ما از بيابانى بككذريم ودر آن قصر بسيار مجلل و 
باشكوهى با محكمترين و عاليترين مصالح » و تشكيلات وسيع و كسترده » ببينيم » 


و بعد به ما بككويند اينهمه تشكيلات و ساختمان عظيم براى اين است كه فقط قافله كوجكى جند ساعتى در آن بياسايد و برود» 


بيبش خود مى كوئيم اين كار حكيمانه نيست » زيرا 
براى جنين هدفى مناسب اين بود جند خيمه كوجكك بريا شود. 


دنياى با اين عظمت و اينهمه كرات و خورشيد و ماه و انواع موجودات زمينى نمى تواند براى هدف كوجكى مثل زندكّى جند 
روزه بشر در دنيا آفريده شده باشدء وكرنه آفرينش جهان يوج و بى حاصل است » اين تشكيلات عظيم براى موجود شريفى 
مثل انسان آفريده شده نا خداى بزركك رااز آن بشناسد معرفتى كه در زندكى ديكر سرمايه بزوكك او است . 


اين بيان در حقيقت شبيه همان است كه در آيه لاا سوره ص درباره معاد آ مده است و ما خلقنا السماء و الارض و ما بينهما 


باطلا ذلكك ظن الذين كفروا: ((ما آسمان و زمين و آنجه را در ميان آنهاست بيهوده نيافريده ايم اين كمان كافران اسيت 0 


ديكر اينكه صحنه هاى معاد را در اين جهان در هر كوشه و كنار با جشم خود مى بينيد» همه سال در عالم كياهان صحنه 
رستاخيز تكرار مى شود. زمينهاى مرده را با نزول قطرات حياتبخش باران زنده مى كندء جنانكه در آيه 74 سوره فصلت مى 
فرمايد: ان الذى احياها لمحى الموتى ((كسى كه اين زمينهاى مرده را زنده مى كند هم او است كه مردكان را زنده مى 
كند))! 


در آيه 8 سوره حج نيز به همين معنى اشاره شده است . 
دليلى براى اثبات حجيت قياس 


در اصول فقه ما اين مساءله مطرح است كه نمى توان احكام شرع 


راااز طريق قياس ثابت كرد؛ فى المثل بككوئيم جون زن حائض روزه خود را قضا مى كند نماز خود را نيز بايد قضا كند (و به 
مطاكر به ركان اس روود كردن ١‏ ابطر باع كرك اكد جد اا لذن مطاف هاا ابي ايكيا 


يكى از منابع تشريع در فقه اسلامى يذيرفته اند» هر جند جمعى از آنها در مساءله نفى حجيت قياس با ما موافقند. 


جالب اينكه بعضى از طرفداران قياس از آيه فوق (و لقد علمتم النشاه الاولى فلو لا تذكرون ) خواسته اند براى مقصود خود 
استدلال كنند! جون خداوند مى كويد حال نشاه اخرى (قيامت ) را بر نشاه اولى (دنيا) قياس كنيد. 


ولق أنى ستولا ل عجري اكه انا( اول | سحن انه قوق ١‏ ناذه كك ابكفلال عتلن ب وشاني مط اسع حون كران 
معاد مى كفتند خدا جككونه قدرت دارد استخوان يوسيده را زنده كند؟ قرآن در جواب آنها مى كويد: همان كسى كه قدرت 
داشت شما را در آغاز بيافريند بعدا نيز جنين قدرتى را دارد» در حالى كه قياس ظنى در احكام شرعى هيجككاه جنين نيست » 
زيرا ما احاطه به مصالح و مفاسد تمام احكام شرع نداريم . 


ثانيا آنها كه قياس را ممنوع مى دادند ((قياس اولويت )) را استثنا كرده اند فى المثل اكر قرآن مى كويد: ((نسبت به يدر و 
مادر كمترين سخن خشونت آميز نككوئيد)) به طريق اولى مى فهميم نبايد آزار بدنى به آنها برسانيم » آيه مورد بحث از قبيل 


((قياس اولويت )) است و ربطى به قياس ظنى مورد نزاع ندارد جرا كه در 


آغاز كه هيج جيزى وجود نداشت خداوند كره زمين و خاك را آفريد و انسان رااز آن خاكك خلقت كرد در آخرت حداقل 
خاكهاى انسان موجود است . و لذا در قرآن مجيد در آيه 1" روم مى خوانيم : وهو الذى يبدؤ الخلق ثم يعيده و هو اءهون 


عليه (زاق كتى اضت كه افز فتن يوا اغار كزه سومي اننا نالام كرقاتده و انق كاو زاف او 1 سانتن شيك )2 


اين سخن را با حديثى يايان مى دهيم كه فرمود: عجبا كل العجب للمكذب بالنشاه الاخرى و هو يرى النشاه الاولى » و عجبا 
للمصدق بالنشاه الاخره و هو يسعى لدار الغرور: ((بسيار شككفت انككيز است كار كسى كه نشاءه ديكر 


را انكار مى كند در حالى كه نشاءه اولى را مى بيند و بسيار تعجب آور است كسى كه به نشاءه آخرت ايمان دارد اما تمام 


تاكنون جهار دليل از دلائل هفتكانه اى را كه در اين سوره براى معاد ذكر شده خوانده ايم . 


آيات مورد بحث و آيات آينده به سه دليل ديكر كه هر كدام نمونه اى از قدرت بى يايان خدا در زندكى انسان است اشاره 


مى كند كه يكى مربوط به آفرينش دانه هاى غذائى و ديكرى آب و سومى آتش است .ء زيرا سه 


ركن اساسى زندكى انسان رااينها تشكيل مى دهدء دانه هاى كياهى مهمترين ماده غذائى انسان محسوب مى شود؛ و آب 


مهمترين مشروب » و آتش مهمترين وسيله براى اصلاح مواد غذائى و ساير امور زندكى است . 


نخست مى فرمايد: ((1يا هيج درباره آنجه كشت مى 


كنيد انديشيده ايد؟! (افراءيتم ما تحرثون ). 
((آيا شما آنرا مى رويانيد يا ما مى رويانيم ))؟ (اءاءنتم تزرعونه ام نحن الزارعون ). 


جالب اينكه در آيه اول تعبير به ((تحرثون )) از ماده ((حرث )) (بر وزن درس ) مى كند كه به معنى كشت كردن (افشاندن 
دانه و آماده ساختن آن براى نمو است ) و در آيه دوم تعبير به ((تزرعونه )) از ماده ((زراعت )) مى كند كه به معنى رويانيدن 


است . 


بديهى است كار انسان تنها كشت استء اما رويانيدن تنها كار خخدا است ء و لذا در حديثى از بيغمبر اكرم (صلى الله عليه و 
آله ) نقل شده كه فرمود: لا يقولن احدكم زرعت و ليقل حرثت (فان الزارع هو الله ): ((هيجيك از شما نككويد: من زراعت 
كردم » بلكه كويد كشت كردم )) (زيرا زارع حقيقى خدا است ). 


شرح اين دليل جنين است كه انسان كارى را كه در مورد زراعت مى كند بى شباهت به كار او در مورد تولد فرزند نيست » 
دانه اى را مى افشاند و كنار مى رود» اين خداوند است كه در درون دانه يكك سلول زنده بسيار كوحكك آفريده كه وقتى در 
محيط مساعد قرار كرفت در آغاز از مواد غذائى آماده در خود دانه استفاده مى كند» جوانه مى زند» و ريشه مى دواند» سيس 


از مواد غذائى زمين كمكك مى كيرد, و دستككاه هاى عظيم و لابراتوارهاى موجود در درون كياه به كار مى افتد و غوغائى بريا 


مى كند ساقه و شاخه و خوشه را مى سازد و كاه از يكك تخم صدها يا هزاران 


تخم برمى خيزد. 

دانشمندان مى كويند: تشكيلاتى كه در ساختمان يكك كياه به كار رفته از تشكيلات موجود در يكك شهر عظيم صنعتى با 
كازخانه فاق معدت شكقت انكرتو بامرانته تبحده تر أنه 

آيا كسى كه جنين قدرتى دارد از احياى مجدد مرد كان عاجز است . 


اكر ما بخواهيم اين زراعت را تبديل به يكك مشت كاه درهم كوبيده شده مى كنيم به كونه اى كه تعجب كنيد))! (لو نشاء 


لجعلناه حطاما فظلتم تفكهون ). 


آرى مى توانيم تندباد سمومى بفرستيم كه آنرا قبل از بستن دانه ها خشكك كرده درهم بشكندء يا آفتى براى آن مسلط كنيم 
كه محصول را از بين ببرد» و نيز مى توانيم سيل ملخها را بر آن بفرستيم » ويا كوشه اى از يكك صاعقه بزركك را بر آن مسلط 
سازيم . به كونه اى كه جيزى جز يكك مشت كاه خشكيده از آن باقى نماند» و شما از مشاهده منظره آن در حيرت و ندامت 


فرورويك. 
آيا اكر زارع حقيقى شما بوديد اين امور امكان داشت ؟ يس بدانيد همه اين بركات از جاى ديكر است . 


((حطام )) از ماده ((حطم )) (بر وزن حتم ) در اصل به معنى شكستن جيزى است » و غالبا به شكستن اشياء خشكك مانند 
استخوان يوسيده » و يا ساقه هاى خشكك كياهان اطلاق مى شود و در اينجا منظور كاه است . 


اين احتمال نيز داده شده است كه منظور از حطام در اينجا يوسيدن تخمها در 


زير زمين و عدم رويش آنها باشد. 


((تفكهون )) از ماده ((فاكهه )) به معنى ميوه است » سيس ((فكاهت )) به مزاح و شوخى و كفتن لطيفه ها كه ميوه جلسات 
انس است اطلاق شده » ولى اين ماده كاهى به معنى تعجب و حيرت نيز آمده » و آيه مورد بحث از اين قبيل است . 

اين احتمال نيز وجود دارد همانككونه كه انسان به هنكام ((خشم )) كاهى مى خندد كه نام آنرا خنده خشم مى كذارند در 
هنكام مصائب سخت و سنككين نيز به شوخى مى يردازد بنابراين منظور شوخى به خاطر مصيبت است . 

آرى تعجب مى كنيد و به حيرت فرومى رويد و مى كوئيد: ((به راستى كه ما زيان كرديم و سرمايه ز كف داديم » و جيزى به 
دست نياورديم )) (انا لمغرمون )(” و 0. 


((بلكه ما به كلى محروم و بيجاره هستيم )) (بل نحن محرومون ). 
آيا اكر زارع حقيقى شما بوديد جنين سرنوشتى امكانيذير بود؟ اينها 


نشان مى دهد كه اينهمه آوازه ها از او است » و هم اواست كه از يكك دانه ناجيزء كياهان يرطراوت و كاه صدها يا هزاران 
دانه توليد مى كند» كياهانى كه دانه هايش خوراك انسانهاء و شاخ و بركش غذاى حيوانات » و كاه ريشه ها و ساير اجزايش 


دراين آيات اشاره به ششمين و هفتمين دليل معاد» در اين بخش از آيات سوره واقعه مى كند كه بيانككر قدرت خداوند بر 


((آيا شما آنرا از ابر نازل مى كنيد؟ يا ما نازل مى كنيم ))؟ (ءاءنتم انزلتموه من المزن ام نحن المنزلون ). 


((مزن )) (بر وزن حزن ) آنككونه كه ((راغب )) در ((مفردات )) مى كويد: به معنى ((ابرهاى روشن )) است » و بعضى آنرا به 
((ابرهاى باران زا)) تفسير كرده اند. 


اين آيات وجدان انسانها را در برابر يكك سلسله سؤ الها قرار مى دهد و از آنها اقرار مى كيرد» و در واقع مى كويد: آيا درباره 


اين آبى كه مايه حيات شما است و بيوسته آنرا مى نوشيد هركز فكر كرده ايد؟ 


جه كسى به آفتاب فرمان مى دهد بر صفحه اقيانوسها بتابد» و از ميان آبهاى شور و تلخ تنها ذرات آب خالص و شيرين و ياكك 


از هر كونه آلودكى را جدا ساخته » و به صورت بخار به آسمان بفرستد؟ 

جه كسى به اين بخارات دستور مى دهد دست به دست هم دهند و فشرده شوند» و قطعات ابرهاى باران زا را تشكيل دهند؟ 
جه كسى دستور حركت به بادها و جابجا كردن قطعات ابرها و فرستادن آنها را بر فراز زمينهاى خشكك و مرده مى دهد؟ 

جه كسى به طبقات بالاى هوا اين خاصيت را بخشيده كه به هنكام سرد شدن توانائى جذب بخار را از دست دهدء و در نتيجه 
بخارات موجود به صورت قطرات باران » نرم و ملايم » آهسته و بى دربى » بر زمينها فرود آ.يند؟ 

اكر يكسال خورشيد اعتصاب كندء بادها از حركت بايستند. قطعات بالاى جو بخارات را مصرانه در خود نككهدارند» و آسمان 


بر زمين بخيل كردد. آنجنان كه 


زرع و نخيل لب تر نكنند» همه شما از تشنككى هلاك مى شويد, و حيوانات و باغها و زراعتهاى شما مى خشكد. 


كسى كه اين قدرت را دارد كه با وسايلى اينجنين ساده آنجنان بركاتى براى شما فراهم سازدء آيا قادر بر احياى مرد كان 
نيست ؟ اين خود يكنوع احياى مردكان است احياى زمينهاى مرده كه » هم نشانه توحيد و عظمت خدا است و هم دليل بر 


رستاخيز و معاد. 


واكر مى بينيم در آيات فوق فقط روى آب نوشيدنى تكيه شده و از تاءثير آن در مورد حيات حيوانات و كياهان سخنى به 
كاف كناساة راط اشكية قزق العادد اهن رزائن حكانك توه انما ةامح عاذ وف كو 1 راك قل قار اكه متا له رار ضيه رد 


بود و نيازى به تكرار نبود. 


جالب اينكه اهميت آب و نقش آن در زندكى بشر نه تنها با كذشت زمان و يبشرفت صنايع وعلم و دانش انسان كم نمى 
شودء بلكه بر عكس . انسان صتعتى نياز بيشترى به آب دارد» لذا بسيارى از مؤ سسات عظيم صنعتى فقط در كنار رودخانه 
هاى عظيم قدرت فعاليت دارندك. 


سرانجام در آيه بعد براى تكميل همين بحث مى افزايد: ((اكر بخواهيم 
اين آب كوارا و شيرين را به صورت تلخ و شور قرار مى دهيم )) (لو نشاء جعلناه اجاجا). 
ليد حرا شكواا رق تعبت زر كك و هجا نتى ويك )فالا شكروت )2 


آرى اكر خدا مى خواست به املاح محلول در آب نيز اجازه مى داد كه همراه ذرات آب تبخير شوند» و دوش به دوش آنها به 
آسمان صعود كنندء و ابرهائى شور و تلخ تشكيل داده » قطره 


هاى بارانى درست همانند آب دريا شور و تلخ فروريزند! اما او به قدرت كامله اش اين اجازه را به املاح نداد» نه تنها املاح 
در آب » بلكه ميكربهاى موذى و مضر و مزاحم نيز اجازه ندارند همراه بخارات آب به آسمان صعود كنند, و دانه هاى باران 
را آلوده سازند به همين دليل قطرات باران هركاه هوا آلوده نباشد خالصترين » ياكترين » و كواراترين آبها است . 


((اجاج )) از ماده ((اج )) (بر وزن حج ) در اصل از ((اجيج )) آتش يعنى برافروختكى و سوزند كى آن كرفته كله سيق 6و 
به آبهائى كه به خاطر شورى يا تلخى و حرارت دهان را مى سوزاند اجاج مى كويند. 


اين سخن را با حديثى از ببغمبر اكرم (صلى الله عليه و آله ) يايان مى دهيم در اين حديث مى خوانيم : ان النبى كان اذا شرب 


فرمود: ((حمد براى خداوندى كه به رحمتش ما رااز آب شيرين و كوارا سيراب كرد؛ و آنرا به خاطر كناهانمان شور و تلخ 


آفرينش آتش است » آتشى كه از مهمترين ابزار زندكى بشرء و مؤْ ثرترين وسيله در تمام صنايع است » مى فرمايد: ((آيا هيج 


درباره 1تشى كه مى افروزيد انديشيده ايد))؟ (اءفراءيتم النار التى تورون ). 
((آيا شما درخت آن را آفريده ايد يا ما آفريده ايم ))؟ (عاءنتم اءنشاتم شجرتها ام نحن المنشئون ). 


((تورون )) 


03-0 


از ماده ((ورى )) (بر وزن نفى ) به معنى مستور ساختن است و به اتشى كه در وسائل اتش افروزى نهفته است و آنرا از طريق 


جرقه زدن بيرون مى آورند (ورى )) و ((ايراء)) مى كويند. 


توضيح اينكه : براى افروختن آتش و ايجاد جرقه نخستين كه امروز از كبريت و فندكك و مانند آن استفاده مى كنند در كذشته 
كاه از آهن و سنكك جخماق بهره مى كرفتند» و آنها را به يكديكر مى زدند و جرقه ظاهر مى شدء اما اعراب حجاز از دو نوع 
درخت مخصوص كه در بيابانها مى روئيد و بنام ((مرخ )) و ((عفار)) ناميده مى شد به عنوان دو جوب آتش زنه استفاده مى 


كردندء اولى را زير قرار مى دادند و دومى را روى آن مى زدندء و مانند سنكك و جخماق جرقه از آن توليد مى شد. 


قالع قير ان داك قوق ا تبه شمية مع لشي رق هزد #واعرا وقة دم كبراهة و سس ددر عزن كوف دوت د 
شده واز آن به عنوان اتش زنه استفاده مى شود استدلال بر نهايت قدرت خود كند» كه در ((شجر اخضر)) (درخت سبز) 


آتش و نار آفريده است » در حالى كه جان درخت در آب است » آب كجا و اتش كجا؟! 


آن كس كه جنين توانائى دارد كه اين آب و آتش را در كنار هم بلكه در درون هم نككهدارى كند جكونه نمى تواند مرد كان 
را لباس حيات بيوشاند 


ودر رستاخيز زنده كند؟ 


شبيه همين دليل براى معاد در آبيات آخر سوره ((يس )) نيز آمده است » الذى جعل لكم من الشجر الاخضر نارا 


فاذا انتم منه توقدون ((همان كسى كه براى شما از درخت سبز آتش آفريد و شما به وسيله آن آتش مى افروزيد)) (يس 00 


ولى همانكونه كه در تفسير آيه فوق مشروحا بيان كرديم اين تعبير قرآنى مى تواند اشاره به دليل لطيفترى كه همان رستاخيز 
انرزيهاست بوده باشدء و به تعبير ديكر در اينجا سخن تنها از ((1آتش زنه )) نيسث ء بلكه سخن از خود آتش كير يعنى جوب و 


هيزم كه به هنكام سوختن آنهمه حرارت و انرى را آزاد مى كند» نيز هست . 


توضيح اينكه : از نظر علمى ثابت شده آتشى كه امروز به هنكام سوختن جوبها مشاهده مى كنيم همان حرارتى است كه 
درختان طى ساليان دراز از آفتاب كرفته » و در خود ذخيره كرده اند ما فكر مى كنيم تابش ينجاه سال نور آفتاب بر بدنه 


درخت از ميان رفته » غافل از اينكه تمام آن حرارت در درخت ذخيره شده ء و به هنكامى كه جرقه آتش به جوبه اى خشكك 


مى رسد و شروع به سوختن مى كند آن حرارت و نور و انرزى رايس مى دهند. 


يعنى در اينجا رستاخيز و معادى بريا مى شودء و انرزيها مرده از نو زنده مى شوند و جان مى كيرند, و به ما مى كويند: خدائى 


(براى توضيح بيشتر در اين زمينه به بحث مشروحى كه در جلد ١8‏ صفحه 6١‏ تا /ا8؟ بيان كرده ايم مراجعه كنيد). 


جمله ((تورون )) كه به معنى آتش افروختن است كرجه معمولا در اينجا به استفاده از 


((آنش زنه )) تفسير شده . ولى هيج مانعى ندارد كه آتشكيره (هيزم ) 
رانيز شامل مى شود زيرا به هر حال آتشى است ينهان كه آشكار مى كردد. 


البته اين دو معنى با هم منافات ندارد» معنى اول را عموم مردم مى فهمند و معنى دوم كه معنى دقيقترى است با كذشت زمان 
و يبشرفت علم و دانش آشكار كشته . 


همكان و نيز وسيله زندكى براى مسافران قرار داده ايم )) (نحن جعلناها تذكره و متاعا للمقوين ). 


بازكشت آتش از درون درختان سبز از يكك سو يادآور بازكشت روح به بدنهاى بيجان در رستاخيز است » و از سوى ديكر 
هذه التى توقدون جزء من سبعين جزءا من نار جهنم ((اين آتشى كه برمى افروزيد يكك جزء از هفتاد جزء آتش دوزخ است 
1 


واما تعبير به ((متاعا للمقوين )) اشاره كوتاه و يرمعنى به فوائد دنيوى اين اتش است » زيرا در معنى ((مقوين )) دو تفسير 
آمده» نخست اينكه : از ماده ((قواء)) (بر وزن كتاب ) به معنى بيابان خشكك و خالى است » بنابراين ((مقوين )) به كسانى مى 


كويند كه در بيابانها كام مى نهندء و از آنجا كه افراد باديه نشين غالبا فقيرند كاه اين تعبير در معنى ((فقير)) نيز به كار رفته 


است . 


تفسير دوم اينكه : از ماده 


((قوت )) و به معنى ((نيرومندان )) است » بنابراين واه مزبور از لغاتى است كه در دو معنى متضاد به كار مى رود. 


درست است كه آتش و درختان ((1تش زنه )) و ((1تشكيره )) مورد استفاده همكان است » ولى جون مسافران براى دفع سرما 


و طبخ غذا مخصوصا در سفرهاى قديم به وسيله قافله ها بيش از همه محتاج به آن بودند روى آن تكيه شده است . 


استفاده ((اقوياء») از آتش نيز به خاطر كستردكى زندكى آنها روشن است » مخصوصا اكر اين بحث را كسترش به جهان 
امروز دهيم كه جككونه حرارت ناشى از انواع آتشها دنياى صنعتى را به حركت در مى آورد؛ و جرخهاى عظيم كارخانجات را 
به كردش وامى دارد كه اكر اين شعله عظيم (كه همه از درختان است . حتى آتشى كه از زغال سنكك و يا مواد نفتى كرفته 
مى شود آن هم نيز بلاواسطه يا بالواسطه به كياهان باز مى كردد) روزى خاموش شود نه تنها جراغ تمدن كه جراغ زندكى 
المانها كر اموق كواهك كسنة: 


بدون شكك آتش يكى از مهمترين اكتشافات بشر است در حالى كه تمام نقش ايجاد در آنرا آفرينش بر عهده كرفته » و نقش 
انسان در آن بسيار ناجيز و بى ارزش است » و نيز بدون شكك از زمانى كه آتش كشف شد بشريت در مرحله تازه اى از تمدن 
خود كام نهاد. 


آرى قرآن مجيد در همين يك جمله كوتاه به تمام اين حقايق به صورت سربسته اشاره كرده است . 


اين نكته نيز قابل توجه است كه در آيه فوق نخست فايده معنوى آتش كه تذكر رستاخيز است 


مطرح شده » و بعد فايده دنيوى آن » جرا كه اولى اهميت بيشترى دارد بلكه اصل و اساس را تشكيل مى دهد. 


در مورد ذكراين نعمتهاى سه كانه (دانه هاى غذائى - آب - آتش ) ترتيبى رعايت شده كه يكك ترتيب كاملا طبيعى است » 
انسان نخست به سراغ دانه هاى غذائى مى رود»ء بعد آنها رابا آب مى آميزد؛ و سيس آنرا با آتش طبخ و آماده براى تغذيه مى 
كند! 


در آخرين آيه مورد بحث به عنوان نتيجه كيرى مى فرمايد: ((حال كه جنين است به نام يروردكار بزركت تسبيح كن واورا 
ياكك و منزه بشمر)) (فسبح باسم ربكك العظيم ). 


آرى خداوندى كه اينهمه نعمت را آفريده » و هر كدام ياد آور توحيد و معاد و قدرت و عظمت او است شايسته تسبيح و تنزيه 
اوهم ((رب ) است و يرورد كار وهم ((عظيم )) است و قادر و مقتدر كرجه مخاطب در اين جمله بيامبر (صلى اللّه عليه و 


آله ) است ولى ناكفته بيدا است كه منظور همه انسانها مى باشد. 


١‏ -در تفسير ((روح المعانى )) در حديثى از على (عليه السلام ) مى خوانيم : ((شبى از شبها حضرت به هنكام نماز و خواندن 


سوره واقعه وقتى به آيه اءفراءيتم ما تمنون اءاءنتم تخلقونه ام نحن الخالقون رسيد؛ سه بار عرض كرد: بل انت يا رب 


: ((بلكه تو خخالق انسان هستى اى يروردكار)) و هنكامى كه به آيه اءاءنتم تزرعونه ام نحن الزارعون رسيد باز سه مرتبه عرض 
كرد: بل انت يارب ((بلكه زارع حقيقى توئى اى يروردكار)) و هنكامى كه به آيه اءاءنتم انزلتموه من المزن ام نحن المنزلون 


رسيد باز سه مرتبه عرض كرد: بل انت يا رب : ((توثى كه باران 


را از ابرها فرومى فرستى اى يروردكار)) سيس آيه اءاءنتم انشاءتم شجرتها ام نحن المنشئون را تلاوت فرمود؛ و سه بار عرض 


كرد: بل انت يا رب : ((توئى كه درختان آتش زا را آفريده اى يرورد كار)). 


ازاين حديث استفاده مى شود كه مناسب است انسان در برابر جمله هائى كه به عنوان استفهام تقريرى در قرآن مجيد آمده 
است ياسخ مساعد دهد كوئى خدا با او سخن مى كويد سيبس حقيقت آنرا در روح و جان خود زنده كند و تنها به تلاوت بى 
روح و فاقد انديشه قناعت نكند. 


؟ - در حديث ديكرى از بيغمبر كرامى اسلام (صلى الله عليه و آله ) آمده است كه فرمود: لا تمنعوا عباد الله فضل الماء و لا 
كلاء و لا نارا فان الله تعالى جعلها متاعا للمقوين و قوه للمستضعفين : ((ه ركز بند كان خدا رااز آب اضافى كه در اختيار داريد 
منع نكنيد و نه از مرتع اضافى » و نه از آتش » جرا كه خداوند اينها را وسيله زندكّى مسافران و مايه قوت نيازمندان قرار داده 


است )). 


"- در حديث ديكرى مى خوانيم : ((هنكامى كه آيه فسبح باسم ربكك العظيم نازل شد بيغمبر اكرم (صلى الله عليه و آله ) 


فرمود: 


اجعلوها فى ركوعكم آنرا ذكر ركوع خود قرار دهيد)) (در ركوع خود بككوئيد سبحان ربى العظيم و بحمده ). تنها ياكان به 
حريم قرآن راه مى يابند 

در تعقيب بحثهاى فراوانى كه در آيات قبل با ذكر هفت دليل درباره معاد آمد در اين آيات سخن از اهميت قرآن مجيد است 
» جرا كه مساءله نبوت و نزول قرآن بعد از مساءله مبداء و معاد مهمترين اركان اعتقادى را تشكيل مى دهدء بعلاوه قرآن مجيد 
در زمينه دو اصل توحيد و معاد بحثهاى عميقى دارد» و تحكيم يايه هاى آن تحكيم اين دو اصل محسوب مى شود. 

نخست با يك سوكند عظيم سخن را شروع كرده » مى فرمايد: ((سوكند به جايكاه ستا ركان و محل طلوع و غروب آنها)»! 
(فلا اقسم بمواقع النجوم ). 


سيارى از مفسران را عقيده بر اين است كه ((لا)) در اينجا به معنى نفى نيست .» بلكه زائده » و براى تاء كيد است » جنانكه در 
آيات ديكر قرآن همين تعبير در مورد سوكند به روز قيامت » و نفس لوامه » و يرورد كار مشرقها و مغربهاء و شفق » و مانند آن 
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در حالى كه بعضى ديككر ((لا)) را در اينجا به معنى نفى و اشاره به اين مى دادند كه مطلب مورد قسم از آن يراهميت تر است 


كه به آن سوكند ياد شودء همانكونه كه در تعبيرات روزمره نيز كاه مى كوئيم : ((ما به فلان موضوع قسم نمى خوريم )). 


ول تفسير اول متاسبتن به نظر من رسكء را كه :در قرآ نا به ذات. ياكثة سد صرحا س وكيد ياد شده + مكر سار كان ال آن 


برترند كه به 


آنها قسم ياد شود؟! 

مفسران در مورد ((مواقع النجوم )) تفسيرهاى متعددى ذكر كرده اند: 

نخست همان كه در بالا كفتيم يعنى جايكاه ستا ركان و مدارات و مسير آنها. 
ديكر اينكه منظور محل طلوع و غروب آنها است . 

وذ كر انتكة متظلوز شقوط ستار كان ون اسانة رستافية يز قنامت اسنت, 
بعضى نيز آنرا تنها به معنى غروب ستاركان تفسير كرده اند. 


بعضى هم به ييروى ياره اى از روايات آنرا اشاره به نزول قسمتهاى مختلف قرآن در فواصل زمانى متفاوت مى دادند (زيرا 


((نجوم )) جمع ((نجم )) در مورد كارهاى تدريجى به كار مى رود). 


كرجه منافاتى بين اين معانى نيست » و ممكن است همه در آيه فوق جمع باشدء ولى تفسير اول از همه مناسبتر به نظر مى 
رسدء جرا كه به هنكام نزول اين آيات غالب مردم اهميت اين سوكند را نمى دانستند امروز براى ما روشن شده است كه 
ستا ركان آسمان هر كدام جايكاه مشخصى دارد؛ و مسير و مدار آنها كه طبق قانون جاذبه و دافعه تعبين مى شود بسيار دقيق و 


حساب شده است . و سرعت سير آنها هر كدام با برنامه معينى انجام مى يذيرد. 
اين مساءله كرجه در كرات دوردست دقيقا قابل محاسبه نيست » اما در منظومه شمسى كه خانواده ستا ركان نزديكك به مارا 
تشكيل مى دهد دقيقا مورد بررسى قرار كرفته » و نظام مدارات آنها به قدرى دقيق و حساب شده است كه انسان را به شكفتى 


وامى دارد. 


هنكامى كه به اين نكته توجه كنيم كه طبق كواهى دانشمندان تنها در كهكشان ما حدود يكك هزار ميليون ستاره وجود دارد! و 
در جهان كهكشانهاى زيادى موجود است 


دركان ((لننلن اللحد يك )امن راك 


((دانشمندان فلكى معتقدند اين ستاركانى كه از ميلياردها متجاوزند كه قسمتى از آنها را با جشم غير مسلح مى توان ديد» و 


را جز با تلسكوبها نمى توان ديد. بلكه قسمتى از آنها با تلسكوب هم قابل مشاهده نيست فقط با وسائل خاصى مى توان از آنها 
عكسبردارى كرد همه اينها در مدار مخصوص خود شناورند و هيج احتمال اين را ندارد كه يكى از آنها در حوزه جاذبه ستاره 
ديكرى قرار كيرد يا با يكديكر تصادف كنندء و در واقع جنين تصادفى همانند اين است كه فرض كنيم يكك كشتى اقيانوس 
بيما در درياى مديترانه با كشتى ديككرى در اقيانوس كبير تصادف كند در حالى كه هر دو كشتى به يكسو و با سرعت واحدى 
در ح ركتند و جنين احتمالى اككر محال نباشد لااقل بعيد است ))!. 


با توجه به اين اكتشافات علمى از وضع ستا ركان اهميت سو كند بالا روشنتر مى كردد. 
و به همين دليل در آيه بعد مى افزايد: ((و اين سوكندى است بسيار بزركك اككر بدانيد)) (و انه لقسم لو تعلمون عظيم ). 


قور يا راو لدو )ك3 بجلاكية خويين كر لهنم بعلن طلم ورد انس شرن ضاق ا اوفك را بطو كال 
دركك نكرده بود واين خود يكك اعجاز علمى قرآن محسوب مى شود كه در عصرى كه شايد هنوز عده اى مى ينداشتند 
ستا ركان ميخهاى نقره اى هستند كه بر سقف آسمان كوبيده شده اند! يكك جنين بيانى 


» آنهم در محيطى كه به حق محيط جهل و نادانى محسوب مى شد از يكك انسان عادى محال است صادر شود. 
اكنون ببينيم اين قسم عظيم براى جه منظورى ذكر شده ؟ آيه بعد يرده 
از روى آن برداشته » مى كويد: ((آنجه محمد (صلى الله عليه و آله ) آورده قرآن كريم است )) (انه لقرآن كريم ). 


است كه حاجت به بيان نيست . 


توصيف ((قرآن )) به ((كريم )) (با توجه به اينكه ((كرم )) در مورد خداوند به معنى احسان و انعام » و در مورد انسانها به 
معنى دارا بودن اخلاق و افعال ستوده » و به طور كلى اشاره به محاسن بزركك است نيز اشاره به زيبائيهاى ظاهرى قرآن از نظر 
فصاحت و بلاغت الفاظ و جمله ها و هم اشاره به محتواى جالب آن است » جرا كه از سوى خدائى نازل شده كه مبداء و منشا 
هر كمال و جمال و خوبى و زيبائى است . 


آرى هم كوينده قرآن كريم است » و هم خود قرآن » وهم آورنده آن » وهم اهداف قرآن كريم است . 


سيبس به توصيف دوم اين كتاب 


اسماك رذافتة:فن افزايدة اااي ناك دز كتاب شورق اق دازد)) (ف كنا مكنوة). 


مبداءى سرجشمه مى كيرد و نسخه اصلى آن در آنجا است از هر كونه دك ركونى و خطا و اشتباه مصون است . 
ودر سومين توصيف مى فرمايد: ((اين كتاب را جز ياكان نمى توانند مس كنند)»)! (لا يمسه الا المطهرون ). 


بسيارى از مفسران به ييروى از رواياتى كه از امامان معصوم (عليهم السلام ) وارد شده اين آيه را به عدم جواز مس كتابت 


قرآن بدون غسل و وضو تفسير كرده اند. 


در حالى كه كروه ديكرى آنرا اشاره به فرشتكان مطهرى مى دادند كه از قرآن آكاهى دارند» يا واسطه وحى بر قلب ييامبر 
(على الله عليه و اله )رنوةة انه نقطة هقاب .مقر كات كه هق كفنته: ارون كلبناك :را شباطين :ترا او ثازل: كرده اند! 


بعضى نيز آنرا اشاره به اين معنى مى دادند كه حقايق و مفاهيم عالى قرآن را جز ياكان درك نمى كنند» همانكونه كه در آيه 
١‏ سوره بقره مى خوانيم : ذلك الكتاب لا ريب فيه هدى للمتقين : ((اين كتاب شكى در آن نيست » و مايه هدايت يرهي زكاران 


ولى هيج منافاتى در ميان اين سه تفسير وجود ندارد و 


در جهارمين و آخرين توصيف از قرآن مجيد مى فرمايد: ((اين قرآن از سوى يروردكار عالميان نازل شده است )) (تنزيل من 
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خدائى كه مالك و مربى تمام جهانيان است اين قرآن را براى ترتيب انسانها بر قلب ياكك يبامبرش نازل كرده است » و 


همانكونه كه در جهان تكوين مالكك و مربى او است » در جهان تشريع نيز هر جه هست از ناحيه او مى باشد. 


شيش أقرابك:((1 يتابن قران راجا ابن اوصباق كه كفته نقد سست و كوجكه من يريد ))؟! سهل است ارا كارو 


تكذيب مى كنيد؟! (افبهذا الحديث انتم مدهنون ). 


در حالى كه نشانه هاى صدق و حقانيت از آن به خوبى آشكار است و بايد كلام خدا را با نهايت جديت يذيرفت و به عنوان 


يكك واقعيت بز ركك با آن روبرو شد. 


((هذا الحديث )) (اين سخن ) اشاره به قرآن است و ((مدهنون )) در اصل از ماده ((دهن )) به معنى روغن است . و از آنجا 
كه براى نرم كردن يوست تن يا اشياء ديككر آنرا روغن مالى مى كنند كلمه ((ادهان )) به معنى مدارا و ملايمت و كاه به معنى 
سستى وعدم برخورد جدى آمده است . و نيزاز آنجا كه افراد منافق و دروغكو غالبا زبانهاى نرم و ملايمى دارند اين واه 
احيانا به معنى تكذيب و انكار نيز به كار رفته است » و هر دو معنى در آيه فوق محتمل است ». اصولا انسان جيزى را كه باور 


دارد جدى مى كيرد اكر آنرا جدى نككرفت دليل بر اين 


است كه باور ندارد. 


در آخرين آيه مورد بحث مى فرمايد: ((شما به جاى اينكه در برابر روزيهاى خداداد» مخصوصا نعمت بزركك قرآن شكر بجا 
آوريد آنرا تكذيب مى كنيد))؟ (و تجعلون رزقكم انكم تكذبون ). 


بعضى كفته اند: منظور اين است كه بهره شما از قرآن تنها تكذيب است » و يا شما تكذيب را وسيله رزق و معاش خود قرار 


داده ايد. 


ولق فين اك انطو تقدصو كيين اناك وعدي معان عوايه طاو هل انطته وبا انق وول كرا انم أنذ دك قنك 
هماهتكي اريك هرا ك سارف اران ار زان قباس ) تقل كرد انه كه مركن ارسترها عمرافان امن رمتل الله 
علهيو اله ) رشان سك شوودى شتت نامر (ضلى اللشعلنة ]آله ) وعا كو براض :قاد لكقة تاهيه سدزات اناده ول دن 
اين ميان حضرت (صلى الله عليه و آله ) شنيد كه مردى مى كويد: به بركت طلوع فلان ستاره باران نازل كرديد! (در عصر 
جاهليت عربها معتقد به ((انواء»)) بودند و منظورشان از آن ستاركانى بود كه در فواصل مختلفى در آسمان ظاهر مى شدند» و 
عرب جاهلى عقيده داشت همراه ظهور هر يكك از اين ستاركان بارانى مى بارد» و لذا تعبير مى كردند ((مطرنا بنوء فلان )) 


((اين باران از بركت طلوع فلان ستاره است ))! و اين يكى از مظاهر شركك و بت يرستى و ستاره يرستى بود). 


فاجل: ترعكه ادكه ون نفك ال وراماك قل هده كنات رصان الله عليه و اله كشر نلعتو عشيك رس كدو جياه 


مواردى كه 


آنرا تفسير نمود همين آيه بود كه فرمود: ((منظور از تجعلون رزقكم انكم تكذبون اين است كه بجاى شكر روزيهايتان» 


١‏ - ويزكيهاى قرآن مجيد 


از جهار توصيفى كه در آيات فوق درباره قرآن ذكر شده جنين مى توان نتيجه كرفت كه عظمت قرآن از يكسو به خاطر 
عظمت محتواى آن » و از سوى ديكر عمق معانى » و از سوى سوم قداستى است كه جز ياكان و نيكان به آن راه نمى يابند» و 
از سوى جهارم جنبه تربيتى فوق العاده اى دارد جرا كه از سوى رب العالمين نازل شده است , و هر يكك از اين جهار موضوع 
نياز به بحثهاى مفصلى دارد كه در ذيل آيات مناسب بيان كرده ايم. 


-١‏ قرآن و طهارت 


در آيات فوق خوانديم كه قرآن را جز ياكان مس نمى كنندء و كفتيم اين آيه هم به مس ظاهرى تفسير شده هم معنوى و 
تضادى با هم ندارند» و در مفهوم كلى آيه جمعند. 
در قسمت اول در روايات اهل بيت از ابوالحسن امام على بن موسى الرضا (عليه السلام ) نقل شده : المصحف لا تمسه على 


غير طهر و لا جنباء ولا تمس خطه و لا تعلقه , ان الله تعالى يقول : لا يمسه الا المطهرون : ((قرآن را بدون وضو مس نكن » و 
نه در حال جنابت » و دست بر خط آن در اين حال مكذارء و آنرا حمايل نكن . جرا كه خداوند متعال فرموده : جز ياكان آنرا 


مس نمى كنند)). 


همين معنى در حديث ديكرى از امام باقر (عليه السلام ) با مختصر تفاوتى نقل شده است 


و در منابع اهل سنت نيز آمده است از جمله از طرق مختلف نقل شده كه بيغمبر (صلى الله عليه و آله ) فرمود لايمس القرآن 
الاطاهر: ((قرآن را جز افراد ياكك نبايد مس كند)). 


و در مورد مس معنوى نيز از ابن عباس از ييغمبر كرامى اسلام (صلى الله عليه و آله ) نقل شده كه فرمود: ((انه لقرآن كريم 
فى كتاب مكنون )) قال : عند الله فى صحف مطهره لا-يمسه الا-المطهرون قال : المقربون : ((اين قرآن كريمى است كه در 
كتاب ينهان (لوح محفوظ) قرار دارد» فرمود نزد خداوند در صفحات ياكيزه اى است و جز ياكان آنرا مس نمى كندء فرمود 


يعنى مقربان ))!. 


اين مطلب از طريق عقل نيز قابل استدلال است . زيرا كرجه قرآن مجيد براى هدايت عموم است اما مى دانيم افراد زيادى 
بودند كه قرآن را از لبهاى مباركك ييامبر (صلى الله عليه و آله ) مى شنيدند و اين آب زلال حقيقت را در سرجشمه وحى مى 
ديدند اما جون آلوده به تعصب و عناد و لجاجت بودند كمترين بهره اى از آن نكرفتندء اما كسانى كه اندكى خود را ياكك 
كردند و با روح حقيقت جوئى و تحقيق به سراغ آن آمدند هدايت يافتند بنابراين هر قدر ياكى و تقواى انسان بيشتر شود به 
مفاهيم عميقتر و بيشترى از قرآن مجيد دست مى يابدء به اين ترتيب آيه در هر دو بعد جسمى و روحانى صادق است ناكفته 
بيداست كه شخص يبامبر (صلى الله عليه و آله ) و ائمه معصومين و ملائكه مقربين روشنترين مصداق مقربانند و حقايق قرآن 


رااز همه بهتر دركك 


مى كنند. هتنكامى كه جان به كلو كاه مى رسد 


از لحظات حساسى كه آدمى را سخت در فكر فرومى برد» لحظه احتضار و يايان عمر انسانها است » در آن لحظه كه كار از 
كان كذشتة: :و اطرافياق مايوس و توقيل نه شخصن ميحتضر نكاد فى كتدة تو من بريتتل عدكون شم كةاغمركن يانان كرقتة 


آهسته آهسته خاموش مى شود. با زندكى وداع مى كويد» و هيج 
كارى از دست هيحكس ساخته نيست . 


آرى ضعف و ناتوانى كامل انسان » در اين لحظات حساس آشكار مى شود, نه تنها در زمانهاى كذشته كه امروز با تمام 
تجهيزات فنى و يزشكى و حضور تمام وسائل درمانى اين ضعف و زبونى به هنكام احتضار درست همانند كذشته مشهود و 
شكان است:. 


قرآن مجيد در تكميل بحثهاى معاد و ياسخكوئى به منكران و مكذبان . ترسيم كويائى ازاين لحظه كرده مى كويد: ((يس 
جرا هنكامى كه جان به كلوكاه مى رسدء توانائى بازكرداندن آنرا نداريد))؟! (فلو لا اذا بلغت الحلقوم ). 


((و شما دراين حال نظاره مى كنيد و كارى از دستتان ساخته نيست )) (و انتم حينئذ تنظرون ). 


مخاطب در اينجا اطرافيان محتضرندء از يكسو نظاره حال او را مى كنند» واز سوى ديكر ضعف و ناتوانى خود را مشاهده مى 
نمايند و از سوى سوم توانائى خدا را بر همه جيز و بودن مركك و حيات در دست اوء و نيز مى دادند خودشان هم جنين 


سر نوشتى را در بيش دارنك. 
سبس مى افزايد: ((در حالى كه ما به او نزديكتريم از شماء و فرشتكان 


ما كه آماده قبض روح او هستند نيز نزديكتر از شما 


مى باشند ولى شما نمى بينيد)) (و نحن اقرب اليه منكم و لكن لاتبصرون ). 


روح او را در سرآمد معينى صادر كرده ايم » ولى شما تنها ظواهر حال او را مى بينيد» واز جككونكى انتقال او ازاين سرا به 


سراى ديككرء و طوفانهاى سختى كه در اين لحظه بريا است بيخبريد. 


بنابراين منظور از اين آيه نزديكى خداوند به شخص محتضر است » هر جند بعضى احتمال داده اند كه منظور نزديكى 
فرشتكان قبض ارواح مى باشد ولى تفسير اول با ظاهر آيه هماهنكتر است . 


به هر حال نه تنها در اين موقع بلكه در همه حال خداوند از همه كس به ما نزديكتر است حتى او نزديكتر از ما به ما است » هر 


جند ما بر اثر ناآ كاهى از او دوريم » ولى ظهور و بروز اين معنى در لحظه جان دادن از هر موقع واضحتر است . 


. واف اد تالكروو رواشه ا عم عع حترقيك م افزائشد: ((| كر تحبا هر كوة ايزا أعسالتان عرز ا توادة تمن 
شويد...)) (فلو لا ان كنتم غير مدينين ). 


((يس او را بازكردانيد اككر راست مى كوئيد)) (ترجعونها ان كنتم صادقين ). 
ارط تشفف كنات تن شما للق كاير فكة مالك كم وبحاف دك 
ست .» و ياداش و جزاء در دست او است » واواست كه مى ميراند و زنده مى كند. 


((مدينين ؟(( جمع ((مدين ))از ماده ((دين (( به معنى جزا است » و 


عضي ارا همع :((مربوييق )) تفسير كزده اند بع اكر شها تحت ربوييت # يكرق قزار تدار تك ومالك امن و يكن هشتين 


او را بازكردانيد» اين خود دليل براين است كه تحت حكومت ديكرى قرار داريد. 


! لحظه ناتوانى جباران‎ - ١ 


در حقيقت هدف ازاين آيات بيان قدرت خداوند بر مساءله مركك و حيات است تا از آن يلى به مساءله معاد زده شود و 
انتخاب لحظه احتضار و مركك در اينجا به خاطر ظهور ضعف و ناتوانى كامل انسان در اين هنكام است با تمام قدرتى كه براى 


بد نيست در اينجا به حالاءت بعضى از جباران كه در اوج قدرت لحظه مركشان فرارسيد توجه كنيم تا عمق معنى اين آيات 


روشنتر كردد. 


((مسعودى )) در ((مروج الذهب )) ذو :حجالات ((مامون )):و جنكك اويا سياه روم داستانى آورده است كه خلاصه اش جنين 
لبقا ان متكانى او زناه مورك و وكوف دكي 1 تودوة )2 كدر كان (افشيوة) ا مروف إسبة ريد رافك 
استراحت در آنجا فرود آمد» صفا و سردى و درخشندكى آب حشمه » او را در شكفتى فروبرد» و همجنين سرسبزى و طراوت 
و خرمى آن منطقه » دستور داد جوبهائى از درختان قطع كنند و همجون يلى روى جشمه بزنند» و سقفى از جوب و بركك 
درختان بالاى آن آماده سازندء او در آنجا استراحت كرد و آب از زير ياى او رد مى شدء صافى آب به قدرى بود كه درهمى 


در درون آب 


افكند از قعر آب نقش روى آن خوانده مى شد!ء ولى به قدرى سرد بود كه 


هيجكس نمى توانست دست خود را در آب فرويرد. 


در اين هنكام ماهى نسبتا بزركى به اندازه يكك ذراع ظاهر كشت » كوئى يكيارجه نقره بودمامون كفت هر كس آنرا بكيرد» 
شمشيرى به او جايزه مى دهم » بعضى از خدمتكاران بيشدستى كردندء و آنرا كرفتند» هنكامى كه نزديكك مامون آوردند 
ماهى تككانى خورد واز دست خدمتكار او بيرون يريدء و مانند قطعه سنكى در آب افتاد و مختصر آبى برسينه و كلو و شانه 
هاى مامون ياشيد» به طورى كه لباسش تر شد خدمتكار بار ديكر يائين رفت و ماهى را كرفت و در مقابل مامون در دستمالى 


كذارد در حالى كه تكان مى خورد, مامون كفت : الان بايد آنرا سرخ و آماده كنيد. 


اما ناكهان لرزه اى بر اندام او افتاد به طورى كه قادر بر حركت نبودء او را با لحافهاى متعدد يوشاندند اما باز مى لرزيد و فرياد 
مى كشيد: سرماء سرما! براى او آتش افروختند» باز فريادش از سرما بلند بود ماهى را سرخ كرده براى او آوردندء اما او حتى 
قادر نبود از آن بجشدء هنككامى كه حالش سختتر شد از ((بختيشوع )) و ((ابن ماسويه )) (كه هر دواز اطباء دربار مامون 
بودند) درخواست كمكك كرد؛ در حالى كه در سكرات مركك بودء بختيشوع يكك دست او را كرفت وابن ماسويه دست 
ديكرش راء ديدند نبض او كاملا از اعتدال خارج شده» و خبر از فنا و نابودى و از هم ياشيدكى نظام جسمانى او مى دهد در 


اين حال عرق مخصوصى از بدن او تراوش مى كرد كه لزج و جسبنده مانند روغن بود! 


واين دو طبيب در حال او فروماندند و اعتراف كردند كه جنين جيزى را در كتب طبى هركز نخوانده اند» ولى هر جه هست 
دليل بر نزديكك شدن مركك او است . 


حال مامون سختتر شد» كفت مرا به نقطه بلندى ببريد كه مشرف 


بر لشكرم باشد تا وضع آنها را بررسى كنم » و در اين هنكام شب فرارسيد هنكامى كه از آن نقطه به خيمه ها و لشكر خود و 
آتشهاى بسيار زيادى كه برافروخته بودند نككاه كرد كفت : يا من لا يزول ملكه ارحم من قد زال ملكه : ((اى خدائى كه هركز 
حكومتت زوال نمى يذيرد به كسى رحم كن كه حكومتش رو به زوال است )) بعد او را به بسترش آوردند و كسى را كنار او 
نشاندند كه شهادتين بر زبانش بككذارد و جون كوشش سنكين شده بود آن مرد صدايش را بلند كرد ((ابن ماسويه )) كفت : 


فرياد نزن به خدا سوكند او در اين لحظه فرقى بين خدا و مانى نمى كذارد!. 


در اين هنكام مامون جشمش را باز كرد و جنان حدقه ها از هم باز و سرخ شده بود كه سابقه نداشت » مى خواست با دستش 


بابخ عاسؤية يكؤندك امااتتواشة وحن عتواسة سكم ميق كريد اما :قدرت تذاهشت ذو باق ساعتة كان سيره 


ماهى نوعى ترشحات مسموم داشته » هر جه بود حكومت و قدرتى با آن عظمت در لحظاتى جند فروريخت و قهرمان 


3 ٠| ٠ حَ‎ ٠ حَ‎ ٠ 
ميدانهاى بز ركك نبرد در برابر مركك زانو زد.‎ 


هيجكس در آن لحظه توانائى نداشت قدمى براى او برداردء يا لااقل او را به منزل اصليش برساند و تاريخ از اين داستانهاى 


عيبرت اكيز شياز نه شاط دازة: 
؟'-آياجان دادن تدريجى است ؟ 


تعبير جان به كلو رسيدن كه در آيات فوق بود (فلو لا اذا بلغت الحلقوم ) كنايه از وايسين لحظه هاى زندكى است و شايد منشا 
آن اين است كه غالب اعضاى 


ييكر مانند دستها و ياها به هنكام مركك قبل از ساير اعضاء از كار مى افتد» و كلوكاه از آخرين اعضائى است كه از كار 


خواهد افتاد. 


در آيه 78 سوره قيامت نيز مى خوانيم : كلا اذا بلغت التراقى : ((كافران ايمان نمى آورند تا زمانى كه روح به ترقوه آنها 
برسد)) (ترقوه استخوانهائى است كه اطراف حلق را فراكرفته است ). سرانجام نيك وكاران و بدكاران 

اين آيات در حقيقت يكك نوع جمعبندى از آيات آغاز سوره و آيات اخير است » و تفاوت حال انسانها را به هنكامى كه در 
آستانه مركك قرار مى كيرند مجسم مى سازد كه جككونه بعضى در نهايت آرامش و راحتى و شادى حِشْم از جهان مى يوشند 
و جمعى ديكر با مشاهده دورنماى آتش سوزان جهنم با جه اضطراب و وحشتى جان مى دهند؟ نخست مى فرمايد: ((كسى 
كه در حالت احتضار و وايسين لحظات زندكّى قرار مى كيرد اكر از مقربان باشد...)) (فاما ان كان من المقربين ). 


((در نهايت راحت و آرامش و روح و ريحان اشت:وادز بهشت يرنعمت جائ «مى كيزة)) (فروح و ريحان و جنه نعيم ). 


((روح ( (بر وزن قول 


) انكوتة كداعلناى لعت كفتة الذا دن اهل نه فعلق تنس و ((ركان )مه معت شن را كنا خوشبو اسةة ميس انق واذه نه 
هر جيزى كه مايه حيات و راحتى است كفته شده » همانكونه كه ((ريحان )) به هر كونه نعمت و روزى خوب و فرحزا اطلاق 


مى كرددء بنابراين ((روح )) و ((ريحان )) الهى شامل تمام وسائل راحتى و آرامش انسان وهر كونه نعمت و بركت الهى 
مى كردد. 


و به تعبير ديكر مى توان كفت : روح اشاره به تمام امورى است كه انسان را از ناملائمات رهائى مى بخشد تا نفسى آسوده 
كشدء و اما ((ريحان )) اشاره به مواهب و نعمتهائى است كه بعد از رفع ناملائمات عائد انسان مى كردد. 


ران امام 7 يرهاى متعددى براى اين دو وازه ذكر كرده اند كه شايد بالغ بر ده تفسير شود. 
كاه كفته اند: ((روح )) به معنى رحمت و ((ريحان )) هر شرافت و فضيلتى را شامل مى شود. 


و كاه كفته اند ((روح )) نجات از آتش دوزخ و ((ريحان )) دخول در بهشت است كاه ((روح )) را به معنى آرامش در قبر و 


((ريحان )) را در بهشت دانسته اند. 


كاه ((روح )) را به معنى ((كشف الكروب )) (بر طرف ساختن ناراحتيها) و ريحان را به معنى ((غفران الذنوب )) (آمرزش 
كناهان ) تفسير كرده اند. 


وكاه ((روح )) را به معنى ((انظر الى وجه الله )) و ((ريحان )) را ((استماع كلام الله )) شمرده اند... و مانند اينها. 


ولى همانكونه كه كفتيم اينها مصاديقى است از آن مفهوم كلى و جامع كه در تفسير 


أيه ذكر شد. 


قابل توجه اينكه بعد از ذكر ((روح )) و ((ريحان )) سخن از ((جنه نعيم )) (بهشت ير نعمت ) به ميان آورده » كه ممكن است 
اشاره به اين باشد كه روح و ريحان در آستانه مركك » و در قبر و برزخ به سراغ مؤ منان مى آيد و بهشت در آخرت , جنانكه 
در حديثى از امام صادق (عليه السلام ) مى خوانيم كه در تفسير اين آيه فرمود: فاما ان كان من المقربين فروح و ريحان يعنى 
فى قبره » و جنه نعيم يعنى فى الاخره : ((اما اكر از مقربان باشد روح و ريحان از آن او است ء 


يعنى در قبر» و بهشت ير نعمت براى او است يعنى در آخرت )) و. 


سيس مى افزايد: ((اما اكر از كروه دوم يعنى اصحاب اليمين باشد...)) (همان مردان و زنان صالحى كه نامه اعمالشان به نشانه 


ييروزى و قبولى به دست راستشان داده مى شود) (و اما ان كان من اصحاب اليمين ). 
((به او كفته مى شود سلام بر تو از سوى دوستانت كه از اصحاب اليمين هستند)) (فسلام لكك من اصحاب اليمين ). 


به اين ترتيب فرشتكان قبض روح در آستانه انتقال از دنيا سلام يارانش را به او مى رسانند, همانكونه كه در آيه ١2‏ واقعه در 
توصيف اهل بهشت خوانديم : الا قيلا سلاما سلاما. 


احتمال ديكرى در تفسير اين آيه نيز وجود داردء و آن اينكه سلام از ناحيه فرشتكان باشد كه به او مى كويند: سلام بر تو اى 


كسى كه از اصحاب اليمين هستى » يعنى در افتخار و توصيف تو همين بس كه در 


در آيات ديكر قرآن نيز سلام فرشتكان در آستانه مركك بر مؤ منان آمده است مانند آيه ”7 سوره نحل كه مى فرمايد: الذين 
تتوفاهم الملائكه طيبين 


يقولون سلام عليكم ادخلوا الجنه بما كنتم تعملون : ((كسانى كه فرشتكان قبض روحشان را مى كنند در حالى كه ياكيزه اند 
به آنها مى كويند: سلام بر شماء وارد بهشت شويد به خاطر اعمالى كه انجام مى داديد)). 


به هر حال تعبير ((سلام )) تعبير يرمعنائى است » خواه از سوى فرشتكان باشد يا از سوى اصحاب اليمين » سلامى است كه 


نشانه روح و ريحان و هركونه سلامت و آرامش و نعمت است . 


اين نكته نيز لا-زم به يادآورى است كه تعبير به اصحاب اليمين (كسانى كه نامه اعمالشان را به دست راستشان مى دهند) به 


قدرت . مهارت ٠.‏ توانائى و ييروزى . 


دوستان ما هستند)). 


سيس به سراغ كروه سوم مى رود كه در اوائل سوره از آنها به عنوان اصحاب الشمال ياد شده بود» مى فرمايد: ((اما اكر او از 
تكذيب كنند كان كمراه باشد...)) (و اما ان كان من المكذبين الضالين ). 


((با آب جوشان دوزخ و حرارت و سموم آن از او يذيرائى مى شود)»! (فنزل من حميم ). 
و ((سيس سرنوشت او ورود در آتش جهنم است )) (و تصليه جحيم ). 


آرى در همان استانه 


مركك نخستين عذابهاى الهى را مى جشندء و طعم تلخ كيفرهاى قيامت در قبر و برزخ در كام جانشان فرومى رود و از آنجا 
كه سخن از حال محتضر است مناسب اين است كه جمله ((نزل من حميم )) اشاره به عذاب برزخى باشد ((و تصليه جحيم )) 


اشاره به عذاب قيامت » اين معنى در روايات متعددى نيز از اثمه اهل بيت نقل شده است . 


قابل توجه اينكه در اينجا ((مكذبين )) و ((ضالين )) هر دو با هم ذكر شده اند كه اولى اشاره به تكذيب قيامت و خداوند يكتا 


و الريك سام :فتك للمهلية و آله ) لقوع و دوم توه كعاتن كيدا دون جو عبد رفن الي اه 


اين تعبير علالوه بر اينكه معنى تاء كيد را مى رساند مى تواند اشاره به اين نكته باشد كه در ميان كمراهان افرادى هستند 
مستضعف و جاهل قاصرء و عناد و لجاجتى در برابر حق ندارند» آنها ممكن است مشمول الطاف الهى كردند, اما تكذيب 


((حميم )) به معنى آب داغ و سوزان يا بادهاى كرم و سموم است » و (تصليه )) از ماده ((صلى )) (بر وزن سعى ) به معنى 


ودر يايان اين سخن » مى افزايد: ((اين همان حق و يقين است )) (ان هذا لهو حق اليقين ). 


((و حال كه جنين است نام يروردكار بزركت را منزه بشمار واو را 


تسبيح كوى )) (فسبح باسم ربكك 


العظيم . 


معروف در ميان مفسران اين است كه ((حق اليقين )) از قبيل اضافه بيانيه است يعنى آنجه درباره اين سه كروه از مقربان و 
اضاف البمية :و تكد بيه كنند كان كفعة شد عيق واقعيت وحق والقك اممف : 


خالى از هركونه شكك و شبه و ريب . 


ضمنا از آنجه كفتيم معلوم شد ((هذا)) در اين آيه اشاره به احوال كروه هاى سه كانهاى است كه قبلا ذكر شده » بعضى نيز 


احتمال داده اند كه به تمام محتواى سوره واقعه يا تمام قرآن اشاره باشدء اما تفسير اول مناسبتر است . 


اين نكته نيز قابل توجه است كه تعبير به ((فسبح )) ((يس تسبيح كن )) (با فاء تفريع ) اشاره به اين حقيقت است كه آنجه 
درباره اين كروه هاى سه كانه كفته شد عين عدالت است . و بنابراين خداوندت را از هر كونه ظلم و بى عدالتى ياكك و منزه 
بشماره و يا اينكه اكر مى خواهى به سرنوشت كروه سوم كرفتار نشوى او رااز هر كونه شرك و بيعدالتى كه لا-زمه انكار 


قيامت است ياكك و منزه بدان . 


بسيارى از مفسران در ذيل آخرين آيه نقل كرده اند كه يس از نزول آن ييامبر فرمود: اجعلوها فى ركوعكم : ((آنرا در ركوع 
خود قرار دهيد)) (سبحان ربى العظيم بكوئيد) و هنكامى كه سبح اسم ربكك الاعلى نازل شد فرمود: اجعلوها فى سجودكم 
((آنرا در سجده قرار دهيد)) (سبحان ربى الاعلى بكوئيد). 


در تفسير آيه "لا همين سوره 


الور 
آيا فوق از آياتى است كه اشاره به عالم برزخ دارد زيرا همانكونه كه در تفسير اين آيات كفتيم در آستانه مركك كه انسان 
آماده براى انتقال به جهان ديكر مى شود با يكى از حالات زير روبرو خواهد شد: نعمتها و مواهب و ياداشهاى الهى و روح و 


ريحان » يا كيفرها و مجازاتهاى دردناكك » و قرائن موجود در آيات نشان مى دهد كه قسمتى از اينها مربوط به قيامت و قسمت 


ديكرى مربوط به قبر و برزخ است » واين خود دليل ديككرى بر وجود اين عالم محسوب مى شود. 


در حديثى از رسول خدا (صلى الله عليه و آله ) مى خوانيم : ((نخستين جيزى كه به مؤ من در هنكام وفات بشارت داده مى 
شود روح و ريحان و بهشت ير نعمت است » و نخستين جيزى كه به مؤ من در قبرش بشارت داده مى شود اين است كه به او 
مى كويند بشارت باد بر تو به خشنودى خداوند» به بهشت خوش آمدى » خداوند تمام كسانى كه تو را تا قبرت تشبيع كرده 


اند همه را آمرزيد و شهادت آنها را درباره تو تصديق كردء و دعاى آنها را براى 5مرزشت مستجاب فرمود)). 


ايام آخرت قرار مى كيرد اموال و فرزندان و اعمال او در برابرش مجسم مى شوندء او نكاهى به اعمالش مى كندء مى كويد: 


كن الست يما 


بى اعتنا بودم هر جند بردوش من ستككين بوديدء الان جه خبرى براى من داريد؟ عملش مى كويد: من همنشين تو در قبر و 
روز 

رستاخيزت هستم نا من و تو در بيشكاه يرورد كارت حضور يابيم » سيس امام (عليه السلام ) افزود: اكثر دوست خدا باشد 
عملش به صورت خشبوترين انسان با زيباترين جهره و جالبترين لباس ظاهر مى شودء و مى كويد بشارت باد بر تو به آرامش و 
نعمت و بهشت يربركت و قدمت خير مقدم است سؤ ال مى كند تو كيستى ؟ او در جوابش مى كويد: ((من عمل صالح تو 


هستم كه از دنيا (همراه تو) به سوى بهشت مى روم )). درباره عالم برزخ بحث مشروحترى ذيل آيه ٠٠١‏ مؤ منون داشتيم . 


يروردكارا! ما را در صف مقربان و اصحاب اليمين و اولياء و دوستان خاصت قرار ده » و در آستانه مركك مشمول روح و 


عظيم كه هيجكس با عملش مستوجب آن نمى شود» سرمايه ما در آن روز تنها لطف و كرم تواست اى كريم ! 


بارالها! بيش از فرارسيدن قيامت كبرى و فرارسيدن مركك كه قيامت صغرى است ما را بيدار كن تا خود را براى اين سفر عظيم 


كه در بيش داريم آماده سازيم 5 
آمين يا رب العالمين 


تفسير مجمع البيان 


آشنايى با اين سوره اين سوره مباركه» در شمار سوره هاى قرآنء ينجاه و ششمين سوره و جهل و جهارمين سوره اى است كه 
بر قلب ياكك ييامبر فرود آمده است(88١)‏ 


و به جاست كه يبش از آغاز ترجمه و تفسير آيات انسان يرور آن به شناسنامه اش نظرى بيفكنيم: 
١‏ - نام اين سوره اين سوره كران قدر با اين آيه آغاز مى كردد: 
اذا وقعت الواقعه... 


هنككامى كه آن رويداد بزركك رخ دهد؛ رويداد تكاندهنده اى كه در روى دادن آن هيج دروغى نيست و كسى نمى تواند آن 
را انكار كند... 


وازه «واقعه» بيانكّر روز رستاخيز و فرارسيدن آن روز سهمكّين است و نام اين سوره نيز از همين وازه واز نخستين آيه آن 


ب ركرفته شذهة است. 
در ياره اى از روايات نيز از اين سوره به سوره «غنى) و يا سوره بى نيازى و ارزانى دارنده بى نيازى تعبير شده است(158١).‏ 
”ع فرود كاه آن ذو انق موره"سه نظز رسيلة است: 


١‏ - به باور كروهى از مفسران ييشين از جمله «ابن عباس» همه آيه هاى اين سوره؛ جز آيه 87 در مككه ودر كنار خانه خدا بر 


قلب نورانى محمد (ص) فرود آمده است. 


" - اما به باور ياره اى جز دو آيه ١‏ 4" كه در سفر هجرت بر آن حضرت فرود آمدء ذيكر آيات اين سوره در مكه بر قلب 
ياكك او نازل شد. 


“'- و كروهى نيز بر آنند كه همه آيات اين سوره در مكه به آن حضرت وحى كرديد. 
” - شمار آيه ها و وازه هاى آن در شمار آيه هاى اين سوره نيز سه نظر آمده است: 
١‏ - قاريان حجاز و شام بر آنند كه اين سوره داراى نود و نه آ.يه است. 


؟ - اما از ديدكاه «بصرى ها) نود و 


هفت آيه دارد. 

٠"‏ - و به باور «كوفيان» داراى نود و شش آيه استء كه اين روايت بيشتر مورد تأييد است. 

كفتنى است كه اين سوره از 7/8 وازه و ١7١‏ حرف يديد آمده است. 

؟ - ياداش تلاوت آن در فضيلت و برترى اين سوره و ياداش تلاوت آن روايات متعددى رسيده است: 

١‏ -از ييامبر كرامى آورده اند كه فرمود: 

من قرأ سوره الواقعه كتب ليس من الغافلين.(180١)‏ 

كسى كه سوره مباركه «واقعه)» را تلاوت كند. در وصف او نوشته مى شود كه وى از غفلت زد كان نيست. 
ايق كته ندان دلبل ات كه آنات جاتحن اين سوره سراسر درس امود و عيبرت الكيز :ويدار كر أست: 


واز«مسروق» آورده اند كه: كسى كه مى خواهد خبر ييشينيان» اهل بهشت,» حال دوزخيان» و صف دنيا و آخرت را دريابد» 


؟ - ونيز آورده اند كه «عثمان» در آخرين روزهاى زندكَى «عبدالله بن مسعود) به ديدارش آمد و با ديدن شدت بيمارى اوء 


يرسيد: از جه شكايت دارى؟ 

او كفت: از كناهانم. 

يرسيد: اينكك در انديشه جه هستى؟ 

ياسخ داد: مهر و رحمت و آمرزش خدا. 

يرسيد: مى خواهى دستور دهم برايت طبيب بياورند؟ 

كفت: طبيب من مرا بيمار كرده اسث. 

يرسيد: اجازه نمى دهى تا دستور دهم حقوق تو رااز بيت المال ببردازند؟ 


ياسخ داد: آن روز كه نيازمند بودم» مرا محروم و حقوق مرا قطع كردىء اينكك امروز كه نيازى به يول ندارم مى خواهى دستور 


دهى بدهند؟! 


غكمان كفة: بزاى دعدزانث.هويئه كتند: 


ياسخ داد: آنان نيازى ندارند. به آنان كفته ام هماره سوره «واقعه» را تلاوت كنند» جرا 


كه از ييامبر شنيدم كه مى فرمود: من قرأ سوره الواقعه كل ليله لم تصبه فاقه ابداً.(181) 
كل كفوشن سور (واقغه) [[ تلاوت كتذة شر كر كرفار بيد سقن وفقر تخواغن شد (168) 
“'-از حضرت باقر آورده اند كه فرمود: من قرأ سوره الواقعه قبل أن ينام لقى الله و وجهه كالقمر ليله البدر.(*18) 


هر كس سوره «واقعه) را هر شب ييش از سر نهادن بر بالش تلاوت كند. در روز رستاخيز خدا را در حالى ديدار خواهد كرد 


كه جهره اش بسان ماه شب جهاردهم مى درخشد. 
ع - واز حضرت صادق آورهه اند كه فرمود: 


من قرأ فى كل ليله جمعه الواقعه احبه الله. و احبه الى الناس اجمعين, و لم ير فى الدنيا بؤساً ابداًء و لا فقراً ولا فاقه ولا آفه من 
آفات الدنياء و كان من رفقاء اميرالمؤمنين (ع)...(18) 


كسي كه سوره واقعه را در هر شب جمعه تلاوت كند. خداى فرزانه او را دوست مى دارد» واو را محبوب مردم مى سازد. او 
هركز در زندكى ناراحتى نمى بيند و فقر و تهى دستى و آفت هاى دنيا دامانش را نمى كيرد و از دوستان اميرمؤمنان خواهد 


روشن است كه اين ياداش يرشكوه نه براى تلاوت تنهاء كه براى تلاوت و شناخت و ايمان و عمل به قرآن خواهد بود؛ تلاوتى 
كه راهكشاى انديشه باشد و از يى آن به باور و ايمان قلبى بينجامد و آن كاه انسان را به سوى والايى ها و هدف هاى بلند 


برانكيزد و به نيكى ها آراسته و از يليدى ها دور سازد. 


- دورنمايى از مفاهيم بلند آن اين سوره يس از ياد و نام بلندمرتبه و 


شكوهبار و يرمعنويت خدا ويس از توجه دادن به ياره اى از اوصاف اوء از معاد و جهان يس از مركك و فرا رسيدن روز 
رسكن ومسابرسى بحن رامن اغارد و ارتو كئ هاق كرفتارئ هاق مشتكلات ان روز و تناز نعمت ها وياداش فاق 
كروه ها مختلف بندكان خدا در صحنه هاى رستاخيز و عالم آخرت سخن مى كويد؛ از بند كان مقرب حق و مهر و لطف بى 


كران او بر آنان» 
از اصحاب شمال و كيفرهاى تكاندهنده و دردانكيز و دردآور آنها در دوزخ و آتش شعله ور آن؛ 


از حالت احتضار و سكرات مركك و مقدمات آنء واز برخى راه هاى اثبات معاد و دلائل فرا رسيدن آن ييام مى دهد, و در 
جاى جاى آيات خود به قدرت بى كران» دانش وصف نايذيرء نشانه هاى يكتايى و بى همتايى ذات ياكك يديد آورنده هستى 


و خداى دنيا و آخرت توجه مى دهد. 


اكر بخواهيم دورنمايى از مفاهيم بلند و ارزشمند اين سوره را در جشم انداز يزوهشكران قرار دهيمء اين كونه و با اين عناوين 


روبه رومى كردية: 

با يديدار شدن نشانه هاى رستاخيز» 

بيدايش رستاخيز» 

كروه هاى جند كانه از انسان ها در صحنه رستاخيز» 
مقربان باركاه دوست» 

نار :رايت 

ياران جب» 

ويزكى ها و خصوصيت هر كدام از آن هاء 
ياداش و كيفر هر كدام از آن هاء 

دلايل اثبات معاد و فرا رسيدن روز رستاخيزء 
ازراه بيان قدرت بى كران خداء 


از راه آفرينش انسان از نطفه. 


انوأ افرس اساة از ضاكف نى مقفان 
ازراه آفرينش هاى مكرر در عالم رحمء 

از راه توجه دادن به يديده مركك» 

ازراه جلوه كر شدن روح حيات در كياهان» 


از 


راه نزول باران» 

ازراه توجه دادن به فروغ آتش وده ها نكته درس آموز و مفاهيم ديكرى كه خواهد آمد. 
١‏ - هنكامى كه آن رويداد [سهمكين روى دهد. 

؟ - در روى دادن آن هيج كونه دروغى [در كار] نيست. 

* - [آن رويدادء] يايين آورنده [ كروهى و بالابرنده [[كروهى ديككر |است. 
كت [ايق سكا '[است كة ومين سيت لززائده شوة» 

ه - و كوه ها سخت فرو ياشند» 

© - و به صورت غبار يراكنده اى درا يند» 

/ - و شما [مردمء آن روز] سه دسته شويد: 

- يس سعاد تمندان» جه سعاد تمندانى هستند [و راستى حقدر بلندمرتبه اند]! 
4 - و تيره بختان» جه تيره بختانى [و راستى جقدر تيره بخت هستند]! 

13 - و ييشكامان: همان ييشكانان [دن ايبيمان و اراد كن مسصيلء 

١‏ - آنان همان مقربان [باركاه يروردكار خويش اندء 

١١‏ - در بوستان هاى يرنعمت [|بهشت يرطراوت و زيبا در ناز و نعمت اند|. 

١‏ - [آنان كروهى از يبشينيان هستند» 

؟١‏ - واندكى از آيندكان. 

-[آنان بر تخت هايى زربفت [و يرشكوه قرار دارند» 

١8‏ - در حالى كه روبه روى هم بر آن ها تكيه زده اند. 

نككرشى بر وازه ها 


كاذبه: اين واه مصدر است» همانند «عافيه) و به مفهوم آن است كه روز رستاخيز به كونه اى آشكار است كه جاى كفت و 


كو و دروغ انكاشتن آن وجود ندارد. 
رجّ: اين وازه به مفهوم حركت و لرزش سخت آمده و«رجت» از همين ريشه بركرفته شده است. 


بست: از ريشه «بس» بر وزن «حج)» در اصل به مفهوم نرم كردن و ريز ريز نمودن است. 


هباء: اين وازه به مفهوم غبار يراكنده و بسيار ريزى است كه تنها در يرتو نور شديد يا با برآمدن آفتاب ديده مى شود. 
منبث: از ماده «انبثاث» به مفهوم يراكنده آمده است. 


ازواج: اين وازه جمع «زوج) است كه كاه به مفهوم همسر آمده است و كاه به مفهوم «قرين» و «همتا» و بدان دليل كه در روز 
رستاخيز مردم به صورت اصناف و كروه هاى همانند و هم سرنوشت تقسيم مى شوندء وازه «ازواج» در مورد كروه ها به كار 


ثله: اين وازه در اصل به مفهوم «قطعه) آمده و به همين تناسب به كروه و جماعت نيز كفته مى شود. ياره اى نيز آن را از «ثل 
عرشها» تاج و تخت او فرو ريخت و حكومت او فرو ياشيد واز هم كسست. معنا كرده اند. 

موضونه: اين وازه از ماده «وضن) به مفهوم «بافتن زره» آمده؛ ودر قالب اسم مفعول به معناى بافته شده مى باشد. 
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رويداد هولناك رستاخيز 


سوره مباركه «رحمان» با وصف بهشت و نعمت هاى ارزشمند و يرشكوه آن به يايان رسيدء اينكك اين سوره با توجه دادن به 


رويداد تكاندهنده رستاخيز آغاز مى كردد. در نخستين آيه از آيات اين سوره مى فرمايد: 
إذا وَقَعَتَ الْواقِعَةٌ 
هنكامى كه رخداد هولناكك رستاخيز روى مى دهد. 


وازه «واقعه») سان «آزفه» از نام هاى روز رستاخيز است و منظور آيه اسن اسن كه: آن كاه كه در آستانه رستاخيز و ييدايش 
آن» بر «نفخه صور) براى زنده شدن مرد كان و شتافتن آنان به صحراى محشر دميده شده و آن رويداد هراس انكيز روى مى 


دهد. 


ياره اى بر آنند كه وازه «واقعه)» اشاره به مجموعه اى از رويدادهاى تكاندهنده اى دارد كه در آستانه رستاخيز 


و يديد آمدن آن رويداد بزركك رخ مى دهده واين نامككذارى به دليل بسيارى رويدادها ويا سختى كرفتارى ها و رنج هايى 
است كه در آن ها نهفته است. و تقدير آيه اين ككونه است كه: «اذكروا اذا وقعت الواقعه)» به ياد آوريد آن كاه را كه آن 


رويداد تكاندهنده روى مى دهد. 


9 0 د‎ ََ ٠ 0 8 9٠ 
وهدىهف آيه شريفه روشنكّرى و بيدارى انسان ها و توه دادن به ان روز سرنوشت ساز و اماده شدن براى ديدار ان روز‎ 


است. 

آن كاه مى فرمايد: 

لَئِسَ لِوَفعتِها كاذية 

كسى نمى تواند آن روز وفرا رسيدنش راء به دليل آشكار بودن آن دروغ انكارد و نيذيرد. 


به بيان روشن ترء منظور اين است كه: آن رويداد بزركك به راستى روى خواهد داد. به همين دليل در رخ دادن آن دروغى در 


“كان نيست: 


انا به باور ياره اى منظور اين است كه: براى فرارسيدن آن رويداد هيج مانعى نيست و اين موضوع از ديدكاه خرد و قرآن و 


روايات قطعى است. 
سيس دل اشارة بهذ كر كني حال اناق هام فرهايك: 
خافضة رافعة 


ابن زويذاد تكاندهتدة كروهئ:زابه ذلتمى كشند ونه كبفر كرذارشنان من رسيد و كروهى بها باذائقن عملكرد شاسته و 


به باور «ابن عباس» منظور اين است كه: با آن رويداد بزركك كروهى از انسان ها ذليل و كروهى سربلند مى كردند. 


امَا به باور «حسن» و «جبايى» منظور اين است كه: با رخ دادن آن رخداد هولناكء كروه هايى به سوى اتش كشيده مى شوند 


و كروه هايى به سوى بهشت هدايت مى كردند. 


مفهوم روشن تر و كامل تراين دو تفسير اين است كه: روز رستاخيز با رخ كشودنش كروهى 


از انسان هارا - كه عنوان هاى ير زرق و برقى» جون: رياستء. رهبرى» فقاهت» وزارت» وكالت» قضاوت,ء فرماندهى و نظير 
اين ها را در دنيا يدكك كشيده و دست به ستم و شقاوت يازيده اند - به ذلت و حقارت و آتش شعله ور دوزخ مى كشد و در 


محكوم بودند - به عزت و سرفرازى اوج مى بخشد و به بهشت يرنعمت خدا هدايت مى كند.(188) 
در آيه بعد در وصف ديككر آن روز مى افزايد: 

إذا رُيَتِ الَوْضُ رجا 

آن كاه كه زمين سخت به لرزه درآ يد و آرام كير 


به باور كروهى از جمله «ابن عباس» منظور اين است كه: آن كاه كه زمين به شدت به لرزه درآيد و همه موجودات زنده را 


بميراند و نابود سازد. 


اما به باور برخى ديكر منظور اين است كه: آن كاه كه زمين سخت به لرزه درآيد وبا لرزش سخت خويش همه جيز را در هم 


نورديده و مردكان رااز شكم خويش بيرون ريزد. 

آن كاه مى افزايد: 

واتكدت الْجبالَ با 

و كوه هاى سخت و سر به آسمان ساييده در هم كوبيده شده و از هم فرو ياشند. 


به باور كروهى از جمله «مجاهد) منظور اين است كه: و كوه هاى سخت و استوار براثر آن زلزله سخت از هم فرو مى ياشند و 


ذرّه ذرّه مى شوند. 
اما به باور كروهى ديكر از جمله «سعيد بن جبير)» و كوه هاى سخت به كونه اى از هم فرو مى ياشند كه تكه تكه مى شوند. 
از ديد كاه «حسن»» از جاى خود كنده مى شوند» 


اما از ديد كاه 


«كلبى)» سخت به حركت در مى آيند. 

«ابن عطيه» بر آن است كه: و كوه ها بسان خاكك ها و شن ها يخش و كسترده و هموار مى كردند. 

اما «ابن كيسان» بر آن است كه: و كوه هاى سر به آسمان ساييده از هم مى ياشند و به صورت تل هايى از شن درمى آيند. 
در آيه بعد در همين مورد مى افزايد: 


آن كاه همين كوه ها به صورت غبار يراكنده اى در هوا يخش مى شوند؛ به كونه اى كه ذرات آن ها تنها در يرتو نور 


خورشيد كه از در و ينجره ويا روزنه و سوراخى بتابد» ديده مى شود. 
كروه هاى جند كانه انسان ها در روز رستاخيز 


يس از ترسيم صحنه اى تكاندهنده و انديشاننده از ييدايش آن رويداد بز ركك,ء اينكك در اشاره به حال و روز انسان ها مى 


فرمايد: 

وَكنّْهْ أَرُواجاً ثَلانَه 

و شما انسان ها در آن روز بر سه كروه تقسيم خواهيد شد. 

به باور ياره اى منظور اين است كه: و شما مردم در روز رستاخيز بر سه صنف تقسيم خواهيد كرديد. 
آن كاه در مورد كروه نخست مى فرمايد: 

تأشعات النقمته 
يس كروه نخست راست كرايان يا نيكك بختان هستند. 
در مورد ياران دست راست ديدكاه ها متفاوت است: 


١‏ -به باور كروهى از جمله «ضحاك» و «جبايى» ياران دست راست آن كسانى هستند كه كارنامه زندكّى شان رابه دست 


اثاية ناون كروهيى ذيكر أن كنبا ميد كسنت راسة و كرقة ويه نت ريت عدا دعن كد 


واز ديدكاه «حسن» و «ربيع» ياران دست راست مردمى هستند كه به خاطر تلاش و كوشش در اطاعت خدا و ييامبر و انجام 


كارهاى شايسته و به بركت ياداش يرشكوه 


خدا به سعادت و نيكك بختى ير كشيده و رهرو شايسته كردارانند. 

در ادامه آيه شريفه خداى فرزانه در كراميداشت موقعيت يرشكوه اين كروه و به شكفت آوردن يبامبر از مقام آنان مى افزايد: 
با أقيداةة ممه 

راستى كه اين كروه جه مردم نيكك بخت و بلندمرتبه اى هستند! 


در مورد كروه دوم مى فرمايد: 


كروة ديكرق نيز درون ورستاخيز خواهئد بود كه يازان دست حجنا تبره بكتان هستد. 
در مورد اين كروه نيز ديد كاه ها يكسان نيست: 


١‏ - به باور كروهى از مفسران اين كروه همان كسانى هستند كه كارنامه زندكى نكبت بار و بيداد كرانه آنان را به دست حب 


١‏ -امّا از ديد كاه كروهى ديكر اين كروه كسانى هستند كه فرث شتكان: دست جب آنا را كزفته .و آن ها بة سوى اتقن شعله 


ور دوزخ يرتاب مى كنند. 


#- ؤيناره اى تير آنان رااتيره يمان وتكون ساراتى فى ذانقد كه با تاريكف اتديشى: وود كافك و 'بامال ساعد حقوق 


اتعاق ها و هياده وو رسيا اده انك 
در ادامه آيه خداى فرزانه در جهت انكيزش شكفتى يبامبر از تيره بختى و شقاوت اين كروه ستمكار مى افزايد: 
ذا احا المنف 

و راستى جه تيره بختانى!! 

آن كاه در مورد سومين كروه از انسان ها و در وصف آنان در روز رستاخيز مى فرمايد: 

وَ السَابِقَونَ السَّابِقَونَ و بيشكامان, همان بِيسْكَامانِ در ايمان و كارهاى شايسته و عادلانه و انسان دوستانه. 


به باور يارهاى همجون «جبايى)» منظور كسانى هستند كه در ايمان و كارهاى شايسته به رهروان راه ييامبران ييشين سبقت 


سد :وه سمين ذليل مشكاماتى هكيك كه او ركران نه سو بادائن ‏ ررشكوه دا سيقت كرفت اند 


اما به باور ياره اى منظور 


كسانى هستند كه به فرمانبردارى خدا ييشكام شدندء و با اين كار به سوى رحمت و مهر خدا شتافتند. و مى دانيم كه يبشكامان 
در كارهاى شايسته از كسانى كه از بى آنان در اين راه كام سيارند» برتر و بالاترند جرا كه اينان بيش از ديكران به سوى 
والا-بى ها اوج مى كيرند» و ديككران در كارهاى نيكك به آنان اقتدا مى كنندء و به همين دليل اين كروه ييشكام از ديكران 


بااين بيان وارّه «سابقون» دوم خبر از اول است و ممكن است «سابقون» دوم تأكيد باشدء كه در آن صورت أيه بعد خبر مى 


أولئِك الْمُقَرَبُونَ آنان مقربان باركاه خدايند» و به دليل فرمانبردارى از او و بيشكامى در ايمان و انجام كارهاى شايسته در خور 


وتويك باذامن: ها و سراوار يوز كترية كرافيزاشك هاو عوك ها هسعد: 
در آيه بعد در اشاره به مقام والاى مقربان باركاه خدا مى افزايد: 
فى جَنّاتِ النّعيم مقربان باركاه خدا در بوستان هاى يرنعمت و زيباى بهشت هستند. 


براى اينكه هيج كس دستخوش اين يندار نككردد كه تقرب اينان به باركاه خدا باعث بيرون رفتن از بهشت و اوج كرفتن به 
مكان ديكر مى كردد» آيه شريفه روشنكرى مى كند كه منظورء نه تقرب مكانى كه نزديكى معنوى است و بهشت داراى 
درجه ها و مرتبه هايى است كه برخى بالا-تر و يرفرازتر از ديكرى است و مقربان باركاه خدا به كرامت و مهر خدا نزديكك 


رك 
در اين مورد كه اين ييشكامان جه كسانى هستند» ديد كاه ها متفاوت است: 
١‏ - به باور «مقاتل» و «عكرمه» منظور يبشكامان در ايمان هستند. 


انحا أقاءية ناو ر تابن عباش) منظون:بيشكامان 


در هجرت و جهادند. 
از افير مؤمتان آوؤذة انك كه:متظور' يِيشكامان در انجام نمازهاى روزانه است. 


ع - و«ضحاك» بر آن است كه: منظور از اين كروه» كسانى هستند كه در جهاد و ييكار با دشمنان دين و آزادى و حقوق 


مردم بيشكام بوده اند. 


© - به باور «سعيد بن جبيرا منظور كسانى هستند كه به توبه و خودسازى واصلاح امور و انجام كارهاى شايسته سبقت جسته 


انك. 


© - واز ديدكاه «ابن كيسان» منظور كسانى هستند كه به تمام كارهاى شايسته اى كه خدا فراخوانده است» بيشكام بوده اند. و 


اين ديد كاه بهتر به نظر مى رسدء جرا كه در بر كيرنده همه ديد كاه هاى شش كانه اى است كه ترسيم كرديد. 
از حضرت باقر آورده اند كه فرمود: 


السابق فى امه محمد (ص) على بن ابى طالب.(1628١)‏ 


ببشكامان امث:ها جهار تن هسنتن: 

١‏ - «هابيل»» فرزند آدم كه به جرم بيشكامى در ايمان و عمل شايسته كشته شد. 

١‏ - يسكام دوم در ميان امت موسى بود كه از او به مؤمن اصلاح طلب آل فرعون تعبير شده است. 
" - بيشكام امت عيسى» «حبيب» فرزند «نجار). 

؟ - و ديكر بيشكام امت ييامبر» على (ع) است كه در همه ارزش ها و والايى ها ييشكام بود. 

در آيه بعد مى فرمايد: 

للك أن تشكانان دوا رماع شا يف وا ساونيه عدا مسارناة زان هاف يقي عن 
آن كاه مى افزايد: 


وَ قليل مِنَ ال آخرينَ و كروه اندكى از آيندكان 


هستند. 


به باور كروهى از مفسران منظور آيه اين است كه: و ازامت ييامبر كرامى اسلام اندكى بيشكام بودند» جرا كه سبقت 
كيوئد كان تدسوى :دعوت حقيراك محمد (صض) بااستجقى و مقاسة: با مشكامان نه سوق دعوكة هائ بباشراة سفن :دن شماز 


اندكك بودند. 
اما به باور ياره اى ديكر منظور كروهى از نسل اسلام مى باشند كه بيشكام امت محمد (ص) بودند. 


از ديدكاه ياره اى منظور كروهى از بيشكامان اين امت و نيز اندكى از نسل هاى آينده كه در سبكك و سيره به آنان نزديكك 


بودنك. 
واز ديدكاه «مقاتل» منظور بيشكامان جامعه هاى كذشته و كروهى از امت ييامبر مى باشند. 


در يانزدهمين آيه مورد بحث در ترسيم زنجيره اى از نعمت هاى دل انككيزتر و يرشكوه تر كه براى مقربان باركاه دوست آماده 


شده است مى فرمايد: 
على سُرّرِ مَوْضِونَهِ 


مقربان باركاه خدا بر تخت هايى كه بسان حلقه هاى زره به هم بافته شده ودر صف هاى منظم رديف كرديده اندء قرار 


دارند. 


تمناوو كروهن آذ مفتسر ال نظو زابخ انك كذة ارخ تحت ها نمك هاو شاه ها ازتطلة كياد وجو أهرات سيان زان 


آراسته كرديده. ساخته شده اند. 
ودر آخرين آيه مورد بحث مى افزايد: 


مُنَكئينَ عَلَتِها مُتَقَابلِينَ اين در حالى است كه آنان در آن جاء بسان بزركان و صاحبان قدرت و امكانات» در اوج برخوردارى و 
شكوه روبه روى يكديكر قرار كرفته و زندكى يرشور و نشاط و يرمعنويت و يرمحتوايى دارند و در سراسر زندكى شان رنج و 
درد و ناراحتى و ناخوشايندى نيستء, و همكّان با جهره هايى باز و يرطراوت و خلق و خويى شايسته وانسانى با هم روبه رو 


مى شونك. 


117 - نوجوانانى جاودانه 


[در صورت و سيرت براى خدمت به آنان إبر كردشان مى كردند. 

8 - با تنكك ها و كوزه ها و جام هايى از شراب از نهرهاى جارى [بهشت » 

9 - كه از [نوشيدنٍ آن نه دجار سردرد مى كردند و نه خرد خويشتن را از دست مى دهند» 
٠‏ - وبا هر ميوه اى كه [اينان بخواهند و براى خود] بركزينند» 

-١‏ وهر [نوع كوشت يرنده اى كه بخواهند [و بخورند|]ء 

1" - و إبرايشان حوريانى [است زيبا و] درشت جشمء 

31 - [درست بسان مرواريد نهفته [در صدف » 


-[اين ها بخشى از نعمت ها ارزشمند و وصف نايذيرى است كه إبه ياداش آنجه انجام مى دادند [به آنان ارزانى مى 


كردد]. 
0" - در آن جا نه بيهوده اى مى شنوند و نه [دروغ بافى و تهمت يردازى و] نسبت دادن كناهى؛ 
8 - تنها سخنى كه [در فرهنكك آنان هستء سلام است و سلام. 


2. 


بفسير 


مقربان و نعمت هاى بهشت در آيات يبش» سخن از مقربان باركاه خدا بود؛ از كسانى كه در يرتو درست انديشى و ايمان» 
انجام كارهاى شايسته و عادلانه و يبشكامى در راه عدالت و آزادى و يرواء از همكان از نظر معنوى به خحدا زديك تراشده 


اندء اينكك در وصف نعمت هاى كوناكون و يرشكوهى كه در انتظار آنان است مى فرمايد: 


طوف عَلَئِهِمْ ولّدانٌَ مُحَلْدُونَ بر كرد آنان و براى كراميداشت شان نوجوانانى آراسته و خوش سيما و زيباسيرت و جاودانه مى 


«مجاهد» در اين مورد مى كويد: اين نوجوانان زيباصورت و زيباسيرت زندكى جاودانه دارند» از اين رو نه يير مى شوند و نه 


دك ركونى در آنان راه دارد» 


ونه مركك به سوى آنان مى رود. 
«سعيد بن جبير) بر آن است كه: اين نوجوانان آراستهء كوشواره هايى ويزه در كوش دارئد. 
در مورد اين نوجوانان بهشتى ديد كاه ها متفاوت است: 


١‏ -ازاميرمؤمنان و حضرت مجتبى آورده اند كه: انهم اولاد اهل الدنياء لم يكن لهم حسنات فيثابوا عليهاء و لا سيئات فيعاقبواء 
فانزلوا هذه المنزله(/81١)‏ 


آنان فرزندان مردم اين جهان هستند» كه در كودكى جهان را بدرود كفته اند؛ از اين رو نه كارهاى شايسته اى انجام داده اند 


تا ياداش يرشكوهى داشته باشند» و نه كناهى كرده اند تا كيفر و عذابى را در خور كردند. به همين جهت خدا اين موقعيت را 


به آنان ارزانى داشته است ثا در خدمت مقربان بار كاه خدا باشند. 
دراين مورد از بيامبر كرامى درباره كود كان شركك كرايان و ظالمان سؤال شد كه در ياسخ فرمود: آنان نيز همين كونه اند. 


؟ - اما به باور كروهى ديكر اين نوجوانان زيباجهره و آراسته نه از مردم دنيا كه از بهشت هستند و خمدا آنان را به صورت 


كود كان و نوجوانان براى خدمت به بهشتيان آفريده است. 


در آيه بعد مى افزايد: 


بأكواب وَ أباريقٌ و كأمن مِنْ مَعين اين نوجوانان خوش جهره و آراسته بهشتى, با كوزه هاى بدون دسته و لولهء وبا كوزه ها و 
ظرف هاى داراى لوله ودسته و بسيار زيبا وير زرق و برق و با كاسه ها و يارج ها و ليوان هايى لبريز از نوشابه ها و شراب 
كوارا و وصف نايذير - كه از جشمه هاى بهشت جوشيده است - بر كرد مقربان باركاه خدا مى كردند واز آنان يذيرايى مى 


آن كاه در همين مورد مى افزايد: 


لا يُصَدَّعُونَ عَنْها و لا يفون 


اين نوشابه ها و شراب كواراء نه سردردى از يى دارد و نه آنان را سرمست ساخته و خرد و هوش رااز سر آنان مى زدايد. 


به باور ياره اى منظور اين است كه: آنان نه از خوردن آن نوشابه ها و شراب ياكك بهشتى افسرده و يراكنده و ناراحت مى 


شوند ونه عقل و هوش آنان از ميان مى رود. 


اما از ديد كاه كروهى از جمله «مجاهد» منظور اين است كه: آنان با خوردن آن نوشابه ها نه درد سر مى كيرند و نه دجار 


مق أ كردثن اديه ا شرشان رده 


وازه «ينزفون» از ريشه «نزف» به مفهوم كشيدن آب جاه تا آخر آن نيز آمده است؛ به همين جهت ياره اى بر آنند كه منظور 


اين است كه: و شراب ناب و ياكك آنان يايان نمى يذيرد. 

در اشاره به يرتوى از ميوه هاى كوناكون بهشت به عنوان بخشى از نعمت هاى خدا به مقربان باركاه حق مى فرمايد: 
وَ فاكهَّهِ مما يَتَحَيَرُونَ آن نوجوانان بهشتى هر كونه ميوه اى كه مقربان باركاه خدا بخواهند به آنان تقديم مى دارند. 
و مى افزايد: 

وَ لخم طَيْرِ مما يَْتَهُونَ و نيز با كوشت متنوع يرند كان براى يذيرايى آنان بر كردشان مى كردند. 


از اين رو بهشتيان هر كاه كوشت يرنده اى را بخواهند, دا براى آنان يرنده اى يخته و كباب شده؛ به صورتى كه نه كشتن 


«ابن عباس» در اين مورد مى كويد: شرايط به كونه اى است كه هر كاه يكى از بهشتيان كوشت يرنده اى بخواهد و در انديشه 


اش خطور كندء بى درنكك در برابر او حاضر مى شود. 


دو اشاروسه تعبت قاف ديك ر مقر بان 


باركّاه خدا مى فرمايد: 
وَ حورٌ عِينٌ و براى اين شايسته كرداران و داديبشكان همسرانى خواهد بود از حوريه هاى زيباجهره و درشت جشم. 
آن كاه در وصف بيشتر اين حوريه هاى بهشتى مى افزايد: 


كامقالن اللراق الفكون ابم غواويه جاى تيلف مداه مواد متتسو براقا مقرياة جار كال ادا كنبو شف اقفن كونةاى 


درخشان و زيبا هستند كه كويى مرواريدى را دست نخورهه مانند» كه در صدف نهفته اند. 
اين كونه تعابير در مورد زيبارويان دست نخورده و دوشيزه در ادبيات عرب سابقه دارد؛ براى تموئه تشاعر م كويل؛ 
وهى زهراء مثل لؤْلؤه الغوا 


ص من جوهر مكنون زيباى من» كلى است بسان مرواريدى درخشان كه كويى غورّاص آن رااز صدف نهفته در اعماق دريا 


جدا كرده سنت : 
سيس مى افزايد: 


جَاءَ بما كانُوا يَعْمَلُونَ ما در حق آنان جنين كرديم تا ياداشى باشد از سوى ماء در برابر كارهاى شايسته اى كه آنان در دنيا 


در نهمين آيه مورد بحث مى فرمايد: 
لا يَسمَعُونَ فيها لَغُوا وَلا تأِيما 


اين شايسته كرداران در بوستان هاى يرطراوت و زيباى بهشتء نه سخنان بيهوده و بى فايده اى مى شنوند و نه وازه هاى كناه 


آلود. 


به باور «ابن عباس» متظور اين است كه: ياره أى از آنان به ياره اى ديكر نخواهند كفت كه تو كناه كردى و ه ركز سحن سرد 


ونادرست در آنجا نيسثك. 


اما بة.ناون ياره اى ذ يكن متظوز اين ات كة: ناقيس از خوردن شتراب نهشى أنه به سيره خويى و بكو مكوافى يردازنك ونه 


بسان دنيا به بدمستى دجار مى شوند. 


در آخرين آيه مورد بحث مى افزايد: 


3 


إلا قلا سَلاماً سَلاماً 


3 
- 


تنها جيزى كه ميان مقربان باركاه خدا در بهشت يرطراوت و زيبا 


رايج است و آنان آن ها را به يكديكر نثار مى كردد؛ درود است و سلام و سخنان سراسر مهر و ادب و اخلاق انسانى و بزركك 
منشانه. 


در مورد نصب وازه «سلاما» ديد كاه ها متفاوت است: 


يتناو اود افقو انحا ا سند انف ادن متا اي كو ند انلك بقلي كن الله :سذااما ١‏ ب1041ننا ود :اوجرخي سبك نكن 
«سلاماً» نخست در دومى عمل كندء جرا كه بر عامل آن دلالت مى كند؛ درست نظير اين آيه كه مى فرمايد: والله انبتكم من 
الارض نباتاً(158) 


كه در حقيقت اين كونه است: و الله انبتكم فنبتم نباتاً. 
ا ناوا نون ارين كه موك اسك ونه لاحم اوسا تراز عقنت ناه 
هم جنان كه ممكن است وازه «سلاماً؛ مفعول وازه «قيلا؛ باشد و كفته شود: و سخن آنان در آنجا سلام است و درود. 


يرتوى از آياث نعمت هاى دذهكانه در آيات دل انكيزى كه ككذشت» خداى فرزانه ضمن كراميداشت مقربان با ركاه خويش 


اين نعمت ها را به آنان نويد مى دهد: 

١‏ - بهشت يرطراوت و زيباء 

؟ - تخت ها و جايكاه هاى آراسته و يرشكوهء 

“ - محفل ها و نشست هاى دوستانه و يرمعنويت» 
- خدمتكزاران زيباجهره و ياكك سيرت» 

© - نوشابه هاى متنوع بهشتى و شراب ناب» 

# - انواع ميوه هاى بهشتى» 

١١‏ - كوشت هاى متنوع يرك كال 

/ - حوريان بهشتى» 

4 - سراى معنويت و صفاء 


٠‏ - زندكى سرشار از سعادت و سلامت و امنيت. ١/‏ - و سعادتمندان» [راستى جه سعاد تمندانى هستند! 


- در [سايه درخت سدرى بى خار» 


48- و درخت موزى كه [ميوه هاى آن برهم فشرده [و يبجيده 


"٠‏ - و [زير] سايه سارى كسترده: 

"١‏ - و [در ساحل آبى ريزان [بسان آبشار زيبا]» 

"” - و ميوه اى فراوان [و متنوع » 

9” - كه نه يايان يذير است و نه [از آن باز داشته مى شود؛ 

6" - و همسرانى كران قدر [و زيبا]. 

ه" - ما آنان را آن كونه كه بايد يديد آورديمء 

6" - و دوشيزكانى [وصف نايذير] قرارشان داديم» 

. كه شيفته هسمران خويش هستند و همسن و سال [آنان‎ - ”٠ 

- [همه اين نعمت ها] براى سعادتمندان [است . 

9"- [آنان كروهى از بيشينيان [هستند]ء 

٠‏ - و كروهى از آيند كان. 

نكرشى بر وازه ها 

سدر: اين وازه به مفهوم درخت تناور و مشهورى است بسيار بلند و داراى سايه اى آرام بخش. 
مخضود: اين وازه از ريشه «خضد» به مفهوم جوب نرم و بى خار آمده است. 

طلح: به مفهوم درخت بزركى است كه ميوه هاى بسيارى بر شاخسار خود دارد. 

ياره اى آن را درخت موز كفته اند. اما برخى نيز آن را درخت تناور و يزركى وصف كرهده اند كه خار بسيارى دارد. 


ابكار: اين وازه جمع «بكرا به مفهوم دوشيزه اى است كه دست مردى به او نخورده و همان كونه كه آفريده شدهء سالم و مهر 
خورده مانده است. به همين تناسب است كه به بامداد» «بكره» كفته مى شود؛ و نيز به ميوه نوبار و تازه و نورس «باكوره») مى 


اتراب: اين واه جمع «ترب» به مفهوم كودكى است كه با همانند خويش رشد مى كند و از كودكى و خاكك بازى تا بيزركك 


شدن با همسن و سال خويش است. 


عُرب: جمع ١عروبه)‏ به زنى كفته مى شود 


كه ياكك سيرت و زيباجهره و با همسرش در نهايت عشق و وفا و مهر است. 


بفسير 


ياداش يرشكوه سعادتمندان در آيات كذشته يرتوى از نعمت هايى كه خدا براى مقربان با ركاهش نويد مى دهده به تابلو 


قرآن رفت؛ اينكك در ترسيم موهبت هاى ياران دست راست,ء يا نيكك بختان و سعادتمندان مى فرمايد: 

ياك ا نا عاك الَيِمِينِ و سعادتمندان» جه سعاد تمندانى هستند! راستى كه كران قدر و آزادمنش و بروابيشه اند! 
دراين بيان ازاين كروه به صورتى بسيار شايسته و بايسته وصف كرديده و مقام آنان كرامى داشته شده است. 

آن كاه بى درنكك مى افزايد: 

آنان در سايه سار درخت سدرى بى خار و خس و بسيار يرشكوه و زيبا قرار دارند. 


به باور كروهى از مفسران ييشين منظور اين است كه: آنان در بهشت يرطراوت خدا در سايه درخت سدرى هستند كه خار 


ندارد. 


اما #جاورياره اى درك متظوو ارق اسست كد آثان تدز سابه سار درغت دوع سهد كه از متوه سحان وزعت خارهاشن 


خميده اسيتة. 


از ديدكاه كروهى ديكر از جمله «ضصحاك؛ منظور اين است كه: آنان در سايه سار درخت سدرى هستند كه از بركك و بار و 


موه سوا فك سك ناه أسك 


يكى از مفسران يبشين آورده است كه: كروهى از مسلمانان در سفر خويش به طائف از كنار درختان بسيار فراوان «سدر» كذر 
كردند و شككفت زده آرزو كردند كه: كاش ما نيز جنين بوستان و جنككلى از درختان سدر داشتيم! از بى آن بود كه اين آيه بر 


سيس در وصف نعمتى ديكر مى فرمايد: 


اه 0 
وَ طلح مَنضودٍ 


شعاد فر ان ذا 


ياران دست راست در سايه سار درخت موزى هستند كه ميوه هاى آن فشرده و متراكم است. 

به باور «ابن عباس» منظور از وازه «طلح» درخت موز مى باشد. 

اما به باور «حسن» منظور درختى است تناور و خوش رنكك و بو كه سايه اى لطيف و آرام بخش دارد. 

واز ديدكاه برخى به مفهوم درختى است زيبا و خوش منظر كه در حجاز و يمن درختى زيباتر از آن نيست. 


كفتنى است كه خداى فرزانه بدان دليل ازاين دو درخت نام مى برد كه جامعه آن روز عرب اين دو درخت را به نيكى مى 


شناخت و بيشتر درخت هاى آنان يكك نوع درختى بود كه هم خوشبو و عطرآ كين بود وهم روشن و زيبا. 


برخى از اهل سنت از اميرمؤمنان آورده اند كه: فردى در حصور آن حضرت آيه مورد بحث را تلاوت مى كرد كه آن 


بزركوار فرمود: راستى كه «طلح» جه زيبا و بلندمقام است! 

آن كاه فرمود: بلكه اين آيه «و طلع منضود) است؛ نظير اين آيه قرآن كه مى فرمايد: و نخل طلعها هضيم(1029) 
و درخت خرمايى كه ميوه و شكوفه اش متراكم و به هم فشرده است. 

ازآن حضرت يرسيدند: آيا آيه را تغيير نمى دهد؟ 

فرمود: امروز قرآن تغيير و تحريف نمى كردد. 

و نيزاز «يعقوب بن شعيب» آورده اند كه به آن حضرت كفتم: سرورم اين آيه را بشنويد: و طلح منضود 


فرمود: نه بلكه «و طلع منضود). وازه منضود به مفهوم ميوه متراكم و به هم فشرده و بسيار مده و با اين بيان منظور اين است 
كه: نيكك بختان در سايه سار درختى هستند كه از تنه و ساقه آن كرفته تا شاخه هايش غرق در ميوه و 


سراسر آن يوشيده از موز است. 
در ادامه آيات در اشاره به سومين نعمت بهشتى براى سعاد تمندان مى فرمايد: 
وَظل مَمْدُودٍ 


و در سايه اى كه آرام بخش و لطيف و كسترده و جاودانه است قرار دارند» و هيج حرارتى آنان را نمى رنجاند. 


كفتنى است كه در فرهنكك و ادبيات عرب وازه «ممدود) در مورد جيزى كه ادامه دارد و ماند كار است به كار مى رود. براى 


نمونه شاعر مى كويد: 
غلب البقاء و كان غير مغلب دهر طويل دائم ممدود 
ماند كارى و بقا جيره شد. در حالى كه جنين نبود كه رو زكارى دراز و هماره بماند. 


در اين مورد آورده اند كه: در بهشت يرطراوت و زيبا درخت هاى تناور و شكفت انكيز بسيارى است؛ براى نمونه درختى 
است كه سوار تيزتكك نمى تواند يكصد سال از سايه آن عبور كند... 


ند اوؤدة اتن كه جال اى بهشت سان بامدادان تاستان دل انكنز: و ملاسم است؛ به ونه اى كه انسان نه از ,ما 
ويراور وهواى بهسب د 1 1 يرو يم 1 ى ر 


احساس رنج و ناراحتى مى كند و نه از سرما.(0٠12)‏ 
در آيه بعد در اشاره به نعمت ارزشمند آب در بهشت خدا مى فرمايد: 


وَماءٍ مَكوب آنان در كنار آب هايى ريزان و هماره جارى - كه بسان آبشارها منظره اى دل انككيز و تماشايى دارد و در 


جومارهاخرياة م بابد عرق :ذر تشدت هاد. 


نه ياو ياوه اى منظور اين است كه اثان دن كتار اب كوازايى مسعد كه بز شرات نات وباك بيشي ركضته فى شوةنا 


خوشايندتر و كواراتر كردد. 


اما كروهى از مفسران از جمله «سفيان» بر آنند كه: آنان در كنار آب هايى هستند كه هماره ريزان است و بر آب راهى جز 


جدول ها و نهرها جريان 


مى يابك. 


ونه ناور برك ذبكرامتظو و اين انث كد اثاواثر كنار آب٠هاى‏ هستلل كه همازه ويران است نا زباى :و .صفائ. ترا سكريل 


وهر كاه خواستند بدون زحمت از آن بنوشند. 


با اين بيان آنان هم از منظره زيباى آبشارها لذت مى برند» و هم از صداى دل انككيز و موسيقى ملايم آب وهم از آب كوارا 
مى نوشند. 

دز ششميق آنه عوزة بحت :دن اشاره بةاتعمت د ركرى ال نعمت هاى سكا تمتةان :من فرمابد: 

وَ فاكهّهِ كثيرَه 

ونيز آنان در كنار ميوه هاى متنوع و فراوانى هستند كه خدا برايشان آفريده است. 


دليل تكرار اين نعمت به خاطر تنوع خاصيت ها و فايدهاى و ويزه كى هاى ميوه هاست. افزون بر اين در آيه ييش به اين نكته 
اشاره داشت كه بهشتيان از هر ميوه اى كه دل خواه آنان باشد بر مى كزينندء اما در اين آيه سخن از تنوع و فراوانى ميوه 


هاست. 
در ادامه سخن در همين مورد در وصف اين ميوه مى افزايد: 
لا مَفْطوعَهِ وَ لا مَمْنُوعَهِ 


اين ميوه ها به كونه اى هستند كه بايان نايذيرند و در همه فصل ها مى توان از آن ها بهره ور كرديد, و يسان ميوه هاى اين 
جهان نيستند كه در شرايط و فصل ويزه اى برسند. و نيز بدون هيج مانعى در دسترس بهشتيان هستند؛ به كونه اى كه نه بر اوج 
شاخسارها و دور از دسترس مى باشند تا نتوانند هر لحظه اى كه دلشان خواست بهره برند و نه خار يا مانعى ديكر هست كه 


حيدن را دشوار سازد. 


از ديد كاه ياره اى منظور اين است كه: اين ميوه ها به كونه اى نيست كه در يكك فصل برسند و تمام شوند و يا براى تهيه آن 
ها نياز به يول 


ناسل 

در آيه بعد نعمت ديكرى را به تابلو مى برد و مى فرمايد: 

وَ فوْشِ مَرْفُوعَهِ 

و نيز همسرانى كران قدر و زيبا برايشان خواهد بود. 

آنجه آمد ترجمه اى از آيه شريفه است و در تفسير آن» ديد كاه ها متفاوت است: 


١‏ -از ديدكاه برخى از مفسران, منظور اين است كه: و براى سعادتمندان در كنار انواع نعمت ها فرش هاى زيبا و بلندى نيز 
براى آراستكى كاخ ها و قراركاه هاى آنان آماده است. با اين بيان منظور فرش بلند استء نظير ساختمان بلند و سر به آسمان 


سابيده. 
" - از ديد كاه «حسن» و «فراء» منظور فرش هايى است كرانبها كه بر روى هم افتاده اسلتة: 


“ - اما به باور «جبايى» منظور اين است كه: و براى آنان همسرانى زيبا و كران قدر كه در خردمندى و كمال بسيار بلندمرتبه 
اند؛ جرا كه وازه «فرش» جمع «فراش» است كه در اصل به مفهوم فرش يا بستر آمده و آن كاه به همين تناسب كنايه از همسر 


تاقد ودر مره و ووه كانمي ودرا 

دليل درستى اين ديد كاه نيز آيه بعد است كه مى فرمايد: ما آنان را آفريديم... 

و نيزاين سخن بيامبر كرامى است كه از همسر انسان به «فراش» تعبير مى كند و مى فرمايد: 
الؤلن للقراف و عار لشن 2 


فرزندى كه از زن شوهردار ولادت مى يابد» از آن همان خانواده است و اكر در اين ميان مرد زناكارى نيز بوده استء بهره اش 
سنكك خواهد بود» نه كودكك. 


در آيه بعد در اشاره به ياره اى از وي كَى هاى همسران بهشتى مى فرمايد: 


ما آنان را آن كونه اى كه بايد و شايد آفريده ايم. 


اين باشد كه: ما آنان را آفرينشى نوين و تازه بخشيده ايم. 


(انى عباس امن" كوسهمنظووق زان سيران ناو كزان فتن ناتوزاث شاسيقه كردارنودالدستتدئ هحتهه كدون ارخ جهان 


زيسته و بير شده اند و خدا آنان را براى همسرانشان به صورت جوان و زيبا يديدار مى سازد. 


اما ازديدكاه ياره اى منظور آفرينش حوريان بهشتى است كه هماره جوان و يرطراوت و زيبا خواهند بود و د كركونى 


ناخوشايندى در آنان يديدار نخواهد شد. 

آن كاه اضافه مى كند: 

َحَعَلْناهُن أتكاراً 

و همكى آنان را دوشيزه و بكر قرار داديم. 

به باور ياره اى منظور اين است كه آنان يس از هر آميزشى با همسر خويش باز هم دوشيزه و باكره خواهند شد(198). 


در آيه بعد در بيان وصف ديكر آنان مى افزايد: 


آنان زنانى زيبا و ياكك سيرت و انديشمندند كه نسبت به همسران خويش سرايا عشق و مهر و اخلاص هستند. 


به باور ياره اى منظور اين است كه: آنان براى همسران خويش مى رقصند و در مهر و صفا با آنان جنانند كه عرب زبان به 


فاضت ديكر ان مفسوان وزتان يقت ابن است كه همكن آناة:دوش ير كات همعد كه دو شن وشال وجمال:و كمان 
همسال وهمانندندك. 


وبه باور ياره اى» در سن و سال همانند همسران خود هستند. 
در دوازدهمين آيه مورد بحث مى افزايد: 


انديشى و ايمان وكارهاى شايسته و عادلانه آنان. 


آن كاه مى افزايد: 


نال اورف كووهن اناق سازاة حسف زافق :انعا مداق كه ]ذا نياسشهه رفك ارام جاع كدشنه ا ا تهات أنن: 


ذوَابق مووة عسوا من كويد" ييشكامان جامعة هاق ريشن از تشكانان انخ امت يست سف و تابعيق و سا ها بيعك نان 


بسان تابعين اين امت است. 


كفتنى است كه وازه «ثله» به صورت «نكره» آمده است تا روشتكرى كند كه اين مقام شكوهبار معنوىء نه براى همه يبشنيان و 
آيند كان كه براى كروهى از آنان است؛ درست همان كونه كه وقتى كفته شود: مردى از ميان مردان» نشانكر آن است كه نه 
همه آنان» بلكه يكك نفرشان. 


آنجه آمد, ديد كاه كروهى از مفسران يبشين در مورد «ثله» استء اما به باور كروهى ديكر منظور از هر دو كروهء اين امت مى 


ناشنك نهد يكران: 
از يبامبر كرامى نيز آورده اند كه فرمود: جميع الثلتين من امتى. 
همه هر دو كروه از امت من خواهند بود. 


بااين بيان» هر دو كروه از مسلمانان راستين و درست انديش و رعايت كر حقوق انسان ها خواهند بود؛ كروهى از نخستين ها 
و كروهى از آخرين نسل ها. 


از رواياتى كه اين ديد كاه را تأييد مى كند, اين روايت است كه «ابن مسعودا) مى كويد: شبى در حضور ييامبر خدا بوديم واو 
براى ما سخن مى كفت. يس از ياسى از شب به خانه رفتيم و فرداى آن شب هنككامى كه به محضر آن حضرت باز آمديمء 
فرمود: ديشب در عالم خواب, همه ييامبران را به همراه يبروانشان به من نشان دادند و ديدم كه ييروان حقيقى آنان در شمار 


اندكك بودند» به كونه اى كه ييامبرى به همراه جند تن از ييروانش بود و ييام آورى تنها 


با يكك تن و ييامبرى هم ديدم كه تنها بود. 


برادرم موسى را ديدم كه با كروهى از بنى اسرائيل بود. هنكامى كه آنان را ديدم شكفت زده شدم و كفتم يروردكاراء اينان 
كبانند؟ 


بيام آمد كه: برادرت موسى و ييروان او. 

يرسيدم: يس امت من كجا هستند؟ 

فرمود: به طرف راست خويش بنككر تا آنان را ببينى. 

هنكامى كه نكريستم» ديدم از بسيارى جهره هاسنكك ها و كوه هاى مكه يوشيده بود. 
يرسيدم: اينان كيانند؟ 

فرمود: امت تو؛ آيا خشنودى؟ 

كفتم: آرى» يرورد كار من؛ من در انديشه خشنودى شما هستم. 
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هنكامى كه نكريستم» بسيارى مردم فضا را يوشانده بود. 

يرسيدم: اينان كه هستند؟ 

يبيام آمد كه: امت شما؛ آيا خشنود شدى؟ 

كفتم: آرى» خشنودم» خشنود. 

يبيام رسيد كه اين ها با هفتاد هزار نفر از امت تو بدون حسابرسى سخت وارد بهشت مى كردند. 


هنكامى كه سخن ييامبر يايان يافت» «عكاشه اسدى) فرايق مورة.شعرى يللد سرود و يس از خؤاندن أن كقت: اق يامير! ذغا 


كن كه يرورد كارم مرا از اينان قرار دهد. و آن حضرت دعا فرمود و يذيرفته شد. 


از بى او مرد ديكرى قصيده اى سرود و طلب دعا كرد و ييامبر فرمود: در حق تو هم دعا مى كنم امّرا «عكاشه) از تو ييشى 


4. 


حسث. 


آن كاه ييامبر فرمود: هان اى مردمء اككر مى توانيد بكوشيد تا در شمار آن هفتاد هزار نفر باشيد, امنا اككر نمى توانيد بكوشيد تا 


نيز شمارشان بسيار بود. 


«ابن مسعود) مى كوك ما 


با دوستان يس از بحث و كفت كو به اينجا رسيديم كه آن كروه هفتاد هزار نفرى كسانى هستند كه در اسلام ولادت يافته و 


بدان عمل نموده و ديندار و دين باور واقعى جهان را بدرود كفته اند. 


يس از آن كفت كوء من سخن دوستان را به ييامبر رساندم» كه آن حضرت فرمود: نه» اين كونه كه شما مى ينداريد نيست» 
بلكه آنان مردمى هستند كه به مال ديكران تجاوز نمى كنند و حقوق مردم را رعايت مى نمايند و تكبر نمى ورزند و فال بد 


لمن رنداو بريوورد كارشان نوكا من كنتد. 

آن كاه فرمود: من اميدوارم كه ييروان من يكك جهارم اهل بهشت باشند 
ما كفتيم: الله اكبر. 

از بى آن فرمود: من اميدوارم كه يكك سوم اهل بهشت باشند 

كفتيم: الله اكبر. 

سرانجام فرمود: من اميدوارم نيمى از اهل بهشت باشند و آن كاه اين آيه را تلاوت كرد كه: ثله من الاوّلين و ثله من الاخرين. 


يرتوئ[ از آناث موهيت'هاى ششكانه:در اباتك ذل انكيز و انبا بروورئ كه كنشت سكن از نيك يختان با «اضحات اللميدا 


بوذا ات ميخ نااند عدوا بادا نه ]نان تويك دادسو 

١‏ - آسايش و آرامش در سايه سار درخت زيبا و خوش منظر «سدر) در بهشت خدا. 
” - زندكى در كنار درخختان يرميوه و تماشايى از جمله درخت موز. 

#اد ازافشى فواسابه سارى كستردومو ول اكد 

#حكر كار اشارهاق تماشان: 

-در كنار ميوه هاى متنوع و رنكارنكك و جاودانه. 

© - و ديكر همراهى با همسران زيباجهره و ياكك سيرت و يرشكوه و هماره دوشيزه. 
١؟‏ - و تيره بختان [روزكار» راستى كه جه تيره بختانى هستند!! 


نض 


- در [ميان بادهايى سوزان [و دهشتناكك و آبى [بى نهايت إ]داغ» 

“5 - و در سايه اى از دودهايى [متراكم و] سياه [و تش سوزان ! 

ع - [در سايه اى كه نه خنكك است و نه دليذير» 

قاهرا كة آنان مش ازاين [ذن زتد كن ذنا] وشكدران [وهنة :و مغرؤر إبودتدة 
ع6 - و بر [شرك و حق كشى.] آن كناهان سهمكين ياى مى فشردند. 


5 - و [با تاريكك انديشى مى كفتند: آيا ما هنككامى كه جهان را بدرود كفتيم و[به خاك و استخوان هايى [يوسيده تبديل 


إشديم» به راستى برانكيخته خواهيم شد؟ 

- و آيا يدران نخستين ما [نيز برانكيخته مى شوند]؟! 

68 -[هان اى بباميرا به آنان بكو: به يقين يبشينيان و آيندكان» 
١‏ - به سوى وعده كاه روزى مقرر كردآورده خواهند شد. 

-١‏ آن كاه شماء اى كمراهان دروغ اتكار تله روز اهن 
١‏ - بى [هيج ترديد از درخت [نفرت انككيز] زقوم خواهيد خورد. 
؟ه - و شكم ها[يتان رااز آن آكنده خواهيد ساخت؛ 

06 - آن كاه بر روى آن [خوراكى مركبار] از آب سوزان خواهيد نوشيد. 
0 - و بسان نوشيدن شتران عطش زده |نيز] خواهيد نوشيد. 

عقت و ناشم وسلة يراق [اذ] ١‏ نان مووود ذاش عفن 
نكرشى بر وازه ها 


سموم: از ريشه «سم) به مفهوم باد سوزانى است كه در سوراخ هاى بسيار ريز بدن نفوذ مى كند و او را نابود مى سازد. وازه 


«سم) نيز از همين باب است كه از سوراخ هاى بدن نفوذ مى نمايد و انسان را به سوى مركك مى راند. 


يحموم: اين وازه از ماده «حميم) 


به مفهوم سوزان آمده و در آيه به معناى دود آتش زا و بسيار غليط و خفه كننده اى است كه از سوختن جربى و كوشت يديد 


مى آيد؛ به همين جهت هنكامى كه كفته شد: «حممت الرجل' منظور اين است كه: جهره آن مرد را بسان ذغال سياه كردم. 
مترف: اين وازه از «ترف» بر كرفته شده و به مفهوم نعمت زده اى است كه مستى و غرور نعمت هاى بادآورده او را از يرداخت 
حقوق ديكران باز مى دارد. 

حنث: در اصل به مفهوم هر كناه آمده و به تناسب به عهد و ييمان هاى بسيار غليظ كه با سوكندهاى سخت استوار كرديده 


فت كفته مى شوة: 


هيم: بسان «ميم» به مفهوم شتر عطش زده اى است كه بر اثر بيمارى خاصى از آب سير نمى شودء و مفرد آن «اهيم) و مؤنث 


آن «هيما») هدة اسبت: 


2 


بفسير 


كيفر تيره بختان ستم يبشه در آيات يبيش» سخن از سعادتمندان» يا ياران دست راست و زنجيره اى از نعمت هايى بود كه خدا 
به عنوان ياداش به آنان نويد داده است؛ اينكك دراين آيات سخن از «اصحاب مال نا تكو تكفا نو كفرهاض دردناكك و 
دردانكيزى است كه براى آنان به كيفر بيداد كرى و كناهانشان آماده شده اسث. در نخستين آيه مورد بحث در اين مورد مى 


فرمايد: 


أ 


و اطيكات الشمال ها أعيدات الشمال كوه سهان زور كام رت لم ترا اا عن 
در اين مورد كه جرا اين كروه ياران دست جبء يا تيره بختان خوانده شده اند. ديد كاه ها متفاوت است: 


١‏ - به باور كروهى اينان كسانى هستند كه فرشتكان دست جب آنان را كرفته و آن ها را به سوى دوزخ مى كشند. 


2 اما بتاباون كروهى :ذبكر منظور كنا عست 


كه يرونده زندكّى شان را به دست جب آنان مى دهند و به همين تناسب به «اصحاب شمال» خوانده شده اند. 
#عممكة امت انان كسا ياشند كه نولل بدانديقى و يدذاةلكوسارق وترم يتصض كرنان آنان را كزفته اسع 
آن كاه در اشاره به كيفر آنان مى فرمايد: 

فى سَمُوم و ححهيم و ظِلٌ مِنْ يَحهُوم آنان در ميان بادهايى مركبار و آبى سوزان خواهند بود. 


به باور كروهى از جمله «مجاهد»» «قتاده» و «ابن عباس» منظور اين است كه: آنان در ميان دودهايى سياه و غليظ كرفتار 


اما به باور برخى «يحموم) كوهى است در اعماق دوزخ كه دوزخيان از تاريكى وعذاب آنجا ناله مى زنند و راه نجاتى مى 


سيس مى افزايد: 
به باور برخى منظور اين است كه: آنان در سايه اى هستند كه نه خنكك است و قابل تحملء و نه داراى منظره اى جالب و نيكو. 


اما به باور برخى ديكر منظور اين است كه: آنان در سايه اى هستند كه نه خنكك است تا در يناه آن احساس راحتى كتند واز 


دود سياه و غليظ آن در امان باشند و نه سودبخش است كه كسى آنجا را آرزو نمايد. 


از ديد كاه برخى منظور اين است كه: در سايه اى كه ذره اى سودبخش نيست. و در فرهنكك عرب هر كاه بخواهند وصف 


نيكك و خوبى را از فرد يا جيزى نفى كنندء از آن ها نفى كرامت مى نمايند و مى كويند: در آن هيج كرامتى نيست. «لا كرامه 


فيه) 


از نظر «فراء» وازه «كريم) در فرهنكك عرب به 


مفهوم كسى است كه از هر عيب و نقصى ياكك و از هر وصف نايسند و ناروايى به دور استء حتى از همان وصفى كه در 
مقام نفى و نكوهش آن هستيم؛ براى نمونه كفته مى شود: او نه جاق است و نه سودبخش؛ ياناين منزل نه خانه جالبى است و 


نه جاى خوبى براى سكونت. 
در ادامه آيات در اشاره به دليل تيره بختى «اصحاب شمال» مى فرمايد: 
ِنَّهُمْ كانُوا قبل ذلك مُتْرَفِينَ جرا كه آنان يش از اين» در زندكى دنيا مست نعمت ها بودند. 


«ابن عباس» مى كويد: اين كروه بيش از اين در زندكّى دنيا مست ثروت ها و قدرت ها و نعمت هاى بادآورده بودند و بدان 


جهت كه كيفر خوشكذرانى و بيداد سخت ترين كيفرهاستء آنان اين كونه كرفتار مى كردند. 


وبدين سان خداى فرزانه براى عبرت آموزى آيند كان توجه مى دهد كه: اينان در بهره ورى از نعمت ها به كونه اى مست و 
مغرور شدند كه از سويى وظايف و مسئوليت هاى خويش را كنار نهادند واز دكرسو به كناه و زشتى دست يازيدند و خود را 


به اين تيره بختى افكندند. 
آن كاه در اشاره به دومين دليل بدبختى آنان مى فرمايد: 
وَ كانُوا بُصِوُونَ عَلَى الْحِنْتْ الْعَظِيم و بر دست يازيدن بر كناهان بزركك ياى مى فشردند. 


از ديد كاه كروهى از جمله «مجاهد» منظور اين است كه: آنان بر انجام كناه و زشتى يبابى و سهمكين باى مى فشردندء به 


كوئة اى كه نه حاضر بودند از كناهان يزركك ذست يردارئد و نه توبه كنند. 
اما از ديد كاه كروهى ديككر از جمله «حسن» آنان از شركك كرايى»كه كناهى بز ركك استء توبه نكردند. 


و به باور «شعبى»» آنان سوكندهاى ييايى ياد مى كردند 


كفيس ازاهر كك بكر زد شنا أذ كارانينيت وبنتث ها زا همتا و شريكق خدا بي شمرديد: 


در آيه بعد در اشاره به سومين راز بدبختى و نككونسارى آنان مى فرمايد: 


و كاثوا تفولوة | إذا شنا كا رادا وتعظاما أ إنا لستفو تون و انان يا تازيكف اند وقتى و كيه مر امن كيد | مركا كما 
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مرديم و به خاك و استخوانى تبديل شديمء بار ديكر زنده خواهيم شد و حسابرسى و ياداش و كيفرى در كار خواهد بود؟ 


بااين بيان» سومين كناه آنان اين بود كه با خيره سرى و يافشارى بدون دليل و برهان» اصل زنده شدن يس از مركك و روز 
رستاخيز و ياداش و كيفر را انكار مى كردند و خود و ديكران رااين كونه فريب مى دادند كه: اين رويدادها كه يس از مركك 
كفي تدهاشو و مقن امنتكوان توستيك: :11 :ذل شنا كك سن ين اوه حاف مر محاسيه خاضر كنود وال اف يرسقن شود شباز 


دور از انديشه است؟؛ نه» باو ركردنى نيست! 


در ادامه آيات» روشتكرى مى كند كه آنان در ترديدافك: وانكار فى كد : 


هت 
عر 


أوَ آباؤُنَا الْأْوَلُونَ آيا يدران و نياكان ما نيز كه بيش از ما مردند و اينكك اثرى از آنان به جشم نمى خوردء به راستى زنده 


خواهند شد؟ 


در آيه بعد به ياسخ انكار كرى ها و ترديدافكنى هاى آنان مى رسيم كه مى فرمايد: 


2 هع 


قل إن الْأْوَلِينَ وَال آخِرِينَ هان اى ييامبر! به اين حق ستيزان و كف ركرايانٍ اصلاح نايذير بكو: آرىء نه تنها شما و يدران و 


نياكانتان» از دل اين خاكك تيره سر بر خواهيد آورد و براى روز رستاخيز زنده 


خواهيد شدء بلكه تمامى ييشينيان ويسينيان نيز زنده خواهند شد... 
أن كام نا كبن فى كنت كذ 


َمَجْمُوِعُونَ إلى ميقات يَوْمِ مَعْلُوم و همكى به سوى وعده كاه رووز رستاخيز كرد آورده شده و در آن جا به حساب همكّى 


نان وسو كن هوا بادافو كو كتقو ههلك دعاس تعرايةن ونه رز خرن لد 
در يازدهمين آيه مورد بحث در ترسيم برخى از عذاب و كيفر اين كروه مى فرمايد: 


ُمّ نكم أَيّهَا الصَالُونَ الْمُكَذْبُونَ يس شما اى كمراهانى كه از راه راست به بيراهه رفته و خدا و يبامبرش را دروغ شمرده و ييام 
او را انكار مى كرديد... 


آرى؛ شما آن روز و در آن سرا به كيفراين حق ستيزى و بيدادتان از درخت نفرت انككيز «زقوم» خواهيد خورد. 


لأكلونَ مِنْ شجَرِ مِنْ زُقوم 


و شكم هاى خويشتن را از آن آكنده خواهيد ساخت. 
فُمالوّنَ منْهَا الْبَطونٌّ 
در آيه بعد اضافه مى كند كه: 


فُشاربُونَ عَلَيِهِ مِنَ الححَمِيم آن كاه يس از خوردن آن غذاى نفرت انككيز و ناكواره سخت تشنه مى شويد و بر روى آن از آب 


سوزان خواهيد نوشيد. 

بدان دليل به وازه «شجر؛ هم ضمير مؤنث به صورت «منها) برمى كرددء وهم مذكر به صورت اعليه» كه مؤنث حقيقى نيست. 
در يانزدهمين آيه مورد بحث مى افزايد: 

فَسارِبُونَ شَرْبَ الْهِيم و به كونه اى عطش زده و آزمندانه از آن مى نوشيد كه در دم بتركيد و نابود كرديد. 


كروهى از مفسران ييشين از جمله «قتاده» و «ابن عباس» بر آنند كه وازه «هيم) به مفهوم شترى است كه به بيمارى «هيام» كرفتار 


شدهء به همين جهت وقتى به آب 


رسيدء آن قدر آزمندانه مى نوشد تا در دم بتركد و بميرد. 
اما ياره اى ديكر نظير «ضحاكك» بر آنند كه: به مفهوم زمين ريكستان مى باشد كه هر جه آب بر آن بندند سيراب نمى كردد. 
ودر آخرين آيه مورد بحث مى افزايد: 


وازه «نزُل) به مفهوم جيزى است كه به عنوان يذيرايى از كسى فراهم مى شوده ويا به سوى او كسيل داشته مى شود و در اين 
جا منظور همان خوردنى ها و نوشيدنى هاى مركبار و نفرت انكيز و عذاب آورى است كه در آيه هاى كذشته از آن ها سخن 
رفتء و خدا آن ها را براى دوزخيان وعده مى دهد. 

بزترى ان آيات ندر بات كد كذ شت افرون بر انبعه امد "سدانكته درك لي رسخت ذر خور تعلق وعبزت [موهتق:است: 

١‏ - ماهيت تيره بختان از آيات مورد بحث و ديكر معارف و مفاهيم قرآن جنين دريافت مى كردد كه خدا همه انسان ها را بر 


اساس فطرت خداجويانه و حق طلبانه و آزاديخواهانه يديد آورده و همه را نيكك بخت و سعادتمند و كمال جو خواسته است. 


افزون بر اين» استعداد و توانايى و ابزارها و وسايل لازم اين اوج و رشد را نيز به او ارزانى داشته استء تا در اين مسابقه دنيا در 
راه والابى ها كام سبارد و به باركاه خدا بشتابد و به اخلاق خدا تخلق يابد و خويشتن را بسازد و رنكك خدا كيرد. 


ازآيات قرآن جنين دريافت مى كردد كه مقربان باركاه او كسانى هستند كه از نظر معنوى از همكان به ذات بى همتاى او 
نرديكك تر 


شده و آكاه ترين ها و شايسته كردارترين ها شده اند و در برابر اين كروه «اصحاب شمال» يا تيره بختان هستند كه با بدانديشى 


وخودمحورى وحق كشى و بيداد از خدا فاصله اى مهيب كرفته و به يستى و مستى سقوط كرده اند؛ به همين جهت در روز 


؟ - كناهان بزركك آنان از آيات قرآن. اين واقعيت دريافت مى كردد كه آنان در زندكى دنيا به اين كناهان بزركك دست 


يازيده و راز سقوط آنان نيز همين هاست: 


آنان به جاى بهره ورى از نعمت ها در جهت رشد و كمال به كونه اى مست و مغرور شدند كه همان نعمت ها را در راه زشتى 
و بيداد به كار كرفتند» تا آن جايى كه هماره سردسته و يرجمدار مخالفان اصلاح كرى و اصلاح طلبى از ميان اين صاحبان 


ثروت ها وقدرت هاى باداورده بود؛ 
آرىء آنان وحى و رسالت را انكار و به جنكك ييامبران رفتند. 


ب: شرك كرايى كناه ديكر آنان شرك كرايى و كف ركرايى و حق ستيزى است. آنان به كونه اى به هر زشتى و كناه دست 


من ناكد كذ كارهان به يرن كبرو كاه م :سيك 
ج: انكار روز رستاخيز 


و سومين راز نكّونسارى و تيره بختى آنان نيز انكار روز رستاخيز است. آنان براى يرستش بدون دغدغه هواها و هوس هاى 
خويشء» نخست رستاخيز را دور از يندار و خرد جا زدند و رفته رفته كه غرق در كناه و يايمال نمودن حقوق مردم شدندء به 


انكار صريح آن يرداختند» تا خود را راحت و وجدان آلوده خويشتن را فريب دهند. 


© - سه بخش از كيفرهاى آنان و سرانجام اين 


كه در آيات به عذاب و كيفرهاى آنان اشاره مى كند كه تكاندهنده و عبرت آموزاست و در سه بخش مى توان آن هارا 


دسته بندى كرد: 


١‏ - كرفتارى در ميان بادهاى كشنده و آب سوزان و سايه مركبار و خفه كننده اى كه از شدت رنج وعذاب وصف نايذير 


است.(ع2١)‏ 
؟ - خوردنى هاى نفرت انككيز وعذاب آور.(128) 


"' - نوشيدنى هاى مركبار و دردآور.(1292) /اه - ما شما را آفريديم» يس جرا [اينكك رستاخيز و آفرينش د كرباره را] باور نمى 


داريد؟ 

8 - يس به من خبر دهيد كه آنجه را [در قراركاه رحم مى ريزد 

- [به راستى آيا شما آن را [به صورت انسان مى آفرينيد يا ما [هستيم كه آفريننده ايم؟ 

*٠‏ - ما مركك را ميان شما مقدّر ساخته ايم و ما هركز درمانده نخواهيم بود 

*١‏ - كه نظير شما را جايكزين [شما انسان ها] سازيم؛ و شما را در آن [جهانى كه نمى دانيد» يديد آوريم. 
تو شما كمان ان افرينقن تحسين. اكافى نافته ابل؟ بسن جيرا يتك اثمى: كيريد؟ 

- يس به من خبر دهيد كه آنجه را مى كاريدء 

5 - آيا [به راستى شما آن را مى رويانيد؛ يا ما [هستيم كه روياننده ايم؟ 

0 -اكر ما بخواهيم آن را خس و خاشاكى مى سازيم» آن كاه شما شكفت زده خواهيد كفت: 
88 - به راستى كه ما زيان ديده ايم» 

/ا2 - [نه»] بلكه ما محروم شده ايم! 

8 - يس به من خبر دهيد» آن آبى كه مى نوشيدء 

4 - آيا [به راستى شما آن را از ابرها فرود آورده ايد يا ما فرودآورنده [آآن هستيم؟ 


-اكر بخواهيم آن 


را شور مى سازيم؛ يس جرا سياسكزارى نمى نماييد؟! 

١ا-‏ يس به من خبر دهيد [به راستى آن آتشى را كه برمى افروزيد» 

" - آيا شما درخت آن را يديد آورده ايد يا ما يديد آورنده [آن أهستيم؟ 

“2 - ما آن را مايه يند [و اندرز] و بهره اى براى فرودآ مد كان در بيابان قرار داديم. 
ا- يس به نام يرورد كار يرشكوهت تسبيح كوى [و ذات بى همتاى او را بستاى . 
نكرشى بر وازه ها 


تمجونة ادق واذه ار بريشة امت ادير كرفته شده ودر اصل به مفهوم اندازه كيرى كردن آمده. اما در آيه» منظور افشاندن يا 


ريختن نطفه در قراركاه رحم است. 


در برخى قرائت ها آن را به فتح «تا» خوانده اند كه به همين معنا آمده و وازه «أمنيه)» به مفهوم آرزو نيز در حقيقت جيزى 


است كه آمدنش تفقدير شده» از همين ريشه أافيت: 


حطام: اين واه از ماده «حطم» در اصل به مفهوم شكستن جيزى آمده. و در اين جا منظور كياه خشكى است كه در تهيه هيج 
غذايى مورد استفاده قرار نمى كيرد. 


3 


تفكهون: از «تفكه)» و در اصل به مفهوم خوردن و تناول نمودن و دست يافتن به ميوه هاى كوناكون براى خوردن آن ها آمده 
است. و «فكاهه) نيز از همين باب است و به شوخى و مزاح كفته مى شود. جرا كه بسان ميوه براى مجلس ها و محفل هاست. 


و نيزاز همين باب است «زيدٌ من افكه الناس مع اهله» زيدء از شوخ ترين مردم با همسر خويش است. 


مغرم: از ماده «غرامت» به مفهوم زيان ديدن است و خود اين وازه در مورد كسى به كار مى رود كه ثروتش بدون عوض از 


دست رفته باشد. 


و وازه «غرام) به معناى عذاب لازم مده سس 


4. 


نار: از «نور) بركرفته شده و به مفهوم آتش آمده است. 
تورون: اين وازه از ريشه «ورى» به مفهوم ظاهر شدن آتش به وسيله 1تشكيره ويا كبريت آمده است. 


مقوى: به مفهوم فرود مدن با قدرت و نيرو در زمينى كه كسى در آنجا سكونت ندارد. و «اقوت الدّار) به مفهوم «خانه از 
ساكتقن تين اسك فاشك كننتن است: كه اين زازه از ماده «قوت) به مفهوم «نيرو) و يا «قواء) به مفهوم بيابان خشكك و 
خالى آمده است. 


تفسير 


زنجيره اى از دلايل براى توجه دادن به معاد 


در آيه هاى كذشتهء سخن از كروه تيره بختان و راز كرفتارى و عذاب آنان - از آن جمله انكار معاد و جهان يس از مركك و 
زنده شدن مردكان از سوى آنان - بود؛ اينكك در اين آيات»ء قرآن زنجيره اى از دلايل را براى توجه دادن خردورزان و 


خردمندان به امكان معاد به تابلو مى برد تا بدين وسيله» هم ياسخ آنان را داده باشد و هم ديكران را. 
در نخستين آيه مورد بحث مى فرمايد: 


نَحْنٌّ خَلَفْناك فَلَوْ لا تُصَدّقَونَ ما هستيم كه شما را براى نخستين بار و آن كاه كه هيج جيزى نبوديد» آفريديم؛ و شما در حالى 
كاين واقعيث رامن داتيلة خا افريشن د كريازه در اسكائه :رستتاخق را كواهى :تن كنيذ؟ مكر :نه اين "ابت كه وق كس 


توانست جيزى را يديد آورد و بيافريند» قدرت تكرار آن را نيز دارد؟ و مككر حكم يديده هاى همانند يكسان نيست؟ 


آن كاه در ترسيم دومين دليل بر امكان معاد و يديد آمدن رستاخيز به خواست 


يديد ورنده هستى مى فرمايد: 


- - 
َأ 


فَرَأَبْتُمْ ما تَمْنُونَ آيا شما از نطفه اى كه در قراركاه رحم همسر خويش مى ريزيد آكاه هستيد؟ و مى دانيد كه همين نطفه 


ناجيز به فرزندى زيبا و دوست داشتنى تبديل خواهد شد؟ 


سيس مى افزايد: 
أ أَنَم تَحْلقُوتَه أغ نحن الْخالِقُونَ آيا شما از آن نطفه بى مقدار كودكى يديد مى آوريد يا ما هستيم كه آفريننده ايم؟ ما هستيم 


كه در مدّت رشد اين نطفه آن رااز مراحل كوناكون مى كذرانيم ويس از آفرينش هاى جند كانه او را به صورت كود كى 


تماشايى به دنياى شما مى فرستيم» يا خود شما؟ 


هنكامى كه بينديشيد و دريابيد كه شما و ديكران هركز قدرت اين كار را نداريد» آن كاه در خواهيد يافت كه آفريد كار اين 
كودكان از اين نطفه هاى ناجيز» خداى تواناست. و زمانى كه دريافتيد كه اين آفرينش هاى كوناكون و متنوع و مكرر از آن 


اوست» يس جرا در زنده ساختن مردكان در آستانه رستاخيز به اراده او ترديد مى كنيد؟ 
واين دومين دليل امكان معاد در اين آيات. 


دز جهارفين. ايه موود بخ روشتكرى مى كند كلاذات بن تاق اوانه تتها افريد كان انسان و يديداووئدة يديدة حيات 


حكمت و تقدير مى ميراند. 
دراين مورد مى فرمايد: 


نَحْنٌ قَدَّرْنا بيَكمٌ الْمَوْتَ ما هستيم كه يديده مركك رادر ميان شما مقدّر و مقرر ساختيم؛ بر اين اساس است كه ياره اى در 


دوزان كود كن من ميولك وريازه اى "در واي ة برك در مياتسالن :و برضي :ذيكر دق كهسالى: 


به باور «ضحاكك)» منظور اين است 


كه: ما همه را در برابر مركك مساوى قرار داديم» ازاين رو همه انسان هاء از درست كردار تا كناه بيشه واصلاح نايذير» واز 


آسمانيان تا زمينيان» همه و همه در برابر قانون مركك يكسانند. 
وَ ما نحن بِمَبُوقِينَ به باور ياره اى منظور اين است كه: و هيج يكك از شما بر آنجه ما مقرر كرديم, بر ما ييشى نجسته استء تا 


بتواند در عمر خويش و آن مقدار مقرر كم و زياد نمايد. 


ارا به باور ياره اى ديكر منظور اين است كه: و ما هركز درمانده نخواهيم شد. و اكر بخواهيم مى توانيم عمر جاودانه هم 


در آيه بعد مى افزايد: 


عَلى أنْ تُمِدَّلَ أمثالكغ هدف ازاين مقرر ساختن مركك اين است كه به تدريج كروهى را ببريم و كروه ديكرى را جايكزين 


آنان سازيم. 

«زجاج)» مى كويد: منظور اين است كه: اكر ما اراده كنيم كه مردمى جز شما يديد آوريمء نه كسى مى تواند بر ما سبقت 
جويد و نه كارى كه مى خواهيم انجام دهيم فوت مى شود. 

و ُنْشْتَكمْ فِى ما لا تَعْلْمُونَ و شما را در آن جهانى كه نمى دانيد» آفرينش تازه اى بخشيم. 


با اين بيان ما اكر بخواهيم كه شما را به صورت ميمون ويا خوكك يديد آوريم و خلقت شما را دكركون سازيمء نه ازاين كار 
ناتوان هستيم و نه كسى مى تواند بر ما بيشى كيرد؛ جرا كه ما هر كارى را اراده كنيمء بر انجام آن تواناييم و بدانيد كه يس از 


مركتان نيز از سرنوشت شما آكاهيم و روز رستاخيز همه را زند كى خواهيم بخشيد. 


به باور ياره اى» منظور اين است كه: ما شما را 


در جهره اى كه نمى دانيد» يديد مى آوريم؛ از اين رو انسان هاى باايمان را در زيباترين جهره مى آفرينيم و كف ركرايان را در 


زشت ترين جهره. 


مرا به باور ياره اى ديكرء اين جمله اشاره به آكاهى انسان هااز آفرينش نخست است كه حِككونه در شكم مادر مراحل 


جند كانه را يشت سر نهاده و ولادت يافته اند؛ اما در مورد آفرينش دوم در آستانه رستاخيز جيزى نمى دانند. 
در ششمين آيه مورد بحث در ترسيم جهارمين دليل براى امكان معاد مى فرمايد: 


وَلَقَدْ عَلِمْتُمُ الَهَْهَ الأولى فَلَوْ لا تَذَّكرُونَ و بى كمان شما از آفرينش نخستين آكاهى داريد و مى دانيد كه جكونه خداى توانا 
ودانا شما رااز مراحل كوناكون و حيرت انككيز نطقه. علقه» مضغه و... عبور داد تا به صورت انسانى كامل و زيبا يديد آورد. 
بااين وصف جرا يند نمى يذيريد؟ واز همين راه بر امكان معاد و زنده شدن دكرباره استدلال نمى كنيد و راه نمى جوييد؟ 
در آيه بعد در اشاره به يديد آمدن دانه هاى كوناكون كه دليل ديكرى بر اثبات معاد استء مى فرمايد: 

َو آَم 


َرَأَبكُمْ ما تَحْرُنُونَ آيا تاكنون در مورد آنجه از دانه ها و بذرها كه بر دل زمين مى افشانيد و مى كاريدء انديشيده ايد؟ 

آيا به راستى شما آن هارا مى رويانيد و به زراعتى سرسبز و يرطراوت تبديل مى سازيدء يا ما هستيم كه روياننده آن ها 
هستيم؟ كدام يكك؟ 

شمار يديد آوردء آيا همو نمى تواند آنجه را آفريده است د كرباره يديد آورد؟ 


از ييامبر كرامى آورده اند كه فرمود: 


لا 


يقولن احدكم زرعت و ليقل حرثت,ء فان الزارع هو الله.(1217) 
نبايد كسى از شما بككُويد كه من كشت و زراعت نمودم. نه» بلكه بايد بككويد: من بذرافشانى كردم و زراعت از سوى اوستء. 
در نهمين آيه مورد بحث مى افزايد: 


0 


لَوْ نَسَاءٌ لَجَعَلْناهٌ خطاماً فَطَلَتُمْ ته تفكهُونَ اكر ما بخواهيم اين زراعت را به خس و خاشاكى تبديل مى سازيمء آن كاه شما از آنجه 


شده اسثت» حيرت زرده خواهيد ماندك. 


به باور كروهى منظور اين است كه: اكر ما بخواهيم اين زراعت را به كياهى خشكيده تبديل مى سازيم كه در تهيه غذا به كار 


نيايد. 


اما به باور «عطاء» منظور اين است كه: اكر ما بخواهيم آن را به كياهى تبديل كنيم كه دانه كندم يا دانه خوراكى ديكر در آن 


اش 
در مورد آخر آيه نيز ديد كاه ها متفاوت است: 


١‏ - به باور «عطااء «كلبى» و «مقاتل» منظور اين است كه: اكر ما بخواهيم اين زراعت را به كياهى خشكك تبديل مى سازيم كه 


نما تداك زوه و فجار حسية :و افسوسن. كرقنة 


١‏ - اما به باور كروهى ديكر از جمله «عكرمه)... كه شما يكديكر را به باد سرزنش و نكوهش بككيريد» كه جرا در فرمانبردارى 
خدا كوتاهى كرديد. 


وبا همه وجود بككوييد: به راستى كه ما زيانكار و خسارت ديده ايم» جرا كه همه سرمايه ما و نيز هزينه اى كه در اين راه كرده 


بوديم» از دست رفت و جيزى به دست ما نيامد. 


إن الشيمر نويه باون مجاه متظوواابه امك كنتوها موز دل كويد رانين :كد اهنا قها اذ دهرة ورين 


محروم شديم كه كرفتار عذاب كرديديمء و يا در شر و بدبختى افتاديم. 
اما به باور «قتاده» منظور اين است كه: و شما مى كوييد: راستى كه هستى خود را از دست داديم! 


كفتنى است كه ياره اى اناا قرائت كرده اند كه در اين صورت همزه به مفهوم يرسش انكارى است و منظور اين است كه: 


آيا به راستى ما زيان كرده ايم؟ 

اما ياره ائ ديكر آن را خبرئ قرائت كرذه انل كه در آن.ضورتهماتست كه ترجمه كرديد: 

آيه بعد نيز ترسيم كر ادامه كفتار آنان است كه مى كويند: 

بل نَخنُ مَحْرُومُونَ نه» بلكه ما به كلى محروم شده ايم و همه جيز از دست رفته است و ديكّر از رزق و روزى بهره اى نداريم. 


اين سخنان شما نشانكر آن است كه شما زارع حقيقى و روياننده دانه ها نيستيد» وكرنه به جنين درد و رنج و حرمانى كرفتار 
نمى شديد و همه اين قدرت نمايى ها و شاهكارها از سوى اوست,. اينكك كسى كه داراى جنين قدرتى است آيا از آفرينش 
دكرباره انسان ها در آستانه رستاخيز ناتوان است؟ 


آيا به ييدايش آب و آتش انديشيده ايد 


در آيات كذشته شمارى از دلايل امكان معاد و درستى وعده فرا رسيدن آن ترسيم كرديد, اينكك در روشنكرى ديكرى در 
اين مورد به قدرت بى كران خدا در بيدايش آب كه دليل ديكرى بر امكان معاد استء توجه مى دهد و مى فرمايد: 
أْفْرَأَيتمُ الْماءَ الْذِى تَشْرَبُونَ آيا به آن آب كوارا و زندكى بخشى كه مى نوشيد هيج فكر كرده ايد؟ آيا در مورد بيدايش آن 


انديشيده ايد؟ 
آن كاه بى درنكك مى افزايد: 


“يه و و 4 كوه ٠‏ 


م نَحْنٌ الْمْزْلَونَ آيا به راستى شما آن 


رحمتى از سوى خود بر شما مى فرستيم؟ راستى كدام يكك؟ 

سيس مى فرمايد: 

كما عفلاة أجاجا 

اكر بخواهيم همين آب شيرين و كوارا و زندكى ساز را شور و تلخ مى سازيمء آن كاه جه مى كنيد؟ 

فلولا تشكروق ون عدر يان او تفوت ارخسة واس أرفاق قازنيه ارا فس" كدازجد» ورا بن افيد كه | كر داك 
ياك و بى همتاى او آن را براى شما نفرستد هيج كس توانايى اين كار را ندارد و همككى از تشنككى نابود مى شويد؟ 


در يانزدهمين آيه مورد بحث در بيان دليل ديكرى براى امكان معاد و فرا رسيدن روز رستاخيز مى فرمايد: 


- 
0# 


قَرَأبَْمُ النَارَ التى تورُونَ آيا هيج كاه در مورد آن آتشى كه بر مى افروزيد آن كونه كه شايسته است انديشيده ايد؟ 


آيا فكر كرده ايد كه جكونه اين آتش را به سبب كبريت يا آتشكيرانه و يا جيز ديكرى برمى افروزيد؟ و جككونه تش از دل 


جوب درختان زبانه مى كشد؟ 


آن كاه براى تكميل سخن مى فرمايد: 


- 


نَم أَنْسََنَمْ سَجَرَتّها أم نَخنُ الْمُنْشْوّنَ آيا به راستى شما درخت آن را رويانيده و آتشى را كه از دل آن مى جهدء يديد آورده 


ايد يا ما هستيم كه آن را آفريده ايم؟! 


آيا هيج انسان خردمند و خردورزى مى تواند بكويد: اين من هستم كه درختان و كياهان را يديد آورده و انرزى و حرارت و 


آتش را در دل آن ها به امانت نهاده ام؟ راستى جز ذات بى همتاى خدا جه كسى مى تواند جنين 


نظامى را يديد آورد؟! 


در جامعه آن روز عرب براى برافروختن نش از جوب درختى ويزه به نام «ازندا» ونيز دو نوع درخت ديكر به نام «مرخ» و 
«عفار» بهره مى بردند و آن ها را بسان كبريت به هم مى ساييدند تا جرقه يديدار كرددء به همين جهت خدا آنان را به اين 
حقيقت توجه مى دهد و مى يرسد كه: آيااين قدرت بى همتايى كه آب رافرو مى فرستد و آتش را در دل درخت ودر 


حقيقت آب ذخيره مى كندء جنين قدرت بى همتابى نمى تواند در آستانه رستاخيز مرد كان را زنده سازد؟!(128) 
در آيه بعد مى افزايد: 

نكن جغلباها تذكرة 

مااين اتشى را كه ازاين درختان بدين وسيله زبانه مى كشدء وسيله اى براى يندآ موزى و عبرت يذيرى قرار داديم. 


به باور كروهى از جمله «عكرمه). «مجاهد) و «قتاده) منظور اين است كه: ما اين اتش را كه ازاين درختان مى جهد. مايه 
عبرت آموزى و ينديذيرى قرار داديم» تا هر كاه خردمندان آن را ببينند» به ياد آتش شعله ور دوزخ افتاده و از آن به خدا يناه 


برنك. 


ارا به باور برخى ديكرء منظور اين است كه: ما اين آتش را در دل درختان مايه ينديذيرى و وسيله تفكر قرار داديم» تا شما 
انسان ها در مورد آن بينديشيد و دريابيد كه آن خداى توانايى كه مى تواند آتش را در دل درختان سرسيز و يرآب قرار دهد» 


همو ير ياك اوردق وسفاخو وازتداه اكوك مهرد كان تواناسث 
وَ ممتاعاً للمْقُوينَ و نيز آن را وسيله زندكى براى مسافران قرار داديم. 


به باور كروهى از مفسران بيشين از جمله «ابن عباس» منظور اين است كه: و نيز آن را ذخيره 


و توشه اى سودبخش براى كاروانيان و مسافران قرار داديم تا هنكامى كه در يكك بيابان بدون آب و كياه و ديكر امكانات 
ولد كى اده شدتده بتوائئد اتقن برافروز تل و غذا بيزثد و نور كبرنك: 


وازديدكاه كروهى ديكر از جمله «عكرمه؛ منظور اين است كه: ما آن را براى بهره ورى مسافران و حاضران قرار داديم تااز 


آن نور كيرند و غذا بيزند و بدين وسيله خود را كرم كنند. 


با اين بيان وازه «مقوى» از وازه هايى است كه داراى بار و مفهوم متضاد استء جرا كه از سويى به مفهوم كسى آمده است كه 
به وسيله ثروت و نعمت توانا و نيرومند شده واز د كرسو به معناى كسى آمده است كه همه ثروت و امكانات اواز دست رفته 
وبه فقر و فلا-كت افتاده و در بيابانى خشكك و بى آب و كياه خاكسترنشين شده است. از اين رو ترجمه اين فراز از آيه اين 


است كه: ما آن را مايه يند و اندرز و بهره اى براى توانككران و نيز براى بينوايان قرار داديم. 
ودر آخرين آيه مورد بحث مى فرمايد: 


ذات ياكك و بى همتاى او را از هر نوع عيب و نقص و صفاتى كه شركك كرايان و اصلاح نايذيران به او نسبت مى دهندء منزه 
م 


به باور ياره اى منظور اين است كه: خداى يكتا و بى همتاى خود را بستاى و بككو: سبحان ربى العظيم و بحمده. 


در روايتى آورده اند كه يس ازفرود اين آيه شريفه 


يبامبر كرامى فرمود: اين آيه را در ركوع نمازتان بخوانيد. 
لما نزلت هذه الايه قال: اجعلوها فى ركوعكم.(1894) 
يرتوى از آيات دلايل هفتكانه براى امكان معاد 


در آيات هجده كانه اى كه ترجمه و تفسير آن ها كذشتء قرآن شريف هفت دليل روشن وبسيار انديشاننده براى امكان معاد 


و بريايى روز رستاخيز از طريق توجه دادن به قدرت بيكران» حكمت و عدالت خدا به صورت بسيار جالبى به تابلو مى برد. اين 
دلايل هفتككانه و بسيار انديشانند عبارتند از: 


١‏ - از راه توججه دادن به آفرينش مكرر و بيان اين واقعيت كه: حكم يديده ها و نمونه هاى همانند يكسان است. «حكم الأمثال 


)117١()دحاو‎ 

١‏ -از راه توجه دادن به مراحل جند كانه دوران جنين و آفرينش هاى ييايى از سوى آفريد كار هستى.(1071) 
" - از راه توجه دادن به يديده مركك و زندكى و مقدر ساختن آن.(177) 

ع - از راه توجه دادن به آفرينش اين جهان.(17) 

ه - از راه توجه دادن به آفرينش دانه هاى غذايى و دارويى و آرايشى و كل ها و كياهان.(ع17) 

© - از راه توجه دادن به آفرينش نعمت آب و فرود باران.(1782) 

7خ از رام توه :داقن به افرن اتثن دو ادل :درخهان سرسبر و يرطراوف كة رامت حيرت اكيز ات (118) 


هر كدام از اين دلايل هفتكانه در خور تعمق و تفكر بسيار است و مى تواند از سويى يايه هاى ايمان را تقويت نموده و انسان 
رابه وعده هاى خدا اميد بيشترى بخشدء و از د كرسو انسان را به قدرت بى كران خدا توجه دهدء واو رابا اين يرسش اساسى 


روبه رو سازد كه بااين قدرت بى كران جرا معاد و فرا 


رسيدن روز رستاخيز و حساب و كتاب و ياداش و كيفر - كه بيانكر عدالت» حكمت, هدفدارى و مفهوم بخشى زندكى است 


عدو بيش ناكل ؟ 

- از اين رو به جايكاه هاى ستا ركان سو كند ياد مى كنم. 

/ا- و بى كمان اكر بدانيد اين سوكندى اسث [بسيار] سهمكين» 

- كه اين [كتاب شكوهبار] قرآنى است كران قدر. 

در كتابى نهفته» 

89- كه جز [ياكان و] ياكك شد كان به آن دست نمى زنئد» 

٠‏ - [و] از سوى يرورد كار جهانيان فرو فرستاده شده است. 

-١‏ يس آيا شما اين كفتار را جدى نمى كيريد [و آن را دروغ مى انكاريد]؟! 
87 - و بهره خود را در دروغ انككاشتن آن قرار مى دهيد؟! 

8 - يس جرا آن كاه كه [جانٍ يكى از شما] به كلو مى رسدء 

86 - و شما در آن هنكام [جان كندن او را] نظاره مى كنيد 

0 - و ما از شما به او نزديكتر هستيمء امّا [ما را] نمى بينيد» 

8 - يس جرا - اككر ياداش و كيفر نخواهيد شدء 

8 - آن [روح را [بر آن كالبد] باز نمى كردانيد» اككر راست مى كوييد؟! 
نككرشى بر وازه ها 


قسم: عنوان قسم به مفهوم جمله اى از كلام است كه به وسيله آنء خبر مورد نظرء مورد تأكيد قرار مى كيرد كه آنجه قسم به 
خاطر آن است» درست است و نه خطا و اشتياه. 


عظيم: اين وازه در هر مورد به كار رود» به مفهوم حقيقتى فراتر و بزركتر از ديكر يديده ها و واقعيت هاست؛ و آن دو قسم 


است: ١‏ - بزركى شخصى " - بزركى مقام و شخصيت. 


كريم: به مفهوم 


بخشند كى بسيار و بخشيدن خير و بركت فراوانى كه در خور مقام والاى آن است؛ و در آيه شريفه اين وازه بدان دليل در 
وصف قرآن به كار رفته است كه: اين كتاب يرشكوه در يرتو دليل ها و برهان هاى روشنكر و راهكشايى كه به سوى حق و 
عوالة رامن تشامة» واأنسان رفس سمه فى رادم نامث ناران خزى يكئ وسحادت و وستكاوى زا بو اسان م 
و نيز وازه «كريم» از صفات خداست و جون اين وصف از اوصاف ذاتى خداست,ء مى توان كفت ذات ياكك او هماره «١كريم)‏ 


بوده و خواهد بود. 


مُدهن: اين وازه در اصل از ماده «دهن» به مفهوم روغن مى باشدء و از آن جايى كه براى نرم كردن يوست يا ديكر يديده ها و 
انجام آسان كارها آن ها را روغن مى مالند» به صورت,. ادهن» يدهن... آمده است. اين وازه هم جنان به مفهوم نفاق و 
رياكارى و ظاهرسازى نيز به كار رفته است. 

دين: اين وازه به مفهوم ياداش و مزد آمده است. و جمله «كما تدين تدان» همان سان كه ياداش دهى ياداش داده خواهى شد. 
نيز از همين مقوله است. و دين باورى و ديندارى سبكك و شيوه اى از عملكرد است كه انسان به خاطر آن در خور ياداش 


خواهد شد. 


2. 


بفسير 


وصف قرآن شريف در آيات بيشء زنجيره اى از دليل ها و برهان هاى انديشاننده اى در اثبات معاد و امكان فرا رسيدن آن 


ترسيم كرديد, اينكك در اشاره به شكوه و معنويت وصف نايذير قرآن مى فرمايد: 
قلا أَقُسِمُ بمواقع الْنْجوم يس سوكند باد به جايكاه هاى ستاركان. 


كه «لا» در اين جا زايده است. 


از ديدكاه ١سعيد‏ بن جبيرا «لا» در مقام انكار و نفى يندار و كفتار نارواى كفر كرايان و اصلاح نايذيران استء كه قرآن راء كاه 


شعر و زمانى ساخته و يرداخته كاهنان عنوان مى كردندء, و ادامه ابه اين است كه: س و كند باد به جايكاه هاى ستا ركان... 


اما به باور ياره اى «لا) براى تأكيد در سوكند است كه كفته مى شود: «لاء واللّه لا افعل» در ادبيات و فرهنكك عرب اين ديد كاه 


نمونه هاى بسيارى دارد؛ براى نمونه شاعر عرب مى كويد: 

لاو ابيك ابنه العامرى لا يدّعى القوم انَّى افرَ 

نهه قسم به جان يدرت اى دختر عامرى كه قوم تو نمى كويد كه من از ميدان مى كريزم. 

نكته مورد نظر در شعر الاء و ابيكك)» مى باشد كه «و) براى قسم است و «لا» براى تأكيد آن آمده است. 


«ابومسلم) مى كويد: مفهوم «لا اقسم) اين است كه: من به اين جيزها سوكند ياد نمى كنم» جرا كه موضوع و يا حقيقت آن ها 


روشن ترازاين است كه نياز به سوكند داشته باشند. 

در مورد معنى «مواقع النجوم) نيز ميان مفسران بحث است: 

١‏ -از ديدكاه «قتاده) و «مجاهد» منظور جايكاه طلوع وغروب ستا ركان است. 

" - اما از ديد كاه «حسن» منظور تيره و تار شدن و فروياشيدن آن ها در روز رستاخيز مى باشد. 


" - به باور برخى منظور اين است كه: به اين ستا ركان مورد نظر مردم جاهليت سوكند مباد؛ جرا كه در جاهليت هر كاه باران 


مى باريد» مردم با انديشه خرافى خويش مى كفتند: اين باران به بركت اين ستار كان بر ما فرود مده است. 


ع - اما از ديدكاه 


ذو سشؤائ راشعن» حفبزت صادق وناقز- كه وروة خدائنر آثان ناك - منظور از جابكاة ها سا ركان رائدة شدن شيطان 
به وسيله آن هاستء و شركك كرايان نيز به آن ها سوكند ياد مى كردندء اما خداى فرزانه در آيه مورد بحث مى فرمايد: من بر 
آن ها سوكند ياد نمى كنم.انّ مواقع النُّجوم رجومها للشياطين... 


- از «ابن عباس» آورده اند كه منظور آيه اين است كه: سو كند مباد به فرود قرآن» جرا كه اين كتاب يرشكوه بى هيج 


ترديدى به سبكك تدريجى فرود مى آيد. 
آن كاه مى افزايد: 
وَ نه لَقَسَمْ لو تَعلَمُونَ عَظِيعٌ و اكر بدانيد. بى كمان اين سوكندى است بسيار بزركك. 


به باور «زجاج) و «فراء) اين ابه شالكر أن است كه مُتظو نل تجا يكاة ستا ركان) در ايه بيش همان فرود قرآن شريف استء و 
ضمير در «أنّه به قسم باز مى كرددء و وازه «اقسم) شاهد اين بيان مى باشد؛ و آن كاه تفسير آيه اين است: به جايكاه هاى 
ستا ركان سو كند» كه اكر بدانيد سو كند بز ركى است. و بدين صورت ميان صفت و موصوف جمله اى فاصله افتاده است. 


إِنَهَ لَقَوْآنٌ كريمٌ بى كمان آنجه به بنده بركزيده خويش محمد فرو فرستاده ايم» قرآن كران قدر است؛ جرا كه اين كتاب در بر 
دارنده بركت ها و سودهاى سرشارى است كه در يرتو تلاوت و شناخت و عمل به مقررات عادلانه وانسان يرور آن» هر كسى 


مى تواند به نيكك بختى دنيا و ياداش يرشكوه سراى آخرت برسد. 


به باور «مقاتل» در آيه شريفه» قرآن با وازه «كريم» وصف مى كردد و منظور 


ان ثاابق است كاين كاب يدان ذليل. كه از سوق ختداست» ذاته ياكك او آن راكسيان كزافى :داشتة اسح» 
اما از ديد كاه برخى منظور اين است كه: اين كتاب يرشكوه كرانقدر و كرانمايه است جرا كه: 

١‏ - كران تا كران آن سخن خداى بزركك است. 

؟ - خدا آن رااز تحريف مصون داشته است. 

” - همه آيه ها و سوره ها و وازره هاى آن معجزه است و سند آسمانى بودن آن. 

؟ - و بدان دليل كه در بر دارنده دنيايى از مفاهيم و معارف و مقررات سعادت آفرين براى زندكى است. 
كفتنى است كه هر يديده بزركك و عزتمند و يرشرافت و سرشار از معنويت را «كريم» وصف مى كنند. 

آن كاه در ترسيم وصف ديكر قرآن مى فرمايد: 


فى كتاب مَكْيُونِ اين آيه هاى ير معنويت و شكوهباره در كتابى يراسرار نهفته است و در لوح محفوظ به خواست خدا و تدبير 
ما و 

به باور «مجاهد) منظور از آن» همين قرآن يرشكوهى است كه در دست ما مى باشد. 

سيس در سومين وصف آن مى افزايد: 

لبمس إل الْمَطْهَرُونَ اين كتاب باعظمت را جز ياكان رو زكار نبايد دست زثئد. 


در تفسير اين آيه نيز ديد كاه ها متفاوت است: 


١‏ - به باور «ابن عباس» منظور اين است كه: اين كتاب در لوح محفوظ مى باشد و جز فرشتككان ياكك و ياكيزه از لغزش و 


كناه» به آن دست نمى زنئد. 
7ت آقاانة باو «امحاهد) متظور قرا ن:شريق 'است و حو يا كان ويا كير كان و مقريات تبايد. به آن دست يرثك با 


#ج ال فريك راف 


و كروهى از شاكردان آن بزركوار آورده اند كه: جز ياكان نبايد به آن دست بزنند كه منظور هشدار به كسانى است كه نياز 


به وضو و غسل جنابت و غسل حيض دارند و بدون انجام آن ها نبايد به آن دست زنند.(178) 


داز ديدكاه مذهب «مالكك بن انس» و «شافعى» نيز جمله خبريه است و از دست زدن كسانى كه طهارت ندارند هشدار مى 


دهد. با اين بيان دست زدن به نوشته هاى قرآن تنها بر ياكان و ياكيز كان رواست. 
ودر جهارمين وص از كتاب يرشكوه خدا مى افزايد: 


تَنِْيل مِنْ رَبّ العالِمِينَ اين قرآن از سوى يرورد كار جهانيان فرو فرستاده شده است؛ از سوى يرود كارى كه افزون بر آفرينش 
جهان و انسانء تدبير امور آن ها راء آن كونه كه بر بيام آورش فروفرستاد به كف دارد. 


يس از ترسيم ويزه كى هاى جهاركانه قرآن شريف اينكك روى سخن را به شركك كرايان و ظالمان و حق ستيزان نموده و مى 


يرسد: 
أقبهذًا الْحَدِيتْ أ مدْهِنُونَ يس آيا اين كتاب يرشكوه رابا اين اوصافى كه برشمرديم سبكك مى شماريد و جدى نمى 
كيريد؟ 


آنا وويندادها وحمرهايئ را كةايرائ شماانيان فى كند. و .درن هاى عبرت انكيز وعبرنت [موزى :را كه اند ك ركونئ فاق 


روزكار ترسيم مى نمايد باور نمى داريد؟ 
به باور «ابن عباس» منظور اين است كه: آيا شما اين كفتار آسمانى را دروغ مى شماريد؟ 


اما به باور «مجاهد» منظور اين است كه: آيا شما اين كتاب كرانقدر خدا را جدّى نمى كيريد و در برابر يافشارى كفر كرايان و 


از ديدكاه ياره اى منظور اين است كه: آيا نفاقكرايان به ظاهر و 


با زبان» بر ايمان به خدا و ييامبر اصرار مى ورزيدء اما در نهان و در ميان شركك كرايان و حق ستيزان شركك ورزيده و به آنان 


اما از ديد كاه «مُؤرج) وازه «مدهن» از ريشه «دُهن» آمده و منظور اين است كه: آيا شما اين كتاب كران قدر خدا را جدى نمى 
كيريد؟ و با زبان بازى و فريبكارى» كفر و اصلاح نايذيرى و حق ستيزى خويش را نهان» و خود را طرفدار ايمان و اسلام جا 


مى زنيد؟! 
در هشتمين آيه مورد بحث مى افزايد: 


وَ تَجَعَلونَ رزقكم أنكم تكذبُونَ وبه جاى سياس در برابر نعمت هاى خدا - از آن جمله نعمت كرانمايه قرآن - بهره خويشتن 


رادر دروغ شمردن آن قرار مى دهيد. 


به باورابن عباس منظور اين است كه: و به جاى سياس نعمت هاى خدا نقش و روزى خود را دروغ شمردن كتاب او و 


ييامبرش مى دانيد؟ 


در مورد آيه مورد بحث آورده اند كه: در يكى از سفرها كه كروهى به همراه بيامبر بودند» دجار بى آبى و تشنككى سختى 
شدندء ييامبر دست به سوى آسمان برد و آب خواستء كه از بى آن باران باريد و مردم سيراب شدند. در اين هنكام مردى 
تاريكك انديش كفت: اين فلا-ن ستاره بود كه نعمت باران را بر ما فرو فرستاد؛ درست در اين هنكام بود كه اين آيه شريفه 
فرود آمد كه:أ فبهذا الحديث انتم مدهنون. يس آيا اين كتاب يرشكوه را با اين اوصافى كه برشمرديم سبكك مى شماريد و 


جدى نمى كيريد؟ 


«حسن» مى كويد: منظور اين است كه: آيا سياسكزارى خود در برابر رزق و روزى مادى و معنوى را كه خدا روزيتان ساخته 


اشست» دروغ انكاشتن 


ذات ياكك او و ييام و كتاب او قرار مى دهيد؟! 

در آيه بعد روى سخن را به انكاركران قدرت بى كران خدا و جهان يس از مركك مى كند و مى فرمايد: 

لّؤ لا إذا بَلَعّتِ الْحلْقُومَ يس جرا آن كاه كه جان يكى از شما به كلوكاه مى رسدء نمى توانيد آن را باز كردانيد؟ 
آن كاه مى افزايد: 


وَ َنم حَينئلٍ حِيئَئذٍ تَنْظَوُونَ در حالى كه شما در آن هنكام كه يكى از تزديكانتان جان به جان آفرين تسليم مى كندء به او نظاره مى 
كنيدء اما توان هيج كارى را براى زنده ماندن او نداريد! آيا شما مى توانيد او را از مركك نجات دهيد و خطر را از او دور 
سازيد؟ اككر نمى توانيد يقين بياوريد كه آفريد كار جان ها و يديده ها و آورنده يديده مركك تنها خداى يكتاست و بازكشت 


همه به سوى اوست. 

به باور ياره اى منظور اين است كه: شما به هنكام جان دادن يكى از نزديكانتان نظاره مى كنيدء اما نه مى توانند او راز مركك 
نجات دهيد و نه كارى از شما ساخته است. 

سيس مى فرمايد: 


وَ نحن أ ُربُ إِلَّيهِ نكم وَ لكنْ لا تَنِصِرُونَ وما از شما - در همان حال - به او نزديكتريم, اما شما نمى بينيد و از اين واقعيت بى 


سناو وكياوط اف نظو ادق اسف اكسو ورسكان ما قد ماده كرفت جا ناو مسد اتشماهه أوتوه كارثنة أعاهما آنان درا تمي 


سنيك. 


در دوازدهمين آيه مورد بحث مى افزايد: 


َلَوْ لا إِنْ كنم غَيِرَ مَدِينِينَ اكر به راستى شما در برابر عملكرد خويش ياداش و كيفر داده نمى شويدء و داراى اين قدرت 


هستيد كه 


م 
.4 


َوَجِعُونها إِنْ كنْتَمْ صادقِينَ يس جرا اين روح را بر آن كالبد باز نمى كردانيد» اكر راست مى كوييد؟ 


به باور ياره اى منظور اين است كه: اككر به راستى شما بنده خخدا نيستيد و خود قدرتى بى نياز هستيد» يس جرا اين روح را به 
أن كالبلد.ى غنات باوتس كزذائيد؟! همين: ضعف و.درمائد كى ما تشائكر ان انث كد حبات و هم ركقبية دست د بكري 


است. 


اما به باور «حسن» منظور اين است كه: اكر به راستى جنان كه مى ينداريد رستاخيز و زنده شدن مردكان و بازخواست و 
كيفرى در كار نيست» يس جرا جان ها را از كلوكاه ها بر ييكرها باز نمى كردانيد و در برابر قانون مركك سر تسليم فرود مى 
آوزامد؟ هميق واقعيت كه براق فران از م ركف كارى أ شما ساعية تست ندائيد از ووز رستاعو دن كريؤف :در كان تيستبو 


تدب ركر دانا و توانا آن را مقرر فرموده و فرا خواهد رسيد. 


بوتوف :ان آثات .دن آبات حجان كنشين كه ترجمه و تفشدين: آن ها اذ نظز شما خواهده كران كلاشت :اين درس ها وكات 


انسان يرور نيز در خور تعمق و بازنكّرى بسيار است: 


جهار ويزكى قرآن شريف در شمارى از آيات اين بخش خداى فرزانه كتاب يرشكوه خود را با اين وي كى هاى تفكرانكيز 


وصف مى كند: 


١‏ - قرآن از نظر مفاهيم بلند و معارف روح يرور و زندكى ساز و محتواى غنى و زنده اش بسيار بزركك و باعظمت است و 
يكك برنامه انديشاننده اى را ارائه مى كند. 


؟ - اين مفاهيم و معارف افزون بر عمق و كسترد كى و جاذبه و روح در قالب واه ها و 


جملات وآيات يرجادذبه وزيبا ودليذير و دلنشينى هله اع 


"- از سوى ديكر بايد به اين نكته توجه داشت كه به باركاه يرقداست و حريم يرمعنويت قرآن نمى توان جز در يرتو ياكى و 


* - نكته بسيار عميق اين است كه همان سان كه ياكى و ياكيزكى ظاهر براى ورود به حريم قرآن لازم استء براى دريافت 
مفاهيم قرآن و نشستن آن بر جان انسان و اثركذارى و دكركون سازى آن بايد انديشه و ذهن و مغز و فكر را از موانع و 
كدورت ها و زنكارها و تاريكك انديشى ها ياكك كرد. بايد جان را از آفت ها و موانعى» جون: تعضّب و تعصّب انكيزى و 
تعضّب ورزىء از لجاجت و عناد؛ از حق ستيزى و بيداد, از دنباله روى كوركورانه؛ از اوهام و خرافات» از مستى قدرتء 
ثروت» مدح و ستايشء تملق و جايلوسىء از اصلاح نايذيرى و يكدندكى و... ياكك ساخت و با روح حق طلبى و كمال جويى 


به زلال قرآن روى آورد. 

- يس اكر از مقرّبان [با ركاه خدا] باشدء 

4 - [براى او] آسايش و [رزق و] روزى و بوستانى يرنعمت خواهد بود. 

- وامًا اكر از نيكك بختان باشد» 

١‏ -[ندايش مى دهند كه:] از سوى سعادتمندان درودى [كرم و سرشار از مهر] بر تو باد! 
الحن انا | كز اردق سعرانة كمراه باهذه 

- [بهره او و] وسيله يذيرايى اش از آبى جوشان خواهد بود 

*9 - و[در همان حال سوختن به [تشى شعله ور[ييش كش او خواهد شد]! 


8 - از اين رو به نام يرورد كار يرشكوهت تسبيح كوى [و ذات بى همتاى او را آن كونه كه بايد ستايش نما]. 
نكرشى بر وازه ها 

حميم: اين وازه به مفهوم آبى جوشان و بسيار سوزان يا بادهاى كشنده آمده است. 

تصليه: از ريشه «صلى»» بسان «سعى) به مفهوم وارد شدن بر آتش است. 


بفسير 


فرجام عبرت انككيز عدالت خواهان و ستمكاران در آيات بيش» سخن از يديده يراسرار مركك بود اينكك در تقسيم بندى 


بندكان خدا و بيان صفات و سرنوشت نهايى آنان مى فرمايد: 


مقربان بار كاه خدا باشد. 
جنين كسى در نهايت آسايش و آرامش و فارغ از وظايف دنيا در بهشت يرنعمت و زيبا جاى خواهد كرفت. 


فَرَوْحٌ وَ رَبْحانٌَ وَ جَنّهُ نَعيِم به باور برخى از جمله «مجاهد» و «ابن عباس» منظور اين است كه: جنين كسى راحت از تكاليف و 


سختى هاى زندكى اين جهان» در روح و ريحان و بهشت يرنعمت قرار خواهد كرفت. 


اما به باور ياره اى منظور از وازه «روح) عبارت از روح يرمعنويت و آرامش بافته اى است كه جان انسان از آن احساس لذت 


مى كند و غم و اندوه انسان را برطرف مى سازد. 
اما به باور برخى واه «ريحان» به مفهوم رزق و روزى بهشت آمده است. 


به باور كروهى همجون «حسن)» «قتاده» و «ابوالعاليه) به مفهوم شاخه ريحانى است بسيار خوشبو كه از ريحان هاى بهشت است 
و به هنكام وايسين لحظه هاى زندكى و جان دادن, به مقربان باركاه خدا هديه مى شود و آنان 


با بو كردن آن به آرامش مى رسند. 

از ديدكاه ياره اى «روح)» به مفهوم مهر و رحمتء و «ريحان» به معنى مقام والا و درجه بلند معنوى آمده است. 
از ديد كاه برخى ديكر «روح» به مفهوم نجات از آتش. و «ريحان) به معنى ورود به بهشت زيبا آمده است. 

اما برخى نيز بر آنند كه «روح)» نعمت خدا در عالم قبر و برزخ خواهد بود وريحان در روز رستاخيز. 

در آيه بعد مى افزايد: 


7 ما إِنْ كان مِنْ أَضْرحاب الَيِمِينِ اما اكر آن كسى كه در وايسين لحظه هاى زندكى است و جانش به لب رسيده؛ نه از كروه 


مقربان بلكه از نيكك بختان يا ياران دست راست باشدء اين كروه نيز مورد لطف خدا هستند. 
آن كاه مى افزايد: 


قَسَدلامٌ لك مِنْ أضْ حاب الْيَمِين به جنين كسى بيام مى رسد كه: درود بر تواز سوى دوستانت كه از كروه سعادتمندان و ياران 


دست را ست هستئلك. 


به باور برخى منظور اين است كه: به جنين كسى بيام مى رسد كه: درود بر تواز سوى دوستانت» تو در اختيار دوستان خود 


نعمت هايى را مى نكّرى كه برايشان بسيار خرسند خواهى بود واز رنج و دردها و ترس و هراس ها در امان خواهند بود. 


اما به باور «قتاده) منظور اين است كه: به جنين كسى بيام مى رسد كه: يس سلام و سلامتى و درود نخدا وفرشتكان بر تو باد. 


وعذاب خدا نيز از تو دور باد. 


«فراء» بر اين باور است كه: در آيه وازه «انُك» حذف شده ودر اصل اين كونه است: يس درود و سلام بر تو باد كه تو بى 
كمان 


از نيكك بختان هستى. 


اما ياره اى بر آنند كه وازه «لكك» در آيه به مفهوم «عليكك» مى باشد و منظور اب ين است كه: به جنين كسى ييام مى رسد كه: 


يس درود و سلام بر تو باد كه از نيكك بختان هستى. 


در آيه بعد در اشاره به سرنوشت كروه سوم از انسان ها در رابطه با مركك و سراى آخرت و رسيدن به ياداش و كيفر 
عملكر دشان مى فرمايد: 

وَأَمَا ما إن كان مِنَ الْمَكذَيِينَ الضَّالَّينَ امنا اكر آن كسى كه در وابسين لحظه هاى زندكى با مركك دست به كريبان است» اكر از 
دروغ شمرند كان كمراه و كناه بيشه اى است كه بيام خدا و بيامبرانش را دروغ مى انككارد و از راه حق و عدالت انحراف 


جسته و در بيراهه ها سر كردان است... 


سرنوشت جنين كسى تيره و تار استء جرا كه از او در سراى ديكّر با آب جوشان و بى نهايت سوزان دوزخ وبا حرارت 
بادهاى كشنده و مركبار سموم يذيرايى مى كردد و بيش كش او عبارت است از غذاها و نوشابه هاى دوزخى و وارد شدن به 
آتش شعله ور دوزخ. 

قل مِنْ حبيم 


آن كاه مى افزايد: 


حا حي اوروز يو قا لت ١‏ راو كار مقر حر كار كرا ل رارك مكرك الو رويد كنا كر ني 


عله تووادوازت درآيد و بسوزد. 
در آيه بعد در مورد سرنوشت سه كروه ياد شده مى فرمايد: 
إِنَّ هذا لَهُوَ > حَقٌ الِِين به راستى كه آنجه در مورد اين سه كروه بيان كرد يد همان واقعيت و حقيقت سخن است. 


با اينكه دو وازه «حق» و «يقين» به يكك معنا هستند» آمدن دومى براى تأكيد اولى است و روشتكرى مى كند 


كه هاف اق اشنا اتحدوز مورد مزقعيت وال وروز اناسةه كروة كن روز رسعاعن وسراق اخخرت بياث شد حدق الستاءو 


سرنوشت مقربان» نيكك بختانء و تيره بختان همان كونه است كه وصف شدء در اين مورد هيج ترديدى به دل راه مده. 


اما به باور ياره اى منظور از 1 مدن اين دو وازه به خاطر بيان مراتب يقين مى باشد و منظور اين است كه: آنجه در وصف اين 


سه كروه و سرنوشت آنان ترسيم كرديد» يقين كامل و به دور از هر كونه شكك و ترديد است. 
َسَبْحْ باشم رَبك الْعَظِيم اينكك كه جنين است به نام يرورد كار يرشكوه ات تسبيح كوى و ذات بى همتاى او را ستايش نما. 


به باور ياره اى منظور اين است كه: يس نام بلند و باعظمت يرورد كارت را تسبيح كوى و ضمن وصف وو به بهترين و 


والاترين صفات جمال و جلالء او را از هر عيب و نقص و نياز منزه و دور شمار. 


اما به باور برخى ديكر منظور اين است كه: اينكك كه جنين است نام مقدس او رااز آنجه در خور مقام معنوى و والاى آن 


آفريد كار و تدبير بى همتاى هستى است منزه ساز و هيج وصف ناروايى را به او نسبت مله. 


واز ديدكاه برخى منظور اين است كه بككُو: سبحان ربى العظيم و بحمده. تا بدين وسيله با همه وجود اعلام بدارى كه ذات بى 


همتاى او بزركك استء به كونه اى كه جز او هر جيز و هر كس كوجكك و ناجيز است. او دانا و توانا و بى نياز 


بود. 


يرتوى از سوره مباركه از كنار آيات روشتكر و جانبخش سوره واقعه عبور كرديم» واينكك در آستانه سوره مباركه حديد 
ايستاده ايم. 


اكر بر آن باشيم تا معارف بلند و مفاهيم ارزشمند و انسان يرورى را كه در ترجمه و تفسير آيات اين سوره از نظر كذرانديم» 


فهرست وار در سطورى جند به تابلو بريم» اين كونه خواهد شد: 
وصف رويدادهاى هولناك رستاخيزء 

دك ركونى حال انسان ها درآن شرايط» 

فروياشى زمين و كوه ها... 

كروه هاى جند كانه انسان ها در روز رستاخيز» 
بندكان مقرب خدا و ياداش ير شكوه آنان» 

نعمت هاى ده كانه به آنان» 

ياداش بزركك سعادتمندان» 

حوهيت طائن مش كانه نه كاه تيقداة) 

كيفر تيره بختان ستم ييشه. 

ماهيت تيره بختان و عملكرد زشت و ظالمانه آنان» 
كيفر سهمكين آنان» 

زنجيره اى از دليل و برهان براى توجه دادن به معاد. 
وصف قرآنء» 

جهار ويزكى قرآنء 


فرجام عبرت انككيز اصلاح نايذيران» و ده ها نكته درس آموزى كه كذشت. 
تفسير اطيب البيان 


سوره واقعه » غرض سوره : توصيف قيامت كبرى و احتجاج بر عليه منكرين ربوبيت و مسأله بعث و بيان جكونكى احتضار و 
هنكام مركك . 


(1١0(اذا‏ وقعت الواقعه ):(وقتى كه قيامت واقع شود). 
(7)ليس لوقعتها كاذبه ):(وقوع آن دروغ نيست ). 


(0(خافضه رافعه ):(و اين واقعه تمام زواظط و ضوايظ:وا زير ودروسى كندو سنت كرداننده و لتك "كرواتنده اسع ).وقوع حادثه 
عبارت است از حدوث و يديد آمدن آن و مراد از واقعه در اين آيه واقعه قيامت است و در آيه اول جزاى شرط حذف شده و 


نفرموده وقتى قيامت برياشود. 


جه مى شود؟ تا بدين وسيله اشاره كند كه آنجه مى شودء آنقدر عظيم و مهم است كه در بيان نمى كنجدء اما ظاهرا تقدير 
كلاسم اين است كه :وقتى قيامت واقع كودو مو شين وستكارة :و كقنان زرا تكادمن اشونة يدن ادامة فى اذرها يل در وقوع و محقق 
بودن قيامت هيج دروغى نيست .ء و قيامت بالابرنده و يايين آورنده است » يعنى با وقوع آن نظام دنيا دك ركون مى شود و همه 
امورينهانى آشكار مى كردد و همه اسباب دنيوى ساقط مى شوند و كسانيكه در دنيا صاحب عزت بودندء( يعنى اهل كفر و 
فسقى كه عزت ظاهرى داشتند)خوار و ذليل خواهند شد وكسانيكه در دنيا مستضعف بوده اند (امااهل تقوى و اخلاص 


بودند)بلند مرتبه و رفيع م كرولك: 

()(اذا رجت الارض رجا):(زمانيكه زلزله اى زمين را بشدت تكان مى دهد). 

(0)(و بست الجبال بسا):(و كوهها جون آرد خرد مى شوند). 

(8)(فكانت هباء منبثا):(و سيس بصورت غبارى در فضا يراكنده مى كردند). 

(0)(وكنتم ازواجا ثلثه ):(و شما در آن روز سه كروه مى باشيد) . 

(8(فاصحاب الميمنه ما اصحاب الميمنه ):(اول اصحاب جانب راست و جه اصحاب دست راستى . 
(9)(و اصحاب المشئمه ما اصحاب المشئمه ):(دوم اصحاب جانب جب و جه اصحاب دست جبى 


(١٠0(و‏ السابقون السابقون ):(و سوم ييشروان سبقت كيرنده ).مى فرمايد: وقتى كه در زمين زلزله اى روى مى دهد كه شدتش 
قابل توصيف نيست وكوهها مانند آرد خرد شده و بصورت غبارى در هوا يراكنده مى شوند و در آن روز شمانسانها اصنافى 
سه كانه خواهيد بود اول )دارند كان يمن و سعادت كه شأن وامر آنهابسيار عظيم است » دوم )دارند كان شقاوت و شؤم كه 


ذلت و يستى 


آنها بسيار عظيم است و هيج كونه كرامتى ندارند» و سوم )السابقون السابقون كه مطابق نظر بعضى مفسران (١7)»سبقت‏ 
كرس كان سو هر انفد دا سوى ا ودوك وده وامطاق تل حب ديك كباتك شيكتل: كداسوى انحا وطاعت اذ 
ديكران ييشى كرفته اندء اما با استفاده از آيات قرآن در موارد ديكر كه كلمه سابق يا سابقون (71)بكار رفته معلوم مى شود 
كه مراد ازسابقون اول » سابقين به خيرات و مراد از سابقون دوم . سابقين به اثر خيرات » يعنى مغفرت ورحمت است .دراين 
صورت معناجنين خواهد بود كه كروه سوم »سبقت كيرند كان به اعمال (در دنيا)» سبقت كير ند كان به مغفرتند(در آخرت ) 
بعضى مفسران السابقون اول و دوم را يكى دانسته اند و خبر آن را در عبارت اولئكك المقربون قرار داده اند وبعضى (75)) مراد 
از ايشان را مؤمن آل فرعون و حبيب نجار و حضرت على ع دانسته اندكه هر يكك در ايمان به رسولخدا ص از ديكران سبقت 
كرفته و افضل از سايرين بودند.به هر صورت در آيات بعدى به توصيف ايشان مى يردازد و مى فرمايد:آنها مقربان دركاه 
القن مية وامتاماى نعين وتان كاوئل: 


(١1١)(اولتكك‏ المقربون ):(آنها مقربان دركاه الهى هستند). 

(11(فى جنات النعيم ):(در باغهاى ير نعمت بهشت قرار دارند). 

(١)لثله‏ عن الآولين ):( بنشترذر كذشتكان هسند). 

(؟1)(و قليل من الاخرين ):(و در آ يندكان كمترند). 

(10(على سرر موضونه ):(آنها بر تختهايى به هم يبوسته قرار دارند). 

(015(متكئين عليها متقابلين ):(و روبروى هم تكيه مى زنند). 

(01(يطوف عليهم ولدان مخلدون ):(و غلامان بهشتى جاويد يا حلقه به كوش يروانه وار به خدمت ايشان مشغولند). 


(1)(باكواب و اباريق و كاس من معين 


)ابا ظرفهايى جون تنكك و آفتابه وقدحى از شراب جارى ). 

(19)الا يصدعون عنها ولا ينزفون ):(كه از آن نه دجار سردرد مى شوند و نه عقلشان ضايع مى كردد). 
روا كو يوسا تر و6 :زر :نامزو غامد كعد مقر لتك 

(١1)(و‏ لحم طير مما يشتهون ):(و از كوشت مرغ هر نوع كه ميل داشته باشند). 

(11)(و حور عين ):(و زنان فراخ جشم بهشتى ). 

(7)(كامثال اللؤلوء المكنون ):(كه مانند مرواريد ينهان و دست نخورده اند). 

(7)(جزاء بما كانوا يعملون ):(به عنوان ياداش كارهايى كه مى كرده اند). 

(10)(لا يسمعون فيها لغوا و لا تاثيما):(در آنجا نه سخن بيهوده مى شنوند وانه تهمت و كناه ). 


(19)(الا قيلا سلاما سلاما):(به جز سلام و سخن سالم ).مى فرمايد: سبقت كيرند كان به اعمال خير در رسيدن به مغفرت و 
رحمت حق سبقت مى كيرند و ايشان مقرب دركاه حق هستند» يعنى در بلند مرتبه ترين طبقات اهل سعادت واقعند و از اكرام 
خدا و مغفرت و رحمت اوبرخوردارند واين مرتبه براى كسى حاصل نمى شود مكر از طريق عبوديت و رسيدن به كمال آن 
و عبوديت تكميل نمى شودء مكروقتى كه بنده تابع محض مولا باشد و اراده و عملش را تابع اراده مولايش كند واين همان 
دخول ذرتحت ولايت خداست و جدين كسا اولياء اللههسهد وبر جابكاء بتد كن وعبوديت مستقر شذه أنند انه مالكك 
نفس خويشند و نه آثار نفس خودء بلكه نفوس و اعمالشان در بست متعلق به خداست .» و اين قرب » امرى اكتسابى و قايل 
تحصيل است .» و بنده بوسيله عمل صالح و خالصانه به خداى سبحان نزديكك مى شود 


و خداوندءبا بالا بردن منزلت بنده او را به خود نزديكك مى سازد و در تحت ولايت خود واردمى كند» يس مراد از جنات نعيم 
كه اينها در آن استقرار دارند» همان جنت ولابت اسثت .در ادامه مى فرمايد: عده كثير وجماعت انبوهى از سابقون از امتهاى 
كذشته انبياء سابق هستندو عده كمترى از امت اسلام مى باشند و اينها بر تختهاى بافته و يبوسته اى قراردارند» در حاليكه بر آن 
تكيه كرده اند و روبه روى هم نشسته اند» يعنى نهايت درجه انس و حسن معاشرت و صفاى باطن را دارند و يشت سرهم نظر 
نمى كنند و عيبكويى وغيبت نمى نمايند وهر جه دارند رو به رو به هم مى كويندء در ادامه مى فرمايد: يسران بهشتى 
درييرامون آنها به خدمتكزارى در طوافند و اين غلامان تا ابد به همان صورت جوانى باقيندو كذشت زمان اثرى در آنها نمى 
كذارند» بعضى (20)» نيز (مخلدون ) رااز ريشه (خلد) به معناى كوشواره دانسته اند» يعنى غلامان حلقه به كوش به 
خدمتكزارى بهشتيان مشغولندو با كوزه و آفتابه و كاسه هايى از شراب معين (يعنى شرابى كه بيش رويشان جريان دارد)از 
آنها يذيرايى مى كنند؛ و ايشان از نوشيدن آن شراب دجار سردرد و خمارى ومستى نمى شوند و عقلشان زايل نمى كردد» و 
هر ميوه اى كه اختيار كنند و هر نوع كوشت يرنده اى كه ميلشان بكشدء يسران بهشتى در اختيارشان مى كذارند» و براى آنها 
همسران بهشتى فراخ جشم است كه از شدت تلا-لؤ و صفا مانند كوهرى دست نخورده و مخزون هستند.و همه اين نعمات 


ياداشى اتتنتك در 


قبال آن اعمال صالحى كه بهشتيان بطور مستمر دردنيا انجام مى دادند» و در بهشت هيج سخن بى فايده و بى اثر و هيج نسبت 
كناهى به ديكرى شنيده نمى شود جون در بهشت كناهى نيست (بعضى از مفسران (08)ءنيز كلمه (تأثيم ) را به معناى دروغ 
دانسته اند) و تنها سخنى كه اهل بهشت مى شنوند سخنى سالم و در مقام تكريم است . > كفته شده كه مردم سه دسته اند: 
كسانى كه در جوانى مرتكب اعمال خير مى شوند وتا آخر عمرشان در دنيا براين خير و نيكى مداومت دارندء اينها مقرب 
هستند و كسانى كه در جوانى كناه كار و غافلند» اما با توبه رجوع مى كنندء اينها اصحاب يمينند» و كسانى كه از ابتداى 


جوانى تا انتهاى خروج از دنيا مشغول بدى و شرور هستند» اينها اصحاب شمال هستند <(717). 
(70)(و اصحاب اليمين ما اصحاب اليمين ):(و اما ياران جانب راست » جه اصحاب دست راستى ؟ 
(1)(فى سدر مخضود):(در سايه سدرى بى خار). 

( طلح منضود):(و درخت موزى كه ميوه هايش بر روى هم جيده شده ). 

(0)روظل بضدوه) الو سابةاق كسسر ده و فشكي )1 

(1")(و ماء مسكوب ):(و آبشارى لا ينقطع و ريزان ). 

(69)لوفاكيه كيه الزوااسوة هاف :ما راد 

((لا مقطوعه و لا ممنوعه ):( كه در هيج فصلى قطع و ممنوع نمى شود). 

(*”)(و فرش مرفوعه ):(و در جايكاهى بلند (و يا در جوار همسرانى بلند مرتبه )قرار دارند). 
(0")(انا انشاناهن انشاء):(ما آنها را به صورتى غير قابل توصيف ايجاد كرديم ). 

(”07(فجعلنا هن ابكارا):(و هميشه بكر قرارشان داديم ). 

(عربا اترابا):(و نيز شوهر دوست وهم سن شوهران ). 

00 زلاضحات المي اا(براق امتتحات تين ): 


(79 ثله من الاولين )ركه 


هم در كذشتكان سيار ند). 


(060(و ثله من الاخرين ):(و هم در آيندكان ).در اينجا به شرح اصحاب ميمنه يا اصحاب يمين مى يرازد» اينها سعادتمندانى 
هستندكه نامه عملشان بدست راستشان داده مى شود و استفهام در اين آيه در مقام ايجادشكفتى و اعجاب و بز ركداشت امر 
آنهاست » مى فرمايد:آنها درسايه درخت سدر يا كناربدون خار و درختان موزى قرار دارند كه ميوه هايش بر روى هم جيده 
شده و سايه اى هميشكى دارد كه نور خورشيد آن را زايل نمى كند و آبشارى لاينقطع و جارى درجوارشان است و ميوه هاى 
بسيارى كه مانند ميوه هاى دنيا فصلى و موقت نيست و ممنوع هم نميشود, نه از ناحيه خود بهشتيان كه مثلا از آن ميوه سير و 
خسته شوند ونه از ناحيه خارج كه مثلا-دورى محل يا وجود خار و موانع ديكر نككذارد كه آن را بجينند واز آن بهره مند 
شوند.و كستردنيهاى رفيع دارند ويا همسرانى ارجمند و بلند مرتبه اى دارند كه داراى كمال عقل و زيبايى هستند و ما آن 
زنان را به نحوى خاص ايجاد و تربيت كرديم بطوريكه ازنظر جوانى و يبرى و زيبايى و زشتى اختلافى ندارند وما آنها را 
هميشه بكر قرار داده ايم و آنها فقط شوهران خود را دوست دارند و زنانى ير ناز و كرشمه هستند(08)و آنها مانندو نظير هم 
هستند و يا از نظر سن و سال هم سن شوهران خود هستند و اينها همه براى اصحاب يمين است كه در امم اولين و آخرين » 


تميق كي "ةيه زلا عفرين كه مشت هر كلشتكان بود هافن 


(6, اصحاب 


الشمال ما اصحاب الشمال ):(و اما اصحاب جانب حب » جه اصحاب دست جبى ؟). 

(7؟©)(فى سموم وحميم ):(در آتشى نافذ و آبى جوشان ). 

(5)(و ظل من يحموم ):(در سايه اى از دود سياه ). 

(5)(لا بارد و لا كريم ):(كه نه خنكى دارد و نه سودى مى بخشد). 

(50)(انهم كانوا قبل ذلك مترفين ):( جون اينها قبلا در دنيا عياش و طاغى بودند). 

(52)(و كانوا يصرون على الخنث العظيم ):(و بر نقض سوكند محكم و كناه عظيم »اصرار داشتند). 


(90)(رو كانوا يقولون اثذامتنا و كنا تراباو عظاماء انا لمبعوثون )لو همواره مى كفتند: آيا وقتى ما مرديم و خاكك و استخوان 


شديم » دوباره مبعوث مى شويم ؟). 


(68)(او اباؤناالاولون ):(و يا يدران كذشته ما زنده مى شوند؟). 
(59)(قل ان الاولين و الاخرين ):(بككو انسانهاى اولين و آخرين ). 


(:0المجموعون الى ميقات يوم معلوم ):(قطعا همكى در ميقات روزى معين جمع خواهند شد).و اصحاب شمال افراد شقى و 
بدبختى هستند كه نامه عملشان بدست جيشان داده مى شود و استفهام در جمله دوم در مقام شكفت انككيزى و ايجاد هول و 
هراس است .مى فرمايد: اينها در حرارت آتش و آب بسيارداغى قرار دارند كه غير قابل توصيف است .» و در سايه اى از 
دودى سياه واقعند كه آن سايه نه خنكى و برودتى دارد ونه سودى دارد كه در آن استراحت كنند و اين استقرار آنها به جهت 
آنست كه ايشان قبلا دردنياهمواره غرق در مستى نعمت و طغيان بودند و دلهايشان به نعمات كم يا زياد دنيا وابسته بوده واز 


غير آن غافل بودند و بر شكستن ييمان مؤكد اصرار داشتند» يعنى از عبادتى كه بر 


حسب فطرت بر آن ييمان بسته بودند و در عالم ذر ميثاق خود را محكم كرده بودند»استكبار مى كردند و به خدا شرركك مى 
ورزيدند واز غير او اطاعت مى كردند و همجنين مسأله معاد را بعيد مى شمردند و در زنده شدن خود در روز قيامت استبعاد 
مى كردند ومى كفتند: آيا ما با يدرانمان بعد از اينكه مرده ايم و خاكك و استخوان شده ايم » دوباره زنده مى شويم ؟© سيس 
خداوند به رسول كرامى ص دستور مى دهد كه در جواب آنهابفرمايد: همه انسانهاى اولين و آخرين همكى به سوى ميقات و 
موعد روزى معلوم (يعنى روز قيامت ) جمع مى شوند و اين امر هيج استبعادى ندارد(جون اين حكم از جانب خدا رانده شده 


واوقادر مطلق است و بر هر امرى تواناست . 

(١0ثم‏ انكم ايها الضالون المكذبون ):(1نكاه شما اى كمراهان تكذيب كننده ). 

(07(لاكلون من شجر من زقوم ):(قطعا از درختى از جنس زقوم خواهيدخورد). 

(0)(فمالؤن منها البطون ):لو شكم هايتان رااز آن ير خواهيد ساخت ). 

(0)(فشاربون عليه من الحميم ):(و آنكاه از آب جوشان متعفن بر روى آن غذاخواهيد نوشيد). 

(00(فشاربون شرب الهيم ):(سيس باز هم از آن خواهيد نوشيد» مانندشترى كه به بيمارى استسقاء دجار است ). 


آنها رااز اوضاعشان درقيامت آكاه مى سازد و مى فرمايد:اى كمراهان از راه حق و اى مكذبان كه در شكستن ييمان الهى 


اصرار داشتيد» در قيامت از درخت زقوم خواهيد خورد»ء(و آن درختى زشت منظره است كه 


شيره آن باعث تورم بدن مى شود)و شكمهايتان را مملو از آن خواهيدكرد. جون از شدت كرسنكى و محنتى كه بر شما غالب 
شده جاره ديكرى نداريدو آنكمّاه يس از اين خوراك بلا-فاصله از شدت عطش آبى جوشان را بر روى آن سر مى 
كشيدءدرست مانند شترهيماء كه در اثر بيمارى استسقاء هر جه آب مى خورد؛ رفع عطش اونمى شود و آنقدر مى نوشد تا 
بميرد ويا مانند زمين ريكزارى كه هركز از نفوذ آب سيراب نمى كرددء واين آخرين كلام رسولخدا ص خطاب به آنهاست 
» در ادامه خداى متعال خطاب به رسولخدا ص مى فرمايد: اين اوصافى كه از طعام و شراب آنها كفتيم يذيرايى است كه براى 


آنها در روز جزا آماده شده و يذيرايى خواندن اين شكنجه هانوعى تهكم و طعنه زدن است . 
(00)(نحن خلقناكم فلولا تصدقون ):(ما شما را آفريديم » يس جرا تصديق نمى كنيد؟). 
(6)(افرايتم ما تمنون ):(به من خبر دهيد»ءآيا نطفه اى كه در رحمها مى ريزيد). 


(09(ءانتم تخلقونه ام نحن الخالقون ):(شما آن را آفريده ايده يا ما خالق آنيم ؟).اين آيات تحريكك مردم بر تصديق معاد 
است ؟ مى فرمايد:ما خالق شما هستيم » يس جرا كفتار ما در باره معاد راتصديق نمى كنيد؟ و تقرير حجت اين است كه اولا: 
وقتى خدا خالق و موجد انسانها از عدم باشدء البته بار دوم هم مى تواند آنها را بيافريند و اين ازآفرينش اولى آسانتر است » و 
ثانيا: وقتى يديد آورنده و مدير انسانها خداى متعال است ءيس او به احوال و حوادثى كه برايشان بيش مى آورد داناتراست و 


وقتى او به 


آنها خبرداده كه بزودى ايشان را مبعوث مى كند و به حساب اعمالشان رسيدكى مى نمايند»جاره اى جز تصديق ندارند و هيج 
عذرى براى مكذبان باقى نمى ماند.در ادامه مى فرمايد: به من خبر دهيد» در خلقت بشر شما آدميان جز ريختن نطفه جه نقشى 
داريد؟ آيا شما آن نطفه را ايجاد كرده ايد و آن را بصورت انسانى مانند خود درمى آوريد؟ يا ما خالق آنيم و آن را بصورت 


بشر تبديل مى كنيم ؟ 


(90)(نحن قدرنا بينكم الموت و ما نحن بمسبوقين ):(اين مائيم كه مركك را ميان شما مقدر كرده ايم و هيج عاملى نمى تواند 


قمر ما جنفت بكر 


(21)(على ان نبدل امثالكم و ننشئكم فى ما لا تعلمون ):(ما بر اساس اين تقديرجماعتى مانند شما را جايكزين شما كرده ايم و 
شما را به خلقتى ديكر كه از آن بى خبريدايجاد مى كنيم ). 


(27)(ولقد علمتم النشاه الاولى فلولا تذكرون ):(و شما به تحقيق نشأت نخستين را ديديد» يس جرا متذكر نمى شويد).يعنى ما 
از ابتداء هستى شما را مقدر ومحدود كرده ايم به حد موت » يس مركك حق است و از ناحيه خدا مقدر شده و خداوند بوسيله 
عواملى اراده كرده تا حيات انسان راباطل كند و ما در مسأله مركك مخلوقاتمان » از عوامل ويرانكر و مبطل حيات شكست نمى 
خوريم وجنان نيست كه اراده ما بر حيات دائمى شما بوده » اما اسباب ويرانكر براراده ما غلبه كرده و باعث مركك شما 


شوند.بلكه ما مركك را بين شما مقدر كرده ايم در حاليكه آن مركك بر اين اساس تقدير شده كه با رفتن شما امثالتان جاى شما 


را بكيرند(9)» و شما را در هيأت خلقتى جديد درآوريم كه شما آن را نمى شناسيد و علمى به آن نداريد» يعنى تقدير الهى 
براق قزار كزفهه كه حميكه جشاعتن ارزيكن زمين :وا اناده كتد هنس عاق خوه رزابةخماعق دبكراسيارتلا واتيرابر اين 
اساس مقدر شده كه انسانها بعد از مردن » خلقتى ديككر وراى خلقت نايايدار دنيوى داشته باشندء لذا مركك انتقال از سرائى به 
سراى ديككر است نه انعدام وفناء» در ادامه مى فرمايد: شما قطعا به نشأت دنيا علم داريد و خصوصيات آن را كه مستلزم 
اعتراف به نشأتى ديككر و جاودانه است مى شناسيدجون از نظام حيرت انككيز اين عالم دنيا انسان يقين مى يابد كه لغو و باطلى 
در عالم هستى راه ندارد و قطعا اين حيات فانى » غايت و هدفى باقى دارد و نيز از ضروريات نظام اين عالم اينست كه مى بينيم 
» هرموجودى به سوى سعادت نوعيه اش هدايت شده و انسانها نيز بايد از طريق ارسال رسل ومسأله بعث و حسابرسى در روز 
جزاء به كمال سعادت خود نايل شوند و اصولا همين وجود اين عالم دنيا كه از كتم عدم ايجاد شده » امكان وجود عالم باقى 
را اثبات مى كند واستبعاد آن را زايل مى سازد» >يعنى از آنجا كه حكم امثال در جواز و عدم جواز يكسان است » حالا كه 


بدن دنيوى كه مثل بدن اخروى است » خلق شده و زنده كشته » يس قطعاجايز است كه بدون اخروى نيز خلق و زنده كردد<. 
(81)(افرايتم ما تحرثون ):(به من خبر دهيد از آنجه كشت مى كنيد). 


(ع007ء 


انتم تزرعونه ام نحن الزارعون ):(1يا شما آن را مى رويانيد» و يا ماروياننده آن هستيم ؟). 


(80)(لؤ نشاء لجعلناه حطاما فظلتم تفكهون ):(اكر بخواهيم هر آينه آن را جون بوته خشكى قرار مى دهيم و شما از شدت 


(22)(انا لمغرمون ):(و مى كوييد: ما در خسارت بزركى افتاديم ). 


(80)(بل نحن محرومون ):(بلكه بكلى محروم از رزق شديم ).بعد از تذكر دادن به مسأله معاد از اين آيات به برشمردن سه 
نوع از مهمترين حوائج زكذكى.النانمى برذ ارد : [)زواعت :210 ادق ابعدا در اين مله انها بهذ كن مسأله زرع يرداخته » 
مى فرمايد مرا خبر دهيد كه آنجه درزمين كشت و زراعت مى كنيد» آيا شما روياننده آن هستيد يا ما؟ البته ما هستيم كه زمينه 
تأثير اسباب طبيعى را فراهم مى كنيم و آفريننده آن اسباب نيز مائيم و سر نخ تمامى اثرهاو مؤثرها به ما باز مى كرددء و نشانه 
آشكار آن اين است كه اكر ما نمى خواستيم كه زراعت شما به ثمر برسد» مى توانستيم زراعتتان رابه كياهى خشكك و بى ثمر 
تبديل كنيم و آنوقت شما از وقوع اين امر تعجب مى كرديد و با اندوه و افسوس مى كفتيدء به راستى در غرامت و خسارت 
بزركى واقع شديم و مالمان هدر رفت و زحماتمان از بين رفت » واز همه اينها كذشته ديككّر از هر سود و بهره اى محروم 


(28)(افرايتم الماء الذى تشربون ):(به من خبر دهيدء از آبيكه مى آشاميد). 


(2)29ء انتم انزلتموه من المزن ام نحن المنزلون ):(1يا شما آن را از ابر نازل 


كرده ايدو يا ما نازل كننده آن هستيم ؟). 


(00(لو نشاء جعلناه اجاجا فلولا تشكرون ):(اكر مى خواستيم آن را شور و تلخ قرار مى داديم » يس جرا شكر نمى 
كزاريد؟).در اينجا نيز به مسأله آب اشاره مى كند كه مايه حيات همه موجودات زنده است » اكرخداوند آب شيرين و كوارا 
راز ابرها فرو نمى فرستادء ادامه حيات در كره خاكى امكان يذير نبود» مى فرمايد» در همين بيانديشيد كه آيا شما خودتان 
آن را ايجاد كرده و از ابرنازل مى كنيد يا ما هستيم كه آن را برشما مى باريم ؟ و اكر اراده مى كرديم كه شما راهلاكك كنيم 
»هر آينه آب شيرين را مبدل به آبى شور و تلخ مى كرديم كه به جاى رفع عطش .شما را تشنه تر مى كرد و به هلاكتتان مى 
انجاميد» يس جرا شكر و سياس بجانمى آوريد؟ واين عبارت آخر در مقام تشويق و تحريكك به شكر كزاريست و شكر خدابه 


اين است كه با زبان و عمل معترف باشيم كه همه نعمات از خداست و اين همان عبادت است . 
1[ فرايتم النار التى تورون ):(به من خبر دهيد از آتشى كه مى افروزيد). 
(207ء انتم انشاتم شجرتها ام نحن المنشئون ):(آيا درخت و هيزم آن راشماايجاد كرديد ويا يديد آورنده اش مابوديم ؟). 


(037(نحن جعلناها تذكره و متاعا للمقوين ):(ما آن را مايه تذكر و وسيله زندكى شما محتاجان تهى دست قرار داده ايم ).در 
اينجا به مسأله آتش مى يردازيد و مى فرمايد: اين آتشى كه شما روشن مى كنيد»خود شما جوب و هيزم آن يديد آورده و 


درختش را ايجاد 


كرده ايدء يا ما يديد آورنده آن بوده ايم ؟ اين ما بوديم كه وجود آتش را وسيله تذكرو عبرت و وسيله كذران زندكى و 
حوائج شما قرار داديم كه اكر دستكيرى ما نبود» سركردان و بيجاره بوديد كه البته استفاده ها و منافع آتش بر كسى مخفى 
نيست .(ايجاد كرماء تهيه غذاء ايجاد انرزى و...). 


(7)(فسبح باسم ربكك العظيم )ريس به نام يرورد كار عظيمت تسبيح كوى ).در اينجا يس از برشمردن نعمات الهى و ادامه 
تكذيب مردم » روى سخن را متوجه رسول كرامى خود نموده » تا بفهماند اين مردم لياقت تخاطب را ندارند و حرف حق را 
نمى يذيرند» لذا دستور مى دهد تا آنحضرت خدا رااز شركى كه مردم مى ورزند ونيزاز تكذيبى كه در باره بعث و جزا 
دارند منزه بدارد.بنابراين مى فرمايد: حال كه جنين است » يس تو خداى را با استعانت به نام او تسبيح كوى و منزه بدار ويا 


اسم يرورد كارت را از اينكه برايش شريكى ذكر شود ويا بعث وجزايش انكار كردد» منزه بدار. 
(00(فلا اقسم بمواقع النجوم ):(يس نه قسم به محل ستاركان ). 


(017(و انه لقسم لو تعلمون عظيم ):(و اين سوكندء اككر بدانيد» بسيار بزركك است ).(لا) در ابتداى آيه به منظور تأكيد آمده و 
زياده است و (لا اقسم ) رويهم به معناى سوكند مى باشد مى فرمايد: سوكند مى خورم به محلهاى ستاركان يعنى به آن جايى 
كه هرستاره در آسمان دارد و سيس در مقام بز ركداشت و تعظيم اين سو كند مى فرمايد: اين سو كند اكر مى دانستيد» بسيار 


نوكتل عطي الست 


(10)(انه لقر ان كريم ):(كه همانا اين 


قرآنى ارجمند است ). 
(0(فى كتاب مكنون ):(در كتابى مخفى و ينهان ). 
(074(لا يمسه الا المطهرون ):(كه جز ياكان كسى آن را مس نمى كند). 


(4(تنزيل من رب العالمين ):(و فرستاده اى از جانب يرورد كار عالميان است ).در اينجا متعلق س وكند ذكر مى شود؛ مى 
فرمايد: سوكند به مواقع ستاركان كه اين كتاب قرآنى فى نفسه ارجمند و كريم است » هم در نزد خدا كريم و عزيز است و 
هم صفاتى يسنديده و ارجمند دارد و به مردم سود رسان است و معارفى را به آنها تعليم مى دهد كه سعادت آنها را در دنيا 
وآخرت تأمين و تضمين مى كند واين قرآن محفوظ و مصون ازهر د كركونى و تبديل است » جون در كتابى مخفى و ينهان 
از دسترس بشر قرار دارد كه عبارتست از همان لوح محفوظ و آن كتاب مكنونى كه قرآن در آنست يا قرآنى كه درآن كتاب 
است » از دسترس ناياكان و اغيار محفوظ است وبه جز ياكانى كه خداوند نفس آنها را از خباثت معاصى و كناهان مطهر 
نموده است » كسى با آن مساس ندارد و حقايق دقيق آن را در نمى يابد. لذا مطهرون عبارتند از ملائكه كرامى و بر كزيد كانى 
از بشر كه خود در باره آنها فرموده :( انما يريد الله ليذهب عنكم الرجس اهل البيت و يطهركم تطهيرا(١)‏ همانا خداوند اراده 
كرده كه يليدى رااز شما خاندان ببرد و شما را ياكيزه كندياكيزه كردنى ).يعنى به جز ملائكه و جهارده معصوم عليهم السلام 
كسى به حقيقت قرآن دسترسى ندارد(331)» البته اين معنا در صورتى است كه (لا) نافيه باشد , امااكّر به معناى 


(لاء)نهى باشد در اين صورت آيه دلالت بر تحريم لمس قرآن كريم بدون طهارت فقهى وظاهرى مى نمايد(77)»البته اين معنا 
را با (لاء)نافيه نيز مى توان استفاده كرد» يس ممكن است منظور از(مس )مس ظاهرى باشد و ممكن است مراد؛ علم و اطلاع 
باشد.به هر جهت در ادامه مى فرمايد: اين قرآن از ناحيه يرورد كار عالميان نازل شده » يعنى خداآن را از مرحله اى كه در لوح 
محفوظ داشت و مكنون بود و كسى جز مطهرون به آن دسترسى نداشت آن را نازل و در خور فهم شما كرد تا آن را بفهميد 
ودر آن تعقل كنيدء و نام بردن خداوند, به نام (رب العالمين ) به اين منظور است كه اشاره كند كه ربوبيت خداوند بر سراسر 
همه عوالم كسترده است و او رب اين منكرين هم هست » يس بر آنها واجب است كه به كتاب او ايمان آورده و كلانم او را 
تصديق كنندء لذا تنزيل قرآن » نور و رحمت وهدايت و نعمت است براى همه مردم وهر كس از قرآن بهره مندشود و 
دستورات آن را در زندكى بكار ببندد» به مدارج سعادت و ترقى نائل مى شود وهر كس از آن دور مانده و مهجور باشد نابود 


و هلاكك مى كردد واز مدارج انسانى سقوط خواهد كرد. 

(81)(افبهذا الحديث انتم مدهنون ):(1يا هنوز به اين امر مهم و اين كفتار سهل انككارى و مداهنه مى كنيد؟). 
(87)(و تجعلون رزقكم انكم تكذبون ):(و بهره خود را در تكذيب آن قرارمى دهيد؟). 

((فلولا اذا بلغت الحلقوم ):ايس جرا وقتى جان يكى از شما به كلوكاه مى رسد). 


006و انتم حينئك 


تنظزون ):(همكى فقط تماشا'مى كنيدء:و كار ان دمتشان برت ١‏ بل ): 
(80)(و نحن اقرب اليه منكم و لكن لا تبصرون ):(در حاليكه ما ازشما به اونزديكتريم » ولى شما نمى بينيد). 
(8(فلولا ان كنتم غير مدينين ):(يس اككر شما روز جزايى در ييش نداريد). 


(410(ترجعونها ان كنتم صادقين )لو اكر راست مى كوييدء او را باز كردانيد).(مداهنه )يعنى روغن مالى و كنايه از سهل 
انككارى است » مى فرمايد:آيا شما هنوز هم در باب اين قرآن عظيم » سهل انككارى مى كنيد؟ و به آن اعتنايى نمى نماييد؟ و 
شما بهره وحظ خود رااز قرآن اين مقدار قرار داده ايد كه فقط آن را تكذيب كنيدء با اينكه مى توانستيد بهره و خير بسيارى 
از آن ببريد؟ ويا خداى متعال قرآن راروزى شما قرارداد» اما شما به جاى آنكه با ايمان به آن » شكرش را بجا آوريد. آن را 
تكذيب مى كنيد؟يس اكرشما در نفى قرآن و مسأله بعث كه قرآن از آن خبر مى دهد» روش درستى داريد»ء جان محتضرى را 
كه در حال موت است و به حلقوم او رسيده ء به او باز كردانيدءاما حقيقت اينست كه وقتى مركك كسى فرا برسد» شما فقط 
محتضر را تماشا مى كنيد ومى بينيد كه دارد از دستتان مى رود و شما هيج كارى نمى توانيد بكنيد» در حاليكه ما ازشما به او 
نزديكتريم » جون ما به سراسر وجود او احاطه داريم و ملائكه ما كه مأمورقبض روح او هستند نيزاز شما به او نزديكترندء اما 
متأسفانه نه ما را مى بينيد و نه فرستاد كان ما را واكر راست مى كوئيد 


كه جزائى در كار نيست و شما جزا داده نمى شويدو ثواب و عقابى نداريد» يس جرا شخص محتضر را به زندكى و حيات باز 
نمى كردانيد؟6حالا كه در برابر مركك جاره اى نداريد و نمى توانيد مانع آن شويدء بدانيد كه مركك مسأله اى حساب شده و 


مقدر از ناحيه ماست » تا بوسيله آن شما را به سوى بعث و جزاسوق دهيم . 
(8)(فاما ان كان من المقربين ):(يس اكر او از مقربان باشد). 

()فروح و ريحان وجنت نعيم ):(راحتى و رزق وجنت نعيم خواهد داشت ). 
(40)(و اما ان كان من اصحاب اليمين ):(و اككر او از اصحاب يمين باشد). 


(941)(فسلام لكك من اصحاب اليمين ):(در آن روز به تو (اى ييامبر)سلام خواهدكرد).در اينجا به اوضاع آن سه طائفه مذكور 
در اول سوره در هنكام مركك و بعد از آن مى يردازد, ابتدا مى فرمايد: اكر آن شخص محتضر از مقربان و سابقون باشد جزاى 
اواينست كه از هر هم و غم و درد و المى راحت است و روزى اواز رزق هاى بهشتى خواهد بود وجنت نعيم الهى مقراو مى 
باشد اما اكر آن شخص محتضر از اصحاب يمين باشدء تو اى يبامبر در ميان آنها كه قرين و رفيق و همنشين تو خواهند بود. 


درسلامت هستى و از ايشان جز خير و سلامت به تو نخواهد رسيد و يا اصحاب يمين بر توسلام مى فرستند. 
(417)(واماان كان من المكذبين الضالين ):(و اكر او از افراد مكذب و كمراه باشد). 


(9)(و تصليه جحيم ):(و حرارت آتش خواهد بود).يعنى اكر شخص محتضر و در حال 


موت از افراد كروه سوم يعنى اصحاب شمال يااصحاب مشئمه باشد كه در دنيا كمراه و اهل تكذيب بوده اند» در اين صورت 
يذيرايى وضيافتى از آب سخت داغ و بهره اى از حرارت آ تش خواهد داشت .» يعنى عذابى كه مى جشند همه به خاطر 
تكذيب و عنادشان با حق بوده » جون اكر فقط دجار كمراهى بودند و تكذيبى نسبت به حق روا نداشته بودند» عذاب شامل 
حالشان نمى شكء (زيرا دراين صورت مستضعف محسوب مى شدند و قرآن آنها را دوزخى نمى شمرد).اينها همان افرادى 
هستند كه در آيه 57 از ايشان نقل شد كه مى كفتند: (آيا ما وقتى مرديم و خاكك و استخوان شديم » دوباره مبعوث مى شويم 
؟)»حال خواه قلبا به آن معتقدباشند ويا فقط به زبان بكويند ويا عملا با اطاعت غير خدا آن را ملتزم باشند» جون شخص 


عاصى هم مكذب محسوب مى شود. 
(1048ف هذا لوؤت نمم نامريه كناك هناف عن القن اليف 


(98)(فسبح باسم ربكك العظيم ):(يس به نام يرورد كار عظيمت تسبيح كوى ).(حق )به معناى علم است » از آن جهت كه علم 
با خارج و واقعيت مطابق است و(يقين ) عبارت است از علمى كه در آن هيج ابهام و ترديدى نباشد» مى فرمايد: اين بيانى كه 
ما در باره اين سه كروه داشتيم » حقى است كه هيج نقطه ابهام و ترديدى در آن نيست و علمى است كه با هيج دليل و بيانى 
نمى توان آن را مبدل به شكك و ترديد كرد» يس حالا كه قرآن داراى جنين اوصاف و بياناتى است » تو اى رسول 


ما يرورد كارت را ازبابت نزول جنين كتابى (بر قلب خود)» تسبيح كوى واو رااز هر عيبى منزه بدارء درحاليكه از نام او 
استعانت مى جويى و يا مظهر نام او هستى و از هر عقيده و ادعايى كه اين افراد مكذب كمراه به خدا نسبت مى دهند» اعراض 


مى نمايى . 
تفسير فور 


«خفض» به معناى فرو آوردن و به زير كشيدن و«رفع» به معناى بالابردن و برافراشتن و «رجٌ» به معناى لرزش شديد و تند واز 
جا كنده شدن اسثت. 


١بسٌ»‏ به معناى خرد شدن در اثر فشار شديد است و «هباء» به خاكك نرم مانند غبار و ذرّات معلق در هوا مى كويند و «منبث» به 


معناى يراكنده اد 


هر كجا وقوع امر و حادثه اى قطعى باشدء براى بيان آن مى توان از فعل ماضى استفاده كرد. لذا بسيارى از آيات درباره 
قيامت» با فعل كذشته بيان شده است. «اذا وقعت الواقعه» جنانكه با ديدن سيل بز ركَى كه به سوى شهر حركت مى كند» مى 


قوان. كفت سيل شهر را برده نا ابنهتوز سيل به شهر ترسيدة اسيت: 


جمله «ليس لوقعتها كاذبه) يعنى هنككامى كه مردم وقايع يبش از قيامت را ببينند» با تمام وجود آن را باور خواهند كرد. در 
قرآن: آبات ديكرى نظير ايخ آيه آهدذه است از جمله: 


«فلمًا رأو بأسنا قالوا آمنّا باللم»<١٠/1>‏ زمانى كه عذاب را ديدند» كفتند به خدا ايمان آورديم. 
«لايؤمنون به حتّى يَرَوا العذاب الاليم» >1/1١<‏ تا لحظه ديدن عذاب دردناككء ايمان نمى آورند. 


«لايزال الْذِين كفروا فى مريه منه حتى تأتيهم الساعه بغتهٌ<؟7١/1>‏ كفار همواره در شكك و ترديد هستند تا آنكه ناكهان قيامت 


امام سجادعليه السلام فرمودند: به خدا سو كند! واقعه 


قيامت» دشمنان خدا رابه دوزخ فرومى آورد. «خافضه) و اولياى خدا را به بهشت بالا مى برد. «رافعه) >1/1١<‏ آرىء عرّت و 
ذلتء بلند مرتبكى و يستى واقعى در آن روز معلوم مى شود كه بزركان كفته اند: «الفقر و الغنبعد العرض على الله <1/18>, 


فقر و غناى واقعى يس از آنكه اعمال بر خدا عرضه شود, معلوم كردد. 
وضع زمين و كوه ها در آستانه قيامت 


زمينى كه آرامكاه و استراحتكاه ما بود «ألم نجعل الارض مهادا»<0١1>‏ و براى امرار معاش بر يشت آن راه مى رفتيم و 
نظير رخ مى دهد كه همه يزمين به شدّت مى لرزدء به كونه اى كه خداوند بزرككء به آن عظيم مى كويد. «انّ زلزله الساعه 
شى ء عظيم)<117> كوه ها با آن همه ستككينى و ريشه اى كه در عمق زمين دارند»از جاى كنده و روان شده. «سيئرت 
الجبال» >21/1١<‏ به شدّت به هم برخورد مى كنند» وذكتا دَكهّحده) <1/14> تا آن كه خرد و متلاشى شده.ء «يست الجبال بسَا) 
و تبديل به سنككريزه و ذرّات يراكنده مى شوندء «هباءً منبتَاًه و آن ذرّات شن در اثر فشار مانند يشم حلاجى شده ريزريز شوندء 
«كالعهن المنفوش)<١٠/1>‏ و مانند غبارى در هوا يراكنده شوند. «فكانت هباء نا -١‏ در وقوع قيامت و زلزله هاى سخت آن 


ترديدى نيست. «اذا» (كلمه «اذا» در مواردى بكار مى رود كه قطعى الوقوع باشد.) 
؟- قيامت» تنها واقعه اى است كه نظير و مانند ندارد. «الواقعه» 


ددر تبليغ » آنكاه كه در مقام هشدار به امرى مهم هستيم» با حذف همه مقدّمات» به اصل مطلب بيردازيم. «اذا وقعت الواقعه» 
(نظير آيات «الحاقه) ,>1/7١<‏ «اذا السَّمس كوّرت) <؟1/7>) 


ع- انكار قيامت» فقط 


ذز دقاو در شراظ زفاه و عقلت اسثه» هميق كه نشانه هاى قياف اشكار شوةه ذركر كندئ أن وا انكاز تمن كسد اليس 
لوقعتها كاذبه» 


© - تافرصت هست قيامت را باور كنيم كه يس از وقوع, نتيجه اى جز شرمسارى ندارد. «ليس لوقعتها كاذيه» 


كقا بك كانه نراقت يلد احهااو كل يا برج اسيقة كنك و فوم هده ارو مرو رو عرس ااه 1ك 


«خافضه رافعه») 
كرا تدافا ست سما رانف ون ركف ات راذا تنعت الار حو برها 


/-در آستانه قيامت» وقوع زلزله هاورائش هاى زمين و كوهها حتمى اسث. (اذا وقعت... رجت الارض... ست الجبال... ) 
«ميمنه) از «يُمن» به معناى بركت و سعادت و«مشئمه» از «شؤم» به معناى شقاوت استء بعضى كفته اند: مراد ازاين دو كلمه. 
سمت راست و جب است. زيرا در قيامت» نامه خوبان به دست راست و نامه تبه كاران به دست جب داده مى شود. جنانكه 


دليل نام كذارى يَمَن و شام» آنست كه يمن» در سمت راست ععبه و شام» در سمت جب ععبه واقع شده است. 


اللسابة مغنائ كروة ونجحساعت ادك كدابه قرينة تدرو فلل من الاتكني امراك از آنه تححاعي بزركك است. «شُررا جمع 
«سريرا به تختى كه سرورآور باشد كفته مى شود. «موضونه) به معناى جيده شده و جواهرنشان است. امام باقرعليه السلام 


فرمود: تخت هاى بهشتيانء بافته يى از درٌ و ياقوت در ميان دارد. <7؟/9> 


فرث شتكان همه يكدست مؤمن و3 تسليم فرمانند» «يفعلون ما يؤمرون» <175> جنيان به دو دسته مؤمن و كافر ثم تقسيم مى شوندء 
«و انا ما المسلمون و ما القاسطون)» >177١0<‏ ولى انسان ها سرانجام به سه كروه تقسيم مى شوند. «كنتم ازواجا ثلاثه» جنانكه 


در سوره فاطر نيز مرسه دسته 


تقسم شده اند. «فمنهم ظالم لنفسه و منهم مقتصد و منهم سابق بالخيرات» <778> يكك كروه. افراد ظالم و كنهكارء يكك 
كروه» افراد متوسط و ميانه» يكك كروه. افراد عالى و ممتاز. 


در قرآن كريمء براى سبقت و ييشى كرفتن از ديكران مصاديقى بيان شده استء از جمله: 
سبقت در ايمان. «سبقونا بالايمان» </1/717>> 


سبقت در انفاق و جهاد. «لا يستوى منكم مَن أنفق من قبل الفتح و قاتل اولئكك اعظم درجه من المذين انفقوا من بعد و 
قاتلوا» </51/75> 


سبقت در كارهاى نيكك. «فاستبقوا الخيرات) <21/194> 


امام باقر عليه السلام» مصداق بارز «السابقون السابقون» راء انبيا< :17> و حضرت على عليه السلام» يكى از مصاديق آن راء 
سبقت كيرند كان به سوى نمازهاى ينج كانه دانسته اند. <1/81> 


منظور از قرب در آيه «اولئكك المقدّبون»» قرب منزلت است نه منزل و مكان. 


قرب به خداوند با ادّعا حاصل نمى شود راه و روش و دليل دارد» يهوديان مى كفتند: ما مقرّبان دركاه خدا هستيم. «نحن ابناء 
الله و احباؤه) <89/> ولى قرآن مى فرمايد: مقرّبان كسانى هستند كه در كمالاات بيشقدم باشند. «و السابقون السابقون اولئكك 


المقرّبون» 


در تقسيم بندى سه كروه نام سابقون متأخَر آمده. شايد به دليل آن كه تعدادشان كمتر استء ولى در تجليلء ابتدا از آنان 
تخلبل شنةه اسك وسيين ال اصصناب بمرت ودركزاة عون مقامتنان:والانتن ال دركران ست المكوز در قيافت: و كينت 


محشور شدن. به قدرى حتمى است كه كويا در كذشته محقق شده است. «كنتم ازواجاً ثلاثه) 


؟- در شيوه تبليغ و آداب كفتكوء ابتدا بيانِ خلاءصهى مطلب و سيس تفصيل آن» مطلوب است. ١كنتم‏ انوانها للك 
فاصحاب - فاصحاب - و السابقون» 


“- نيكك بختى يا بدبختى» سعادت يا شقاوت» در قيامت دائمى است. «فاصحاب 


الميمنه... فاصحاب المشئمه» (كلمه «اصحاب» جمع «صاحب» به معناى مصاحب و ملازم وجدا نشدنى است) 
- سبقت در ايمان و عمل يكك ارزش است. «و السابقون السابقون» 


د - كسانى كه در دنيا به سوى خيرات سبقت مى كيرند» در آخرت براى دريافت ياداش مقدّم ترند. «السابقون...اولئكك 


المقرّبون» 
ييشك مان در نب> 1 بايد در جامعه مقرّب باشند. «اولئكك المقرّبون» 
/ا_ 5 اسم 2( ا كاميابى هاى مؤمن افيت. «جنات النعيم) 


8- مقام معنوى. بالاتر از كاميابى مادّى است. ابتدا فرمود: آنان مقدب د ركاه ما هستند» «اولئكك المقرّبون») سيس فرمود: در باغ 


هاى بهشتي قرار مى كيرند. «فى جنات النُعيم) 
9- بيش كسوتان و بيشينيان صالح فراموش نشوند. «ثله من الاولين» 


-٠‏ براى برانكيختن شوق و علاقه؛ بيان خصوصيات بهشت لانزم است. (كيفتّت تخت ها «موضونه) جكونكى نشستن 


«متقابلين») 
-شيوه نكسكن بهشناة» تشسفن كردا كرد:اسك'ثا اقراذ رويروئ يكدركر قران كيرتذ و جهرة نه جهره شوتناء (متقابليق) 


١١-از‏ آداب يذيرايى» فراهم نمودن جايى است كه مهمان در آن احساس راحتى كند. «على سرر... متكئين عليها» «اكواب) 
جمع «كوب» به جام بدون دسته و لوله كفته مى شود, نظير جام هاى نوشيدنى امروزى. «اباريق» جمع «ابريق» ظرفى است كه 
لرلةو فاسع ارد قطان وو قاس وريه مواق شري او تحوات وض دق كو اندو وق باستنا كر العدةكى روزن شق 
«يصدعون) از «صداع) بهمعناى سردرد است. (اينكه مى كويند: مصدّع شما نمى شوم؛ يعنى براى شما دردسر به وجود نمى 


آورم). «ينزفون» از «نزف» به معناى از دست دادن عقل است و در اصل به معناى خالى كردن تدريجى آب جاه است. 


بهترين تعبير در مورد زنان بهشتى» مرواريد در صدف استء كه در عين زيبايى و درخشندكىء از دسترس نااهلان در امان و 
از نككاه 


نامحرمان به دور است. «حور عين كامثال اللؤلؤ المكنون» -١‏ مسئولين يذيرايى و شيوه يذيرايى بهشتيان» خصوصياتى دارد: 
الف: هر لحظه در دسترس مى باشند. «يطوف» 

ب: نوجوانانى با قيافه اى زيبا و دليذيرند. «ولدان» 

اج دليذيرى آنان موسمى و لحظه اى نيست. امخلدوة) 

د: انواع وسايل يذيرايى را در دست دارند. «اكواب. اباريق» كاس») 

ه: يذيرايى ابتدا با مايعات و نوشيدنى هاست. «كأس من معين» 

و: آنجه عرضه مى شودء آفاتى ندارد. «لا يصدّعون... لا ينزفون» 

ز: مواد يذيرايى» متعدّد و متنوع و به انتخاب مهمان است. «فاكهه مما يتخيرون) 

ح: اولويّت با نوشيدنى» سبس ميوه و آنككاه غذاى كرم و مطبوع است. «معين» فاكهه؛ لحم 

؟- كوشت برنده (كوشت سفيد)» بر كوشت جرنده (كوشت قرمز) برترى دارد. «لحم طيرا 

و در نوع غذاء اشتها نقش اساسى دارد. «مما يشتهون» 

*- زنانى بهشتى اند كه در عين زيبايى» عفيف و ياكدامن باشند. «حور عين كامثال اللؤْلو المكنون)» 

6- تمام اسباب كاميابى» در بهشت فراهم است. «فاكهه... لحم... حور عين) 

*- كاميابى هاى بهشت,ء دائمى است. «يتخيرون» يشتهون...) (فعل مضارع بر دوام و استمرار دلالت مى كند) 


- در شيوه تبليغ و دعوت به نيكى هاء از نقش عمل در رسيدن به ياداش هاى اخروى؛ غفلت نكنيم. «جزاء بما كانوا يعملون) 
«لغو) يعنى سخن بى فايده و«تأثيم) به معناى نسبت دادن كناه به ديكران است. 
در روايات» عقل جنين توصيف شده است: «ما عبد به الحمن و اكتّسب به السجنان» <777> آن كه انسان با آن بندكى خدا 


كند و در راه كسب بهشت و سعادت جاودان قدم كذارد. 


اكر انسان كمى فكر كند كه جند روز بندكى خدا در دنياء اين همه رفاه و آسايش و كاميابى در قيامت را به دنبال دارد و با 


اين حال حاضر شود همه 


اين للاكهاف اند رابه خاطر دنياى فانى از دست بدهد» كمال بى عقلى است و اين است معناى خسارت واقعى كه خداوند 


خووشاووا ناديد 


در دعاى ماه رجب نيز مى خوانيم: «خاب الوافدون على غيركث)» <17/70> خدايا! كسانى كه به غير تو تكيه زدند» باختند و 


سودى نبردنك. 
بهشتيان از جند سوىء, درود و سلام دريافت مى كنند: 


الف) از جانب اصحاب يمين (دوستان بهشتى). «وامرا ان كان من اصحاب اليمين فسلام لكك من اصحاب اليمين» اكر از 


اصحاب يمين باشد (به او مى كويند:) از طرف دوستانء براتو سلام. 


ب) از جانب اعرافيان. «و على الاعراف رجال يعرفون كلا بسيماهم فنادوا اصحاب الجنه ان سلام عليكم) <78> بر اعراف 


مردانى هستند كه همه را به جهره مى شناسند و بهشتيان را ندا مى دهند كه سلام بر شما. 


ج) از جانب فرشتكان. «و الملائكه يدخلون عليهم من كل باب سلام عليكم بما صبرتم </117> فرشتكان از هر سو بر آنان 
وارد مى شوند و به خاطر صبر و مقاوتشان بر آنان سلام مى كنند. 


مراد از «سلاماً سلاماً؛ يا سخنان يبراسته از لغو و نارواست و يا كفتكوهاى همراه با سلام و صلح و صفا. -١‏ در بهشت»ء اسباب 


آزار روحى وروانى نيسث. رلا يسمعون فيها لغواً...) 
الس كسا هاى دنيوى آميخته با لغو و كناه استء ولى در قيامت» جنين نيست. «لا يسمعون...») 


*- بهشت» سراى سلام و سلامت است. «الا قيلا سلاماً سلاماً» (جامعه اى كه در آن سلام و سلامتى رواج دارد 


و لغو و بيهودكّى در آن وجود ندارد» جامعه اى بهشتى است.) «ستدر)» درختى است كه سايه كسترده اى دارد. «مخضود). 
يعنى كياهى كه تيغ آن شكسته و بى خار باشد. «منضود) به معناى متراكم» «مسكوب» يعنى ريزان همجون آبشار و «اتراب» به 
معناى همانند و هم سن و سال مى باشدء مانند «ترائب» به معناى دنده هاى سينه كه مشابه يكديكرد. 


«طلح) جمع «طلحهاء به معناى درخت موزاست. جنانكه در روايتى از حضرت على عليه السلام نيز به اين معنا آمده است. 
> البتّه بتعضى مفسّران» مراد از طلح)» رادرخت ام غيلان مى دانند كه همان درخت اقاقيا مى باشد كه داراى كلهاى 


كرجه «فْوّش) جمع «فراش» به زمين و مركب و تشكك و فرش و تخت كفته شده و «مرفوعه) به معناى نفيس و كرانبها مى 
باشدء جنانكه بيامبرصلى الله عليه وآله فرمود: در بهشت فرش هايى از ابريشم با رنكك هاى كوناكون روى يكديكر قرار داده 
شده است.<١217/8>‏ ولى ظاهراً مراد ازفرشل) در اينجاء همسران و هم خوابكان و مراد از «مرفوعه»» ارزشمند بودن آنان به خاطر 
عقل و كمال و جمال استء جنانكه به دنبال آن مى خوانيم: «انا أنشأناهنٌ إنشاءًا 


١غُرُب١)‏ جمع «عروب» به زنى كفته مى شود كه خندان و طنّاز و عاشق همسر و نسبت به او فروتن باشد. 


«اصحاب اليمين» همان كسانى هستند كه در آيه 8 به «اصحاب الميمنه) ناميده شدند. از آنجا كه در قيامت نامه عمل خوبان را 


به دست راستشان مى دهند و اهل يمن و سعادت شده اند» آنان را اصحاب يمين ناميده اند. 


دخت ركانى 


جوان و زيبا قرار مى دهد. < 11> 


در يايان ياداش مقرّبان فرمود: «جزاء بما كانوا يعملون» تمام ياداشها و نعمت ها جزاى عملكرد آنان بود» ولى دراين آيات» 
يس از نعمت هايى كه براى اصحاب يمين بيان شد جمله ى «جزاء بما كانوا» نيامده استء» كُويا همه اينها لطف الهى است. 


نعمت هاى دنيوى آفاتى دارد» مثال: 
50 تيغ دارد» ولى كياه بهشت تيغ ندارد. «مخضود) 
سايه اش رق استء ولى در بهشت سايه درخت ها دائمى است. «ظل ممدود) 


ميوه هاى دنيا يا ناياب است يا موسمىء ولى در قيامت ميوه ها زياد و دائمى و در دسترس همه و بدون ضرر و زيان است. 


«كثيره» لا مقطوعه و لا ممنوعه» 


همسران در دنياء كَاهى متناسب نيستند» ولى در بهشت از هر جهت متناسبند» «أترابا» كاهى عاشق همسرشان نيستند» ولى در 
بهشت همه عاشقند؛ «عُرباً» كاهى بيوه هستند» ولى در بهشت همه باكره اند. «أبكارا» در يكك كلام, همسران در قيامت» 


آفرينش جد بدى دارند. «انشأناهن انشاءً) 


جون انبياى كذشته زياد بودند» اوصياى انها نيز زياد بوده اند» لذا درباره ى تعداد مقرّبان فرمود: «ثلّه من الاوّلِين و قليل من 
لفك م كننقان لمان انك هات كا دوين الست نانك انقو امرك انز ريات كيه دوق بك مارك اميد الاو 
اعجاب برانكيزى دارند. دو اصحاب اليمين ما اصحاب اليمين») 


١؟-‏ كرجه دانشمندان به برخى خواص بركك سدر بى برده اندء اما در اينكه جه تأثيرى در هوا و محيط بيرامون خود دارد» نياز 


به تلاش جديد دارد. «فى سدر مخضود) 
*- آب جارى و ريزان» سالم تراز آب ساكن و راكد است. «ماء مسكوب'» 
عه عت وحمت هاى بهشة »از قبل آفريده و آماده شده است. «أنشأناهنٌ») 


ه - بكارت و دوشيزه بودن همسران بهشتى» مستمرٌ و دائمى 


أمتقانو كريد قاوض حدقا تداز رفمنلناهة ابكار 
ع- هيج كاه جهان از افراد خوب خالى نبوده است. «ثلّه من الاولين» 


/ا- راههاى دستيابى به سعادت و رسيدن به قرب الهى» براى همه انسان ها در تمام دوران ها وجود داشته است. اتلهرقك اولي 
و ثله من الاخرين» «س.موم) به معناى باد سوزانى است كه مثل سم در بدن نفوذ كند و «مسام» به سوراخ هاى ريز بدن كفته مى 
شود. «حميم) به معناى آب جوشان و بسيار داغ و «يحموم) دود غليظ سياه است. «مُترف» به معناى فرد برخوردار از نعمت هاى 
زياد كه كرفتار غفلت و طغيان شود. 


انخنةامه:معناق كناه رز رك نندت و نش در مورد ييمان ث شك و كلمت لجسو كيد دكار مود وو لص 3ن راصر ان امت 


اين لغت جهار مرتبه در قرآن آمده و هر جند بار در مورد اصرار بر انجام كناه است. 


در قيامت» «اصحاب شمال» در عذاب و شكنجه بسيار قرار دارند: باد سوزان» آب جوشان و دود سياه» غليظ و سوزان. <1/87> 


«سموم و حميم و ظل من يحموما 


هنر قرآن به كونه اى است كه آينده و حوادث قطعى آن را همجون كذشته ترسيم مى كند. آن كونه قيامت را مطرح مى كند 
كه كُويى مجرمان حاضر و در دادكاه محاكمه و يرونده آنان بسته و فرمان صادر شده است. 


مقايسه بهشتيان و دوزخيان 

در اينجا با توجه به آيات متعدّد» ميان جايكاه اصحاب يمين در بهشت و اصحاب شمال در جهنّم مقايسه اى مى كنيم: 
براى اصحاب يمين: براى اصحاب شمال: 

سابه اى ممتد ودائم. «فى ظلَ ممدود) سابه اى از دود سياه. «ظلَ من يحموم) 

ميوه هايى مجاز و مدام. «لامقطوعه نه خنكك و نه سودمند. «لا بارد و 

ولا ممنوعه) لا كريم) 


نوشيدنى هايى 


ياكيزه. «شراباً طهورا» <785> آبى همجون فلز كداخته. «بماء كالمهل)» <1/60> 

رودهايى از آب. «انهار من ماء) <1/52> در آرزوى آب. «افيضوا علينا من الماء...) </ا1/8>> 
رودهايى از شير. «انهار من لبن» <1/58> آبى سوزان و زهرآالود. (احميم وغساق) <201/9> 
رودهايى از شراب. «انهار من خمر) >1/0٠<‏ آبى يست. «من غسلين) <2101> 

رودهايى از عسل. «انهار من عسل مصّفى) <1/87> آبى جركك و خون آلود. «ماء صديد) <1/019> 
دو بهشت و باغ بزركك. «جئتان) <ع1/0> مكانى تنكك. «مكاناً ضيقا) < 1/0 > 

برخوردهايى با سلام و سلامتى. «الا قيلا لعنت و نفرين به يكديكر. «كلما دخلت 

سلاماً سلاما» <1/82> امه لعنت اختها» <1/010> 

ورودى با احترام. «طبتم فادخلوها» <88/> ورودى با قهر و نفرت. «خذوه فغلوه) <1/09> 
برخوردارى از رحمت و درود الهى. «سلام توهين و بايكوت. «قال اخسئوا فيها 

قولاً من ربٌ رحيم»<:8/> و لا تكلمون»<181> 

يذيرايى كنند كانى بى نظير. «يطوف عليهم كردش در ميان آتش و آب سوزان. «يطوفون 


ولدان مخلدون) <؟1/89> بينها وبين حميم آن» <1/828> -١‏ در قيامت دسته اى از مردم اهل شقاوتند و نامه عملشان را در 


دست جب دارئد. و اصحاب الشمال» 

-١‏ وضع دوزخيان به قدرى هولناك است كه مايه ى شكفتى و تعجب مى شوند. «ما اصحاب الشمال» 

'- عذاب هاى قيامت» بسيار سخت است. («سموم) و «حميما نكره آمده كه نشانه سختى و عظمت است.) 

ضيه كدر إناق ست رسيتة كينا ننه كه كإنام قاض ها فلايدة ناندوا تدسعة داكيو كرت و تدر كن لقص مر و قر 
سموم و حميم وظل من يحموما 

- آنجه كناه را سنككين و خطرناكك تر مى كند اصرار بر آن است. «يصرّون على الحنث العظيم) 


#- خداوند عادل است و عذاب بر يايه عملكرد خود انسان است. اكر خلافكاران سه نوع شكنجه دارند: بادى سوزان» آب داغ 


وسايه داغ» به خاطر آن است كه سه خلاف بيوسته دارند. ١كانوا...‏ مترفين... كانوا 


يصرّون على الحنث... كانوا يقولون» 
/- رفاه و عتباشىء بستر ارتكاب كناه و ترديد در معاد است. «مترفين... يصدّون... ءاذا متنا...» 
8 - منكران معاد دليل بر انكار ندارند و تنها بعيد مى شمردند. (ءاذا متنا...» 


4- خطر آنجاست كه انسانء ترديد نابجاى خود را در جَامعه كسترش دهد و عامل انحراف ديكران شود. «كانوا يقولون ءاذا 


متنا و كنا ترابا» 


٠-افراد‏ شبهه افكن, دامنه ترديد را توسعه مى دهند. «أوَاباؤنا الاولون)» «زقوم)» نام كياه تلخ و بدبو و بدطعم است كه شيره 
آن اكر به بدن برسد ورم مى كند. اين كياهء غذاى دوزخيان است. انُزّل) به آن جيزى كفته مى شود كه براى يذيرايى 
مقدّماتى مهمان آماده مى شود و «هيم) نام مرضى است كه شتر به آن كرفتار مى شود و هر جه آب مى نوشديراب نمى شود 


تا بميرد» همجنين به زمين ريكزار كفته مى شود كه هر جه آب در آن بريزند فرو مى رود. 


غذاهاى تلخ دنيوى را انسان يا نمى خوردء كه در آخرتء كنهكار بايد بخورد. الآكلون» يا كم مى خورد, كه در آخرت بايد 
سير قورف «فمالتوق ننهنا الطون با با غذاى ذيكر جبران م كته كة.در آخرت غذائ د كرف ات جوكناسثه دمو 
الحميم) و يا با بى ميلى مى خوردء كه درن روز مثل شتر تشنه به آب رسيده مى خورد. «شرب الهيم) -١‏ دوزخيان» از سخت 


ترز سات "عاق دفر اقل راضورد وتنب انها الصالوة المكديون 
-١‏ اصحاب شمال» كمراهان هستندء «ايها الضالُون» كه ما در هر نماز از خدا مى خواهيم از آنان نباشيم. «و لا الضَالَِين) 
تنكو ال كموافن + تكلايت كردن أسة. وكرته مبفارق إن كبر اهاقه ترفيق هذا نت مزع مالقد, «الضالوة المكد يوق 


- تمام تحقيرهاى روانى و عذاب جسمانى» يذيرايى مقدّماتى اصحاب شمال است! يس يذيرايى اصلى جيست؟ 


«هذا نزلهم) 


ه - خداوند عادل است و كيفرهاى او عادلا-نه. همه سختى ها نتيجه عملكرد خود انسان است و آن روزهء روز كيفر و ياداش 
است. «يوم الدين» در آيات قبل بيان شد كه اصحاب ش مال در معاد ترديد داشته و مى كفتند: آيا اكر مرديم و خاكك شديمء 


باز زنده مى شويم؟ از اين آيه به بعد خداوند نمونه هاى قدرت خود را در دنيا بيان مى كند تا استبعاد قيامت را برطرف نمايد. 


استدلال هاى قرآنء فراتر از زمان و مكان است و تاريخ مصرف ندارد و به مقطعى از زمان و مكانى خاص تعلق ندارد. نطفه 


در رحم و بذر در زمين» در هر زمان و مكان براى همه روشن است. 


مخفى بودن زمان مركك حكيمانه است و فوايدى را به دنبال دارد. از يكك سوى آماده باش انسان كه هر لحظه ممكن است 
مركك فرا رسد و از سوى ديكر جريان عادى زندكىء زيرا منتظر زمان معينى براى مركك نيست وكرنه زندكى براى او تلخ مى 


شد. 


كرجه برخى مقدّمات توليد نسل» همجون آميزش و ريزش نطفه در رحمء به دست انسان استء اما تلقيح نطفه و تخمككث و 
رشد آن در جند مرحله و حفظ و تبديل آن به يكك انسان كامل با ويزكى هاى منحصر به فردء تنها كار خداوند است. «ء انتم 
تخلقونه ام نحن الخالقون» 


ايق كأ ثب وتنا ترءنه ددست تواناى دونك اك اوددر انحن مرائخل افرسقن تقش تداري تحجر شك دو معاد كنيد 
كن كدهما وا اميكان 


ديكر نيز مى آفريند. «نحن خلقناكم) 

يا شكران وتاناوران: مسقل كفتكو كنيم. «نحن خلقناكم) 

“1- توبيخ بعد از استدلال است. اول مى فرمايد: «نحن خلقناكم» سيس توبيخ مى كند. «فلولا تصدّقون) 

*- در استدلال» به يكك دليل و نمونه بسنده نكنيم. «أفرأيتم... ء أنتم...) 

- در تبليغ و مجادله» با استفاده از شيوه سؤال و يرسش» وجدان مخاطبان را بيدار و به يارى فراخوانيم. «أفرأيتم... و انتم...) 
ع- قدرت الهى» هم در آفريدن نمودار استء, «نحن خلقناكم) وهم در ميراندن. «نحن قدّرنا بينكم الموت» 

/- مركك, يكك حادثه و اتّفاق نيست» بر اساس حكمت و حساب و كتاب است. «قدرّنا بينكم الموت' 

8- يايان عمر و زمان مرككء تنها به دست خداست. «نحن قدّرنا بييتكم الموت' 

9- مركك انسان نشائه ى عجز خداوند از زنئده نكه داشتن نيستء بلكه تقديرى حكيمانه است. «قدّرنا بينكم الموت' 


-٠‏ قدرت الهى مطلقه است و هيج شخص يا قدرتى نمى تواند از مركك فرار كرده و براين تقدير الهى غالب شده و بر آن 
ييشى بكيرد. «ما نحن بمسبوقين» «خطام» به معنى شكستن و خرد شدن و «تفكهون) به معناى ميوه خوردنء فكاهى كفتن و 


تعجب و يشيمانى آمده است. «مغرمون» از «غرامت» به معناى يرداخت خسارت و زيان ديدن است. 


اكر كمى دقت كنيم؛ زمين؛ بدن انسان را به خاكك تبديل مى كند ولى بذر را به خاكك تبديل نمى كند. دانه درون زمين دو 
حركت متضاد دارد. ساقه به سوى بالا و ريشه به سوى يايين مى رود. ريشه. مواد غذايى را جذب و ساقه. مزاحم خود را حتى 
اكر سفت باشد دفع مى كند. يكك دابه جند خوشه تبديل مى شود و توليد مثل مى كند. 


هر نوع تغيير و تحوّلى 


در طبيعت» براى خداوند يكسان است. حيات يا مركك موجودات» شيرينى يا تلخى آبء همه در نزد قدرت خداوند يكسان 
است. «خلقناكم... قدّرنا بينكم الفوضه نقد الزارعرة. لجعلناة بخطاماى اتشريوة كفعلتاة العاتحاء 


يكى از راه هاى خداشناسى» فرض خلاف وضع موجود است,. جنانكه كفته اند: «تعرف الاشياء باضدادها» يعنى با تصور ضدٌ 
بكري ماركا يدت اقح متحي عن كون يات 5 عن ركف رشي با زوز ملزلا شود اكر ات هاه امو فرق 
رود اكر كشت ها همه خار شود» اكر آها تلخ شود و... جه كسى مى تواند آن را به وضع موجود تبديل كند؟ 


آرى اكر انسان به اين نكته توه داشته باشد كه هر جه دارد» هر لحظه در معرض تغيير و نابودى است و به ييامدهاى از دست 
دادن آنها بيانديشد» ارزش نعمت هاى موجود را بهتر دركك خواهد كرد و به لطئف و قدرت الهى بيشتر بى مى برد. -١‏ همان 


قدرتى كه از يكك دانه بذرء خوشه ها يديد مى آورد مى تواند از تكك سلول انسان مرده اى دوباره او را زنده كند. «أفرأ يتم ما 
تحر ثون» 

؟- فعل و انفعاللات طبيعى با اراده خداوند لي" «لو نا 2 لجعلناه حطاما» 

فد رع انان سا ف لكان عاق سا ناكم دوه رشان تسحكم كرو وعد انشان دار ات اوه اتعظاما ايلا 
نحن محرومون» «مَزّن) به ابر سفيد باران زا كفته مى شود. «أجاج» آب شور همراه با تلخى است. 


در حديث مى خوانيم: ه ركاه رسول خدا صلى الله عليه وآله آب مى نوشيد, مى فرمود: «الحمدللّه اذى سقانى عدبا فراة 
برحمته و لم يجعله ملحا أجاجاً بذنوبى»)<1/88>, خدا را شكر كه به واسطه رحمتش به ما آب كوارا نوشاند و به خاطر كناهان 


ماء آن را شور قرارداد. 


توجّه به 


نقش آب در رفع تشنككى «تشربون)» نحوه ييدايش آب «من المزن»» فروا مدن باران «نحن المنزلون»» و مزه و طعم آن «لو نشاء 
لجحلناء اجاجا)ء اسان را نه شك ركذارئ وافئ :دارد. (فلولا تشكروة)» 

الطاف دائمى خداوند» نشانه عجز او از تغيير و تحوّل نيست. جمله «لو نشاء» به معناى آن است كه ما آب را شور نمى كنيم 
توجه به نعمت هاء هم اعتقاد توحيدى انسان را بالا مى بردء «نحن الزارعون... نحن المنزلون» هم روحيه تشكر را در انسان زنده 


مى كند وهم استبعاد زنده شدن دوباره و معاد را برطرف مى كند. -١‏ استدلال هاى قرآن. فراكير» ساده و در عين حال عميق 


است. نككاهى به آبء براى توجه انسان به مبدأ و معاد كافى است. «أفرأيتم التناء القى متريون 
نزول ات قال تشقون شاه حكييك دوت اليئ السك الما الناى شرو 


بو نزول باران از سهان از قدرت انسان خارج انتئيك و اين براى خداشناسى كافى هيه ١ءأنتم‏ انزلتموه من المزن ام نحن 


المنزلون» 


ع آفريئنش» كلاس تدثر» «أفرأيتم...) 1 وأفلا د كرو وزمينه ساز تشككر أاسَت: «فلولا تشكرون) «تورون» از «ورى) به 
معناى خارج كردن جيزى ينهان استء «وراء» يعنى باطن و يشت جيز. جون ووسكة تماق رابه هم زنند» آتش نهفته در 


آن خارج شود به اين عمل «ايراء؛ مى كويند. 
«مَقوين) از «قوايه» به معناى بيابان است. به بيابان كرد و مسافرء «مقوى كفته مى شود. 


از آيه لا كه ترديد در معاد مطرح شدء تااين آيات» خداوند بيش از بيست مرتبه مردم را خطاب كرده و آنان را به فكر و 


تدبير در جكونكى به وجود آمدن كشت و آب و آنش و 


آفرينش انسان دعوت كرده است تا ترديد نابجاى كافران را برطرف كند. 


در اين آيات» عناصر جهاركانه آب» خاك, باد و آتش» مطرح شده است كه همه تحت فرمان الهى و وسيله اى براى شناخت 


خداوند و بى بردن به قدرت او هستند. 


خداوند در اين سوره جهار مرتبه از مردم اقرار كرفته كه آيا شما در آفرينش خودء نزول باران» خروج كياهان و توليد آتش 


1 نهشي داريد؟ 


تناد افش ورسناناقة بازع تان ان دومي متكرت انك نفدو انان راق حنظ وه استر ناذا كديرا 
در شب و مقابله با خطر حيوانات وحشىء نياز به نور و حرارت و آتش دارد. -١‏ همان خدايى كه آتش رااز دل درخت بيرون 


مى آوردء مرده ها را از دل زمين بيرون مى آورد. «أفرأيتم انار التى تورون» 


"- خروج آتش از درختء از دو جهت مى تواند يادآور قيامت باشد: يكى از جهت خروج انرزى ذخيره شده در آن كه در 
قالب اتشن رومن كد ديكر ان كه مدن دنياء انسان را به ياد آتش دوزخ مى اندازد. «جعلناها تذكره) 


"- خداوند آنجه را براى رفع استبعاد معاد بود ذكر كرد خواه اثر كند يا نكند. اى ييامبر! وظيفه تو تسبيح خداوند است. 
«فسببح باسم ربّكك العظيم» هيج جيز و هيج كس بدون اراده خداوند نمى تواند در جهان تأثير كذارد. بنابراين اعتقاد به تأثير 
ستا ركان در زندكى انسان خرافه اى بيش نيست و هيج كس ستاره ى بختى در آسمان ندارد كه موجب خوش بختى يا بد 
بختى او شود. امام كاظم عليه السلام فرمود: خداوند» ستاركانا ستايش كرده و به مواقع آنها سوكند ياد نموده است. <1/88> 


«مواقع النجوم) به محل استقرار و 


حركت ستار كان كفته مى شود. س وكند به مسير كردش كرات آسمانى مهم تر از سوكند به خود آنهاست» جون عظمت و 
وسعت مواقع نجوم, هزاران برابر كرات است. -١‏ خداوند در اين سوره؛ فكر انسان را از نطفه و بذر و آب و آتش تا مسير 


حركت كرات آسمانى جولان مى دهد. «أفرايتم ما تمنون... فلا اقسم بمواقع النجوم) 


"- خداوند» كاهى به جيزهاى كوجكى مانند انجير سوكند ياد مى كندء «و التين و الزيتون» و كاهى به كهكشان و مسير 
ستا ركان. آرى براى خداوند كوجكك و بزرككء كاه و كوه يككى است. «فلا اقسم بمواقع النجوم) 


''- هر ستاره اى» مدار و مسير حركت منظم و مخصوص به خود دارد. «بمواقع النجوم) 


*- بشر به تمام مسيرهاى كرات آكاه نيست و علم نجوم و كيهان شناسى انسان على رغم تلاش او ناقص است. «لو تعلمون 
عظيم)» ظاهراً مراد از «كتاب مكنون»» همان لوح محفوظ استء زيرا در سوره بروج آمده: «بل هو قرآن مجيد فى لوح 
محفوظ) <1/88> و در اين سوره مى خوانيم: «انّه لقرآن كريم فى كتاب مكنون) 


در قرآن» خداوند و آنجه مربوط به اوستء به صفت «كريم) متّصف شده اند: 

خداوند» كريم است. «ما غرّكك برك الكريم» </81/> 

قرآنء كريم است. «نّه لقرآن كريم» </1/8> 

رسول خداء كريم است. «و جاءهم 0-6 كريم) <1/88> 

واسطه نزول وحى (جبرئيل»» كريم است. «انه لقول رسول كريم» >1//١٠<‏ 

حضرت على عليه السلام در خطبه ١81‏ نهج البلاغه» اهل بيت را «كرائم القرآن» مى نامد. 
انسان نيز به عنوان برترين مخلوق الهى» مورد كرامت است. «و لقد كرّمنا بنى آدم» <١//ا>‏ 


تلاوت الفاظ و فهم لغات قرآنء براى همه ممكن استء اما تماس با روح قرآن» طهارتى مخصوص مى خواهاد. اليذهب عنكم 
الرّجس اهل البيت و يُطهَركم تطهيرا» < 7//ا> لذا نفرمود: «لا يقرئه و 


رفوي الا الخظزو و1 كه ترسوك رلا تدلنه لأ المطوو تسق شما امسائص ذازى ادكه فو روايت أشن انيت نهنها عفان 
د ركاه الهى با قرآن تماس بيدا مى كنند. <1/10/8> 


قرآنء كريم استء زيرا: 

سرجشمه آن از لوح محفوظ و كتاب مكنون است. «فى كتاب مكنون) 

واسطه آنء فرشتكان و ييامبر و اهل بيت عليهم السلام» همه مطهّرند. «لا يمه الا المطهّرون)» 

وهدف آن تربيت جهانيان است. «تنزيل من ربّ العالمين» 

كرنه مقطو السك شحنا مطوريح 77> هده باأكا اس عرانعن ]و رسن عند رلا مقن إلا المطيرون) 


قرآن» حنان نيست كه دشمنان آنان را توصيف مى كردنك. نه خياليردازى ذهن ييامبر است» املو عليه) <0/ا/ا> نه افسانه و 
غير واقعىء «ان هذاالا اساطير الاولين) <1//2> نه 1موخته هايى از ديكران» اعلطة بشر) <//الا>> و نه كار كروهى هم فكرى 
«أعانه عليه قوم آخرون[97178>. بلكه از جانب يروردكار جهانيان براى رشد انسان نازل شده است. «تنزيل من رب العالمين» 
قرآن» كليد كرامت و عرّت فرد و جامعه اميك "اد لقرآن كريم) 

نكاه به آن» تلاوت آن» تدذثر در آن» حفظ آنه استدلال به آن.ن ين د كيرئ :از اذ مايه نى رشد وأكرافت انسان انث (اله لقرآن 


كريم) 


قرآن» در مسائل فردى» خانواد كى» اجتماعى» اقتصادى» سياسى» عبادى» نظامى. اخلاقى» اعتقادى» تربيتى و فرهنكّى» به انسان 


نور و روشنايى مى دهد. «أنّه لقرآن كريم) 


در قرآن» حرف سسث» زشت» ناموزون و دوراز منطق نيامده است. (أنّه لقرآن كريم) -١‏ خداوندك» براى بز ركك ترين سند 
تشريع يعنى قرآنء به بزركك ترين بخش تكوين يعنى كهكشان هاء سوكند ياد كرده است. «لا أقسم بمواقع النُجوم... انه لقرآن 
كريم) 


؟"- قرآن» با نهايت كرامت» معارف خود را در اختيار قرار داده و هر كس مى تواند به نحوى از آن بهره 


كيرد. «انّه لقرآن كريم) 

“'- قرآنء تنها الفاظ و عبارات نيستء محتوايى والا دارد كه در نزد خداوند محفوظ و مكنون است. «فى كتاب مكنون)» 
- بهره بردن از قرآن آدابى دارد. افراد بى وضو حق دست زدن به آن را ندارند. 11/4 >«لا يمسّه الا المطهرون)» 

ه - حقايق بلند قرآن را افراد الوده به شركك و كفر و نفاق وعناد دركك نمى كنند. «لا يمسه الا المطهرون)» 

*- قرآنء جلوه اى از ربوبيّت خداوند و برنامه اى جامع براى رشد و تربيت انسان است. «تنزيل من ربّ العالمين» 
«مُدهنون» از «دّهن» به معناى روغن است. مداهنه. كاهى به معناى مدارا و ملايمت و كاهى سستى و ضعف مى آيد. 


بيامبر اكرم صلى الله عليه وآله همراه با عدّه اى در حال مسافرت بودند كه با كمبود آب مواجه شدند و عطش بر مردم غلبه 
كرد. بيامبرصلى الله عليه وآله دست به دعا برداشتند و باران باريد و همه را سيراب كرد. در اين ميان يكى كفت: اين باران به 
خاطر طلوع فلان ستاراست (نه دعاى ييامبر)! كه اين آيه نازل شد. «و تجعلون رزقكم انُكم تكذبون» و ييامبرصلى الله عليه وآله 
فرمودند: به جاى شكر روزى هايتان» تكذيب مى كنيد. <1/0> 


آرى همواره در جامعه افرادى وجود دارند كه موجوديّت و شخصيت خود را در مخالفت با ديكران مى بيبند و تمام هنر خود 
رادر كوك كردن ساز مخالفت بكار مى كيرند. اكر همه موافق باشند او مخالفت مى كند و اكر همه مخالف باشند او موافق 
اتاو كارابة دليل نداردؤ:دوست دارة هميشه برخلائق ديكران حركت كند اين .تكرش در خركات و كفثار و 


برخوردهاى شخصى او نمايان است. او سعى مى كند در حِكُونكى اصلاح سر و 


صورت يا رنكك و نوع لباسء يا لحن و صوت و استفاده از الفاظ و اصطلاحات و يا نوشتار» حتى در نام كذارى فرزند» رفتارى 


غير متعو انككشت نما داشته باشد و به اين طريق خود را جدا و بهتر از ديكران مطرح كند. 
-١‏ هر جه قداست و عظمت بيشتر باشد» سهل انككارى خطرنااكك تر و توبيخ بيشتر است. «أفبهذا الحديث انتم مدهنون) 
1- مداهنه و سازشكارى در برابر اصول مسلم دين يذيرفته نيست. «انّه لقرآن كريم... أفبهذا الحديث انتم مدهنون) 


#كسعل كارف بسف وساوسن در دين» به تدريج انسان را به انكار وادار مى كند. «أفبهذا الحديث انتم مدهنون و تجعلون 
رزقكم انُكم تكذبون» اكر منكران معاد در قدرت خداوند براى مبعوث كردن مرد كان شكك دارند» آيا قدرت او را در كرفتن 
جان انسان هاء انكار مى كنند؟ صحنه جان دادن محتضر را مى بينند كه احدى هيج كارى نمى تواند بكند» عجز خود و قدرت 
نمايى او را در حال احتضار ديده اند» همان قدرت كه مى تاند جان را بككيرد» مى تواند جان را باز كرداند. اكر مركك به اراده 
و تقدير الهى نبود و اتّفاقى بود» جاره جويى و جل وكيرى از آن امكان داشت. 

براى منكران بايد استدلال آورد. جنانكه در آيات متعدّد اين سوره خداوند بارها استدلال آورده است. «أفرأيتم ما تمنون)»» 
«أفرأيتم ما تحرثون»» «أفرأيتم النار الّتى تورون»» البتّه كاهى هم بايد با نشان دادن صحنه عجزشان آنان را تحقير كرد» جنانكه 
در اين آيات خداد خطاب به آنان مى فرمايد: همه شما قدرت دور كردن مركك و زنده نكه داشتن عزيزتان را در لحظله 


احتضار نداريدك. 


خداوند» به همه بندكان» خوب يا بد نزديكك است. «نحن اقرب اليه آنجه مهم و 


ارزشمند است اينكه ما با ايمان و عمل صالح به خدا نزديكك شويم. 
«مَدين) از «دين» به معناى جزاست و لذا «يوم الدين» از نام هاى قيامت است: «مالكك بوم الدين» 
بنا اراد ين اإبد معباى جراسبت ولك اانوم اللدين)) يحى: ارام هاىئ د نوم انك ين 


نكاف غير ازدمةان اسك عه نا اسان نه جيزق نكاه فى “كتده اما ندرا تمى يدبو ندر فكز جيز د يكرئ اسيث: «تنطرون:.. لك 
لا تبصرون» -١‏ لحظه ى احتضار و مركك» براى همه حتمى است. «اذا بلغت الحلقوم) (كلمه «اذا») در موارد حتمى الوقوع بكار 
مى رود) 

؟- خروج روح از بدنء از مجراى تنفسى و حلقوم است. «بلغت الحلقوم» 

*- خداوند براى برطرف كردن ترديد معاد هم قدرت خود را در حيات مطرح مى كند وهم در حال مركك و به اين طريق 


- خداوند» از نزديكك ترين افراد به انسان» نزديكك تر است. نزديكى ديككران جسمى است و نزديكى او ناشى از احاطه كامل 
به مخلوق است. «نحن اقرب اليه منكم) 


د - معاد و كيفر و ياداش اخروى قطعى است. «ان كنتم غير مدينين» (بكار كيرى فعل ماضى براى بيان آينده؛ نشانه حتمى و 


ل ناز كشت روح به جسم» در دنيا امكان يذير نيست. «فلولا... ترجعونها ان كنتم صادقين» «رَوح) به معناى راحت و آسايش و 
تعد اسك محا انه كاهتاة شوو وسار كعم قرو معدا اماف رزق و روزى نيز آمده است. «تصليه» از 


«صَلى» به معناى جشيدن. بريان شدن و افتادن است. 


آغاز اين سوره. مردم رابه سه دسته تقسيم كرد: ١كنتم‏ اهنا ثلاثه)» مقرّبان در كاه الهى» اصحاب يمين و اصحاب شمال» 


تانات ره نيز "سوتؤشحة انؤءسنه كرومكا تكراق من كيك 


هر كس به ميزان قرب خودء ياداش دريافت مى دارد؛ 


جنانكه امام صادق عليه السلام فرمود: اكر محتضر از مقرّبان باشد» روح و ريحان در قبر و بهشت ير نعمت براى آخرت او 
مقرر مى شود. البنّه «مقرّبون» با توجه به آيات ٠١‏ و١221‏ همان ييشتازان در ايمان و عمل صالح مى بند. «و السابقون السابقون 
اولئكك المقرّبون» 


از اصحاب يمين در لحظه مركك تنها رفع نكرانى مى شود تا قيامت ياداش دريافت كنند. ظاهراً مراد از اصحاب يمين كسانى 
هستند كه نامه عملشان به دست راستشان داده مى شود كه در آيات الانستووه اسراء 5 ةلاسووة حانه و الاستروه الشفا ف اذ انان 
با جمله «من اوتى كتابه بيمينه» نام برده است. مراد از اصحاب شمال نيز كسانى هستند كه نامه عملشان به دست جيشان داده 


مى شود. از امام باقر عليه السلام روايت شده كه منظور از «المكدّبين الضالين» مش ركان مى باشند. < 10> 
براى جمله «سلام لكك من اصحاب اليمين» جند معنا بيان شده است: 

الف: به اهل بهشت (بدون آنكه شخص معينى در كار باشد) كفته مى شود: سلام بر تو. 

ب: بهشتيان به ييامبر درود مى فرستند» بخاطر زحمات او كه آنان را به اين مقام رسانده است. 

اج: ييامبر به خاطر رستككارى اين كروه در خير و سلامتى است. <1/87> 


در ايه ١‏ خوانديم: «ثم انُكم انها الضالون المكذّبونء لأكلون من شجر من زقوم» ولى در ايه "4 مى فرمايد: «و اما ان كان من 
المكدّبين الصّالِين فنزل من حميم» جرا در آيه اول» ضالين بر مكدّبين مقدّم شده و در يايان برعكس شده است؟ 


باسخ: به :ذخ سك كه خخظات انه اول:د دناست كه: اسان احزاف و كمد اه انه تكذيبن. كسذه 3 د 
ياسخ: به نظر مى ر ب أيه اول در دن ز انحراف و كمراهى ب يب كشيده مى شود ولى در 


آخر سوره مسئله جان دادن مطرح است 


كه آغاز كيفر است و كيفر» از خلاف سنككين آغاز مى شود؛ تكذيب مهم تراز انحراف است. 


در اين آيات» لحظات جان دادن سه كروه در كنار هم مطرح تله بيخ ]اننا فكو ابن ما كاه معنوى» كدام يكك را 


اتتخاب كند: «روح و ريحان و جنه نعيم... نزل من حميم و تصليه جحيما 


واف اذاف مقورازازى اصعفات :صو انان تمده اليس ول وررائ كتقر كاقر اول اماه كدنجون مكدن وضال مسد سن 
تنبيه» دليل مى خواهد ولى در لطف و محبت» كسى سراغ علت نمى رود. <1/5> 


امام صادق عليه السلام فرمود: يذيرايى با آب جوشان» در برزخ و قبر است و ورود به دوزخ» در قيامت است. <//1>> 


اين سوره با ياد معاد آغاز و با نام معاد ختم كرديده است. -١‏ مقرّبان» يس از جان دادنء بلافاصله به راحت و رفاه مى رسند. 
«فروح و ريحان)» ( حرف «ف» دلالت بر كذاندت زمانى اندكك مى كند.) 


-١‏ مركك براى مقرّبان» زمينه ساز سه رحمت است: رهايى از غضّه ها و سختى هاى دنيا «فروحٌ»» رسيدن به الطاف الهى 


«ريحان» و رسيدن به كاميابى ابدى. «جنّه نعيم) 
*- لحظات اختضان وم ركه و اخبار مزيوط ابه :تحوه حخان دادن مقدّبان» اصحاب يمين واصحاب شمال را باور كرده و جَدّى 
بككيريم. «ان هذا لهو حق اليقين» 


؟- سختى جان دادن كفار و كيفر آنان با حميم و جحيم؛ حق و عادلانه است. «فنزل من حميم و تصليه جحيم... ان هذا لهو حق 
اليقين» 


3 كبر كد اطي افد اف وتكيي لمكا لبالب رستيواف نا لوقن وتوران دن ينا كاهن عن اسك اند لس 


حميم و تصليه جحيم) و خداوند از كيفر نابجا منزّه سنت (افسبح باسم رئكك...) 


#- وجود قيامت و 


نظام كيفر و ياداش» نشانه ربوبيت خداوند در جهت تربيت انسان است كه ستايش يروردكار را مى طلبد. «فسبّح باسم ربكك 


العظيم» «والحمدلله ربٌ العالمين» 


تفسير انكليسى 


علاقط لإقمم عاممع26 .أمعممعولناز اقم عطغ غه] رمتعم ربادعء عط ذأ أمعناء عاطهااناعما ع1 
0ن لإأمع00نا5 عتام لإلماقمع اأقلاد ا 35 ,2005 غ1 معطاننا أناط , وطامام» 5ئ]أ أنامط3 كأطنام0 
ع]3أعرعم القطاد /تادهع» 5أأ 300 ,طأكاصمة/ القطد /إ3اااأطألعئعصأ 5أأ أنا0مط3 كدماأمص م135 ااج بطع”طاا 
أقطأ؟ 300 وطأممكاعع؟ ,مملتعع!]ناوع؟ 36010 30م علاقطا ناملا أ3طغ] اأت لطام مغ ااه .انام5 لأزعناء 
للاماعط معنأو ع3 دععمعرع]ع] عررزوك .0016 كتلط مأ أمعماعو0ناز 


,1ن :مولظم 

:]13م 

للار٠ع‏ ممع :أطجلة 

١ن‏ م1 دع :[|3 15 أم83 

١‏ م]ووروعء م بع :]طتكا 
“7 ماع :لماق/إ قلا 

1313:٠١10 ١1١7؟,١؟ع160‎ ١١1/ 
/او لاع :3لإأطمم‎ 0 ٠٠١ 
83([: ١١”, /اءة‎ 
:الام أ مانالا‎ ٠١١0 ١ 
:اناما‎ 3710 

١و‏ محم :اطقلا 

171 :لاما 


ه51 


4 160 ١ه‏ :مأك 3لا 

531131: 1210 17 
201031: 

5 :ا أمانا ألا 

دء 0 دع :]لا كنا 2 

هك 7710 :أ 3لإأا أل 

عم رعسم بج لوطم 

عع م اع ,و؟ ٠١10‏ ,031:9 
١١101‏ ,ء,4 :]031/3 
لاع م1 مع ,غ١‏ 710 : الا[ 
مع :03031 


عع مغ هم : لاقطططةا. 


]الاك دأطا 05 دع5اع/ /إاقلة 151320ع0 انا مأ ناملا ماعط |أألقا دوعوزع/ا عوع 1. 


ك/ا[53 3لإناط أل ط13/ا 303: 


عط لإط ل0ع/ثان!!0؟ عمره |أألئا 300 ع(ا0» أكبالط ممتتاعع! الاوع) دعواع/٠‏ ع/ا0ط3 عط 10 ومأل:م0ع6م/ 


عاط قلاعم عط مغ لإممململتاوعغ كاقعط 0م1أجع01 ]0 ودوع106م ع5 عدناقععط ,أمعرمعولناز ادا 


]أ غلا360 2010105 م315 عناقط ,0غ عأاعط لانامطد عه مصعم أعنع ا ,لمع. 


١(‏ ع5واعل/ا ]10 /ق راع مامه عع5) 


مطولط عععلها لإعط ؟] معناء رو5زعن/اء|أعمؤأل عط1 .األاع 300 0000 ]0 أناه ووماعازهك5 ق عط الأننا عتعط 1 


لأطاوام 0م 


لإعطا نعطعغعطننا 05 ع/الأععمدعمما ر5اعلاءأاعط عط 360 زنثاما أطونامءط عط |أألنا ,لازمللا كلطا ما 
300 كامة؟ كنا310ة/ا مآ ل0ع]اقلاء عط |األثا ,10نمللا كتطا صا مه6أ5مم طولط 06 /لاما لعأملمعه 
215 


٠٠‏ :تلإأطمظ مأ ععأع؟ .لمملأدعن ناعم علطا مأ نقعمم 3ؤأل الأننا ملكا امع أدلاام وصتأوللاء ع[ 
50,2 :031آلاط ]؟ 300 ١‏ :[[13ا. 


(ع عواع/ا 101 /ق راع مامه عع5) 
(ع عواع/ا 101 /ق راع مامه عع5) 


ع1 () بدع55ق3اء لاقم ععاطا عط الألنا عنعط! .األاع 300 0000 ]0 أناه ومتهك 3 عط الأبنا عرعط 1 
0 م806 أمعمع؟ مأ 0ع(االلا ألاط 5©)| ]وام 030 وطلكا ع5مط] ع3 لضقط أطوكء عط ؟ه عاممعم 
]3 305للاء أأعط|ا .ع]|| د5لامام 3 ل0ع/ا| عأ دعنعط لصة عممتل عاطهومدوع؟ وتطاانا طداامط 
20 010 وطللا ع5مطغ ع3 لموقط غأأعا عط 0 عاممعم ع1 ((أل .ع مغ ىم دعورعل/ا مآ لعط1نهد5ء0 
أأعط! ؟عأاعطذأل مأ 010 300 ماك مآ 0لع/اا أعطممءعط غ5قا 5أتا 300 عاموط ذأتا رطداامة مأ علاء ذاعم 
105 ع3 "3[5] م[ أ705طاع10 عط" (أأل .عه مغ اع وعواع/ا مأ لعط11عدع0 ذأ أمعمم] 0ق /إ3000 
بعغ| أو 10 300 ع530دع7 كذاقاام أمعع3602 مغ غدع301ع 300 أدعاء انان عط د5لزقلثااج عزعنلا ماللا 
مأ ععنوع0 أدعطولط عط لعطعوعء لإعط 1 .طوالم ]0 عءأ/لضصعد5 عط مأ مه6أ5مم 30 لإامعم0م 
300 50655607015 عط 35 تأعناد ,15]850150ع0انا اقلنااأم5 360 ا|األنا كطقاام 10 550داطاطناك 
05 تامع لامك عطةا مغ معلع85 .5015وو5عععلاد لاعدمطك لإأعمأ/األ اأعطغ لمق طوالى 0 كأعام0م 
٠٠١ 300 53131: ©‏ :8313-31 


3 كا 301[31طكا 300 طلاق! أطق صط٠طأ‏ ألم م0أ5دام كلط لاللامطكا ع30مم أعطممءط بام عط معانلا 
53131 0ع/إ3م وكانلا ومنلط غأ5ا؟ عط عععنكا لاعط 1 .طألاطا عط ولتامعع366 مأ أكمماعءعه10 عط عمعنلا 
7 :1 الآ أأثم ]0 اقمع لامك عط مأ عععع .أعرطممءط /إزهملن عط لصاطعم 


10 لعع30 ولالنا مقممط غ5 أ؟ عط كقلذا أله . "د5ع/1أداع؟ عط ]0 أدكدع؟ عم" 06 أمعنهء عط 1ه لاج 
3|0أ1عل0انا كتلط لعالآابا؟ ع]زا كاط أنا0أوناماط] 300 م أودامم كلط مأ أعطممءط /إامط عط ماعط 
31 5أ136 ١أقع1مأكاط‏ عط مطانأآمم نامل لإط 30ع2 131 50 دع5نزع/ |اجزع/اء5 01 /19ق رع امام ع7[ 
0 0قط أعطموطط /زأولا عط د03 عط اأت 300 مالإقصمبانا , تطلإقط>ا , 30030قطكا ,0لخطلا ,8301 ما 
اننا ماعط ع/اأونااعلاء عط 50ا3 ألاط أمم؟ع0؟ عطا مأ لإامه أمم كقلكا أامط ععمعأع0 أاع5 مآ أطاوا؟ 
136 عط نقعاه دعاقم ١١١‏ :530313 ]0 /إل تاداع مامه عط! .غأطوباهم؟ عط مقط لمعناء ومنلا 
(طقالة مقطا عنعطع0) طخقاأنا لا ةط0و لزصمة مأطكاملا غ0م 010 عطلنكا مئاعم عط 5قلذا عمماق عط أقطا 
عماتا عط الج أعطموطط /إزهاا عط لكألا 5كقلقا عط 030لاو 300 لإعاعما ,نه لذ اللا م[ 00اة. 


() طعم ععاطا عفعلنا طألج؟ صا أدمماع2م؟ عط أجط 30دكبالا دتط مآ كدلاج5 اقطم3لا ضأط 0تمطططظط 
10| 1 أطق ل٠طأ‏ آلثم (أز) مأك هلآ أأج 05 لاأماناط (1) منحطو؟اط أأج 01 متماناما. 


امل غ36 35ططم اط[ 06 لأ 0لااباة عط نه ك5أنزممع؟ ,أطناقط 1 .مغأمأمعمصمم ملحامما-ااعيها عط 1 
عط رأعطممءط /زأول عط 0 ععطامءط عط ,طوالم ]0 أمونضء5 عط ممق 1" :5310 ماقا أمة مما 
5 811 كاطا كمطأقاء معطلا علا ,أعطممءط /زأهملا عط 05) ععاأ ]ادع أدوع]أدع2و عط ,تاق ا 510010 
م111 .(10لا53610) غ05لرمع0؟ عط 05 عاممتقناء أدعطواط عط ذأ أام عزمأعنع1 ".05]501مثلزأ لاج 
متطكامنكا ما ع]1! ومه! 3 أمعم؟5 مطننا 1105 .مأهكاق لإعطا ععروع0 عط 0غ ودأل م36 5اعطأه عاج 
لإأهاا عط ومقمعدع0 ,دع03 عط مامع] لإقللات 0ق , 5|310[ ومأأمع360 )ع3 معلاء للق ,5امل1 01 
عط ملاع لقع لطئط لزط لالقامطك طغأ3م عطاغ ممع 0عغ13/اع0 0ق ,أعلطممءعم 


أ705اع501 عط 01 لإزلموع]3» عط مآ لع0نا اعلا 
310 أام 10ت11: 


"عط تعامع مغ غ15 عط عط الأبنا ر(كطة-أط5) 5عع]0/اء0 لمم أقطا عم لام غأعطمممط بزامط عط[ 
33015" 


.ما ناطخث 300 طت0أا3ك عاذا) غ36 تك ذااخ أمععاأع؟ اننا عدمط ع3 ألم 0 د5عع]0/اء0 16[ 
عط اأألنا بإعط 1 .عع إنباوع؟ 01 /إ03 عط 00 30130 5عع536 أأعط عكاقخم الأللا معغلة؟ 0 غطولا عط 1 
5كأاط أدع لاط عط و0 الإمزمء ,طقالم مأ غأدع) 3ه 


ك/ا[53 3لإناط أل ط13/ا 303: 


رعأنااه0ك36 عط 305/لامغ علأاعما مطنكا عدمطأا ع3 م عدواع/ا مأ "لصقط غطوكء عط" 0 عاممعم عط[ 
لإ01كنا ااا عط 3605نلام عمأاعمأ مطنلا ع5مط ع]3 ١‏ عداع/ا مأ "لمقط غأأع| عم" ]0 عاممعم عط لم 
اام ذا عألااهم5ط3 عط 10 ععمعأ0ع0 ع5مطللا ع05طآ ع3 ٠١‏ عواعل/ا مأ أد0لاع)ه10 عط 300 ,كمأاة0 
1505 ع3 عدع! 0/٠١‏ اللق/ 113 05 لت أمع صاصم عطةا ما عغأمم لالم مغ ععقعه .ع/اأوبااعلاء لاج 
عط كي لاوط صا رصع معط عط ما كصمتء!!3 اأح لمنمعة لمع ٠١‏ :ولإأطمظ ما 0غ 0لممع]ع, 
>001ط عط أ0 15م أمرعطم). 


/إا0طلا عط 05 غأمع/ا30 عط 300 منولم ]0 عمماتا عط مععنقطعط أدمررعءه؟ عط 0 ععطصانام عط[ 
0 غ05 تاع10 عطا) لالاط 21003113 350 الالأط53 5لطاع] عط ما عدنباوععط لإمقم ع3 أعزاممعم 
5 0111551060»© لإأعمالاأل تأعطا 300 كأعطمم/م عط أأج (طقالم مغ أوععدعم علطا 
لعل بااعما ع3 (ولإأوللاة). 


10 غأعطاممطط لإاملا ع0 !: 

"عنااع لط ع3 عمر اعئ3 رواع30ع1) د5ع10لاو ع١‏ ". 

للاع] لاعلا ع3 أعطموطط /إاهلا عط 01 ك5اع/ثاه|اه؟ عط وحهما3 غأدممرمع:م؟ عط عرمأعرع! | . 
310 أعطموءط /إأواا عط ,تقطاناظ طاتطودك مغ ودألمع66: 


"طأدع0 عط دع01 10ملنا داطا دعلاقع| 300 ع30 ذلط 05 لطلقمم] عط ع5أضمومعع؟ أمم دع00 مطحا علا 
عع 030و 01." 


10 .50لا010 ع5آ ذه 30عم5 ”أل الام 06 ,بأعم32© كضوعمم لإالواعغ]| لأوناان؟ ع" موزعلا لآ 
5 أ مع :1/31 131انا 


لإا0لا عط 5ق د5علاأنلا :50 عنعط لعكنا مععط كقط ]أ لإاع/اأحالاواط .طانقء عط 556 لعكنا مععم 
عم لمق رع اللادلع6) طاكة 13 عط مغ دوصماعط لالطء عط " :5310 عط معنا ا لعدنا كقط أعامم)م 
0ط عط مغ دودماعط ع]أننى " 


3ع م اأعاما كاطا 015 ممناد ه؟ عورع/. 


عط 05 ولطاع] مأ لعطأرعدع0 ع3 بأمعمءم 300 عاناكقعام عط بأمعمططواصلام لصق لنقللاعر ع [ 
ع1 .ملا اتلءأم5 عط 05 مهلأتذأدع]أمقم عط ذا 10نملنا أهعأدلاطام عط1 .10نملكا اهعأكلالام 
311 1لا19؟ ع3 10ملثا أتعاكلاام عط أ0 كصطئعا عط مأ لعطأمعدع0 كأصع مام لمق كأدعمالإمزمع 
010" اقعء عط 0 دعل مج 017 10. 


١ع‏ :132/310 01 إل تاداع امام عط مأ عغأمم لإمطرعع5. 
( عواع/٠‏ 101 /1ق داع مامه عع5) 
(7 عواع/٠‏ 101 /ق راع مامه عع5) 
(7 عواع/٠‏ 101 /1 قلاع مامه عع5) 
(7 عواع/٠‏ 101 /1ق راع مامه عع5) 
(7 عواع/٠‏ 101 /ق داع مامه عع5) 
( عواع/٠‏ 101 /ق راع مامه عع5) 
( ع5اع/٠‏ 101 /ق داع مامه عع5) 
(7 ع5اع/٠‏ 101 /اق راع مامه عع5) 
(7 عواع/٠‏ 101 /ق راع مامه عع5) 
(7 عواع/٠‏ 101 /ق راع مامه عع5) 
(7 عواع/٠‏ 101 /1 3 راع مامه عع5) 
( عواع/٠‏ 101 /ق اداع مامه عع5) 


( عواع/٠‏ 101 /1ق راع مامه عع5) 


(7 عواع/٠‏ 101 /ق راع مامه عع5) 
(0 عواع/٠‏ 101 /ق راع مامه عع5) 
(7 ع5اع/٠‏ 101 /اق راع مامه عع5) 
(7 عواع/٠‏ 101 /اق راع طماللام»ه عع5) 
(7 عواع/٠‏ 101 /اق راع مامه عع5) 
(0 عواع/٠‏ 101 /ق راع مامه عع5) 
(7 عواع/٠‏ 101 لاق راع مامه عع5) 
(7 عواع/٠‏ 101 /اق راع طماللام»ه عع5) 
(7 عواع/٠‏ 101 /اق راع مامه عع5) 
(0 عواع/٠‏ 101 /ق راع مامه عع5) 
(7 ع5اع/٠‏ 101 /اق راع مامه عع5) 
(7 ع5واع/٠‏ 101 /اق راع مامه عع5) 
(0 عواع/٠‏ 101 لاق راع مامه عع5) 
(0 عواع/٠‏ 101 1ق راع مامه عع5) 
(7 عواع/٠‏ 101 لاق راع طاللام»ه عع5) 
(7 عواع/٠‏ 101 لاق راع طاللام»ه عع5) 
(0 عواع/٠‏ 101 /1ق راع مامه عع5) 
( عواع/٠‏ 101 /ق راع مامه عع5) 
( عواع/٠‏ 101 /ق راع مامه عع5) 


( عواع/٠‏ 101 /1 قلاع مامه عع5) 


(7 عواع/٠‏ 101 /ق راع مامه عع5) 
(7 عواع/٠‏ 101 /ق راع مامه عع5) 
(0 ع5اع/٠‏ 101 اق راع طاللام»ه عع5) 
(7 ع5اع/٠‏ 101 /اق راع مامه عع5) 
(7 ع5اع/٠‏ 101 /إاق راع طاللام»ه عع5) 
(7 عواع/ 101 /1 3 راع م الام عع5) 


(عواع/ 101 لإا تاداع لامح ع5 


/0ع02 

( عواع/٠‏ 101 /1 قلاعم الام عع5) 
(0 ع5اع/٠‏ 101 اق راع طاللام»ه عع5) 
(7 ع5اع/٠‏ 101 /اق راع مامه عع5) 
(7 ع5اع/٠‏ 101 /إاق راع طاللام»ه عع5) 
(7 عواع/٠‏ 101 /ق راع مامه عع5) 
(0 ع5اع/٠‏ 101 /اق راع مامه عع5) 
(7 ع5اع/٠‏ 101 /اق راع مامه عع5) 
(7 ع5اع/٠‏ 101 /إاق راع طاللام»ه عع5) 
(0 عواع/٠‏ 101 /1ق راع مامه عع5) 
ك/ا[53 3لإناط ألعط3لا 303: 


م أقعأولالام ملمءع؟ ع1 عط 06 أمعممامماع/اء0 عط 01 ووعع06)م 031 نااملاء عط علامام 10 
3 ]0 أمعملامماع/اع0 عذغا-مماأدع»0 ]0 ووع06]م عط مغ واعأع ونا عط أدغأدمعلمععدم ةا 
:م3 :؟ الاقطط عهع5) 0ع56 31لالاط أاقع1]أموأكطاأ أ05ا عط /0 أناه وماعط وصانااا عأدء انما أدممم 
ء :731 اللى 300 ١١: 31:1١‏ 0غ 1٠١‏ :ل انام مانالا ٠١:‏ :انلها زه : ززقاط ز/ى :أطقكا .0١‏ 


(/ان ع5اع/٠‏ 101 / 3 لاع ملام عع5) 
(/ان ع5اع/٠‏ 101 / 3 اعم الام عع5) 


0ع كقط أواام 35 أدلال .قلطا مغ مع/اأو ع]أأمدع؟ عط ذأ طأجهع0 0 طق ع][ا معع قطعط عمال عط 1 
مق ع1 رطأدع0 300 ع]زا ع/اأو مق عط 1 .عاطهأاناعم] ذأ طعلطنكا طأجع0 لعععع0 كقط علا 0د رع]|! 
أمععع01 لإاأمطنثا ج مه عط ااانا عغ]ذا عتنانا؟ عط! .ععناه كأ ع][| كاطا معطلقا كمائه؟ ع0 دنا ع/اأ0 
5لا م0 لاللا0 كا 001 ع0ش3ام, 


(.٠ء‏ عواع/ا 101 / 3ق اعم اللامه عع5) 


ك/ا[53 3لإناط ألعط13لا 303: 


0 لاللامطكا ع]1! عط مغ عاط33م طم ذا لمطادع؟ لللامكاصنا عطا ماع]زا عط غهطا لعئمع355 15 11 
داوكا ع][| عط 01 ددع(مع311/31 5لا0أع625 3 ع/اقط أأأنثا صقم أقطا 1010م ذ5زاغ] ع نمع نعط مهم 
لاط 10. 


5 36010 عط اأوبامط 1 .أقاام ذأ 630095 300 أاعتمامماع/اء0 ,طاآ/لام0 05 عدباقه اندع ع[ 
©1361 م1 .13017أ5ا 3001 كطقالم م عبال دلإةلثااج ذا أمعأاء عط أناط مومط 0غ لعأباط اج 
ع0136) غا3لإلإامقخصطقه كطوالم لإط صقم مغ عا36أ3/ا3 72730 ع3 ع1لأ03 01 دعأ أانام). 


01 أماع؟ 3 ذا مقط ]0 كلععط7 لإطممر كعلااع5 طأعلط لكا عأ 01 ممتأوعى ع( | . 


5 ع5ع5آ] اا وداعء5 


أةاام م0 لان أكناما وما ,610مللا اتبلنأم5 عط مأ ومتصقعم أقعأامطمطلاك مأعطغ لمق عالنأتط ما 
0قام ذ5أتا أناه لإزقع 0(اة |أألها وتلا مغ زعلمع!نناد. 


ومع عواع/ا 101 /1 قلاعم الام عع5) 
ومع عواع/٠‏ 101 /1 قلاعم الام عع5) 
ومع عواع/٠‏ 101 /9 3 اعم امه عع5) 
ومع عواع/ا 101 /9 قلاعم امه عع5) 
ومع عواع/٠‏ 101 /9 قلاعم امه عع5) 
ومع عواع/ا 101 /1 قلاعم الام عع5) 
ومع عواع/ا 101 / 3 ألاع مامه عع5) 
ومع عواع/ا 101 /9 قلاعم امه عع5) 
ومع عواع/٠‏ 101 / 3 اعم امه عع5) 
ومع عواع/٠‏ 101 /1 قلاعم الام عع5) 
ومع عواع/ا 101 /9 قلاعم امه عع5) 


0 غ3ع01 عط 01 500 ددعم أنثا ما وطأااقهء ذتلا كصضقعم طحالى لإط 0ع10010176م معطاننا أده محم 
5 10 نال لاع 7اع6 301017 /30101319 تلا مق عا13 مغ ممتأدعى ؤألا 01 كاععز00 [3أععم5 
علاعأ ع3 لقع 0ع أكنام لإأأونام 0ط عط لإامه 0ضق بكاممط معللطط 3 مأ 0ع3620باو ااعننا بصاءةا 
0 //ا ١/6155‏ ©©5 0 أ 3ع عباتا كأ مأألكا أ قغأممه أوع). 


(ه/ا عواع/ا 101 /1 قلاعم الام عع5) 


نا ع1 .عاطقءع]اممة ع3 "اموا" 0ملنا عط طعأأللا 355061360 د5وطأصدعم ]0 د5ع30طه اام 
لإعاع ,عم تكباز ,عولعالثاهممكا لإأالع0رمقطصعمه عاقاأولاة 5عا3ط ,315م(ا ,أناه د5ع/أ0 
0 ,600 3200 طقطط لوععلطاعط مأطكمهم36اع ,ذواامط لإط 76306 كلثاقا 015 5دعمع)3/لاج 
6م35 لإاعلاء لاع /ا0» ركلملاععم01 || ما ,لعغأدعتك مععط كقط غأوط اا وحمماة مملأداع معاما 
0 أكطع مط أل 300. 


ع 0لاملزعط 5 هقط طالقاقا عط مأ طقن (0ع30ناو-ااعنةا ,كناماعع؟م ,صعلل1ا) لانامكاقخط عط 1 
عم لإأم0 .كنوأوبااعصضمه أقع]اأملاء (امملا 0ع35ط ,350أ15800ع0طن لإاطققء 05 طاعوعء! 
ألم أقع؟ علاعأطع3 0 أمقاممء مأ عصم ,»” بطمطعط مآ 000 لضعم ,لع كلام لإاطوناممط] 
11015 ع01لطقط 300 م0135 ,عد5مع5 ,د :نطقكام1] ألم مغ ععأع) وطامدعم عبما 5ئأز طكأننا 
عط مغ ععقعه .طوالة 0 00لا عط 0 غ1مصانام أقع؟ عط (355لا ل0أملنا عط 01 دومأمقعم 
عم 23 طم 01 لاق راع م امام». 


0 ع10306لاو 017 10 ,10م ا أمعملعمعط عط /إم غأمع5 ,عاممعم عط غأ5لأمم 3 ذا م003 ع[ 
ا ع/اع05 ]للا 


00) لالو5303|3] ا3 طأغأألقط 0 غطوذا عط ما غناط رغناطقامظ أن وء عدزع/ا مأ لع5أمامام 35 غ] 5كاعع5 
0101036 06 ععاعع5 عط دد5عانانا أقطا لالتامطكا لإلرتقعاء غ١‏ 730 أعطممطط برام عط (جء 3096م 
أ 0طا؟ غمص الأننا عط ,الاج8 اب اطث ولط مأ دعم م». 


»001 300لاو أأعللا 3 مأ لعلاإعدع1م 300 لعالاكقع] 15 0ةألا0 ع5 أقطا د5لإج5 ١/ا‏ عوزع/١‏ 
0001.0 ا3نأع3 عط غأ00 ركلطقط أآناه مأ كأ طعاطللا م0أتأأعع؟ عط ذا غأ أجط ومالإاممأ (مناصكاخم) 
31 1لا عأطوكثم م3 غ١‏ ع30قم عناقط علالا ,لإاأوعلا" :لاجد اباأطكابي 01ء 300 ١‏ دع5اع/ 0011ملاك 
705 عط ,5لا طأأنثا »امو (عطغ ]0) أعطغامم عط ما ذا غأ لإامع/ا .0م3غأدعلنا لإأامقط لإقما ناملا 
مقع ع5 10 0011/0 ألاع5 35/لا أ 15١ 10 1١١‏ :313-لاطد 10 8660050 ".01707لؤ5أنلا 01 أأنا؟ ,لعغ]اجلاء 
لإا أعطممءط /إامل عط مغ غألاوناقا 5قلثا غ1 .غ1 نأم5 لعغكناكا عط أونامغط أعطممطط بإامك عط أه 
أ5كع11 130ل 01 أقعاكء 07 نمنناعع!!0» 3 ,ةنا عط أقطا دلزجك دع :أناطقكامكق .ه :م خ3زجلة نعم 35 طقاام 
عمأ/اال طأأللا لعلثاملموعء عاق وطلننا عكمط ]0 5أزودعط عطأا ما لعالاكقع] 5أ روع5اع/ا 01 5لأ5 
-ااعنلا عط عمأعععط 1 .ألاج8 ابا أطخ 0ع1]أأنام لإأحأونام هط 5ط لمق أعطممءط /زاماط عطغ-ومرهلذالنا 
لاا 35لا (ذه :لاقطظ مآ ل0عط11ودع0 50ا3) 3112لا لاللاقا عط مأ لعلازعوع:م >أممط 0ع01130 
عالاكقع]] لإأمعلاقع] كاأطا أعطممءط لاملا عط ]0 غنقهعط عطغا ممع 300 ,أعطممطط /زاما عط 0غ 
0 انام لإأ ونا 0ط عط با/ا8 ابا اطث عط 01 كخم ] علااع قط عط مغ لع زع كمق] 5دللا. 


ك/ا[53 3لإناط ألعط13اا 303: 


(طالثاقا عط مآ عممعأواألاء لع1دع/اع)-ع1م 3 كقط 30لا0 عط ١١ 300 ١١‏ :زلاءالا 10 وال 1معء6م رأ 
أعا30] لع لاإعوع1م عطا) 2لأطقم). 


مم 5أ عمعمعأواكاء ولط 1 (أا 


5 73الاط مغ عاط لامكا راقع اكلام 016 1تأمع]03. 


(310701© 17355 010لا ع 50 ,اةلتاعع|اعامصا 300 أقننأءأم5 5أ ععمعأوالاء كاطا ]0 عاللأقم ع١‏ ذا 
عاط313مع105 ع5 عدباقععط م0135 اقلناعع|اعامأ دع أامممطأ غ1 .اعنام 05 عدمع5 عط مغ ععأع, 
عط 06 امه لالاكاقمط عط مغ د5اععع: تعطاء (لاطالاد5ة0/320) 6235 عل/اتأععز00 مأ لنامطمام 
20016 لالاطكاقطط عط مأ صع0للطط ذا طعاطنقا م003 


(07 708 360 عل/الأقعألطأ 0 لإاعىيام 35 معاة] عط لاناماد بااألاد30355لا 3ا ع5لا3اء ع1 (ناا 
ع3 أ ملأك ع/الأ جاعم ااا 


(موأواع/ا لعانع/اع) عط اعنام ما دده5ئزعم عالاطمءطاأ كأأطأطمام طعاطلكقا م30180] 3 ذا عنعط] 11 لا 
0 أ5ممعم ع/أةءألما عط مه 0م35٠0‏ ع/انأتزعم(0أ 30 35 معاق ع0 لالنامطاد غأ ,م0013 عط 01 
دأط أأقمو1 2010 لأأطقءط1-؟١ ٠‏ :غ539 ]0 لإأتأمع لمم عط ما أناه لعأطامم مععط كهط 35 
اعم لطا 35 /7/أ2ع1لماأ عط لعأقع] |أتم 15 لاط ماه ع/اأدء1ألطأ ة مأ مطوع0. 


(لإ؟أانام هلللا عك5مط] مغ ععأع: غأمم د5ع00 (لع انام علا لالالأقططةانامط اق عدكقغطم عط[ (ألا 
1١10 ١١ 300‏ :846353 10 .320ا15 ولأع3 إطماء لإا 06 أمع30 ”أل أ نام |31أاع]3 3 لإم كدع/ااعك ماعلا 
م[ .؟اعكمات طدالى لاط 6ا00ط عآغ ولا/ا أ نام 150 لعكنا مععط كقط ع35 ]لام كلطأ ؟ 0مة ١‏ :ط خم الإلاج8 
قااخ لإط 0ع1 انام دع/األلا عط عطأءوع0 مغ لع5نا ذأ غ ١6‏ :230313 


(ع36]اناد عط 5ع اعنام وطاطا عه 05 ع36] ]ناد عط عدناقععط |313م ذأ اعنام ادعادلإاطم عط ! (أألا 
مأ لاللامكا عط 5م0235 تعللامككا عط عنام اقةنتاععااعاما 05 عكقه عط ص[ .وصاط عنعطغاممق آه 
مطأألئا عاط 3 أمع10 علرمععط ععلخلامضا عط لمق ووالخامصكا عط ,لامكا عط أهط لإدنلا 3 لاأعناك 
(اعناما اهام 3 15 غ1 .عطغأه اعوع. 


(ع530 عط 0 ع6 لالامطد لع عنام عط لطة ععطاعناما عط ركع ]أبامع؟ اعنام لمعا عط كث (أأألا 
م0135 01 تأعناما عط ع دا فاع 0 ,55قا6 


ع|0أ055م غ0ض عط لانامنلا. 


53 5310 ع/اقط 017117175315015 لإللقلا ,كأداعنا30 عدعط] الج هأ ع510دم» ماما ومكاج 1 ا 
ع 07 ولأطعناما أقط عامأعصاءم عط وناامع360 ,واع309 عط مغ داعأع؟ ماباءقططقآنامط 0ملنا عا 
5 اعنام عط ]أ لإامه عاطأوومم ذأ "أعاط3] 0ع360ناو ااعنه" ]0 م53 اتدأو 00 كأ مأ مة ناو 
0أاعمناك ع ,داع300 عط مغ لع امم ذأ لطع عط 01 هلامع 1امم3 عط ]أ /حاملا .0ع11انام مععم 
امه 300 أمععوعءن/ا دالا 35 لطاط لعأمأممم3 كقط ع1ا-طوالم لإ 203 مغ داع7 01 5لاأ5]3 
عط |[الحادرىم مغ "١‏ :830366 ]0 لإ تأمعصاطم عع5) علط عممع]عط غغأت]5م:م مغ واعومة علطا 
5 طأقاام معطنكا لإلمقانه:3م زطقالم غأ5مأ303 صو نااعمع؟» مغ كأصنامممة طعتطننا نثاها أطوناهطط 
لإ ,أعطممءط /إأولا عط 06 ألزج8 ابا الث عط ,دوطاعط 0ق0اباط 01 ملا910 3 0 عنام لإأاونام 0 
مأأنللا لعكاصذا لإاطت3معكمص!ا ع3 د5عوزع/ا عدعر 1 .طوعطمق أن 5 عوزع/ا مأ 31750 مامه عمق |أأبما وأنا 
دأ 300 ةنال عط لعنأ0ز[ أعطممطط لاملا عط دعونع/ا عدكعط] ااج 01 د5أكقط عط من .م :طودطم 
0 لإعاع7 ,ع10306لا9 أقطا 50 (ء ع30م ذه 0ل/إ3031|3ط ا3 طغأألقخط عه5) عطاعوم] الإج8 آنا اطظم 
5 |3 مأ لمكامصقم مغ عاطداأه/اح عط عولع انلام مها. 


اطث عط 0 /إ[اأطأااة]ما عط لعمع355 عامط ,كططاعط |3ع70آنا0ع2انا مآ ط3 اناد 300 30نا0 16[ 
اام +0 ١ام00ط‏ عط 35 اعلا 5 الاج8 الا. 


(//ا عواع/٠‏ 101 / 3 ألاع مامه عع5) 
(//ا عواع/ا 101 /1 قلاعم الام عع5) 


ماللا أ كاأدع] 0 غأ دع نولوط قم عاطقصه5قع؟ لظا .طأوااىم زمغ ذأ (013ا0 عطغ) ع530دعم ع[ 
عط 300 غأم003و1 عأ مك00 عط ع/ا53 كأمطع0301امامه 5ئأأ /لا0اام؟ مأ كعكنباقع؟ 06 أم لمع امه 
معل/اع اع ؤ5أ0. 


(.م عواعل/ا 101 /إ1 قاعم الام عع5) 


أقط ذا دع/ااع داع اه ع05مطللا م30اع/اع) عط 05 كأومعنرزممم0 عط أمعصطغطكاصنام أ15مللا عط[ 
300 أع5منا 0 املا 1م» 300 0م0طاعداقة؟ غع| بإعطا 


ع1 بإ03 مغ 033 اأعط] /إم1تأوع0. 
53/5 3لإناط ألعط13لا 303: 


3 35 ,عط معط /أ 0 لتنا عماعءمناد 3 لاه 0م011 أممك غ00 ذا طأأهع0 لمق ع]ذ! قط ككاصاط مجم )1 
أع/ا0 أمناأضمك كلط ع3 كماع لالامطد ,رععدعأوللاء أمعلمعمعلطا وموألاقط وماعط كنامكء5مم»6 
5 عط عط أاع70 35 50 00 أمضصضق عط غلاط ووألزل ,ع3 ع]زا عط ءاءعقط وومأوصاءط لإط رطأدع0 لمح ع1 
لأ اناق عط كعقط أمص أمعلمعمع10اا. 


لم عواع/ا 101 /9 3 اعم امه عع5) 
لم عواع/ا 101 / 3 اعم امه عع5) 
لم عواع/ا 101 / 3 اعم امه عع5) 
لم عواع/ا 101 /إ قاعم امه عع5) 


عع ]ناودع ]0 للأمأهاعه عط 10 عه مغ /ا 5عوزع/ا 05 لإزقأمعمامامه عط م6 ممعم 
أقاع اط كاطنام 300 360للاع؟ ,أمعماء و0ناز. 


(حم عواع/ا 101 / 3ق ألاعم الام عع5) 
(حم ع5واعل/ا 101 /19 3ق ألاعم الام عع5) 
(حم عواعل/ا 101 /إ1قألاع م الام عع5) 
(حم ع5واع/ا 101 /إ1قألاع م الام عع5) 
(حم عواع/ا 101 /9 3ق ألاعم مامه عع5) 
(حم ع5واعل/ا 101 /9 3ق ألاعم مامه عع5) 
(عواع/ا ولط 6ه؟ عاطق أة/3 /إ تمع امام 0م) 


(عواع/ا ولط 6ه عاطق ات/3 بإ تمع طاطملمه 0م) 


درباره مركز 
هَل يَسْتَوى الذِينَ يَعْلمُونَ وَالذِينَ لا يَعْلمُونَ 
آيا كسانى كه مىدانند و كسانى كه نمىدانند يكسانند ؟ 


سوره زمر/ 4 


مقدمه: 
موسسه تحقيقات رايانه اى قائميه اصفهان» از سال ١780‏ ه .ش تحت اشراف حضرت آيت الله حاج سيد حسن فقيه امامى 
(قدس سره الشريف». با فعاليت خالصانه و شبانه روزى كروهى از نخبكان و فرهيختكان حوزه و دانشكاه. فعاليت خود را در 


زمينه هاى مدهي ترسك وعلي اغا تود اسه 


مرامنامه: 

موسسه تحقيقات رايانه اى قائميه اصفهان در راستاى تسهيل و تسريع دسترسى محققين به آثار و ابزار تحقيقاتى در حوزه علوم 
اسلامى, و با توجه به تعدد و يراكندكى مراكز فعال در اين عرصه و منابع متعدد و صعب الوصولء و با نكاهى صرفا علمى و به 
دور از تعصبات و جريانات اجتماعى» سياسىء قومى و فردىء بر مبناى اجراى طرحى در قالب «١‏ مديريت آثار توليد شده و 
قار منافيه آ3 ستو #سامن هر كو شتيعية #الككن ىتما بتك كا مخصوقة انل خف و سوقان اد كت و الخدت ارسي ران 
متخصصين. و مطالب و مباحثى راهكشا براى فرهيختكان و عموم طبقات مردمى به زبان هاى مختلف و بافرمت هاى 


كوناكون توليد ودر قضائ مجازى به صورت رايكان وز اغشار علاقمتدان قرار دهد. 


اهداف: 

١.بسط‏ فرهنكك و معارف ناب ثقلين (كتاب الله و اهل البيت عليهم السلام) 

".تقويت انككيزه عامه مردم بخصوص جوانان نسبت به بررسى دقيق تر مسائل دينى 

“.جايكزين كردن محتواى سودمند به جاى مطالب بى محتوا در تلفن هاى همراه » تبلت هاء رايانه ها و ... 
؟.سرويس دهى به محققين طلاب و دانشجو 

ه.كسترش فرهنكك عمومى مطالعه 


#.زمينه سازى جهت تشويق انتشارات و مؤلفين براى ديجيتالى نمودن آثار خود. 


سياست ها: 
١.عمل‏ بر مبناى مجوز هاى قانونى 
".ارتباط با مراكز هم سو 


”.يرهيز از موازى كارى 


ع.صرفا ارائه محتواى علمى 
0.ذكر منابع نشر 


بديهى است مسئوليت تمامى آثار به عهده ى نويسنده ى آن مى باشد . 


فعاليت هاى موسسه : 
١.جابٍ‏ و نشر كتاب» جزوه و ماهنامه 
".ب ركزارى مسابقات كتابخوانى 
".توليد نمايشككاه هاى مجازى: سه بعدىء يانوراما در اماكن مذهبى» كردشكرى و... 
؟.توليد انيميشن» بازى هاى رايانه اى و ... 
ه.ايجاد سايت اينترنتى قائميه به آدرس: 7.6017 لإألاء 0173. الالالالالا 
#.توليد محصولات نمايشى» سخنرانى و... 
/ا.راه اندازى و يشتيبانى علمى سامانه ياسخ كُويى به سوالات شرعىء اخلاقى و اعتقادى 
لطر احى سيستم هاى حسابدارى» رسانه سازء موبايل سازء سامانه خو دكار و دستى بلوتوث» وب كيوسككء 51/15 و... 
9.بركزارى دوره هاى آموزشى ويزه عموم (مجازى) 
كبر كزارف :دؤوة هاى ترسة مر (مخارئن) 
.١‏ توليد هزاران نرم افزار تحقيقاتى قابل اجرا در انواع رايانه» تبلت» تلفن همراه و... در / فرمت جهانى: 
١4ل‏ 
كها(21:46 لان 
؟ 8نامع 
ع لازن 
ه. ارام 
.الام 
ذلزاه9© 
08 
و عدد ماركت با نام بازار كتاب قائميه نسخه : 
0111م 
105.١‏ 
عع لروطط كلا ]11 الا 
ع ك//1 1100لا 
به سه زبان فارسى » عربى و انككليسى و قرار دادن بر روى وب سايت موسسه به صورت رايكان . 
دريايان : 


از مراكز و نهادهايى همجون دفاتر مراجع معظم تقليد و همجنين سازمان هاء نهادهاء انتشارات» موسسات. مؤلفين و همه 


بز ركوارانى كه مارا در دستيابى به اين هدف يارى نموده ويا ديتا هاى خود را در اختيار ما قرار دادند تقدير و تشكر مى 


آدرس دفتر مركزى: 


اصفهان -خيابان عبدالرزاق - بازارجه حاج محمد جعفر آباده اى - كوجه شهيد محمد حسن توكلى -يلاكك -١179/76‏ طبقه 
اول 

وب سايت: 1أ.>0110©01. لالالاثالاا 

ايميل: 16.11 1110)901100 

تلفن دفتر مركزى: 170 ١وعع8ال8,‏ 

دفتر تهران: 817141/77- ١7١‏ 

باز ركانى و فروش: ١917:01١9‏ 


امور كاربران: لف 














براى دا شتن كتابخانه حاىتخصصى ظ 
ديكر به سايت اين مركز به نشانى ‏ 
هع . حاع يز افرع ت611) ييا 1 
]18 متام 1 اللي 
616 ذأع/1 | تذاع3 1ج . نابا 
ظ لل لعزا راجا اللكرنايايا 
| 


مراجقه و براى سفارس با ما نماس بكيريد. 
| 9ه[ مهولا ننز[وه 
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